A KIA , 


NOMENCLATOR 


QVATUOR LINGVARUM 
GALLICA, POLONICÆ , GERMANIC XA 
& LATINA 
REIMPRESSUS 


TOMUS PRIMUS 


Leopoli 
In Typögraphia Szlichtyniana. 


Anná 177%. 


S MO 


AP ALL. 


Dont on fe fert pour exprimer les chofes, 
que bon voit dans 


Le Monde. 


Z E BRA NI nP 


SE O W 


ee k^ żeni czy zaży= | 
wamy, ' . | 


znayduią, 


S Am m 2 u tz G 
00 | der Woͤrter. 


‚welche alle Dienge, fo man in der Welt 


ofes> 
finder, zu benennen gebrauchet 
werden, 
; | CORLECTIO 
VOCUM 
v. Quibus ad rerum, que in Mundo cernun= 
| n. IX utimur 


nomiita. 
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PREMIERE PAR. 


CZESC PIER. 


TIE. 
CHAPITRE 1, 


DES PARTIES DU 
MONDE, 


Le Monde. 
Le Ciel. 
Les Elemens. 
L' Air. 

Le Feu. 
L'Eau. 

La Terre. 


€. La 
DES CIEUX 


Le Ciel. 

Le Ciel Einpiree, 

gabitons du Ciel. 
DIEU, m. 


WSZA, 
ROZDZIAŁ I. 


O CZESCIACH S.. 
T 


Swiat, 
Niebo, 
Zymioly. 
Powietrze , 
Ogieñ, 

W oda, 
Ziemia 


KL 
O NIEBIOSACH. 


Niebo, 


` NiebvEmpirey/kie, 


Mieszkańcy Niebiescy, 
BOG. 


Ange, m, Aniol 
Arcange. m. Archanioł. 
Les Saints, m. Smwigci, 

Les Bienheureux. m, Błogosławieni. 
Les Elus. W ybrani. 
Patriarche m. Patryarcha, 
Prophete. m. CCC 


Apótre m. 
Martyr. m. 
Conicffeur, m. 


A ęczenń k. 
Wyznance. 


| 
| 
| 


Bb... EA n G2 


I. 


(2) 


Der erfier 


Theil. 


Das 1. Capitel. 
den Theilen der 
elt - 


Die Welt. 

er Himmel. 
die Elementen, 
die Luft, 

das Feuer. 
das Da fer: 
die Erde. 


Von 


$, I. 
Von den Himmeln. 
Der Himmel 
der hoͤchſte Zimmei 
ie Himmelssbrger. 
GOTT 3 
Engel 
Ertz⸗ Engel m. 
ty Heiligen 


te Seligen, 
die Auserweblten. 
Patriarch. m. 
Prophet. m. 
Apoftel. m. 
Jüttyrey. *. 
Beichtiger. 


PARS 
PRIMA 


CAPUT 1. 
DE MUNDI PARTI- 
BUS. 


Mundus. i, m: 
Czlwn. 1 n. 
Elementa. 


Aer. is. m. 


Ignis. is. m. 
Aqua, æ. f. 
Terra. æ. f. 


9. 1 


DE COELIS. 


Colum, i. n, 
Cælum Empireum, 
Calites, Cœlicolæ. 
DEUS. i, m. 
Angelus. i. m, 
Archangelus, i. m. 
sancti, ` 
Beati. heate mentes. 
klecti. 
Tatriarcha. z. m, 
Propheta, æ M» 
Apoftolus. i. In. 
Martyr. is. m. 
Conícisor: oris,m. 


(3) 


Le Firmament. 

Une Etoile, un Aftre. 
Une Etoile fixe. 

Une Planete, 


Due Conftellation, un 
Signe. 
Les douze Signes du Zo- 
diaque- 
Le Belier. 
Le Taureau, 
Les Jumeaux, 
L>Ecrevice,ouCancer. 
Le Lion. 
La Vierge, 
La Balance. 
Le Scorpion. 
Le Sagittaire, “Archer 
Le Capricorne, 
Le Verfeau, 
Les Poiffons. 
Les fept Planetes, 
Le Soleil. 
La Lune 
Saturne, m. 
Jupiter. m. 
Mars, m. 
Venus f, 
Mercure. m, 
La voye de lait. 


Firmament. 

Gmiazda. 

Gwiazda stojąca, 
Płaneta, griazda błędna: 


Konstellacya, znak Nite 
bielki, 

Dmaraście znakow Zovica 
rzeñta Niebiejkiego, 
Baran. 

Byk. 
Bliźnięta, 
Rak, 

Lem. 
Panna. 
waga, 
Niedzwiadek. 
Strzelet. 

K oziorozer, 
Wodnik, 
Ryby. 


Siedm Planet. 


Słońce. 
Xiężyć, 
Saturnus, 
Jowisz. 
Mars.. 
Wenera. 
Merkuryusz, 


Mleczna droga. 


blednas 
b Nite 


Zwits 
ego. 


das Sitmament, 


ein Stern, ein Geſtirn. 


ein Siri 
ein DI 


ſtern. 


irftern, 


ein Gefin, Zeichen, 


die zwoͤlf Zeichen des 


ThierrKreifes. 
der W. (ber, 
żal Stier, 

er Iwillinge. 
der ee 
E Löwe. 

te Jungfrau. 
die Wage. 
der Scorpion, 
der Schuͤtz 

er Steinbock 


er Waßtemann 
die Fiſche. 


die fieben Irrſtern . 
die Sonne. 
der Mond. 
der Jarurnus. 
der Jupiter. 
der Mars. 
die Venus. 
der Nercurius. 
die Mnlchſtraſſe. 
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lanetſtern, rez 


Cælum fiellatum. 


Stella, >, f. Aſtrum. i. m 


Stella fixa. 
Planeta. z. m. 


Sidus.eris.11. Signum. i.n. 


Duodecim Signa Zo- 
diaci. 
Aries. etis. m 
Taurus. i. m. 
Gemini. orum. m. 
Cancer. cri. Me 
Leo. onis. m. 
Virgo, inis. £ 
Libra. æ. f, 
Scorpius. i. in. 
Sagittarius, ii me 
Capricornus- i- m, 
Aquarius. ii. m. 
Pifcęs: iun. m, 

Septem Planete. 
Sol. is. m. f. 
Luna. m. 
Saturnus. i. m» 
Jupiter. Jovis. m. 
Mars. artis. m. 
Venus. eris, f. 


Mercurius. ii m. 
Via lactea; Galaxia. 


gu 
DE L^ AIR. 


Une Comete, 
Une Vapeur. 
Une bah alaifon.* 
Un meteore. 


Les meteores lumineux. 


Le parheile. 
La Parafelene. 


La Couronne. 


L'Arcen Ciel. 
Les Vérges. 

Les Meteores ignés. 
Une Etoile coulante, 
tombante. 


Un dragon volant. 

Une chevre fautelaute 
Une poutte, ou Pyra- 
Un eclair, (mide 


Un tonnere. 

La foudre, 

Un feu folet. 

Ue feu Saint-Elme. 
LesMeteores aqueux. 
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Koftor y Pollux, 


Napowietrzne rzeczy 


modne, 


$. II. P 
i 
O POWIETRZU. “i 
Kometa, e 
Para. ! 
Exbalatya, kurzawa, ù 
Napowietrzua rzecz. 
N: powietrzne rzeczy t 
jas ne, 
Shice Pod woyne, d 
Ksężyc pod m gn, 
P : 
Robo arme około Xiężyć 
ca albo Słońca. É 
e 
Tecza, 
Miotła. ( ognifle, y 
Napomietrzne rzeczy ke 
Gmiazda spadaiąca. 
e 
Smok lataiacy. Š 
Koza /kakażąca. 

Stup, ognifly, ë 
Błyjkawica, Š 
Grzmot, 6 
Piorun, rd 
Czczy ogień te 


ZU. 


VA» 


Ze 
ty 


Leigh die Ruthen. 


iffe, 


(Ho 


$. II. 
2 der Luft. 
mComet Com . 
ein Eee. am 

ein Dunſt, 
: ) Luftzeichen, 

te hellen Luftzeichen. 
die Neben⸗ Sonne. 
der Meben⸗Wond. 


der Hof der Rreif um 
den Mond, ober um 
die Sonne. 
der Regenbogen. 
ie frürtaen per 
ein ſchiſſender fallen, 
der Stern, Stern⸗ 
z ſchuß. 
ein zwißſcherendes 
Feuer. 
à ennender 
"fem, 
der Blitz, das Wet⸗ 
terleachten 
der donner. e 
der Donneefirachi 
ein Irrlichtlein, : 
k der Caſtor und Dollur 
die waͤſſerliche Luftzei⸗ 
en, A 


tin 
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$. IL. 


DE AERE. 

Cometa, m. Stella. 
VaPpor.oris.m,crinita 
Exhalatio. onis. f. 
Meteorum. i, n. 
Meteora lucida. 
Parhelius, m, Imago 

Solis in nube. (go 
Parafelene.es.f. Ima- 

Lune in nube. 
Halo. onis. m. Coro- 

nas da 


Iris. iridis. f. 
Virge. arum. f. 
Meteora ignita. 
Stella difcurrens s 
cadens. 


Draco volans. im. 
Capra faltans: f. 
Trabs feu Pyramis. f. 


Fulgur. ris. n. 


Tonitru. n. 

Fulmen. inis. n° 
Ignis fatuus. 

Cafior & Pollux: 
Metecra aquea: 


Une Nuée, une nue, 


La Pluye- 
La neige, 
La grele. 
La rofće. 
La manne. 
La gelée. 


La gelée blanche. la 


ruine. 
Le vent. 
Un brouillard. 
Le tourbilion* 
La glace. 
Le verglas. 
Le chaud. 
Le froid. 


$. III. 


DU FEU, 
La flamme. 
Une etincelle. 


Un charbon vif. 
La lumiere. 
La chaleur. 
La fumée. 
La fuye 
La cendre. 
> Von ardent, 
Ti ‘on éteint. 
Ç lampe. 
Une 
Une handelle. 


(72 


Oblok, Chmura: 
D:fzcz, 

Snieg. 

Grad. 

Rofa. 

Mazza. 

Mroz. 

Zamroz. 


W zatr. 
Mgła ` 


Zanmirütha, »nubü 


Lo. 
Slizgamica, 
Cieplo. 
«n, 
S. III. 
O OGNIU. 


Płomień, 


Ikierka H 


* | 
Zar, wegiel zarzyf ye 


Swiatlo. 

Ciepło 3 

Dv». 

Sadze. 

Popiol, 

Głownia zapalonaı 
Głownia gafzona. 
Lampa. 


Świeca, 


e Mj 


S "^ A AJ CP PY P> PY y O 


bm 


ein € 
lei 


der Wind. 


der W rbelwind 
das EB > 
das Glatte is. 
te Waͤrme. 
die Kälte. 
$. III. 
ED Feuer. 
Jeuer⸗Ftamme. 
uncten , Sünct- 


Die 
* 


eine galeno, 
ES e Roble. 


tano, 
Scheid 
Brandſcheid. 


eine Lampe 
oder £ 
ein Bie, `" stm 


brennend 
Holtz. 


[pel, 


, Nubes, is. f. nubus. i. mi. 

Pluvia. œ. f. 

Nix. nivis. f. 

Grando- inis. f. 

Ros. roris. m. 

Manna. z. n. 

Gelu. u. n. 

Pruina. z. f. 
Ventus. i m. 
Nebula. z. f. 

Turbo: inis. me 
Glacies: ei. f. 
Glacies fuperficiarig, 
Calidum. n. 
frigidum. n. 

$8. III. 

DE IGNE. 
Flamma. z. f. 
Scintilla. z. f. 

dens. 

Pruna. æ f. Carb» can. 

Lumen. inis. n, - 

Calor. oris- m. 

Fumus. i. m. 

Fuligo- inis. f, 

Cinis eris. m. 

Torris. is. m- 


Titio- onis. m. 
Lampas. adis. f. 
Candela. 2 f. 
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Un Bambeau. 

Un cierge, un flambeau 
de cire. 

De la bougie. 


Un pain de bougie. 

Un falot. 

Un fanal, un Phare. 
Une Lanterne. 

Une Lanterne fourde. 


Le foyer. 
Un four. 

Une fournaife. 
Un fourneau. 
Un Poele 

Un rechaud. 


Une caffolette- ` 

Un Encenfoir. 

Une pierre à feu, 
Un tt 

Amadou. m. 
Amoxce de fufil. 
Une allumette. 

Le foufre. 

Poudre à canon. 

La Mćche. , 

Méche de moufquet« 
Bois. m. 

Charbon de Bois. m. 
Charbon de terre. 


Pochodnia. 


‚Swieca wokoma» 


Smieczka mokoma fol 
DE» 

Stoczek. 

Smolna pochodnia, 

Latarnia na morzu. 

Latarnia. 

Latarnia przez ktorą mie 
dzicmy, nas zas gi 
wiemidzź. 

Ügnifko. 

Pie piekar[k; Ë 

Pivc do mypalania czeg!' 

Pie L ` 

Piec ka flowy. 

Fajerka do rozgrzeman 

kadzidła . 


1 


* Eodka; pufzka odkadzidh 


Turybularz,kadzielnich 
Schaika, krzemzefr- 
Krzefma. 

Hupka. 

Podnieta. 

Nici fiarczyffe, Łaczynł 
Siarka. 

Proch. 

K nor. 

Lont. 

Drewno; 

Węgiel, (mieg ognifiy” 
W ¿giel mineralny, Ka-. 


PE D w m Lars ^ D S m em WA M ^ M 


a = a a 


a da a da m dac m 


[folie 


ifr 


ça” 


eine Fackel. 
eine Wachskertze. 


ein Wachs, Licht, 

ein Wachs⸗Stoek. 

ein Pech⸗krantz. = 
ein Leuchter. ein Schiff⸗ 
feuer, oder See⸗La⸗ 
eine Laterne. (terne. 
eine bunbe Laterne. 

der Derd, die Feuerſtaͤtte 
ein Qf n rin Bactofe ; 
in Brennofen a ofen. 
3 en. 

ein Q fen, 

em Rachel Ofen. 

eine Feuerpfan ne, eine 

ochlpfanne, 


ein Bauch faß 

aß 22 
ein R. e 
ken daudhtopf, Em 


CUerseuq, z 

e Feuer⸗Schwamm, 

Sa, que 

bas Bic : 

Dach, To Pulver, 

en Zuͤndlunde 

Co, m. j 
ir Boltz Rohl 
tintobie. zm 


( 10) 


Fax, facis, f. 
Fax cerea, Cereuse 


Cereus minutus» 
Glomus cereus. 

Fax picea. 

Lucerna. f. Pharus i.m, 


Laterna, z. f- š 

Caca laterna quí vide= 
mus & non videmur. 

Focus. i. m. 

Furnus, clibanus. i. me 

Fornax. acis. f. 

Fornacula. z. f- 

Fornax fictilis. f. (i-ne 

Foculus. m. Ignitabulum 


Acerra odoraria» 
Thuribulum. i. n. (m. 
Pyrites. z-m-filex. icis. 
Igniarium,igniarja tue 
Nitrofa fpongia. (diculæ 
Igniarius fomes. 
Sulphuratum- i. n. 
Suiphur. uris. n. 
Pulvis pyrius. 
Ellychnium. i. n- 
Ignita reftis- 

Łignum. i. n- 

Carbo. onis. Pi» 

Carbo mineralis: Thra. 
«ius lapis, 


(ú) 


Bituine- ni. 

Cainphre. m. 

Naphte. f 

Huile. f. 

Suif. m 

Cire. f. 

Poix. f. 

Graiffe. f. 

Eau de vie. f. 
Toutes ces chofes 
fervent à faire du 
feu, & à l*entretenir 


$. IV. 


DE La TERRE 
La Terre. C 
Le centre de la Terre. 


La ſurſace de la Terre. 


Une plaine. 
Une campagne, 
Une montagne. 
Une coline.. 
Une valiée. 
Un vallon. 
Une Caverne. 


(terre. 
A tremblement 


de 
bes zle Cha pitre 
Geographie. 


K ley. 

Kanfora, 

K ley ognifly, krzepifit 

Oley, alima, 

£». 

Wok. 

Smola. 

Smalecs tłuffość, 

Gurzatka. 

Wfzufikie te rzeczy d 
roxzarkenia, J utrzyą 
Mania Ruzg TER 


$. Ivy. 


O-ZIEMI 
Ziemia. 
Centrum, frzodek ziemi! 


Wierzch, 
ziemi. 
Romninax 
Pole. 
Gora. 
Pagorek, 
Dolina. 
N izina . 
Jak inia. 
Trzęfienie ziemi. 
Patrzay Rozdziału o Gl? 
ografii. 


gowierzchnośi 


¿en 


À 
rzy 


Zo 


2714 


70 ñ 


J 


das Dechbarts, 

das Campher - 

das Siteinól, S 

das Debt, 

das unſchlit, 

das Wachs, 

das Pech, 

das Schmer, 

der Brandewein, 

Alle dieſe Sachen die⸗ 
nen das Feuer zu 
erwecken, und zu 


die Erde, 


Ze Vittel Punkt der 
das Erden, Erde, 
ine ser P tfe um die 
eine Ebene 


das wein 
ein CR Feld, 


> rg 


ein Fleites, 

eine Sole. Thal, 

ein Erdbiben. Erdbe⸗ 
ben. Steh dasCapitel 
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; dec Erdbeſchrelbung, 


Bitumen. inis 


n. 
Camphora. z. f. 
Naphta e. f. 


Oleum. i. 

Sevum. 

Cera. z 

Pix, picis f. 

Adeps- ipis- f. 

Aqua vitæ, Spiritus vini 
Iſtæ res excitando & as 
łendo igni inferviunt 


11 
1; n. 


$. IV. 
DE TERRA. 


Terra. z. f. 
centrum terrz, 


Terre fuperficies. T. 


Planities. ei. f. 
Campus. l. rn. 

Mons. tis. m. 

CoMis. is: m» 

Vallis. is. E 
Convallis. is. f. 

Ant rum. n.Spelunea.f. 
Terre motus. üs. m. 
Vide Caput de Geogrue 
phia» 
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$. V, 
DE L'EAU. 
L'eau. 
La Mer. 
Un Lac. 


Une Riviere, un f euve 


1 
Un Marais. 
Un étang. 
Un Ruiffeau. 
Un torrent. 
Un fource d'eau. 
Une fontaine. 
Un puits. 
Une Citerne. 
Un Canal. (taine. 
Eau vive, eau de fon- 
Eau bonne à boire, 
Eau claire. 
Eau troublée. 
Eau courante. 
Eau morte. 
Eau artificielle. 
Eau diftillée, 


Eau de Rofe. 

Eau de fentegr, 

Eau de vie. 

Le limon, la bourbe. 


S. V. 
O WODZIE. d. 


W oda. el 
Morze» el 
Jetioro. | : 
Rzeka. eti 
eii 
Bagnilo, en 
Stam. eit 
Strumieña kit 
Potok. eir 
Zdroy- eir 
Zrzodlo. ei 
Studnia. 
Sucha fludnia, eit 
Kanal, Rom, ei 


W odażyma, mytr ige 4 
Woda do picia. 
C£yfla moda. be 
Mętna moda, q t 
W oda biegąca, ciekgia” 
W oda ze de 8 
Wo łba, eit 
Pe palona, przepur ein 
fzczana. 

W odka rotana. 
Wodka pachnąca. 
Gorzalha . 

Mul, kat. de 


$. v. 


D 
Das Da fee. 
pas Meer, die S 
eine See. m 


ein Fluß. 


ein Dfütye. 

Ceych, ein 

Ein Bad. Depa, 
tin dach 

Eine afft 
à u 
ein egen elle, 


ein Sch 


Ar 


Rofen Wafer da fice. 
olriechend vo Mer 
Wein. 
lamm. 


ebrandter 
der Sch 
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B 


8. v. 


DE AQUA 
Aqua. z f. (Oceanus. 
Mare, 2quur>Pontus, 
Lacus, us. m. 
Fluvius. ii. Amnis, m, 

Flumen. inis. n. 
Palus. udis f. 
Stagnum. i. n. 

Rivus i. m. 

Torrens entis: m. 
Aquæ ſcaturigo, inis. f 
Fons. tis.m. 

Puteus. i. m. 
Cifterna. z. f. 


Canalis. is. m. (renniS» 
Aqua faliens, jugis, pe” 
Aqua potui probata, 


Aqua limpida, 

Aqua turbida ,łutulen= 
Aluens aqua. (ta 
Aqua ftagnans, refes, 

Aqua factitia. 

Aqua diſtillata. 

Aqua rofacea. $ 

Aqua odoraria. (ni; 
Aqua vitz; fpiritus vi= 
Limus, i. m, 
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La boue, la fange. 
Voyez le Chapitre 
de Hydrographie. 


CHAPITRE. II. 
DES ANIMAUX. 


Un Animal: 
Une Bête, 


Un animal terreftre» 


Un Animal aquatique; 
. mo à 
qui vit dans lieu, 


Un Poifon* 

Un Animal qui vole. 
Un Oifeau. 

Une bête à quatre pieds 

Une bete qui rampe» 
un reptile. 

Un amphibie, ceft à 
dire, une béte, qui 
vit fur la terre & 
dans ]«Eaüu. 


Un infecte. 

Un animal domeſtique, 
Une bête fauvage. 
Une bite farouche, 


1Y 
Bhto. I S 
Patrtay Roidziatu o Bl 
drografiz. 
ROZDZIAŁ. YÍ 
O ZWIERZET AU 
Zmitize. E 


B.ffya, bydlę; zmień eit 


nierozumme. 


"Ziemne zwierzę: eir 
Wodne zwierze, gli 
Ryba. eir 
Zwierze latałącce "7. 

Ptak. etr 


Zmierzg czmoronogit! eir 
Zwierzę czółgażące'j 
rina, zlemiobll eit 
oa uo zić mne Z wiel 
ein 


Robact uo premier ea 
-Domome zwierze. M 
Lene Zwierzę. 
Zwierz drapiezape 


Miſt, Roth, 
Sieh das Capitel von 


a der ra RE 
U Beſehreibun 
der Waſſern. 3 


L UL. Capitel. 
Von den Thieren. 


Ein Thier. z. 
dein Thier, ein Vieh, 


ein Thier f 
N 19 auff der 
Erde lebt. fF 


ein Thier fo í ' 
ler lebt. 34% 

z tin Sifch, 
ein fliegendes. 
ein Vogel. 
4 xs p.o füßiges Thier. 
Ą riechendes Thier. 


Thier. 


Ji H z 2 
en beidlebiges Thier. 


ein Ungezleffer, 


ein cinbetmy 
(Des z 
mes Thier bes, za⸗ 


‚fein Wald Thier. 
em wildes Thier. 
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Ba 


Lutum. i, Cznum. i n. 
Vide Caput de Hy- 
drographia. 


CAFUT. IT. 
DE ANIMALIBUS 


Animal. is. n- 

Brutum. n. Refiia, f. 
Bellua, Pecus,udis.f. 

Animal terreftre. 


Animal aquaticum. 


Pifcis, is. m- 
Beftia volatilis, volu= 
cre, n. Avis. f. 
Quadrupes> edis. n- 
Reptile. is. n. 


Amphibium animal. 


Inſectum, | i. n» 
Animal dumefticum. 


Animal fylveftre. 
Animal ferox, bellua. 
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I. 


8. TA 
DES AMINAUX DO. O Zu 


MESTIQUES, 


Un troupeau.. 
Un bétail. 
Un Agneau 
Un Ane, 

Un telier. 
Un mouton. 
Une brebis, 
Un boeuf. 
Un Taureau 
Uu bouveau.. 
Une Vache. 
Un veau. 
Une Geniffe, 
Un Bude. 
Un Chameau. 
Un Dromadaire,, ' 
Un chat, 
Un cheval. 
Uue Cavale. 
Un bidet. 
Un poulain. 


Voyez le Chapitre dp: 


Manege. 
Un bouc. 
Une chevre, 
Un Chevreau, 
Un Chien. 
Un petit chien. 


CHOW ^NYCH 9 
DOMOWYCH., 
Stado; trzoda. d 
Bydł 


Bydła, - 
Jaęnie, baranek, ei 
Oel. ET 
Baran. ei 
$ ka P D 
Oca... e 
Wot, | 
Byk, ^ 
Czałek, € 
Kroma, | €i 
Cible. Š 
Ja lomica. | M, 
Bamot | 
W ielbłąd, H 
Drabarz.. É 
Kot... = 
Kon. Lë 
K latz. | el 
Podiezdek, Zmudejgel € 
Zrzebię ‚ei 


Patrzay Rozdziału. | Ei 


fikole Romney, S 
Koziel, Cap. 
Koza. | eii 
Koźle, koźlątko, ei 
Pies, en 
Piefek. EI 
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8. 1. 8. I. 
Don. den 3cbmenTbies DE ANIMANTIPUS 
CH : ten, CICURIBUS 
DOMESTICIS. 
^ Kine Herde. Armentum. n. Grex f, 
das Db, ; Pecus. coris, n, : 
en Lamm Agnus. i. m. 
tin au Afinus; i. m. 
ein Widder. Der etis m. 
en, Simmel,, ein €rvex, ecis. Mo 
Scho ps, A 
| tín @.b-eff.. Ovis. is, f. 
ein Ochs, Bos, bovis m. 


ein Sm r, [Stier. Taurus. i. m. 
ein junger Ochs oder Juvencus, i. m. 


eine Ruhe. Vacca» æ, f. 
ein Ralb, Vitulus, i. m. 
eine junge Ruhe, Bucula, æ, f. (ftris, 
Lin Buffel Oe hs Bubalus.m. bos ſylve- 
ein Kamel. 


Camelus, i. m. 
lus Dromedari, Dromas, adis. f. 
‚ein Rater, eine Ratz. Felis, is. Catus i. m. 
em Pferd, ein Roff = : 


eh eine Stute. "ime. E x 
Me lepper: Mannus'i: m, 
ein Süllein, Pullus equinos. 
| Sub das Eapitel. der vide Caput de Equeftri 
Reitfchuk, lo 
ein Bock. Hircus, i. m, 
ein Geiß. Capra æ. f. 
ein Boͤcklein. Hædus, i. me 
ein Hund. Canis. is. m- 


ein Huͤnolein. Catulus. Catellus, i. m. 
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Ene Chienne.. 

Un barbet. 

Un Dogue. (moifelle. 
Un petit chien de Da- 


Un Pourceau. 

Un verrat. 

Une truye. 

Un cochon de lait. 
Un Mulet. 

Une Mule. 


$- II. 

DES: ANIMAUX SAU. 
VAGES. 

Une belette,une fouine 

"Un Bobaque. 

Une. Marte. 

Une Marte. Zibelline. 

Un Blerean. 

Un Cerf. 

Une. biche, 

Un fan de cerf: 

Voyez la Venerie. 

Un chamois 

Un bouquetin. 

Une Chevrette, 

Un Chevreuil. 

La Civette, 

Un Daim. — 

Une Daine. 


„Sminia. 


Sula. 

Kudlaty pier. 
Brytan. 

Pier dorekawka. 


Wieprz. 
Odyniec, K'iernozs 


Profs. 
Mul, 
Multa. 


$. IF. 

O LESNYCH ZWI FA. 3 

RZET ACH 
La * Fc EA 
bobak, 
Kuna. 
Sobol. 
Borfuk. 
Jelek LT 
ani. 
Je lonek. 
Patrzay > Myslifiwid 
Koza dziü "i. Ba 
Kozieł: dziki, 
Sarma, 
Rogacz, 
Kotka monna. 
Daniel. 
Danielica. 


í 
I 
! 
[ 
` 
L 
€ 
€ 


D 
e 


SEI sd ar ds gé eg 
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tine Sündin. 

ein Dudel Fund. 

ein Engliſcher Dock. 

tin Schoßhuͤndlein, 
jungfrauenSuͤndlein 

ein Schwein. 

ein Cher. [Mutter 

eine Sau, ⸗ Schwein 

ein Span Ferkel. 

ein Maul Efel, 

eine Maletin, 


= .I. 
E, Bon den Wald CThie⸗ 
ren. 


Cin Wieſel. 
ein Boback. 
ein Marder. 
ein Jobel. 
ein Dachs. 
‚ein Hirſch. 
¿a eiue Sirſch Ruh 
Pit Aalb. 
leh von der 
ein Gems. E E 
ein Steinbock. 
eine Ricke. 
ein Reh, Rehe Bock. 
eine Fiber katz. 
ein Dambirf- b. 
eine Damhirſch Ruh. 


Canis Femina. 
Canis cirratus. 
Moloffus, i. m. 
Canis Melitzus. 


Porcus, i. m. Sus fuis f. 


Verres, is. m. 
Porca. z. f. 
Porcellus, i. m. 
Mulus. i. m. 
Mula, =. £. š 

Š TI. 

ANIMANTIBUS 

SYLVESTRIBUS 


DE 


Muftella. 2. f. ; 
Lepus 'cunicularih 
Martes. is c. 
Martes Zibellina. 
Taxus, i. m. 
Cervus. iim. 

Oer va, 2. 4. 
Hinnulus, i. m. 
Vide de Venatione; 
Rupicapras ze f. 
Ibex, ibicis. m. 
Caprea z. f. 
Capreolus, i. ims 
Felis odoraria. 
Dama, z. f. š 
Dama femi» 


Un Ecureil, 
Un Elan. 

Un Elephant. 
Un Furet. 
Un Grifone. 
Une Hermine 
Un heriffon. 
Une Marmote 
Un petit gris. 
Un Lapin. 
Un Lievre. 
Un Levraut. 
Un Loir. 

Un Rat. 
Une Soüris. 
Un Renard. 
Un Singe. 
Une Guenon 
Une Taupe. 


Une Taupimere. 


'$- III. 
DES ANIMAUX FAL 
ROUCHES. 
Un Bifon. 


Un Leopard: 
Un Licorne. 
Un Lion. 
Une Lionne: 
Un Lionceau; 
Un Loup. 
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Wienioke, 
Lo. 
S. 
Łasica leśna, 
Gryf. 
Gronoflay, 
eż. 
" mi[zez« 
Popielica. 
IK vol zh, 
Zatgc. 
Zarge zek. 


Szczur dzihi 
Szcztr domowy, 


Myfz. 
Lifzka. 
Matpa, 

Noc zhedan. 
Kret. 

K retomilko, 


F. MI: 


O DRAPIEZNYCH 
ZWIERZACH. 


ubr. 
Lanta. 
FAm, 
Lem. 
Livica, 


Lewek, 


Wi. 


ee ae a A dà mn A a GA m aa sua FR amm Am um EA 


Pus y 


„ e m MR m © 


ein Eichhorn. 
ein Elend, 
ein Elephant, 
ein Iltis, ^, 

cb , lin D 
ein Gr" >: 
ein Her e 
m Dermeli e 
ein jet n, Sebe. 
das Miurmel Thier. 
das Graunmwerck, 
ein Raninichen 
ein Safe, 
ein Häßlein. z. 


eine Feld => 
eine Sage 
eine Maug. 

etn Sucbs, 

em Affe. 


eine Meerka 
ein Maulwurf 


eindnaulwurffs, Zauffe 


von F. III. 
Len, wilden 
„ M Dieren, 
ein Biſem⸗Stie < 
em Leopard, r. 
ein Einhorn. 
ein Löw; 
eine To win. 
ein Junger Löw, 


ein Woiff. 
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Sciurus, ji. m. 
Alce, is. vel es. f. 
Elephas, antis. Bar- 
Viverra. æ. f. (rus. m. 
Griphus- i. m. 
Muliiella Pontica. 
Erinaceus i. m» 

Mus montanus, 
Muſtella leucophæa. 
Cuniculus. i. m« 
Lepus oris; m- 
Lepufculus. i. m. 
Glis. gliris>. 

Mus major + 

Mus, muris. m. 
Vulpes, pis. £' 
Simius, m. Simia. f. 
Cercopithecus> i. m. 
Talpa. z. f. (tatus. 
Cumulus àtalpa exci- 


$. III. 
DE ANIMANTIBUS, 
FEROCIBUS. 

Bifon- ontis. m- 
Leopardus. i. m. 
Unicornu; Mono£eres: 
Leo, onis. Dis 
Lezna. z. f. 
Leonis catulus. 

p Lupus» 1. ni: 
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Un Loup raviſſant. 
Une Louve. 
UnLouveteau- 
Un Loup-cervief. 
Un Loup-garous. 
Un Ours. 

Une Ourfe. 

Une Panthert- 
Un Rinocerot 
Un Tigre 

Un Sanglier. 
Une Laye- 

Un Marcaflin. 

Un Ure. 


8. IV. 
DES REPTILES; ET 
DES : SERPENS. 


Un Afpic. 

Un Bafilic. 

Un Cameleon. 

Une coülevre. 

Un Dragon. 

Une Amphisbene, 

Une Hydre , ferpent 
dseau. 

Un Lezarl. 

Une Salamandre, 

Un Serpent 

Une Vipere. 

Un Vipereau. 


Wilh drapiezny. 
Wilezyta. 

Wi czek, 
Oſtromidz. 

W i!koleb, 
Niedzwiedź, 
Niedimiediica, 
Rys. 

Nofirotec. 
Tygrys» 

gi 

Dzi ika świnią, 
Dziczek rocznigk, 
Tur, 


RS 
O GADZIN ACH 
Y WEZACH, 


Padalec. 
Bayliſ ek. 

W iatvozyt. 
Waz. 

Smok. 

Slepy wąż, 
Wodny maz. 


Jafzczurka, 
Opni aps 


Zr m jika. 


00 ep e em ep m em WA em na 


SCH mó 


m e y 


eln reifen 
eme Wagen Wolf 
ein Woͤlfflein 
xs Luchs, 

n 
em ofender, Wolff. 
eine Bårin, 
ein Panterthier. 
ein. Naßhorn. 
ein Tigerthier. 
ein Wuldſchwein. 
eine Wild⸗Sau. 
ein Wild⸗ Ferklei 
ein Auͤer⸗Gehs. is 


$. 1v. 
Don den 


em Safilife 


ei 
1 Chamaleon. 


eine bli 2 
eine oe Schlange. 


eine Doch ſchlange. 
ein Salama 


ein Schi nder, 


H nge. 


eine Otter. 
eine junge Otter. 
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Lupus rapax acis. 
Lupa, z. f. 
Lupi catulns. 
Lupus cerva; ius. Lynx. 
Lupus antrhophagus. 
Urfus. i. m. 
Ursa, æ- f. 
Panthera, Pardalis. f. 
Rhynvceros. ontis. m. 
Tigris, idis. f. 
Aper apri m. 
Porca Sylveftris. 
Annotinus aper. 
Urus. i. m. 
$. IV. 

DE REPTILIBUS SER. 

PENTIBUS. 


Aſpis. idis. f. 


Bafilifcus. i. m. ré 
Chameleon, ontis. m, 
Coluber. bri. m. 
Draco, onis. m. 
Cacilia. z. f. > 
Hydra. æ. f. 
Lacertus, i. m. lacerta. 
Salamandra, z. f m. 
Serpens, entis. Anguis. 
Vipera, æ f. 

Catulus viperinus- 
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Les Animaux Amphi- Wodnoziemne zwie- Çi 
í bies. rzęta. eit 
Un Bievre, ou Caftor. Bobr. ; 
à 4 + eit 
Uu crocodile. Krokolyl. le; 
Un loutre. Wydra, E 
Une tortue. olm. 
F. V. $. v. b 
DES INSECTES. O ROBACTWIE. Ci 
Une Araignée. Paigk. e 
Une toile d'araignee. Paicczyne, le. 
Un Artifon, petit ver. Czer». [eit 
Une Chenille. Gaffenite. eu 
Un Ciron. Robaczek Kë SH 
Une Cloporte. Stonog. p ein 
Un Crapaud. Lata ziemna. ein 
Un Efcargot. S/zmah m fkorupie. «n 
Une Fourmi. Mrowika. ^ ein 
Une fourmilliere. Myomw/ko, Mromie. ein 
Une Grenouile. Zabka zielona. ein 
Un grillet, ungrillon. Simiercz. ein 
Une Limace, un lima- S/mak Pez fkorzpy, ein 
Un Lifet (con. Gąfenica minsa. ein 
Un Pou. Wefz. eín 
Une Lende. Gmida.] cin 
Une Puce. Pehla. ein 
Une Punaife. Piufkwa. ein 
Une Sang fne. Piiamka. ein 
Une Sauterelle. Szarapcza. ein 
Un Scorpion» Niedzmiadek. em 


Une Tarantule. 


Taragtula, krzeczeke 


ie⸗ 
tae 


‚Die beidlebi 


Cin Biber. ge Thiere. 


$. V. 
Von den Vngeziffern. 


Cine Spinne, 


Spinnvocbe. 
ein Holtz SR 
< 7 ur d 
eine Bates ` 
— ei Los, Reirlanf: 
tine Jotte, ein Taufn- 
ei Broͤtte (fuß 
ne Schneck ý 
dm rate 
n Imei bs 
ein Set uffen. 
iiad [Sauf 
e Geo 
ein Bue El obne 
ene Zup vm. 
eine ref; 
in Sło >. r 
ein Wantze. auß. 


corpion. 
arancel. 
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Amphibia.’ 
Fiber. Caftor, oris m- 
Crocodilus, i, m. | 
Lutra. æ, f. 

Tefudo, f. 


y. V. 
DE. INSECTIS. 


Araneus, m, Aranea.f, 
Aranearum tela. 
Coffus- i. m. 
Eruca; z. f.Bruchus.i.m. 
Acarus. i. m. 

Blatta, Centipeda. f. 
Bufo, onis. me 
Cochlea, & f. 
Formica, ©; i- 


Formicarum Examens. 
Rana, z. f. 

Grillus, i- m» 

Limax, acis. m. (me 


Volvox, convolvulus, 
Pediculus i. m, 

Lens, lendis) f. 
Pulex,» icis. Me 
Cimex;. icis. m- 
Hirudo, inis, £ 
Locuſta, z. f. 
Scorpius, fcorpio- nis. 
“Tarantula. ze. f. (m 
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Une Tigne. 

Un ver. 

Un ver luiffant. 

Un Ver a foye. 
Infedes, pe volea? 


UneAbeille,nne mouche 


a miel. 
Un effain d'abeilles, 


Une Ruche, 

Un Bourdon, 
Une Cantaride. 
Un cerf volant. 


Une Cigale. 

Un Hanneton. 

Un Efcarbot une ouil. 
Un Coufin. 
Une Guepe. 
Une Mouche. 
Un Frelon 
Un Moucheron. 
Un Papillon, 
Un Taon. 


$. VI. 


QUELQUES PATIES 
des bêtes Terrefires.. 


Ła tete. 


(lemerde.. 


Mol. 

Robak, 

Święto. J ańfkż robaczlgh 

Jed but. ei 

Roba mo latatace,OMei 
ei 

Pfz zoła. 

Roy Pfzczoł, LU 

UL, baré, el 

Tr rad. I 

K antaryda micha. cii 

Jelonek vobi zk. e 

Konik. € 


Chala, frz Chrząfzh e 
Kromka robak. 


Kamor, ef 
Ofa > el 
Mucha, el 
Szerf ze D el 
K omor, e 
Motyl. I ei 
Bak, ślep,. ei 
et 

$. VI. | ei 

et 

NIEKTORECZESCI 

Ziemnych zwierząt” 

* 
A ^N 


Elwa. \ 


ein Bienen · Schwarm. 
em Schwarm. 
ein Bienen doch. 
eine Hummel. 
>Panifche Mucke 
di Schuster, ir fde 
Mis Cem 
Trognttrect, Ser Au: 
ein May Bär, 
eine Pe dfe. 
chna 
eine Ve Goͤlſe. 
pe Śliege, Mücke. 
Weſpe Horniſſe. 
eine Schnacke 
ein Sommer Vogel. 
d eine Dreme, eine große 
i j g. vi Fliege. 
Etliche Theil der Irrdi⸗ 
chen Thieren. 


Der Berg. 
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Tinea. 2. f. 

Vermis. is. m, 

Cicindela, a. f. 

Bombyx, icis. m. 
Jnjeda velantia, 


Apis, apis. f. 
Examen Apume 


Alveare, is. n. 
Focus, i. m, 
Cantharis, idis. f. 
Scarabzus cornutus, + 


Cicada z. f, 
Scarabæus. i. m, 
Scarabz is. i. 
Culex tinnulus. 
Vefpa. e, f. 
Mufca. e. f. 
Crabro, onis. m. 
Culex, icis. m. 
Papilio. onis. m. 
Afilus. i. m. 


8. VI. 
ALIQUOT PARTES, 
Animalium Terreſtrium 


Caput. itis. Nu 
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Les Cornes. 

La Gueule. 

Le Mufeau. 

Le Groin. 

Le crin denn cheval, 
Le foyes d«un Porc, 


Le cuir. 

Les ongles. 

La corne du pied. 

La queué. 

La tro:npe de I Ele phãt 


La patte de l«Ours. 
CHAPITRE 111. 
DES OISEAUX. 

Oifeav de proye. 

Oifeau de chafe. 

Oifeau de nuit. 

Oifeau Jseśut. 


Oifeau de chant. 
Oifeau bon 4 manger. 


$. r. 
DES OISEAUX 
De Proie & de chaſſe. 


Un Aigle. 


bí 
Rogi. da 
Paſæcze la. d di 
Py/k, Trata. de 
Ryiak. b 
Grzywa. i 
Sierc na Die pru. à 
Skora. à 
Pazury. Di 
Rog, kopyto. be 
Ogon. be 
Trąba fłonioma, 

bic 


Zapa niedźwiedzia. 


ROZDZIAŁ, III, 


O PTASTWIE R 
Ptak drapieżny, d 
Ptak myślimy, Yx 
Ptak mocny. S 
Ptak oh,. s 

— 


Ptak śpiewaiący, 
Pick Sniedny. 


F. 1. 
O PTAKACH po 
Drapieżnych y I yślżwyć š 
Pie nch . 
Orzeł, 


eín 


, 


er Mia 
die Lab ne eines Pf rds 
Boͤrſte, oder Bürft 
einer S au. 
te Haut. 


pr exon eal 
Awffel eines Ele⸗ 
phanten. 
ie Tappe, oder 


: dat3e 
eines Baͤrens. e 


Eß barer 


efjen, 


S. 1. 
Don den Ra 
Aaub 
„ Sang, Voͤgeln AD 
Ein Adler. 
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Cornua, n. 
Os, oris. n. 
Rcftrum. i. n, 
Porci roftrum. 
Juba. K. m 


Setz porci- 


Pellis, is. f. 
Ungues, ium m- 
Ungula. æ. f. 
Cauda z. f. 


(trum 

Probofcis, Idıs. f. Ro- 
Elephantis, quod & 
Manus dicitur. 

Urfi pes anterior. 


CAPUT III. 
DE. AVIBUS. 
Avis prædatrix. 
Avis auceps. 
Avis nocturna. 
Avis aquatilis. 
Avis canora, 
Avis eſcaria, menfarias 


Sk 
DE AVIBUS PRE“ 
datricibus. & aucupibus. 
Aquila. æ. f. 


un 
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un Aiglon. Orly, Orłątko. | 
une Aigrette. Czap la biala, Eyfztz zak 
un Bufard, une Bufe. ' Rarog. 

un Corbeau. Kruk, 

une Corneille, W rona. 

un Heron, Czapla. 

un Milan. Kania: 
un Vautour. Sep. ee 
un Autour. SJefirząb ſamies. 
Tiercelet. m. Fafrzgb famiec. 

vn Emerillon. Drzemlik. 

un Epervier- hb" A famica. 
Mouchet m. Krogulec famiece 

un Faucon. Sokol famica. 
Tiercelet de faucon. Sokoł, fanriec» 

un Gerfan. Ria Wzor» 

un Hobreau. Kol ure k; 

un Laneret, Lanier: Srokot, Dzierzha. 

un Sacre. Sokał "Podolki Samil 
un Sacret. Sokot Podol (ki ; famiece 

8. JI. F. 1. 
DES OISEAUX O PTAK ACH 
de Nuit. Nocnych. 

un Chat huant. Lelek. 

une Chauve- Souris. Nietoperz, Gacek. 
une Chouette. Soma. 

un Cormorant. * o Slepomron. 

un Irefaie, un Téte- " Kozodoy. 

un Hibou- (chevre.  Pubacz. 


¡me Huette, Hulotte. Pafzczyk, 


— 0 — 2 Mm wa „ @ m A GA @ em em em m em "CO 


ki 


zd 


cd Adler. = 

in Eleinrewciser Rei 

ein Buster be Beger 
ein Rab. 

Ka Krähe. 

Mis Weiner, nerseper. 
ine Weihe, ein lis 
ein Geper. 

ein Sabbicht. 

ein Tertzelot. 

ein Smitlin. 

ein Sperber. 

ein Spring⸗ Sperber. 

ein Flack. 

ein Falckmoͤnnlein. 

fin Geyer⸗Falck. 

ein Stoß Salct. 

ein Neuntòoter. 

ein Sacker⸗Falck. lein 


* 


ein S S Ą 
in Sackerfalckmaͤnn⸗ 


° F. II. 
Dondent dacht Vögeln 


ein Baue, 


eine Gleder 
eine Eule. Mauß. 


en Nacht. Rab 
ein Geißmelcker. 
ein Ubu. š 
eine Nacht / Eule. 


C 


2 
Aquile pullus. 
Ardeola alba. 


( rius. 
Buteo, accipiter leporas 


Corvus. lin. 
Cornix. i f. 
Ardea. z: F 

Milvus, milvius. i. m. 
Vultur. uris. m. * 


Afterias. ©. m. 
Accipiter. mas. 
Æfalon, Æfalo.onis.m. 
Nifus,acipiter fringilla 
Accipitertertiarius rius 
Falco onis. m. 

Falco tertiarins. 
Gyrofalco. onis. m. 
Dendrof2ico, 
Lanius major. 
Circus,falco facer. 
Circidion, il: n. 


hallætus. 


S. II. 
DE AVIBUS 
NocturiitS. 
Aluco. onis. m 
Vefpertilio. Onis. m. 
Noctua. e. f. 
Nicticorax. acis. m. 
Strix, Caprimalgus: 
Bubo. onis. me 
Ulula. z. f- 
2 


$ III. 


DES OISEAUX 
d Eau. 


Un Alcion, Martin pê- 
un Bitor, ( cheur. 
un Canard. 

une Cane, 
une-ercelle,Cercerelle. 
un Cigne. 

un Halebran. 

un Heron. 

un Martinet. 

nne Macreufe. 

une Macroule. 

une Oye. 

une Orfraye. 

un Flougeon . (ette. 
une Poule d'ean, Mou... 
un Rouge. 

un Vaneau, 


$. IV. 


DES OISEAUX 
Bons a manger. 


Une Alouette. 
une Becaſſe. 
une Becafline, 
une Bec-figue, 
un Bifet. 


D 
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8. III. 


O PTAKACH. 
Wodnych, 


Zimorodek.. 
Bak, Bąkacz. 
Kaczor, 

K aczba E 
Cyranka, 
Łabędź, 

Kaczor dziki. 
Czapla " 

Jerzyk. 

Kaczka mofką. 
Łyfka czarna. 
Gęś. 

Ofryż orzeł more, 
N urek . 

Zaika, 

Rybitm, 
Czayka, 


$. Iv. 


O PTAKACH 
H ni ed. Ryc b = 


Skowronek, 
Bekas. 
Pardma, 
Figsiadka. 
Trukawka, 


60 00 © m MR M "m "e m en m m da 


v $. III. 
on den Waſſer⸗ 
ogeln. 
Ein 9 
ech = bogel, 
Un Rohrösmmel. 


eine wilder Entrich. 
ein Reiger. 

Une Ste Schwalbe. 
eine Meer Ente. 


ein ſchwarzer Bleß ng · 


eine Ganß. 

em Fſchaar 

ein Taucher. 

en LD. fer Huhn. 
bganf. 


$: IV. 
den XZbbaren. 
Vögeln, 
eine Lerche. 
eine Schnepffe, 
ein Schnepfflem, 
ne Feigen⸗Schnepffe 
Me Ringel Taube, > 


Don 
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$. III. 
DE AVIBUS 
Aquatilibus. 


Halcyon, Alcedo. f. 
Butio, But aurus, 
Anas mas- 

Anas. atis- f. 
Querquedula. z. f. 
Cygnus, i. m. 

Anas mas lacufiris. 
Ardea, z. f. 

Apus. Cypfellus, 
Anaticula marina, 
Fulica; major. 
Anfer. eris. m. 
Aquila marina. 
Mergus. i. me 
Fulica, x. £ 

Larus. m. Gavia. f. 
Vanellus, m.Capella. £ 


$. IV. 
DE AVIBUS 
Efcariis. 


Alauda, x. f. 
Ruílicula. z. f. 
Rufticula minor» 
Ficedula. a. f. 
Palumbus minor» 
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une caille. 

une valandre. 

un Canard, une Cane: 

un Chapon. 

un Coq. 

un Coq de bois. 

une Poule de bois. 

un Coq de bruierę. 

un Cou d'Inde. 

une Poule d'inde. 

un Dindon. 

un Etourneau. 

un Faifan. 

une faifande. 

un Francolin, gelinot- 
te de bois. 

une Grive. 

une petite Grive. 

une grofie Grive. 

un Guignard. 

un Halebran. 

un Moineau. 

un Manvis. 

une Oye. 

un Qifon. 

un Ortolan. 

une Qurarde, 

un Paon. 

une Perdrix. 

un Perdreau. 

un Pigeon»uneColombe 

un Pigeonnean. . 

un bis con ramier. 


Przepiorka, 
Skowronek mickfzy. 
Kaczor, e dl 
K aplon. 

Ko gut ^ 

Gietrzem, 

Cieciorka, 

Glufzec. 

Indyk. 

Ind yt x ha. 

Ind pczek, maty Inkyd. 
Szpak. $ 
Bažant . 

Bazancica. 


Jarz gbek, 


K miczol. 
Drozd. 
Jemloluc he. 
Śniegu? et 
Kaczw dziki, 
Wrobel, 


Pr f le, = Ze zel 
Drop. 

Pam 

Kuropatwa. 

Mlada Kuropatwa, 
Gołąb, Gołębśca. 
Golgbie. 

Grzywacz: 


E LL ^ A da ea! GW 


eine Wachtel. chen. 
eine Art großer Ler⸗ 
eine Ente. 


ein Capaun. 

ein Hahn. 

ein Birckhehn. 
eine Birckhuhn. 
ein Auerhahn. 
em Ralkaun⸗ Truth ibn 
eine Ralekutſch⸗Henne. 
ein junger Kalkaun. 
ein Staar. 

ein Faſan. 

eine Faſan⸗Henne. 

ein Haſelhuhn. 

ein Rrammetsvogel. 
ein Droßel, Ziemer. 
ein großer Jie mer. 

ein Schgee⸗Vogel. 

em wilder Enrich, 

ein Sperl ng. 

eine Weewe, 

eme Ganß. 

ein Ganßlem.  [fincte 
ein Hirſefincke⸗Gold⸗ 
eme Krapp Trappganß. 
ein Chan à 

ein Rebhun, Feldhun. 
ein Rehhüntem, —— 
ein Tauber, eme Taube 
eine junge Taube. 
ne Holtz Taube 
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Coturnix. icis. f, 
Alauda maxima: 

Anas. atis. 1. 

Capo, ons in. 

Gallus gallinaceus. 
Terrax, Grygallus 
Tetrax femina. 
Tetrao» Urogallus. f, 
Gallus Indicus. 
Meleagris. idis. f. 
Galli iudici pullus. 
Sturnus. 1. m. 
phaíanus. i. m. 
Phafiana. z. f. 
Attagen, enis. m» 
Turdus. i. m. 

Tudus minor. (vorus. 
Turdus major. vifcie 
Lagopus. i. m. 

Anas lacufiris. 

Palier. eris m. 

Larus cinereus, 

Anier. eris. m 
Anierculus i m 
Miliaria e £ 

Otis idis f 

Pavo onis m 

Perdix icis ! 
Perdicis pullus 
Colun.bus Columba 
Columbus » M» 
Palambus i m 
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une Poule 

un Poulet 

un Poufin 

'un Räle 

une Tourterelle 


$ v. 


DES OISEAUX 
qui chantent. 


Une Alouette 

un Breant. Gros-bec 
un Canarie, Canarin 
une Canarie femelle 
un Chardonneret 


une Linotte (ret 
une Linotte,un Picave- 
un merle 


un Pinfon 

un Roſſigno 1 

un Rouge-gorge. 

un Serin 

un Tarin 

un Verdier 

O;feaux qui apprennent 
à parler. 

Un Gery 

un Perroquet, 

une Pie 


Kura, Kokolz, 


Kurczak, 


Kurczę, Kurczątko: 
Chrofciel, Diis. 
Synogarlica. ` 


$. V. 


O PT AK ACM 
Spie maiagych. 


Skowronek, 


Klefk, Gratotąk. 


Kanarek. 
Kanarzyc 


Szczygieł, 


4, 


Makolagma. 
Konopka, Dzwoniec, 


Kos. 
Ziębą. 
Słowik, 
Gil. 


Czyż, Czyżyk. 
Cytrynoiad ka. 


Trznadel. 


Ptaki ktore uczą fie 


Soyka. 
Papuga, 
Sroka, 


radaé, 


Gal- 


tine Henne. 

ein Suͤnlein · 

ein Rüchlein. 

ein Wachtel⸗Koͤnig. 
eine Turtel⸗Taube. 


$ y 


Don den Singroder 
_ Befang Vögeln, 

eine Lerche. 

ein Rernbeiſſ t. 

ein Canarien-Vogel. 
ein Canari:nvogel Ve ⸗ 
ein Stieglitz. ( blein. 
ein Mohnfineke. 

ein Flachsfincke. 

eine Amſel. 

ein Sincte, 

eine Nachtigal. 

ein Roth⸗Ralchen. 

ein Zafig. 

ein Sitvinleim, [fincte. 
ein rhnfinct, Gold 

Voͤgel die reden ler⸗ 
nen. 


ein Saher. 
em Papagey. 
eine Aelſter, Hetze, 
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Gallina. æ. f. 
pullus gallinaceuse 
Gallinz pullus. 
Coturnix major. 
Turtur. uris. m. 


S. V. 


DE AVIBUS 
Canoris. 

Alauda. æ- f. 
Ofifragns- i. m. 
Canarienfis paſſer (nao 
Canarienfis paffer femia 
Carduelis. is. com. 
Avis papaverina. 
Linaria. æ- 
Merula. z. f. 
Fringilla: z. f. 
Lufcinia, f. aedon, 
Rubecula, æ. f. 
Acanthis. is. m. 
Citrinella. æ. f. 
Vireo, Chloris. 


Aves que loqui diſtunt. 


e D 
Graculus. i. Me 
Pütacus. i. Dis 
pica. x. 3° 
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SĄ Vit, 
AUTRES OISEAUX 


Une Autruché. 

une Cigogne. (viette. 

un Cochevis, une Mau- 

une Corneille. 

un Choucas. 

un Coucou. (te. 

unFauvet, une Fauvet= 

un Freux on Freus. 

un Grimpereau- 

une Grolfe, Corneille 
emmantelée. 

une 'Grué» 

une Hirondelle. 

une Hoche:queue Ber- 
geromnétte. 

une Hupe. 

une Linottee 

un Loriot. 

une Mefange. 

une Moucherole. 

une Laffereau folitaire: 

un Pelican. 


vn Phenix. 

un Pic. 

un Pic-verd, 

un Roitelet. 

nn *Oifeau de Paradis. 


$. vi. 
INNE PTAKI 


Struts. 

Bocian. 
Dzierlatkas 
Wrona. 

Wrona cbowana, 
Kutułka. 
Piegźa, 

Gamrón. 

Komal. 

Kawka, 


Zoram. 
Fakolka. 
Plifzka, Popek. 
ogonek. 
Dudeh. 
Gzerzotha. 
Mayne l ga ` 
ikora. 
Muibilom. 
Pokyzymka. 
Pla/konos, Baba, Bak d 
dzozie wiki. 
Fenix, Oguiwaczeko 
Dzisciot, 
Zolna. 
Krolik. Stzyžyk. 


batamiec. 


Trag 


| 


8. VI. 
Andere Vögel. 


ein Strauß. 
eln Storch. 
eine Haub⸗Lerche. 
eine Krähe. 
eine gezaͤhmette Krͤͤhe 
ein Guckguck, 
eine Gras: Mücke, 
ein Holtz⸗Kräͤhe. 
ein Baum⸗Rleterer. 
eine Dohle. 


ein Rra nich, 

eine Schaloe. 

Une Bachſteltz / ein 
zd Srei Duper. 

ein VD oebopff. 

ein Sic: vlem, 

eine Gruͤnfinck. 

eine Miiſe. 

a Sliegen⸗Schnapper 

n Waldſperling. 

Ka Pelican, eine Loͤf⸗ 
ko fe Ganß. 

ein pbinir. 
k. ein Specht. 

tn Gtuͤnſpecht. nig. 

ein JAóniaicin-Saunté; 

ein paradeiß⸗Vogel⸗ 


Da 


$. VI. 
ALLE AVES 


Struthio. onis, m. 
Ciconia. æ. f. 
Galerita z+ f. 
Cornix. icis. f, 
Cornix cicur. 
Cuculus. i. m. 
Curruca. z. f. 
Cornix frugivora. 
Certhius. ii. m. 
Graculus, i- m. 
nicula. æ. f. 
Grus uis. f; : 
Hirundo. inis. f. (i.m. 
Motacilla, æf.Cinclus. 


Cor- 


Upupa- z: f. 

Agithus. i. m. 

Galbulus- ji. m. 

parus. i. m. 

Mufcaria avis. 

Paffer- folitarius. 

Pelecanufi.m: Platalea · 
K . L 

phanix. icis. m. 

Picus. i m. 

Picus viridis. Merops. 

Reg ilus, Trochilus- 

Apus Indica- 
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un Infe&e volant. 
Voyez la page 27. 


$. VIL 
QUELQUES PARTIES 
des Oifeaux 


Le Bec. 

La queue. 

Le Croupion- 

Le jabot. 

Le geier. 

Une patte, un 
main» 

Le Grifesou Serres aux 
Oifeaux de proye» 

L'ergot: 

Les Plumes. 

Le Duvet. (plumes 

Les Pennes> les groffes 

Les Ailes. 


piedune 


CHAPITRE IV, 
DES POISSONS. 


Able- m. Ablette f. 
A.ofe, Sardine. f. 
Anchois- in. 
Anguille. 
Anguillon, Me 
Baieut. f» 


Omad. 
Patrzay karty 274 


$. VII. 
CZĘSCI y CZ EONKI 
Piakow. 


Dziob. 


Ogon. | 


Kuper. 

Wole, podgarfek» 
Zołądek. 

Łapka, rożka: 


Szpona, pazury u pt! 
kom drapieżnych, 

Offroika. 

Pierze. 

Puch, kwap, 

Piora. 


Skrzydła. | 
ROZDZIAŁ IV, ` 


O RYBACH, 


Phoica, Plaka. 
Sardela, fodek maly» 
Mrzemka morfka + 

W cgorz. 

Pikorz, W inne 
Mie loryb. 

Zief, 


sc @ , 


PI jA 


= 


tin flienendes Ungezief⸗ 
fer. Sieh das 28 Blat. 


~ 


7 


Slide Theile, oder 
¿Su der der Vögel. 
Der Schnabel. 

der Schwantz, 

Cr Siep, Buͤrczel. 


— 


K 


der Kropf. 

der Magen. 

ein Fuß. 

die Klauen an den 
éi R ut vógel nm 

der Sporn, die ine 

te Federn [tertlaue, 


e Dfiunif dern. 
le Schwingfede rn. 
die Flügeln 


Das IV. Capitel. 


Von den Gifchen. 


Weiß⸗ Sir m. 

Mop Satórtie Elfe f. 
"ope f. 
al. m. 


Cn Aalkuhſen, Pitzger. 
ali, Sch. w. 
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InfeStum volans. 
Vide paginam 21. 


S. VII: 
AVIUM PARTES 
& membra, 
Roftrum. i. n. 
Cauda. z. f. 
Uropygium. ii. n. 
Jngluvies. ei. f. 
Stomachus. i. m. 
Palma, pes, manus. 


Ungues». falculz, 


Calcar. aris. n. 
Plumz. arüm. E 
Plumulæ. arum. f. 
Penne. arum. f. 
Alz. arum. f. 


CAPUT IV. 
DE. PISCIBUS 


Alburnus; i. m: 
Alofa, Sardina. z. E 
Apua z. f. 
Anguilla. z. f. 
Ophidion. ii. n, 
Balzua. æ» f. 
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Barbeau. m 
Barbotte, ombre. f. 
Barbué f. 

Bife. f 

Brame, Brême. f. 
Brochet. m. 
Brocheton m. 
Cachalot. m. 
Caraflın. m. 

Carpe. E 

Cafleron. m. 
Chabot; tétard. m» 
Cheval-marin. m. 
Chiende mer. ms 
Congre. m. 
Dauphin mar ſouin. m. 
Dorade. f. 


Ecrevice. f. 
Eguille. T: 
Eperlan. m 


Epinoche, équille. f; 
Efpadon: 1 m. 
Erourgeon im. 

Flet. getelet · m. plie:f.. 
Gardon: m. 

Goujon, m. 

Harang m. 
Homard: 
Huitre. f. 
Hufon. ms. 
Lampxoye. 
Langoulte. 1. 
Boche. f 


m. Crabe. f.. 


Eu Brzanka: 
Lipen- 

Plafzczka morjka. 

Sum. 

Lefzcz. 

Szızupak. 

Sz:zupaczek. 

Beczka. 

Karaś. 

Karp. 

Czernjeas K ałamarzi, f 

Głowacz rzecznys À 

Ko mor!ki. | 

Piet. mor!kz. 

Wegorz.mur/ki. 

Sminia mor ka. 

Zhuoirem;p[irag wel 
Sak, 

Jelica. 

Szh nka. 

J zgarek 

Ofi»: e. 

Jesiotr. 

Figdra, Fląderka. 

Fat, Jazica. 

K ielb. 

Sed. 

Rak: wielki mor/ki. 

Offrzvga. 

Wyż. 

Minog. 

Konik mor'kz. 

Slii, Slóżyk: 


——É W Ww A AA ND 


L 


Aub, 
Wes Ih. Me 


Donfifh, Nord Caper. 
Rar auſche. f. 
pi pfen m. à 
arz, Ilackfiſch Dintenfiſch. 
Sint Aalet, m, 
Derr, pferd z, 
end, pa 
ects Aal, m. 
delfin Meer⸗Schwein, 
mi Vold Forelle, f. 
AA 
Md, z. 
Stingz, m. 
Stibling, „. 
Ichwerdtfiſch, z, 
Sir, m, 
4. Flinder, f. 
Dione, f. 
Arefe, Griinóling, 
$ SAUNY, m, 
Immer, Eäzebrebe 
Auſter, Oſter, F. 
Saufen, m. 


9. 
c prete Neunauge. 


Y d 
eerhe $ 
VJeerheime. j. 


Schmerling, m. 
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Barbus, mullus. i» m, 
Thymallus. i Me 
Rhombus. 1. m. 
Silurus. i- m. 
Cyprinus latus, 
Lucius. ii. m. 
Luciolus. m, 
Orca. z. f. 
Coracinus. i. m- 
Carpio. onis. m. 
Loligo. inis. f. 
Capito. onis. m, 
Hippodamus. i. m. 
Canis marinus, 
Congrus. i m, 
Delphin, tu río 
Aurata. * · f. 
Cancer. cri m. 
Acus. i. rs, acicula 
Eperlanus i. m. 
Auhya. x. f. 
Xiphias, z+ th 
Acipenfer: eris; me 
Paffer marinus 
Rubellio. onis. m. 
Gobio, Gobius. 
Halex ecis; m. 
Fammarus im. 
Oftrea. æ. f. 


Anta4 eus , Hufo- 
Murana, Lampetra. 
C pus 


Hippe pus ` 
Cobitis fluviatilis, 
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Lote, motelle 

Loup, Requin. m. 
Maquereau, m. 

Merlan. m. 

Merlus; m. Merluche, f. 
Morue. f. 


Moule f. 

Múnier. m. 

Nacre. f. 

Perche. f. 

Plie, limande. f, 
Polipe. m. 
Porcelaine. f. 

Raye. f. 

Rouget. ma 
Salicot. m. Crevette. 
Sardine. f, 
Saumon. m, 

Seche. f. 

Sirene. £ 

Sole .f. 

Squille, heremite. f. 


Tanche. f. 
Tendre. m. 

Ton ou Thon, m. 
Torpille,-f. 
Truite f. 

Turbot. m. 

Veau marin 
Vendoife. f. 


Mientus 

Wilk morlki. 
Wrzeczennica, Ją z zul 
Szczuka morke mala 
Stakfifz. 

Kablon, 


Plaw, Matz, 

Głowacz morlki. $ 
Perłowy ruch, perloma f 
Okoń. x 
Plafzczka. 


Raczek mor/kż 
Sardela 

Z. ſol 
Deffecionog, Sepa, 
Syrena 


Sandacz 

Tańczyk, Bagnik 
Drętmik 

Pfirąg 
Bażant mor/kż 
Cielę morlkie 
Ukleyka 


Aalraup 
Selbe iapp $. 
este le f. 
de Sw Jeet; (echten D 
"fern S 


aberdan , 
en "an, 
My. Sufcher, f. 
der Alet. n. 

a fe "len stYTufcbel, f. 
cil kb, B rfib. m, 
4 ateiß m rtę, 
or] nf Een ké je 

2 Nbr. Ma 


R "AR R 
Rrabb e Uget. 


Sa . f 
Ro "ba, Salm m, 


BR "ig 
S ) Ra tceififcb, 
n, See 1 


e⸗Frau. 
Hz SCH Fete. f. 


KC 
Schle Ze 


X 
Inder, Fa 
Vbunnfife d. Nich. 


2 tamy d ich Świny 


Corelle, 
CH tor: es 
Rab, m, 
p E ng R 
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Schelfiſch. 
geſaltzen 


. Heines Sees 


Muftella æ. f. 

Lupus. ii m 

Scomber, Scenbrus. 

Aſellus minor, Ap ua. 

Onifcus, Atellig. i, me 

Cephalus muria, 
duratus 

Concha, mufculik. 

Mugil: is. m. Capito- 

Concha margaritifera. 

Perca. e. f. 

Peffer marinus. 

Polypus. i, m. (cha, 

porcellana, Veneria con- 

Raia. œ. f. 

Rubellio. 'onis. m. 

Squilla. e. f. 

Sardina. 2. 4. 

Salmo. onis. m. 

Sepia. ©. f. 

Siren. enis. f. 

Solea. e. f 

Squilla.z.f.pagurüs ir 


“Tinca. z: f. 
Synedontis is; m- 
"Fhunnus;th 'ynnus.i.m 
Torpedo. inis. f. 
Trutta. z. f. 
Rhombus levis. 
Phoca x. f. 
Vendofia, Leutifcus 
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Veron. m 

Vive. f. 
Les partes des foiffons. 

Le mufau. 

une Orelle de poifon, 
une ie. 

les Nzeoires, 

les Ecail les. 

un poifon à écailles, 


Sielama. 
Smok morſſet. | 
Części rybie. 7 

yła 


Skrzele. | 


1 

Pletmy, pióra, | 

Zufzizka. 

Zufzczkg maiąca na A 
bie ryba, 


AC? I 
une Aréte. Kofika, Gic. À 
une Coquille, Skorupka ‘rybis GI 
unpoiffóirlaitéle mile. Míeczak. — | 
un poiffon ouvé, la femelle Fhrzak. T 
un refervoir à poifons» Sadzamke. 
les Pinces ou ſerres de Nog z 'raka. 
| Ecrevice. 
CHAPITRE V, ROZ DZ TAE Ié 
DES PLANTES *O-LATOR oszadj, 
Une Plante. "Latofotl , plonlu. | 
un Arbre. D’zemo. je 
un Arbre fruitier. D' zem» 03poe ne, E 
un Arbre ſauvage Drzewo. lege. L 
un Asbrifequ. Krewina;, Cloro ctm 
Drzewko. | 
le Blé. Zbóże. _ L 
les Legumes- Jar zyna. 


Fort 


Fore. Fohre. Fe 
E m, 
ie Theile der Fiſch 

— en. 
die Schnautze. 


ein Fiſch⸗Ohr. 


NS Loßfedern. 
e Schuppen. 
ein Schupp⸗Fiſch. 


na) tin §iſchgraͤt ein Grat. 
ein Muſchel, Schal, 
gó ein Milch ner. 
ein Männer 


ein Fiſchbehalter; ein 
Nieper Teich. 
webs Scherren. 


V. Capttel. 


Le 
ac! don den Gewaͤchſen. 


R. 

e. Bewächs, ” 

kin dcum. m, 

> tuchtba 1 
ein wilder Moon 
tin Baͤumlem 


cin ò Staud. oder 
as Getreid. 
ye 
le Huͤlſen⸗ Srücbte, 


"ort Ez 
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Varius. i. m» 
Draco marinus. 
Partes Pifcium. 
Roftrum. i. m. 
Branchia. 2. f. 


Pinnz. arum. f, 

Squanme. arum; f, 

Squammatus, Squam- 
mófüs Pifcis. 

Spina. z. f. 

Concha. æ. f. 

Pifcis lae turgens, mas 

Piícis ovis fetus. 


Pifcina. z. f. 
Chelz, forfices. 
CAPUT V. 
DE PLANTIS. 


Planta; z. f. 
Arbor, oris. f. 
Arbor fructifera. 
Arbor: fylveñris. 
Frutex, icis, i. Arbus 
fculus. 

Frumentum, i. n. 
Legumina, um. 1- 

les 


les Herbes. 

les Simples, ou herbs 
medicinales. 

les Herbes de. jardin. 

tes, Herbes fauvages. 


$. I. 


DES PARTIES 
d'un Arbre. 


La racine. 

Les fibres de fa racine». 

Les gros de la. racine. 

Le lrone, 

L'Aubier. 

Ea moelle, 

1 Ecorce. 

ka Seve, 

Une branche. fom 

Li bouton, ou bourge- 

Un re jetton. 

Une Feuille. 

Le fruit. 

ka chair du fruit. 

Le noyau. 

Łe pepin. 

ta pelure. u 

ja queus de fruit. 

Ł'ecorce dure dę queł- 
ques» fruits. 

Lecorce verte, 


Ziola. 


Profle, zdrowe Ziola: KH 
Ogrodome zioła. U 
Leine zioła, 


4 : 
š. I. b: 


O CZESCIACH | 


Drzema. | T 

0 

Korzey. (e d 
Kifmaciny Kofmkż d de 
act a. de 
Pies, Priak, de 
Biel. di 
Rdzeń. de 
S hora, Jkorka, yko». | ei 
Sok, | ei 
Ga LH TA I eii 
Paczck. le 
Odrofiek, Wyroftek,, D 
Liść, liflek. de 
Miaſiſtotc owoces 27 


Kofika, peſt la. K 


7 qdro. | d 
Skora, lupina. | 9 


Szypullla, ogonek u d 
Łupina twarda, 


Zupine zielona, | 
die 


die Kraͤuter. >. 
yu die Artz ney⸗Brauter. 
e Gärten Kran ter. 
V wilde Rrauter, 


8. I. 


| Don ben Theilen eines 
Die Baums. 
De dee dr 
Fr Feferlein der Wuͤr⸗ 
die Haupt⸗Wurtzel. 
der Stamm. 
w Spin, Splint. 
. Kern, das March; 
inde, 


der G. 
ein Aſt. a 


en Knofp,ein: Auge. 


F 


em Spr Plein, Schosr 
in Plate, (lein 
as Sucht. [Frucht. 
der R Jleiſch an der 
im Reen, der Stein. 
as Roͤrnlein 
die Haut. 
er Stiel 


die geine Schale. 
ie 
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Herbz. f. 

Sunplicia. 7. 

Herba hortenfes.olera» 
Herbz. agrejies, 


ER 


DE PARTIBUS: 
Arhoris, 

Radix, icis. f. 

Fibre f.capillamenta, u. 
Viva radix. 

Truncus i. m. 
Alburnum, n. 
Medulla. z. f. 

Cortex, icis. m. 
Humor oris Succus. Im 
Ramus. i- m. 

Jeulus.m. Gemma, x. f. 
Surculus. i. m. 
Folium. i. n 

Fructus, ús, m. 

Caro, carnis, f. 
Nucleus. i. m. 

Acinus- m. acinum. t 
Cutis. is. f. 

Pediculus. petiolus. mą 
Tella. z. f. Putamen · n. 


Culeolum. b Na 


SEE 


17 
M 
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$. IL 
DES ARBRES FRUI« 
tiers, & des fruits. 


Abricotier, m 
Abricot. m. 
Amaudier. m. 
Amande f, 
Arboufier. m- 
Le fruit d’Arboufier: 
Ceriſier m. 
Cerife. f. 
Chataignier: m». 
Chataigne. I. 
Citronnier. 


Citron, m. 


Coignaſtier, coignier m 


Coin, coing. m. 
Cormier; ſorbier m.. 


Corine, forbe. f. 


Coudrier- m. v. Noife-. 


Date. f. (tier. 
Cornouiller- m. 
Cornoniile.. f. 
Figuier. m. 

Figue. f. 

Grenadier. m. 


Grenade. f. 


$. II. 


O DRZEWACH, 
Omocayh, y Omocacl. 


N 
Morela: demo. t 
Morela owoc, M 
Migdalome drzeno, N 
Mig! lat, $ 


Jeżowka;leśna Jall 
Jeżowk dy. OWOG a 
W siniome- drzewo., UR 
IV; nia, omoc. LA 
Kalztan: drzewo, En 
K af ztan. OO. 


ei 
ti nome drzemos. P 
Cytryna. 07000 .. 
Pipmowe drze mo,. > 
2 [ 
Pigma. omo; à. 4 
| e 
4 e 
Jarzębina, dizemos: 
Jarzębina. omote 
Da. ; 
Dere j. , 
Dereniowa iagodas. | 
Figome drzewo. ` 
Figa omoc. ` 


Granatome drzetb0» 
Gragatome iablko. 


$. IL 
n frucbtbaten 
zumen und von 
en Fruͤchten. 
q len Baum. or, 
y ole, Marille. f. 
Mandelbaum. . m. 
gd andel, Mandelkern, 
I 3apffelban, m, 

3 apffel. 7 

Mefbbatime m, 

Mich, 

aten „Baum. m, 
Jr, f. Raftsnien, 
N Cittonen-z Baum. 


eine Citrone. 


Von de 


MA 


Oaſtrenbaum. 

eine Putte ein Quieren 
auffel. 

ein Sue ~ 

pe S Ner oder Speper⸗ 
hosti, (ling. 

Speer Beer, Speyers 


eine Datte Da ter⸗Rern 

CTornelbaum. *. 

Cornel f. | 

Feigenbaum. 

Zeige. f. 
„Feanatap felbeum 

Grangtapffel. m 
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. II. 
DE ARBORIBUS FRU. 
&ileris & de Fru&ibus. 


Malus Armeniaca, 

Malum Armeéniacuma 

Amygdala œ. f. 

Amigdalum. i.n. 

Arbutus. i. f. 

Arbutum. 1. n. 

Gerdfus. i f. 

Ceralum. i n. 

Caftanea apbor. 

Caftanea, z. f. 

Citrus i f. MalusMedica 

Citreum mulum; pomum 
Medicum. 

Cotonea,C y donja malus 

Malum cotoñertin, Cy e 
donum. 

Sorbus, 1. f, 


Serbum. i n. 


Dactylus, m. Falmula, f, 
Cornas, i. üs. f. 
Cofhiin. 1. N 

Ficus. i. vel ús. f. 
Ficus. i. velús» te 


3 


Malus Panic 
Malum Punicum. 


Lag, 


L'ecorce d'une grenate. 

La peau qui fepäre les 
grains. 

Griotier. m. 

Griote. f. (m. 

Juſubier. m. & ingeoller 

„Jujube, f. Gingeole f. 

Limmonier. m. 

Limon m. forte de ci- 

Meurier. m. (tron 

Meure. f. 

Neflier. 

Néfle. f. 

Noyer. m. 

Noix. {. 

-Noifétier,coudrier.'m- 

Noifette. f. 

“Olivier. :m. 

Olive. f. 

Oranger. m. 

‘Orange, f. 

'pecher. m. 

Peche. 1. 

'Prunier. m. 

Prune. 4. 

Pruneau. m. 

Poirier. m. 

Poire. f. 

Pom ner, m. 

Pomme. 4. 


im. 
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Pupina granatowa, da 
Zupina,ktora dzieli zidł | 

ka granatowe, N 
Czereśnia dyzemo. Y 
Czereśnia 0moc,trzejgitt 


Jujuba drzemo. » 
Fujuba owoc, 3 
Limoniome drzexg. Yi 
Limoniowy age, e 
Morwa drzewo. e 
Morwa omoc. | ir 
:Niefplik drzewo. ein 
Nief plik DOC. m 
Orzejzyna, x 
Orzech whjki (dire mo N 
Lefzizynan — Tafkoml d 
La koty orzech, E 

| w. 


Olimue drzewo. G 
Olin ka. © 
Pomarańczowe drzewo, b 
Pomaragcza omar. b 
Byżslk winta drzemo. f b 
Byzy/kpińża omg, b 
Slimina. | 
Slipks. b 
Kobyty, wielkie ślżmki" 
"Grulzkume dyzemi. | 
Grufzka móc. | 
Jabłoń, | 
| 


Jabłko. 


e O 


Granatapffel Rinde, 
jal das Hautlein⸗darin der 
Wianar⸗Rren liegt. 

eiß⸗Rirſchbaum 
e. > eBzicfch, 
Druſtbeerleinbaum. 
ruſtbeerlein. n. 
Timontenbaum. 
dae Limonie. 
“Uaulbeerbaum. 
ein Maulbeer. 
m Meſpelbaum. 
Neſpel, Miſpel. f. 
A in. lb uß⸗ Daum. 
Ek Af Y Tu. 
PAT Staude. 
Daſel⸗Wuß. J. 
elbaum. . 
live. f. 
omerantzenbeun. 
omerantze. F. 
feefichbaum. 
ferſich. m. Pfirſche. J. 
flaumenbaum: 
flaume. f. 
droſſe Pflaume. 
tnbaum. 
Birn. E 
Apffeldaum. 
Apffel n, 


Pow 
Kä 


(54) 


Malicorium. ii. n. 


Cicum. i. n. T 


Cerafus. i. f. 
Cerafum. i. nt. 
Ziziphus. i, f. 
Ziziphum i. n. Jujubæ. 
Limonia malus. 
Limonium malum, 
Morus. i.f. 
Morum: i.f. 
Mefpilus. i. f. 
Mefpilum. i. n. 
Nux, ucis. f. 
Juglans andis. f. 
Avellana arbor» 
Nux avellana. 
Olea, z. f. Oliva; w. 
Oliva, z. f. 
Pomus aurea. 
Poinum aurcum. 
Malus Perfica. 
Malum Perficums 
prunus. i. f. 
Prunum i. n» 
Prunum maius. 
pirus. i. f. 
pirum. i. n. 
Pomus. i. f. 
Pomum. i, Ne 


^ 


$. 
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$. III. 


ARBRES SAUVAGES 
qui ne portent point 
de fruit 


Aubier, Obier. m. 
Aulne, ou aúne. nm 
Bouleau. m. 
Cedre. m. 
Charme. 

Chére. m. 

Gland de chérie. m. 
Cipres. m. 
Ebenier m. 

Ebene. f. 

Erable. m. 

Fau, m. 

Frene. m. 

Hétre. m. 


If. m. 
Laurier. m. 
Liege. m. 
Melefe. 


Or ne. ormeau, im, 
Peuplier. m. 
Pin. m. 


Pomme de pin. 
Plane. m. 

Sin. m. 

Sa e, ou Saux» m. 
Ozier. m. 


$. III. 


DRZEWA LES NE 
T nieomocne. ag 


vo 


yk, 

^ 

Leiny den, 5 
a Iu 
Olfza. Kä 
Erzoza. K 
Cedr, Codrome dyzemos A 
Grab, grabina, gi 
Deb. M 
Zitydi) E 
Cyprys. E 
Heban drzemn, ` y | 
Heban, drewno bebantf B 


K lon. 

Bak. 

efron. 

Da? cudzoziem[ki, 
Cir. 


| SR 
Bobhome drzewo. | 
| 
| 
Í 


ON 
Y 


Korek, 
Modrzew. 
W ąz. 
Topola E 
Sofna. 


Szyfzka. 
JAVI 
Jod la. 
W ierzbas 


Loza» 


RU LEC MEE DI 


Ka 


$. III. 


Wilde ‚unfruchtbare 
T, Baͤume. 


Buckendaum. 

zedrenbaum. 

HAumbuchenbaum⸗ 
Zn s ddaum, Eiſche. 

Sicher, Ecker, f 

SH E 

gg tnbaum* 

Sdenholtz* m; 

Hapbolderbaum* 

"m Suchbaum. 
ſchendaum 

Ageiche · f: 

^ ibenbaums 
orbeerbaum. 

orckbaum. 

l ttchenbaunn 
llmen, Lindvaſtbaum. 
“pel, Dappelbaum. 

Siecbrenbaum ⸗Firbel⸗ 

baum. 

Jiebelnuß. Ja 

born: Me 
eiffe Canne: 

Veidenbaum 

dandweide f. 
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e, III, 


ARBORES SYLVE- ? 


fires, & non fructiferz. 


Opulus. icd 
Ainus. i. f. 
Betula. z. f. 
Cedrus. i. f 
Carpinus. i, E 
Quercus. us. f. 
Glans, andis. f. 
Cupreſſus. r p. 
Ebe nus. i. f. 
Ebenum. i. f. 
Acer, aceris. n. 
Fagus, i. f. 
Traxinus. i. f. 
Efculus. i. f. 
Taxus. i. f. 
Laurus. i. f. 
Suber, eris. n. 
Larix. icis. f. 
Ulmus. i. f. 
Populus. i. f. 
Pinus. i. & üs. f.) 


Nux pinea. 
Platanus. i. f. 
Abies, etis. fe 
Salix. icis. f. 
Vimen, inis, u. 


Til- 


Tillau, tileul. m. 
Tremble. in. 
Yeufe. m. 


F. IV. 
DES ABRISSEAUX. 


Alifier,cocaulier. m- 
Amome. f. 

Aubéuine. f. 

L'arbre de baume. 

Le Buis. 

Le Canellier, 
Caroubier. carouge ną. 
Caprier- m. Capre. f. 


Cheuvre. feuille. m. 
Coral. in. 

L'arbre de Peneens. 
Eglantier. m. 
Framboifier, m. 
Framboife, f 
;enet. m. 
Genevrier: m. 


Genevre. m, 
Grofelier, m, 
Grofelle. f. 
Le Guy: 
Jone. m. 
Lambruche: f. 
hentifque, f, 


(sz) 


Lipa, Dini 
Of har Kaf 
W ie zu,. Ste 


$. IV. Y 


D KRZEWINACI dur 
Ko 
Obrofinica, Sa 
Roza JFerychozka. Daj 
Głog biały. er 
Balfamome drzewo, Stm 
Bukszpan. ol 
Cyzamono we drzewo. der 
Chleb S. Jana. 
Kaparome drzewko, K “Vo, 


Par omoc. 


Pomoy wonny. b. 
Koral, tp, 
Kadzidlowe drzewko. Zéi 
Rota paina. & 
Malinowy krzak gh 
aline te 
Zarnomier. die 
Jalumies drzewko. ve] 
Jalowies ziarno. se 
Porzyczkomy krzak. RN 
Porzy "ha omor, Vi 
Jemiola, Lep. A 
Sit, fromiec. W: 
inna macica dzika MUT 


Mafi łykowe drzewo. 


Lins 


Lindenbaum 
ſpenbaum⸗ 
teineiche* f 

8. IV. 
Von den Stauden. 


Fürgelbaume 

oſen von Jericho: 
Sri, Weißdorn“ 

alfambaum. 

er Budhf Doum, 
Ammetbaum. 
dohnnis⸗Brot⸗Baum. 
r Raprenbaum⸗Kap⸗ 

peren. 

Wadwade. 

Mallo. f. 
rnb Daum 
M 'lovofen. 
Hunbcer⸗Staude. fi 
Pude f 

feimmen, Ginfter: 

le Wachholder Stau⸗ 
V Mammetbectbatint. 
r Wachholder. [f. 
Johannis Beerſtaude 
Nobannis⸗Beer. +. 
tol, m 

tzn, f. 
Du. r⸗Weinſtock. 
Waſipdaum 


4 
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Tilia, z. f. 
Populus nigra, 
llex. icis. f. 
8. IV. 
DE FRUTICIBUS, 


Lotus, Celtis. f. 
Amomis, is. f 
Oxyacant ha, fpina acuta 
Balfamum. i. n 
Buxus. „& buxuin. (f. 
Cinnamonum,i. n.Cafia 
Siliqua f.ve/ Ceratium. 
Capparis. f. arbor & 
fructus. 
Caprifolium. ii. n. 
Corallium, i. n. 
Arbor thurifera (canis. 
Rofa fylveftris, rubus, 
Idæus rubus fpinofus. 
Morum Idæum. 
Genifta. ©. t. 
Juniperus» i. f. 


Juniperum. n. 

Spina racemarjar 
Spina. raceinarie acinus 
Vilcus, i. m, vifcum. u. 
Juncus. am. 
Labrufca. z. f. 


Lentiſcus, i. f. 
k 


Lilas, ou lilach. m. 
Lierre- m. 
Meurte,myrte. m. 
Nerprun, Bourgepine. 
Ofier. m. 

Prunelier, m. 
Prunelle. f. 

Reglife. f. 

Romarin. m. 

Rofier- m, 

Savinier. me 

Sureau m. 

Tamaris. me 
Terebinthe. me 
Troene. m. 

Viorne. f. 

Vigne. f. 


yx 
DES BLEDS 


BIE. me 
Froment m 
Le froment le plus beau 
Segle. m. 
Epesutre. 
Blé farazin. 
Millet. m. 
Orge. m. 
Ris. me 
Avoine f. 
Penis. m. 
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Bez Tureckz, 
Biufzcz. 

Mirt drzewo. 
Bodtak, Szaklak, 
Lotina. 

Targ drzemo. 
Tarnka 0720€, 
Lukrecya, 
Rozmar ys. 
Rożymy krzak, 
Samina, 

Bez. 
Tamaryfzek. 
Terperty nowe drzomo, 
Liguft . 
Hordemid. 
Latorosl minna. 


$. V. 
O ZBOZACH, 


Zboze. 

Przenica, 

Przednia Frzenica. 
Zyto. 
Orkifz. 
Tatarka. 
Profo. 
Jecznmies, 
Owies, 

B. r. 4 


X, 


T 


een oft R" D CM 


Sptinqsbatim: 
er Epheu. 
"Ultrenbaum 
Neütsborn, Stechdorn 

andweiden 
x chlehendorn. ZA 
glebe f. 

St bolts, Leckritzen⸗ 

N marin. [ bolts. 
le Roſenſtaude. 
er Sevenbaum. 

older baum. 

par n⸗Baum. 
erbenthinbaum. 

x nweide, n jundweide. 
St: agbaum, m. [f 
sinftoct. 
$. V. 
Dom Geib, 


Das Getreid. 
i Weitzen. 
er befte Weit zen. 
Rocken ZA 
vn n, 
rct. Rom 
% ott. 2 tfe, m, 
Gerten, R 
Jeiß. Ha 
Saber, Habern. m 
fenicha, Danictorn,» 
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Syringa fyringacarulez 
Hedera. z. f. 
Myrtus. ITRĘ. 
Rhamnus. ie m. 
Vimen, inis-n. 
Prunus fy lveſtris. 
Prunum fylveftre. 
Clycy: rhiza: æ f 
Rofinarinus. i- m- 
Rofa z. f. frutex» 
Sabina arbor- 
Sambucus. i» f. 
Tamariſcus, i. m. 
Terebynthus, i.f. 
Liguſtrum, i: n. 
Viburnum, 1. ne 
Vitis, is. f. 

S. V. 

DE FRU MENTIS. 


frumentum, i. n. 

Triticum, i. n 

Siligo, inis f 

Secale, Ae n 

Zea z í 

Frumentum nigrum In 

Milium, i n C dicum 
Hordeum, in 

Oryza, z f 

Avena, x f 

panicum, i m 


L: 


Lyvraye. f. 

Un epi. 

Le tuyau,qui porte epi. 
Un noeud du tuyau. 

La barbe de l'epi. 


La bale qui enferme le 
grain. 
Un grain 


$. VI. 
DES LEGUMES. 


Cicerole. 

Ers, ou veffe noire. 
Fafeole. f. haricot -m. 
Feve. f. 

Jugeoline. f. 
Lentille, f. 

Lupin. m. 

Pois. m. 

Pois chiche, 

Vefe. f. 

Gouffe de legume. 
Niche de chaque grain. 


L'entre-deux de chaque 
niche. 


8. vn. 
NEBRES de JARDIN. 
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1 
K akol. ` 
Ktos. 
die, loma, È 
Kolanko 
Oś u klofa, broda, | 
Luka . | 
L 


Ziarm, ziarnko, 


$. VI. 
O JARZYNACH, |! 


Ciecierzyca. i 
Wyka. E 
Faſola, Groch W 700% | 
Bob. [ 
Sefam. ] 
Soc xe mir. É 
Slonecanik fłrączyfiy, | 
Groch, È 
Cieciorka. 
Wyka, `, ] 
Espina, Jirączek, 2 
Komorka albo late ziarf | 

nek w firacaka. | 
Bionka w firączkay or | 

fe żedno od drugieg) 

dzieli ziarkoe 
$ VII 

OGRUDOWE ZIOŁA 
Luͤſch 


d 


Ët, Unkraut, 2. 
eine Aehre. 
er Halm. 
e Anotte am Halm. 
le Spitze an den Aeh⸗ 
di ten, Aehrſpitzen. 
TES 


ein Rorn, Röͤrnlein. 7, 
F. VI. 


Don den uͤlſen⸗Fruͤch⸗ 
ten, 

E Art Richern, 

Sven, Roßwicke. 

Safeole Welſche Bohne 

une Bohne. ter. 
ein, oder Flachs⸗Dot⸗ 
nf, N 

Neigbobne Mictbobne 

Robe, f. 

Richer,Zifererbs. SÉ 
ote, f. 

Halse Scheiffe. f. lein. 
as Faͤchlein der Rórne 


die Scheidung der Rórz 
ner. 
$. VII. 
Garten⸗Kraͤuter. 
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G 


Lolium: i.n. 
Spica, z. f. 
Culmus i. m. 
Geniculam: i. n, 
Ariña. z. Í 


Gluma. æ. f. 
Granum, i. n» 

$. VI. 
DE LEGUMINIBUS. 


Cicera. z. f. 
Ervam, n. Orobus, me 
Phaſeolus, i. m. 
Faba, e. f. 
Sefamum: i. n° 
Lens. tis. f. 
Lupinum. i. n. 
Pifum. i. n. 

Cicer. ris. n. 

Vicia. Aphaca. z. f. 
Siliqua. æ. f. 
Valvulus in filiquis. 


Diffepimentum, in ſili- 
quis . 


7 


HEBR Æ HORTENSES. 
Olera: 


Abfynthe. m. 
Un ail, de Fail. m. 
Anet. n. 
Anis. m. 

Api. m. 
Arroche. f. 
Artichaut. m. 
Afperge, f. 
Auronne, f. 
Betterave. f. 
Blette. f. 
Bourrache. f. 
Buglofe. f. 
Carotte. f. 
Cerfeuil. m. 
Chervis. m. 
Chicorée, f. 
Chou. m. 
Chou cabus. 
Chou crepu. 
Chou feur. 
Citrouille. f. 
Concombre. m. 
Creffon. m. 
Endivie. f. 
Epinars. m. 
Fenouil. m. 
Fraifier. m.fraife. f. 
Houblón- m. 
Laitue, f. 
Laitué pommée. 
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Polan. 

Czofnek, 

Kopr f woylki, 

Aux. 

Opych T 

Łoboda. 

K arczoch. 

Szparag. 

Boże drzewko, 

Boral, éwikla. 

Zinda ziele. 

Borak ziele, 

Wohmy ¿gzyk ziele. 
Marc he m, 

Pomoy momy. 
Kucmerka [moyfka. 
Cykorya. | 
Kapufa. 

Kapufa glomiafta. 
Jarmuż. 

K alafiory . 

Bania, dynia. 

O goreh, 

Rzerzuc ha- 

Endywia. 
Szpinak. f 
Koprogrodomy whofkz. | 
Poziemba ziele, y £a goda | 


Chmiel, 
Sałata. 
Ghwiafla Salat;. 


Wer / 


idit 


mb, 
no l Ç € 
Dii, "ege 


nij, m, 
Eppich. n, 

Telde, f. 

Autiſchock. m, 

Porge, Sparges. w. 
y tabwurtz. m. (Rübe. 
liangelt. - f. Rother 
tine Barca Kohl · 
Durretſch, Burragen. f. 
Ochſen⸗ zunge. : j 
Gelbe Rüben. f. 

orffell Ma 
Duckerwurtzel. 

egwart. 

raut. u. Rohl. . 
appiskraut. 

tauferz Robi. 
Ślumen-Robl 

+ Rurbis. mè 

tcte. f. 
Are, st 
—nbioíen, 

pinat, Binerfch: m. 
Sen el. m, 
Erdbeerkraut, Erdbeer 
dopffen. m. 

attich. . 

rauſer Lattich. 
Ga 
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Abfynthium: F. n. 
Allium, i. n. 
Anethum, i. n. 
Aniſum, i. n. 
Apium. i. n. 
Atriplex, icis: n, 
Cinara, æ. f. 
Aſparagus. i. m. 
Abrotanum. abrotonum 
Beta, z. f. 
Blitum, i. n. 
Borrago. inis. f. 
Bugloftm, i. n. 
Beta flava.f.fifer.eris.n 
Cerofolium, i. n. 
Sifer, eris n. 
Cichoreum, i. n. 
Braſſica, f. Crambe, es. f. 
Braffica capitata. 
Braſſica crifpa. 
Braſſica flo rea. 
Cucurbita. æ. f. 
Cucumis, cucumer. m. 
Nafturtium, i. n. 
Intybum. i. n. 
Spinachia, Spinacium. 
Feniculum.f. 
Fragaria.f. fragum. i ne 
Lupulus. i. m. 
Lactuca, z. f. 
Lactuca capitata: 
Melon 


Rave. Í. 


Rué- f. 
Saug e- 


: (66 5 
Melon. m. 

Melon d'eau. 
Naveau; navet: m. 
Oignon. m 
Ofeille ronde. 
Ofeille pointuć. 
Panais. m. Paflenade. f. 


Perfil. m. 


Porreau- m+ 
Raifort. m. 
Raifort fauvage« 


Roquette- f. 


HEBRES MEDICINA- 


Aigremonie- f. 
Aloé. m. 
Angelique. f. 
Betoine. f. 
piftorte. f. 
Capillaire. f. 
Coquerets. ms 
Ellebore. m. 
Epurge: £ 
Gentiane. f. 
Germandrie f. 


Joubarbe. 


Melon. 

Arbuz. 
Brukiew. 
Cebula. 
Szczaw, 
Szczaw Kobyli. 
Paſternak. 


+< T (D (D £: ° 


Pietrufzka D 


Pory, Euczek. 
Rzodhiem, 
Chrzan. 
Rzepa. 
Gorczyca. 
Ruta. 
Szalmiia. 
. VIII. 
ZIOLALEKARSKÍ 


Deseo 77 


Rzepik. 

Aloes. 

Dzięgiel. 

Betonika. 

w inei 

Wiki Panny Maryi» 
Miechurk;. 5 
Ciemierzyca, 
Skoczek. 

Goryczka. 

Ożanka, 

Rozchodnik. 


——— 


AAA Le, D poj Vu AAA di SCH 


tue 


Melone. 
affer- Melone: 
Stechrübe, f, 
wiebel. 
Sautampff; 
N sutampffet* 
Vobrcübe weiſſer Das 
p ſtenack. 
eterſilie. 


Lauch. m. 
strich, m, 
Ver Bet ch, 
Abe, f. 
Jaupenſenff. . 
autre. f. 
Salbe 7. 
j $. VIII. 
y © Artzney⸗Kraͤuter. 
dermennig. 
Alde. nm, 
Nuachrurt Angelica. 
etonien. f. 
atterwurtz. f 
Jrauenhaar. m, 
I suben ZRirfcbe. 
Nießwurtz, fs 
Zbpngfraur, 
=Nt3zian* 
armanderlein. x. 
daußwurtz, F. 


1. 


Melo, Pepo, Melope- 


Pepo aqueus. (fo.m, 

Napus, i- m. 

Cepa, E: f 

Acetofa, z. f. 

Axylapathum- i. n. 

Paitinaca,e. latifolia Lan 
tiva. 

Petrofolinum, | apium 
hortenfe. 

Porrus, & porrum. 

Raphanus. i. m. Radix. 

Raphanus major. 

Rapum. i. n. 

Eruca. z. f. 


Ruta, x. f. 
Salvia, z. f. 
$. VIII. 
SIMPLICIA. 
Eupatoria, z, 55 
Aloe. es. f. 


Angelica, z. f. 
Betonica, z. f. 
Biftorta. z. f. 
Adiantum, i. n 
Halicacabus, i: ns 
Helleborum, i: m 
Lathyris, is. f. 
Gentiana, z, 
Chamædris,  triffago- 


Sedum, femper vivum. 


Juss 


f. (inis. 


Jufquiame. m. 

Mauve. f. i 
Mille-feuilles. f. 
Mille-pertuis. f. 


Origan. m. 

Pas d'ane, m. 
Palma Chrifti. f. 
Pavot. m. 


Pervanche. f. 

Pivoine f. 

Plantin. m, 

Poivrette, Nielle. f. 

Polypode. m. 

Rubarbe. f. 

Sangvinaire. f. 

Saxifrage. E 

Sené. m. 

Tabac, petun, m. Nico- 
tiane. f. 


Acanthe. f. 
Aconit. m. 
| Afpic. m. 

Xx Bardane. f. 
Bañinet. m. 
Berle. f. 

Bruyere, f. 


| 

| 

| $. IX. 

I HEPRFS SAUVAGES, 
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Sucde pavot,O pium.m. 


Bielun. 
Slaz 
T yf acznik. 


Dzwonkż, 


“Lebioths. 
Pod bet. 
K lefzczom;na, 
Jak. 
Opium. 
Barwinek, 
Pimwonia. 
Babka. 
Czarnufzka, 
Paprotka. 
Rabarbarum. 
Krmamnih. 
É£omilamieg. 
Senes. 


Tabaka, 


„ ET n 


AND. 


8. IX. 

PROSTE ZIOŁA, | 
Barfzcz 
Wronie oko, 
Spikanardą, 
Zopiam. 
Jalltier, Zabinek, 
Bobownik,Poterznik, 
Wrzos. 


Bie 


Bllſenkraut. 
appeln. f. Tarbe. 
auſendblat⸗ Schaff⸗ 


Athen, S. Jobanniss 
of taut. 

SB Wohlgemuth 
buff Huf flattich. >. 
underbaum Zecke, 

Web Mamen, Mohn. z. 
ohnſamen-Safft, 

p; mergruͤn, Singrün, 

Wonen, Gichtwurtz. 

Vegerich. u. 

chwartzer Kümmel. 

UB. Suͤßfahren. 

cebarbara. a 

ç eggraß, Wegtritt. 

teinbreche. f. 

Titer, Senes⸗Blaͤtter. 

ak. 7. 


8. IX. 
Wilde Kräuter. 
Bire : 
Zrenklau. f M 
COo If ra, Ër. ont, 
Picke,Spick Gi 
ës f. enarde, f. 


un 

Phenfuf, w, 
Pechbungen, 
deidelkraut' a, 
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Hyofcyamus. 1, me 
Malva. z. f. 
Millefolium. i. n, 
Perforata, f. hyperi= 
cum. n. 
Origanum. i. n. 
Tufilago, inis. f. 
Ricinus. i. m, 
Papaver, eris. n, 
Opium, i. n. 
Vinca, pervinca. f. 
Pzonia, z. f, 
Plantago, inis. f. 
Melanthium. n, Nigel- 
Poly po lium.i.n.( JADE: 
Rhabarbarum, i, n. 
Centinodia fangyinalis. 
Saxifraga, z. f. 
Sena, x: f. 
Tabacum.n. Nicotiana. 


8. IX. 
HEBRÆ AGRESTES. 


Acanthus, i. m. 


Aconitum, i. n. 
Pfeudonardus. f. 
Lappa z, f. 
Ranunculus, i« m. 
Laver, eris. n. 
Erica; v. f. 


Cabi- 


f 


Cabaret. m. 


Canne, f. rofeau. m. 


Chanvre. m. 


Chaperonniere. f. 


Chardon. m. 
Chardon benit. 
La cigue. f. 
Fougere. f. 
Grateron: m 
Guimanve. f. 
Jonc. m. 
Laceron. m. 
Lavende. f. 
Lin. m. 
Macle. f. 
Mandragore. f. 
Mente. 
Morelle. f. 
Ortie. f. 
Parelle. f. 
Pied de lievre. 
Souchet. in. 
Trefle. m. 

$. X. 


LES FLEURS. 


Amaranthe,  Pafeve» 


lours. f. 
Ambrette. f. 
Anemone. f. 


Campanette,clochette. 
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Kopytnik, 
Trzcina. 
Konopie, 
Letieinik. 


et, 
Oſet W hiks. 
Sminia mefz. 
Paproć. 
Offrzyca. 
Slaz wielki, 
Sit. 
Mleczne ziele. 
Levanda. 
Len. 
Orzech modry, 
Pokrzyk. 
Mieta. 
Pfinki. 
Pokrzyma. 
Szczam. 
Owiec zki. 
Kafztan ziemny. 
Koniz. 

8. X. 


KWIATY. 


Amarant, Szarlat, Bru 


Modrak Turer x. 


Za melee. 


Dzwonki plotome. 


Katze? 


n 
I 


S s £2 exc 


SN 


— ' 


Softege, f 


une oder Rohr. f, 


Bestien 
Sonn Dar m, 
fiel, Kraut. 
b) enebiczeno 
o Vierling. 
Yatentraur, 
NegbFraut, z. 
X>. Acteur F. 
nt, Dinfe. f. 
Piſediſtel Haſenlattich. 
* Ji 
CDS, m, 
Dafen Huß' 
taun, m, 
Uno. f. 
TE Nachtſchatten 
Nesse. = ſch ' 
mpffer. 
Sos. mi 
` llo Galgan. m 
lee, m. R lecze Blatt, 


| S x. 
u) Die Blumen. 


V'anfenbfcbón. 
Anberkraut chen. 
nemone, Windroͤß⸗ 


A Däcion, Windenkraut. Campanula, f. Convol+ 
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Afarum. i. ñ, 
Arundo, inis. f. (bis. is. f. 
Cannabus; i. m. Canna» 
Petafites. z. m. 
Carduus, i. m. 
Carduus benedictus, 
Cicuta, æ f. 
Filix, icis. f. 
Aparine, es. f. 
Hibifcus, Althza« 
Juncus, i. m» 
Sonchus. 1. m» 
Lavaudula, f. 
Linum, i. n. 
Tribulus. j.m. 
Mandragora, . f. 
Menta, z. f. 
Solanum, 1: Ne 
Urtica, z. f. 
Lapathum, i. Ne 
Lagopus. odis. f. 
Cyperus, 1. m. 
Trifolium. i. n. 


8. X. 
FLORES. 
Amaranthus, 1. m» 


Ambreta, f. Marum n. 
Anemone, €s 1. (vulg 


Cro. 
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Crocus, ou fleur de fa. 
fran. - 

Eglantine. f. 

Girodee. f. 

Jacinthe. f. 

Lis. m. 

Lis des vallée, ou Mu- 
guet, m. 

Lilas. m. 

Marguerite, f. 

Narciffe. m. 

Oeillet m. 

Fleur d'orange. 

Pavot, fleur de pavot. 

Penfce. f. 


Pivoine. f. 

Renoncule. m. 

Rote. f. 

Rofe a cent feuilles. 

Les filamens jaunes qui 
font au milieu de |a 
Rofe. 

Un bouton de Rofe, 

Souci. m. 

"Tournefol. m, 


Tubereufe. f. 
Tulipe f. 
Violctte. f. 


$z fran. 


NON D 


Rota polaa. 


Góźdzzk, D 
Jacjnt. D 
Lilia. 

Konwallia. 


"CZ ep: 


Bez W tofki. 
Stokroé. 

Narcys. 

Giźdzzk ogrodomy , 
Kwiat Pomarańczowy: l 


+ 


K wiat makomy. 
Brat z fioffra, mdowkii b 

potroyny kwiat, f 
Pimonia, xx 
Zabinek. A 
Roza. »t 
Centyfolia. D 


Czubek zalıy m roży, | 


Rota mie vozpita, l 
Nogietek, S 
Słonecznik, ] 

U 
Tuberoza, U 
Tulipan. D 


Fialek, 


Safftanblum, 


Fundsblum⸗ geld⸗Roſe. 
die Viágeleinblum. 
"yacintb, Mertzen, 
plum. 
m Lilien, Gilgen. f. 
eyblumlein. , Lilien, 
Lonvallien, 
W. ſchliltenblum. 
U aßlieb. 7. 
pacien. 
p. golem. n. 
z meroncz Ślube, f 
ap, de Mohnblum. 
Neyſam m Dreyfaltig⸗ 
hi petiolum. 
à 


See f 

Fundertblättige Rofe. 
te gelbe aͤſerlein in 

Ri n Rofen. 

An Rofen - Wnorff m. 
Ingelblum, Golds 
blum. 
onnenwende, Son⸗ 

xuen blum.f. 
Uberofen. 

pipe $ 
iole, Deylgen. f, 


NM: 
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Crocus, i. m. 


Rofa ſylveſtris. 
Caryophylus, im 
Hyacinthus; i. m. 


Lilium, i. n. 
Lilium convallium 


Colutez flos, 

Bellis, idis. f. 
Narcifus, i. m. 
Cáryophyllas, t. m. 
Citri flos. 

Fles papaveris. 


Fhlox, ogis.Flamnea.f. 


Pæonia, æ. f. 

Ranunculus i. m. 

Rofa , z. f. 

Rofa centifolia. 

Rofz lutei apices, vel 
fila crocea. 

Rofæ calyx. ycis m. 

Caltha, a. f. 


Heliotropium, i. n. 
Tuberofa, x. f. 


Tulipa, z. f. 
Viola, z. f. 


va 
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g. XI. 
HERBES ODORIFE- 
RANTES. 


Bafilic. m; 
Hyflope. m. 
Mariolaine. f. 
Mente. f, 
Serpolet. m» 
Thim, m. 


CHAPITRE VI. 


DES METAUX, MINE- 
raux, & des Pierres, 


$, 1- 


LES METAUX, 

Une Mine d or d' ar- 
gent. &c. 

Une veine de metail 
dans la mine, 

Cr. m. 

Argent. m. 

Airain, m. 

Plomb. m. 

Etain m, 

Fer. m. 

Or fin, X €pures 


8. XL 
WONNE ZIOŁA 


Bazylia, W afilek, 

Jzop. 

Maicran. 

Miętka. 

Macierzanka, 
zigcielnica» 


dum dus dena n ALS 


ROZDZIAŁ VIA | 


o KRUSZCZACH,M) 
neralach, y Kamienia 


$ I. 


KRUSZEC, |f 
Złota. ſrebrna, &c. gord 


p 
Zlora frebrna, Sc, ¿yl 

K 
Sloto. g 
Srebro. ‘ 
Miedź. 2 
Olom, 3 
Cyna. o 
Zelazo« j Š 
Przednie,fzezere złoto X 


š 
H 


» XI 
ŁA eege 


Quenbel z, m, VOilópoley. 
Wan, m, 


Das VI. Capicel. 
VÍA Von den Metallen Mi⸗ 


„ml Beralien, und Steinen. 


niat 
S, J. 


P ie Metallen. 
n Gold, Sılber+ Kc. 
rube. 


ali Abel Gold⸗Silber &c. 


Ba m, 


> Silber z, 
Utz. z, 
Die. w 
dinn, 2. 
fn. A. 
ote Nein, und geldzͤutert 
"^ Gold gelaͤutert 


goy 
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8. XI. 
HERBÆ ODOR £, 
ODORIFER E. 


Ocimum, i: n, 
Hyſſopus i. m. 
Amaracus; i, Me 
Menta, g. f. 
Serpillum, i, ne 
Tbymum, i. n. 


CAPUT VI. 
DE METALLIS FOSSI- 
libus Metallicis, & La- 
pidibus- 


9.1. 


METALLA- 
Auri», argenti &c. fo- 
dina. 
Auri, argenti, &c.vera 


Aurum, i. u. 
Argentum, i. n. 
Es, aris. n. 
Plumbum, i: n, 
Stannum i. t. 
Ferrum; i. n. 
Aurum. obryfum, 
Or 


Or melẽ d argent, or 
blanc, Bas or. 
Or en mafe. Lingot. 


Or mis en œuvre, 

Or mat. 

Or bruni. 

Or battu en feüilles» 

Or moulu . 

Or trait. 

Or monnoyé 

Ces termes fe difent 
auſſi de l argent. 


Cuivre; m- 
Airain. m. 


Laitom m. fi, d'archal. 

Bronze,m. fonte, f. 

Gueufe de fer f. 

Roüille de fer. f. 

Roüiile de cuivre, ou 
d airain. 

Acier» m. 

Fer blanc. 


§. Il, 
MINERAUX 


Argent vif,mercure.rr. 
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Złoto ze ſrelrem pol 
Zane, 
Bryla zlota, 6 
Í 
W yrobione złoto, Ri 
Niemyczyfzczone 21010 
W yczyfzczone złoto. : 
Zloto. platkome, U 
Złoto tarte; b. 
Ciggnione złoto, dyot d 6 
Stęplowane złoto. (MB 
Toż famo o śrzebrze MO 


wic fe może, 6 
3 > 
Mofi ad, i 
Micdz, ( 
Y 

Prot. A 


Spiza, = 
Siwinka żelaza. Í 
Rdza na Zelezie, R 
Sniedz, ei 
Stal. 

Blacha. 


IDO CS 


$. IL. 


MINERAŁY | 
allo Rudy 
Merkuryafz, żywe ſrelis q 
Gold 


("nt 


6 ; 
a mit Silber vermí, Electrum I. n. 


Aller Conterfey- 
Fott lumpen Gold. Auri mafa,aurum rude 
fs ug. : in forme. 
l rine Gold. Aurum elaboratum. 
b itte pa Aurum imbolitum. 
7 PAGOS Ba d. Aurum politum. ( stum 
(# G.mahlen Geld Anrum foliatum bracte- 
e m Donen Gold É Aurum molitur dilutfie | 
p Prägtes Bold. Aurum in fila ductum. | 


te ; Aurum fignatum. 
fe Reden mögen ña argento quoque 


auch dem Silber zu- conveniunt. 


pk gnet werden. 
mesa 2s As Cyprium. 
Kin keir " Orichalcum, i. n. 1 
ener P er mef” Ferreum, zneum fi- 
za tę lum. ( thiacum 


due 5 Eech: fs caldarium , Corin= 
"HU C. Porca ferraria. 
Ae. = ; Ferrugo, inis f. 
à Ærugo;, inis, 1. 


Stahl. ` m. 


Bl Chalybs. y bis. m. 
ech. =. Ferrea,fianno obducta 

$. IL. — És | 
ein, One ee FOSSILIA- | 
b: Silber. z Mercurius, Argentum | 


vivum, hydragirum, u. 
Sel- 


Sel. 

Salpetre. m, 
Sel Armoniac, 
Soúfre. m. 


Vitriol , m, Coupę- 


rofe- f. 
Alnn- m. 
Arſenic, orpiment, 


Antimoine m. 


Calamine, f, 
Ocre, f. 

Litharge. m. 
Litharg: d'or. 
Litharge q argent. 
Cerufe, f. 

Le vermilion. 

Le verd de gris, 
Le verre. 

L' email, 


$. III. 
PIERRES COM- 
MUNES. 


Le Sable. 

Une. pierre: 

Une petite pierres 
Un Rocher, 


Me 


(78) 


‘| 
Sol, S 
Saletra, A. 


So! Ammoniacka;j 8 
Siarka, 


Kopermas, | 5 
| 
Hatun, k 
Arf: zenik, Auripigmell ; 
Antimontum, Rh 
| 
Tutya. E 
Glinka, brunatna farb 0: 
Gleyta 6 
Gleyta złota, G 
G leyta srebrna. Si 
Bielidio, bleymass Xi 
Cynobr, Minia, W 
Gryrzpan, Da 
Szkło. De 
Smelc. >, 
S. III, | 
POSPOLITE KA 
MIENIE. à 
Sh 
Piafek. NT 
Kamień, H 
Kamyk, | 
Skała. 


Silts 


Jaltz, 2, 
alpeter · m 


"mo nif 1 
Siu zd s Salt; 


f MOI M, Rupfferwaſ⸗ 
it 


. A 
Aaun. nt, 


mf Eperment. z, 


Hoa, Spieß⸗ 

Mrd 

“mey, f, 
obt, ergeel, 

de tte 

AA m» 


Aberſchaum. mt 
leywe if. 
m 
y Hober, t, oder Minien. 
38 Gri ünfpann. 
48 ( BI laf. 


18 Schmeltzglaß. 


$- HI. 
Gemeine Steine. 


Der Sand, der Rieß 


Sin Stein. m, 
Ain Steinlein. 2. 
Lin Sel. 


Sal, is. 
Nitrun i. n.fal nitro- 
Sal Anmoniacnm / (ſum, 
£alphur,, uris. n. 
Vitriolum; 
thum. i. n. 


m. & n, 


in. > 


Alumeh. inis, n. 

Arſenicum, auripigmen. 
tun bn. 

Anti nonium, Ribium. 


Cadmia, æ. f. 

Och ra, x. f. 

Lit hargy rium, i. n. 

Chry (itis, idis. f. 
Argyritis, idis. f. 
Ceruſſa, æ. f. 

C innabaris, Minium. 
Æruso raſilis, Scole- 
Vitrum, in. (cia. u. 
Encauſtum, i.n. 


8. III. 
LAPIDES COMMUNES 


Arena, æ.f.Sabulum,i.n 
Lapis, idis,m. 
Lapillus, i.m. 


Rupes, is. f. Saxum.is1+ 


Petra, æ. f. 


Pierre 


Pierre de taille. 


Moilon,m-pierre de bloc: 


Tuf. m. 

Picrre ponce. 
Pierre a aiguifer« 
Pierre à feu. 
Pierre de touche. 
Un caillou. 
Brique, f. 
Platre; m. 
Ardoife, f. 
Craye, T. 
Emeri, m. 


$. IV. 


PIERRES PRECIEUSES. DROX 


Agathe, f, 
Aimant. m. 
Albatre, m. 
Ambre, Karabé.m. 
Amethyfte.f. 
Beril. 

Fezoar, m. 
Chryfolite; f, 
Coral, m. 
Coraline.f, 
Criftal-m. 
Diamant.m. 
Emeraude.f. 


Grenat, m.zrenate.f. 
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D 


Dr 


Ciofany kamień» 
Zamany kamień, ° 
Kamień dzi ar ff wife, l 


Kamieñz tiany ara) ie 
Oſella. 

Krze mien, halla. | d 
Kamieñ Probier/ki, P 
Kamyczek. 

Cegiz š Diet 
Gips, d 


Zupny kamień, 4 


Kreda, m 


Szmergiel, St 


$.IV. 
di KAMIEŃ 


Agatek. 

Magnes. 
Al; zb affe * 
„ Bu rfzt (Gd 4 

* Am ety 72 Y 
Beryl. dà 
Bezcar, def 
Chryzolit. b 
Koral. 01 
Sardyk, kri? 
Kryfztat, d 
Dyament, 

Szmaragd, à 
Granatek. K xd 

qni 


Br NS. in 


Te. inSchleiffſtein. 


Press 


IR Sig: 1 
1, 
h i in, m 
Re. f. š 
chmergel ' m, 
| $. IV. 
EN] Doelgeſteine. 


“qnerftcin. 
5 after, m 
1 enſtein. 


M Agſtein, 


jr Unio! . ze. 
yy Mall, m 
Mane. Demant, 
k. Gronn, n 
„anatſtein. 
In 
la 


MM 


Quadratus lapis 
Lapis cæmentitius. 
Tophus. i. m. 
pumex, icis. c. 
Cos, cotis. 
Pyrites; *. Mo 


Later, eri» m. 
Gy pfum; im, 


Ardofius lapis: 
7 


Creta, rf. 
Smiris, idis f» 
F. IV. 
LAPIDES PRETIOSI» 
Gemmz. 
Achates: e. m» 
Magnes » etis, Me 
Alabañrites is m. 
Succinum- i- n. 
* Amethyf d f. 
Ber y llus, i. 
Lapis Bezc Ru em 
Chrifolithus. i. f. 
Corallium. i.n. 
Corneola, z. f, Onyx. 
Cryftallum» 1 n. 
Adamas, antis» m- 
Carbunculus: i+ m. 
Carchedonius- i, m, 


Hya- 
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Hyacynthe, f. Farynt. 

Jaſpe, m. Jaſpiſz. 

Jay et. m. Ga gate l. 

Lapis. m. Lazuromy kamiefńe 
Marbre, m. Marmur. 

Une Perle. Perla. 

Eau. ou luftre de pierre Glans drogiego kamit 

precieufe,ou de perle. lub perły. 


Porphyre» m. Porfir. 


Rubis. m. Rubin. 
Sangnine, f. Krmamnik. 
Saphir, m. Szafir, 
Sardoine, f, Sardonik, 
Topaze. f. Topaz. 
Turquoife, f. Turkus, 
Yvoire, f. Sloniowa kość, 


$. V. $. V. 
LES GOM MES. GUMMY. 


Gomme, f. Gumma. 
Poix, f. 

Refine, f.Poix. refine- 
Camphre, m. 

Benioïn, m. 

Storax> Oui Styrax> m. 
Myrrhe. E 

Encens, m. 
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5 
M : š 
deine. Hyacinthus: i, m. 


fie, m. m, Jafpis. idis. m. i 

| b. Artzer Gagatſtein. Gagates. = m. II 
Man a3utfteín. Lapis lozulus. | 

in melſtein. Marmor „ Orig. Te ! 

e De Der! le. Unio, m. Margarita- f. l! 


lan. 3 eines Edel- Gemme, vel unionis | 
deſteins oder einer nitor- H 
erle. 
boephyr. Roth Mar: Porphyrites, z- m. | 
i nelſtein. 


bin, m. Carbunculus, „i. m. | 

ein, Hematites, z, m. |! 

Ipphir "d. Sapphirus. PE | 

foont Sardonyx,ychis, m. d 

paß m. Topazius i. m. i 

pictis, me Gemma Furcica. Turcois | 

Pffenbcin. m, Ebur. oris. n. || 
| 
| 

KL . V. er | 

erhand Bummi, GUMMI M = A GE- | 

b MERA, 

À Mi, m, Gummi, n. zu e(l. 

ih, n". Pix, picis t 

RE 2, Refina, z». f. 

P npficr. Ca Camphora, z. f. 

A Muin m, Afa dulcis- 

lup m ; In. 

J'tbenz £ 


Jr *yraucb- m. 


MU 


Bitume. 


Cire, f. 

Cire blanche. 

Cire janne- 

Cire d Eſpag ne, cire 
rouge, Kc, 

Suif- m. 

Vernis, m. 
Sandaraque, f. 


m. 


SECONDE 
TIE. 


«be L'HOMME ET DE 
SES PARTIES. 


L'Hoinme. 
La Famme 
Le Corps & l'ame. 


CHAPITRE I. 


DuCORPS de l'HOMME 


Un Membre. 


PA R. 
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K ley, 


Wolk, 
Biały, żarzęcy sat, 


Zolty woll. 
L. zk, 


Loy 3 
Pokoj . 
Sandar ak D 


CZESC 
DRUGA. 


O CZEEKU, y CM Y 
SCiACH Zech 


Mąż, Czalowicke 
Blalagloma. 


Ciao y Duſ a. 


SY Py 


ROZDZIAE 1: 


OCIELE LN Y 


Czlonek. 


2^ 


Der 

pech. 

ads. z 

Y 
„| Qui Wache, 

tb Wachs. 

Spani ifchroachs Both, 
wachs, 2 2 Svieffla xt. 
Afeblite, Talck n. 
Sm ze. 
lrabiſcher Firniß · 


| Der Andere 


| Theil. 
Ti 
A Da = em 
A Den dem Menſchen 
| und feinen Theilen. 
Der Mann. 
Ss? Frau. 
Der Leib und die Seele 
| Capitel. 
| 
Von den Menſchlichen 


| Leib 


Lin Glied. m, 


t Juden: leim, Juden: Bitumen» inis, n. 


Cera, z. f. 

Cera, candida, "Punica. 
Cera fulva, Pontica. 
Cera miniata, figna- 

toria. 

Sebum,. fevum, i. n. 
Gummitic. 
Sandaracha» 


PARS 
SECUNDA 


DE HOMINE EJUSQUE 
PARTIBUS, 


Vir. iri. m. 
Fæmina. z. f. 
Corpus & anima. 


CAPUT I. 


DE CORPORE HU- 
MANO. 


Membrum: i, m. 
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St 


LFS PARTIES EX- 
terieures du 


La tête, 
Le devant de h tete. 


Le derriere de la tête. 


Le forsınet de la tête. 
La face, le viía 
Le front. 

Les temples f. 
Les fourcils m. 

La paupiere, 

Le poil des Paupieres. 


ge. 


L'œil, les yeux. m. 
Le coin de iail. 

Le blanc de Tail. 
La prunelle, 

La cornée, 

L'uvée. 


L'aranée, & la ret ine. 


Le nerf o 
Le nez. 
Le haut du nez, 
Le bout du nez, 
Les narines: 


ptique, 


Corps, 


*AS 


g. 1. 


CZĘSCI CIZŁA Z 
WNĘTRZNE, 


RA BAP 


Głowa, 
Przodek gt . 


Tył eben, 


Ctemig. 

T marz. 

Czoło . 

Skronie, 

Broi, 

Powieka. 

U lofy na pomiece. 


Oko, oczy, 
Kącik m oku. 
Białek m oku. 
Zrzenita. 
Blonka vogoma. 
Blinka ia god na. 


Freren PAS RES KAJ DAS DNS AA LA e YAP 


Blonka pażęczna y hé 
thomata, 

2% patrzaiąca, 

Nos, 

Wierzch noſa. 

Koniec noſa. 

Nozdrze, P 


RA KAJ JĄ — AMO 


PAIPA 


$. 
Dis infa ich en Glieder 
> des Leibs. 
Dir Berg . d das 5 Ha upr. 
x Dorberib: des 
D pre 
Der Hinderthell des 


Zoe, 

Der Gehe: tel. 

$ Ange ſicht, Antlitz 
e ° Stun. 

Schlaͤff. =, 

te + ill n, 


4241-77 
"ZB 


die? Auge nlied. 

Das Saͤrlein an den Au⸗ 
gli eder. 

3 An ng. Au gen- 

X t Aug winckel. 
Él Were im Aug. 
» dugapffi L [ lem 
SE zrnfermigeszäut⸗ 


as Trauben. Haut- 
d lein. 


ES 
$ Spinnweb und 
~ € 
as Netz⸗ au lein 


e Lierve. 


z 


UE 
ZS = > 
d 


Die Spitz d D r afn, 
Die Y iafi nl oͤcher, z, 
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€. I. 
PARTES EXTERIO - 
RES CORPORIS 

Caput, itis. n, 
Sinciput, iti». n. 


Occiput» itis. u. 


Vertex, icis m. 

Facies, ei. f. 

Frons, tis f. 
Tempora, rum. n. pl 
Supercilia; orum. n. 
Paipebra, z. t, 

Cilium» i. n. 


Oculus. oculi. 
Hirquus, oculi angulus, 
Cculi album. 

Pupilla, z, t. 

Cornea membrana. 
Uvea membrana. 


Aranea, & Rctina. 


Nervus opticus, 
Nafus, i. m. 
Nafi crepido, inis. $ 


Acrotinion. j» n. 
* * x H 
Nares. ium- f. 


rines. 
Une joue, 
Le haut de la 
La bouche. 
Les levres, I. 
La.levre de deus. 
La ievre de deffous 
La Gencive. 
La machoire, 
La dent. 
Les dents de deyant. 
Les dents machelierese 
Les dents. oeilleres. 
Le Palais. 
La langue. 
Une Oreille. 
I. Oreille exterieure. 
Le Creux de l'oreille 
exterieure. 
Le hant de l'oreille. 
Le bout de l'oreille. 
Le trou de l'oreille. 
La cire des oreilles. 
Le menton. 
Le col, le cou (ituque. 
Le derriere du coa, la 
Les epauies. f, 
Les bras. m. 
Le coude, 
La main. 
Un poignet. 


joué, 


(8 


L'entre deux des Na- Przegroda 


8) 
#0zdrzy , 
chrzafika m nofe, 

Polżczek, 
Jagoda. 

Ufa, gęba. 
Wargi. 
Zwierzcbyją warga, 
Spotnia warga. 
Dzigflo. 
Szczcka. 

Zab. 

Przednie zęby, 
Trzonowe zi by. 
Kb, oc ne zç by. 
Podniebienie, 


Y 7 

JEŻA: 

U:ko > 

Zemnętrzne ucho. 
Srzudek ucha. 


Ucha część ub. 
Ucha część dolna. 
Dijurka w uchu, 

Plug fine, gnoy w uch! 
Podbrodeh. 

Szyia, 
Kirk. 
Ran; 
Barhi, 
2 j^ tec, 

Reka. . 
Priegul reki migi deu die 


EC $41. < 
d ioc ten -; 
nią J UR a j 
Dir 


NA. 


> 
a 
e 


y^ 
z 


Lin Dart fi. 

Sr Wangen. 

> 

Der Mund. 

Dio 

p iina ffrzen. o oder 
Apper 

ENT PF A 

Die obere Lefftze. 

Die untere £ (fest 

Das š hufleiſch. 

Der Binnvacten, 

Der Zahn, 

b 

4) 


Sr Pt 


= 


7 Gaumen. 
E 1 Hi He 


, 


y 


as 


En Ohr Auris, is. 1. 
Das auff rſte am br. Aurícula, e, f. 
Das boble im Ehr. Auris concha, 
Das Dbrtriorpel- Auris ala. 

p Das (brnláppleín: Ima auricula. 

Si D r Gang des Ohrs. Auris ałveolus. meatuse 
Ohren S bmalts. Aurium fordes. 

| D $ Rinn, Mentum. i. n, 

Da t 5 [pe Collum; i. n. 
£ Genick, der Nacken. Cervix, icis.f. 
Die Schultern, Humeri, orum m. 
De Ari nen. Brachium; i. n. 

e Der Clenbogen Cubitus- i. rie 
Die Hand. Manu 
Die Sandwurtzel, das Beach? come 

Saͤuſt⸗ Gele neck. mifiura, La 
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aſen · Unterſcheid· Narium ſept um, diſſe · 


ie Vorderen 36bn 
Stockzoͤhn [zaͤhn⸗ 
Spitzzaͤhn, Augen⸗ 


pimentum. 
Mala, z. f. 
Gena, æ- f. 


Os, oris: De 


Labia, orum. 11» 
Labium fuperius. 
Labium inferius, 
Gingiva, æ.f. 
Mala, maxilla, z. f. 
Dens, tis- m- 


Dentes incifores, tonict, 
Dentes molares,venuini, 


Canini, oculares dentes, 
Falatum. i. n, 
Lingua, z. f. 


(903 


La paume de la main. 
Le creux de la main. 
Le dehors de la main. 
Le poing. 

Le doigt. 

Une jointure des doigts 
Le bout du doigt. 

Le pouce. 

Le ſecond doigt. 

Le doigt du milieu. 
Le quatrieme doigt. 
Le petit doigt. 


Un ongle. 

La poitrine- 

Le fein, 

Le ventre. 

Le bas -ventre, le pe- 
tit ventre. 

Le nombril. 

L'aiffele; 

Lane, 

Le Dos, 

L'endroit des Reins. 

Les flancs, les côtez, 

La cuiſſe. 

Le genou, genouil. 

Le jarret. 

La jambe. 


Le gras de la jambe. 
La cheville du pied, 


Dios. 

Dłoń fpodnia micha. 
Diva zmierzibnia. 

Pzęść. 

Palec. 

Kolanka; famy mw pal- 
Koniec pałca, ( cach. 
W ielki palec. 

Drugi, JRazuiaty palec. 
Sred si paie: à ( lec. 
Pier; czeniomy, ſercomypa- 
Mały pale, palufzel.- 


Pazur. 
Pierii. 
Zywot. 
Brauch. 


Brzuch dolny. 
Y 


P; fet. 
Pacha. 
ono D 


Grzbzet. 


Kolano, 
Podkolanek, 
Goleñ. 


Łytka. 
K fika, 


Die flache ant 
> f adbe Hand. 


d innere flache Hand 
> Rücken der Hand 
e Fa zuſt 
ger Finger. 
Jin Gelenck der Singer. 
Das aͤuſſerſte am Finger 
der Daum. 
Der Zeiger. 
Der Muctelfinger. 
r Goldfinger 
r Ohrfinger. kleine 
Finger. 
Ein tlaqef. 
ie Bruſt. 
Der Buſen, der Shook. 
Der Bauch. 
Der Unterbauc ch, 
Schmterbauch. 
Der Nabel. 
z: Achfel : 
Ichamſe te: 
iert? 
Lenden 
Seen. f. 
r Over Schenkel. 


Pe 


e 


on 


* ARS 


| as Anis. 
Die Aniebiege 
Dis S chic nbein Unter: 
fb 
chenkel. 


— Die Waden. 
Der Rnoder n oder An 
chel am Fuß. 


Vola z. f. 

Palma extima. 
Pagnus; i- m. 
Digitus, i: m. 
Articulos digitorum, 
Extremus digitus» 
pollex , icis m. 
Index, icis. m. 
Digitus medius, infamis» 
Digitus annularis 
auricula 


Minimus, 


Venter tris. m. 

Imns venter. Abdomen. 
inis. n. 

Umbilicus , i, m. 

Axilla, æ. f. 

Inguen, inis. n. 

Dorsum, i. n. 

Lumbus, i. m. 

Latera, um. n. 

Coca, x. f. fenur;oris.n 

Genu, u. 11- 

Poples, itis. n-. 

Crus, uris, n. 


Sura, T. $; 


Malleolus pedis" 


AE v 


— 0 
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La Plante du pied, 

Le talon.. 

Un Orteil. 

La peau; le cuir. 

La petite peau, Pepi» 
derme. ! 


8: 11. 
LES PARTIES 
interieures du corps 
Humain. 


La chair, 
La graile. 
Un os: 

La moelle, 
Une Veine. 
Une Arter e. 
Un nerf. 


Un Mufcle, 
Un tendone 


Une membrane, 
Une cartilage. 
$. III. 
LES PAR TES 
OSSUES. 


Le Crane. 


Podef'z ma, 
Pięta, 

Palec y nogi, 
Skora. 


Skorka, fKoreczka, 


&. IT. 
WEWNĘTRZNĘCIM 


Ja ludzkiego części, 


Mżęf». 
Tifosi, [adh, 
Ko fó 

Sztik. 

Zyla, 

Zyta pu!fową, 
Zyta Jucha, 


Mafzkut, 
Zyla kleiomatas Hclegaifi 


Bfhonha. 
Chrzafik T4 


8. III 
KOSCIS TE CZĘSCI. 


Czaftka. 
Die 


z z+ SOI ES TOY y 


auß erſte, oder 
obere Hå len, 


à i 
Die innerlichen Theile 
is Menſchlichen Leibs. 


I 


Das £leif ifc b, 
me e as Schmeer. 
ein Fnochen m. Bein. 
as Marek! 
eine Ader Hh 
SH Puls⸗Ader. 
De — 
ine Terve eine Spann⸗ 
Ader. 
TEN 
Pod wi iif. 
me Senne. Sennader, 


tine Haut. 
ein Knorpel. 


Die Sirnſchale⸗ 


Digitus pedis. 

Cutis, is. f. 

Cuticula, £ f. Epider- 
mis, idis . f. 


„II. 
PARTES "INI FRNÆ 


Corporis Hum mi. 


Caro, carnis f. 
Adeps, ipis. m. 
Os, offis. n. 
Medulla, &- f, 
vena. z. f. 
Arteria, e. f. 
Nervus, i» m» 


Mufzulus. i. m. 

Tendo, inis. m. Articula- 
rius nervus. 

Me Kr e. f, 

Cartilago, inis. f, 


$. III. 
PARTES OSSEA. 


Calva. Calyaria z. f, 
L 
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L'épine du dos. f. Pacierzowa kość. i 


Les cótes, f. Zebra. 
L' os de D epaule. Enpatha, do 
L'os de la jambe, Kosé golenioma., 
Losdu Talon. Koflka w piętach, 


L'or barré. Kość kuprzafla, bi 
L'enboitement des os. Stam. 


$- IV, $.IV. 
LFS PARTIES MIĘSISTE CZESCMy 
CHARNUES 


Le Cœur. Serce. 

Le Poumon. Płuca, N 
Le Foye. IV atroba, N: 
La Rate. SleJziona, t 
Les reins, ov roignons. Norbi. d 
Le Cerveau. Mee, d 


$- V. Ee. SLA 
LES pATRIES MEM- < BEONKOW ATE b 
BRANEUSES. CZESCI. 


Le Pericrane. Blonka żyłowąta ca y 
A okryważąca. 
Ł'eftomac. Zotadel. y, 
L'ælophage. m, le Kriag; gardziel. bi 
gofier 


d. 


Le Diaphrag ne. Oferdzie , Otoczyna, 


das Ruckgrad. 
te Rippen, 
E 3 hulterblat, 
das Schienbein. 
ch S tfenbein bien 
ds der Schenkel, 
+. Ichambein. 

Šuf zmmenfugung 
er Beinen, die Des 
lenke. i 

Sie Fleiſchichten. 
Theile. 


das Hirn. 


NRA 
e Häutigen Theile. 


93788 
| Das Haͤutlein (über bie 
Sunibale, 
(t Magen. 
die Spelßröͤhr die Gure 
gel, die Kehle 
as Qngerfetl, A wergfel 
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Spina dorfi. 

Coftz. 

Scapula, z. f. 

Tibia z. f 

Talus few Aſtraga- 
lus i. m. 

Os pubis. 

Offium commiſſura. 


g. IV. 
PARTES CAR NEA. 


Cor, cordis, n. 

Pulmo, ouis m. (atis, m. 
Jecur, oris . n. Hepar, 
Lien, fplen ;enis. n. 
Renes,( Ren, enis. m. ) 
Cerebrum; i. n. 


$, V. 
PARTES MEMBRA- 
NOS. 


Pericranium, b n. 


Stumachus, Ventriculus, 

Oe ſophagus, i. m. Gut- 
tur. ris. n. 

Diaphragma, atis. n. 


K La 


( 


La Coeffe. 

Un boyau. 

Les entrailles;inteftins. 
L e perricarde, 


La Veffie. 


VI. 


un 


LES HUMEURS. 


Le Sang. 
La pituite. 


La bile, le fiel. 

L haleine. 

La fueur. 

La falive, 

Le crachat. 

La morve. 

La crafe de la téte. 


Les larines f. 

Un onele. 

Un poil. 

Le poil de narines: 

Le poil de la tête, les 
Cheveux. 

La barbe. 

La moufiache; 

Le poi folet. 


96) da 
ei 
Kaldun. bi 
Jelito, kifzka, : 
W nętrzności, trzemt y, 


Blonka ferdeczna. 
D 
Pecherzyna, Mecberzjł 
$. VI. 
HUMORY. | 


Krem, | bi 
Flegma, pypet. 


vlc. 


d 

Oddech, para. p 
Pot. | s 
Slina. b 
e 


Plmociny . 
Smark, Smarkociny. 


Brud, plugafł wo na d di 


CC. 
Ex. | Oi 
Pazur , paznogiet, k 
Wh f. š tí 
W loy w nozdrzach, D 
W del y na głowie, b; 
Bro 72. f de 
Was. de 
Kofmacizna, ne b de 


das | 


die Ge Där, m, bas Pins 


Aren 


* Ott Szuslein. 


„ Bafo 
$. VI. 
Die Feucht igkeiten. 
Das B Blut. 


ie he und f chleimige 


y Seuchtigkeit. 
die Gall. 


d di 
5 aupt . 


le Thränen, 3 
Jahren. 
tin Mage. m. 


is Haar. >. 
E « rasehörleln. 
88 ç Haupthaar. 


r Bart. 
der T A 
35 Michbaar 


tS ier auf dem 


Omentum, i. n. 


Inteſtinun , i. n. 


Inteſtina, vifcera, m. 


Pericardium, capſula 
cordis. 
Vefica, z. f. 


$. VL 
HUMORES. 


Sanguis: inis. m. 
Pituita, z.f. 


Flava bilis. 
Halena, z. f. 
Sudor, oris. m. 
Saliva, +. f. 
Sputum, i. n. 
Mucus, i. m. 
Furfures, um, m, 


Lacrymz, arum. f. 
Ungüis.is. m. 
Pilus, i. m. 
Vibriffe. 

Capillus; i. m. 


Barba. z. f. 
Myftax, acis. f, 
Lanugo, iuis. f. 


Kz f. 


§. VII. 


LES CINQ_SENS 
DU CORPS. 


La Vué. 

L ouye. 
L'odorat. 

Le Goût. 
L'attouchement. 


DE LA VUE, 
& des Couleurs. 


Un rayon vifuel. 
La lumiere. 

Les tenebres. f. 

La Couleur. 
Couleur naturelle, 
Couleur compofee, 


Couleur empruntée, 
Couleur vive. 
Couleur morte. 
Couleur haute. 
Couleur changeante. 
Couleur pâle.” 
Couleur blafarde. 
Couleurrd'azur. 


Couleur blanche. 
Couleur bionde, 
Couleur brune. 


( 98.2 


(Fard. 


$. VII. 


PIEC ZMYS m 
CIAL A. 


Widzenie, wzruk. 
Shfzenie, fluch. 
Ponontenie, wach, 
Ukufzenie, ak. 
Dotykanie. 


O WIDZENIU 
J kolorach. 


Promień wzrokowy: 
Sn wiati fo, 


Ciemność. 

Kolor, farba. WAN 
Natur. ny, pram 72 

Kolor [ztuczny zmief za 


Pie *krzydło, barwiczka. | 


Zymy kolor. 

Słaby ho lor. 

W fokis żafny kolar. 
Mieniac) fe kolor, 
Blaty kolor. 

Spłowi żały, zhblabawany 


Taser, ſniady ko] tf 


Biały, żafny kolor. 
Płomy, zoltamy kolor. 
Ciemny kolor. ` 


T or Cy os res Hs 


€ = PP m. P" PA 


f 


x 


y 
[at 
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dee f . S. VII = $. VII. 
ünff Sinnen des QUINQUE SENSUS 
da HR CORPORIS. 
M 18 Gefi icht. Viſus, us. m. 
"M Gehoͤr. Auditus, ús, m. 
Odorat 9, Olfactus, ús. m. 


e: „Beruche 
d Geſchmack. 
as Fühlen. 


Dym Geficht, und von 
m den Farben: 

Tin Sehſtrahl. 

SE $ Licht. 

die Sinfterni f. 

te Fa rb, 

"ois iche Farb. 
ermiſchte Jarb. 


Ichmencke. f. Anſtrich 
tt b. fite Sas b. 

2 reiche dunckele Farb: 
Sube, hell, glanzende 
farb. 

Abſchi ieſſende  Sarb- 

Codte, bleche Farb. 

Une bleiche Sarb: 


Gruͤ ublaue Farb, Waf 


di ‘ffe Satb Ka rb. 
ch eſſe⸗ oder Gola gelbe 
Oraune Farb. 


x 


Guítus , ús m. 
Tactus, Ús m, 


DE VISU, 

& de Coloribus. 
Radius viſivus, opticus. 
Lux, ucis. f. Lumen. n. 
Tenebre, arun: f. 
Color, oris. m. 

Color nativus,german fe 
Color fa&itius, ex aliis 

Colorihus mixtos. 
Color adfeititius Fucus- 
Color foridus,vegetus. 
Color láguidus,evanid 9. 
Color illuſtris, ſplendi - 

(dus. 

Varians color. 

Color pallidus. 

Dilutus color. 

Glaucus color. 

Albus, candidus 
Flavus color. 


Fufcus color. 
Con- 


color’ 
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ç 
Couleur de fer. Zelazny kolor. A 
| Couleur d'or. Ztoty kolor, > 
] Couleur d'argent. Srebrny kolory. x 
14 Couleur de paiile. Slomiany kolor. 1 
Í iul Qui cft dune Couleur. Jednej maści. > 
Mis o Be plufieurs couleurs. Rozmaitey Farby, : 
i | Couleur d'amaianthe: Amarantomy kolor. f 
i | Couleur d'aurore. Zoltogorący kolor. 
Blanc.m. blanche. f. i 
| Blincheur. f. fé, 3 
Bleu, bleu. Biękitny, modry, y 
Bleu celefte. Niebiefki. [ 
Couleur de citron. Cytrj nowy. ; 
Cramoifi. K armazyno my. | 
| Gris. Szary » fry. 
Gris cendré. Popielany, l 
Jaune. Zotty. 
lncarnat. Ciel iſiy. J 
4 Iſabelle. Tzalellony. 
Couleur de mufqne. Ciemna brunainy. 
Noir; m. noire. f. Czarny. 
Noirátre. Czarniamy. 


Noirceur: f. Czarzość , 
Couleur d'olive, oli- Oliwkowy, 


Orangé, (vitre. Pomarańczow 
| Pourpre , couleur de Purpurowy, 7 
' pourpre. 
ł Rougeur. f. Czermoność. 


Kougc. Czerwony. 


tifen Larb. 


S farb, goldgelb. 
ber farb. 

Bleich gelbe Farb 
"fa big. Sarb. 

> el: far b 

. 

E iufenofchón farb. 
Belblichte Rofen farb. 


Wig. 


die Weiße. 
Han, blaue Sarb- 
Dimm ibl 
eu ronen farb. 
\armefinrothe farb. 
Grau, graue farb. 
Aſchen graue farb 
Gelb Farb. 


5 


Sieiſch Sarb, Leibfarb- 


Farb 
Jar 


Jfabell Farb. 
Dune z 
Dunckel, braune Farb. 
Sbwartz fhwartze 
b wirlicbre 
Schwärrz 
€ uven $ [a E 
Pomerantzen farb. 
UXOR. tetbe farb. 

te Roche, rothe Farb. 
och. 


D, 
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Ferreus color- 


Aureús col 
Argentens color. 
Helvds color. 
Unicolor. 
Multi color: is. 
Color amaranthinus» 
Croceus color, aur 
Color. 
Albus, candidu 
Albe4o,inis.f Albü.i n. 
Caruleus color. 
Cyaneus color. 
Citrinus color. 
Carniefinus color. 
Leucophæus color. 
Color cinereus. (color. 
Flavo, luteo, croceus, 
Ex rubro albicans colors 
Roícus color, 
Color gilvus, €x albo 
rutilans. 
Ferrugineus ole RF 
Niger. , Mara, Col 
Subnięci sinicus. (AUT: 
Nigredo > inis. Í. 
Color olivarius= 
Aureus color. (reus 
Color Lirius,, Purpu- 
Kubedo, inis.i rubor oris 
rubeus colors 
Cou- 


Ruber, 
puniccus. 


Couleur de-rose. 
Couleur ¿de foufre. 


Verd, m. verde. f. 
Verd brun. 


Verdätre', 
LE L' OUYE 
& des Sons. 
Le fon. 
Le Bruit. 
Le Fracas. 


Le bruit du Tonnere, 


un eclat de Tonnere. 


Le bruit du canon. 
Le bruit. dun ruifeau 


Un cri. 

Un hurlement. 
Un ton. 

Une voix, 

Une Voix articulée 
Une Parole. 

Le ris, le rire. 
Un foupir. 

Le hoquet. 


DE L'ODOR AT 
&,des Odeurs. 


Une bonne Odeur. 
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Rozowy kolor, 


Siarczyfly kolor. Se 
Zielony. Gr 
Cie *mnozżelony, [zektalęda Gt 
Zielonawy. ( my, Gr 


OSŁUCHU D. 
J Dzwięk, 


zwick, brzmienie, | 


| 
Szeleff, balas. buk, da 
Trzajk. to/kot,, Grom, | N 
Grzmot, | 


tin 

Huk działa, da 
| f 

Szum wody, da 
) 

Krzyk, wrzafk. en 
Wycie. da 


Natężenie głofu, Ton. | ttt 
Glos. 


Ą | tir 
Wyrazry glos. eu 
Słowo, mowa. | 
Smiech. nit d. 
W eff bnienie, "mzdy char | M 
Czkawka, loce ti 

d. 


0 POWONIENIU 
I Zapachach. 


Dobry, mi zapach, 
Kofen 


Rofen fat tb. 
Sch we effer, gelbe farb. 
tim, grüne. 
bn topi gruͤne Farb 
, ruͤnlicht. 


dym Gehoͤr und von 
> den unen 
er Schall, Ton, daß 
Getóne. 
ei Gerśufch. 
Uh Krach, Done 
nerknall 
Donner⸗ſchlag m 
er Donner des Ger 
Œurses. 
S Geraͤuſch eines 
Dachleins. 
in Geſchrey. 


ein 3 


SIR Hulen, ein Geheul. 
in Ton, Laut, Schal. 


Die Stimme. 


Me deutliche Stimme: 


d ER Bede. 
ae *8 Lachen, ein Ges 
laͤch ter 
| tin Seufftzer. 7 
as Schlucken. 
5 


o allerle y (5: ruͤchen. 
| vn guter Grub: 


| 
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"ip Geruch und von 


Rofeus color. 
Sulphureus color. 
Viridiss 

Fufcum viride. 
Subviridis. 


LE AUDITU 
& Sonis. 
Sonus i. m. 


Strepitus. üs m. 
Fiagor. oris. m. 


Fulmineus frapor. 
Tormenti exploſi fra- 


gor. 
Rivi murmur, fufur- 
rus. m. 


Clamor; oris. m. 
Ululatus, ús. mi. : 
Tonus, vocis soms. 
Vox. ocis. f. 

Vox diítincta. 
Sermo-onis.m. Loquela 
Rifus, ús m. 


Sufpirium. i. n. 
Singultus,z ús. m. 
LE ODñͥCRATU 
& Odoribus. 
Suavis odor. jucundus, 
Une 


Une Mauvaife oder. 


La puanteur 
Sentir bon. 
Sentir mauvais, 
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Zh, niemiły zapach: 


Smrod . 
Pachnąć. 


Smierd ziel. 


° ; : ju 
Odeurs, fenteurs, par- Zapachy, perfumy,woni 


fums. 
Muíc.- m. 
Efprit de mufc. 


Pi MO. 
Ejerne ya piZmowa. 


Ambre. m. ambre ¡ jaune. Burfziyn. 


Ambre gris 
Civetie. 
Poudre de fenteurs. 
Poudre de Chipre. 
Pâte deíenteurs, ou 

Paftille- f. 
Pommade. 


Effence d'ambre. 
Effence de Rofes. 


Eau de fenteur. 

Eau de teurs « d'orange. 
Strorax m. 

Encens. m. 

Genevre . m. 


! 
DU GOUT. 
& des Saveurs, 


Gouter, favourer. 
Saveur. f. 


4: "mira 

Ey! 147 

Pacbsauy prof aek. 
Pudey. 

Trociczha. 


Pomada. 
Effencya ambroma. 
Effencya Rozoma. 


W odka Pack "nara. 


W odka z Pom: km t 


Siyrak. 
Kadzidto. 


Jałowiec, 
O UKUSZENIU 
y Jmakach. 
wur 1 6 
Śmakować, KI: 


Smak. " 
ein 


ein böſer Geruch. 

WS Gcfianct 

GC Hien 

| vetlriccben. 

x tiechend Gewuͤrtz 

lfm. 

fm Spiritus. 
ernſtein. 

Imbra 

Fibelh. 

olriechendes Pulver. 

yaar, Pulver. 
Much: Rugelein, 
auch, Bertzlein, 
Him Abe, Bine att 
x, albe alfo genannt. 
Ubro s $ fenis 


E 


Noſen, Eßentz 


LA (Doltiec hend Waſſer. 
uronenblumen⸗ 
aſſer. 
torax. 
Veirauch. 
acholder. „ 


b Vom Geſchmaek und 
on ſchmact h⸗ fften. 

i ingen. 

hmecken. 


mac Geſchmack. n 


Sq 
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` Gravis teter, fatidus; 
injucundus odo: . 
Fxtor. putor. oris. m. 
Fragrare ,fuaviter redo. 
Fatere „male olere (lere · 
Cdores,odorata aromata 
Mofchus, i.m. ( ftantia. 
Defacatior Mofchi fub- 
Succinum. i. n. 
Ambarum. i n. 
Felis odoratz pulvis. 
Pulvis odorarius 
Pulvis Cyprius 
Odorati paſtilli, fuffumi- 
gatorii paítilli 
Unguentum odorife- 
rum. Myromelinum- 
Defzcatior ambari fub- 
ſtant ia 
Defacatior é rofs ex- 
tracta fubftantia: 
Aqua odorata, odoraria. 
Aqua e citri floribus. 


Storax, fiyrax, acis. m. 
Thus, ris. n. 
Juniperum, i. n. 
DE GUSTU 
& Saporikus. 


LD re. 


L 


Sapor; oxis. m 


eguſtare, deleciari fan 


Savoureux. 
Loux, douce. 
Douceur. f, 
Amer, amere. 
Amertume. f. 
Aigre. 
Aigreux. f. 
Acre. 

Apre. 
Piquant.” 
Agaceant. 


^ 


Agacement m. 


Salé. 
Poivré. 


La falure. 


LE SENS DE L'AT- 

touchement efi danstout 

le corps, mais principa- 
lement à la main. 


Douceur a manier, 
Doux; duce. 
Rude. 

Molieffe.f. 

Mol, molle. 

La dureté. f. 

Dur, dure. 

La chaleur. 
Chaud, chaude. 
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Smaczny, fmakomity- 
Slodhi, a. e, 

Slodycz. 

Gorzki, a. e. 

Gorycz, Zorc Ro.. 
Kwaśny, 4. €, 

K mar. 

Offry. a. e. 

Przykry, cierpki, 
Pieprzykowaty, gorący, 
O/kominę fpramuigcy. 


O/komina, éierpuienie. 


Słony, 


Przypieprzony, Wgd 0 


nv. 
Stoność. 


DOTYKANIE 


RAD DDRAŚDODOD 


;- ` 


| 


E 


znayduie ffe w całym | z 


czele, naybaı dziey ien 


dnak w ręku, 
Gładkość. ° 
Gladki.a.e, 
Chropomaty, a, e. 
Mieć ść. a 
Mi ki, a,e, 
T mardosé, 
T'mardy. a. e, 
Cie} lo. 
Ciepły. 4; €. 
Schma⸗ 


--—— rm w QU m j AT EN y 


Smacthafftig ` 


Qu ſuͤße 


> tterkeit. 
auer. 
Sarti. 
A hut 
Bad, ſtreng. 
eiſene, Raͤſer. 
as die zaͤhne Stumpff 
ó mache JĄ 
as Srumpffwerdeni 
der Zähne, 
Gehalts. 


Gepfeffert. 


der Geſchmack des 
yor ON? 
as Gefuͤhl ift im gsn 
tien Leib, ſonderlich 
aber in der Hand. 
Dlarbeit, ds 
Glatt. glatte. 
zuch. 
eichheit. f. 
Deich, weiche. 
te Haͤrte, Haͤrtigkeit 
Hart, Hirte. 
ie Wärme, Hitze. 
atm, warme, heiß. 


zd 
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Sapidus, faporus, a. um. 
Dulcis e 

Dulcedo; inis, f, 
Amarus, as um, 
Amaritudo, inis, f, 
Acer, acidus. 

Aciditas, atis. Í. 


Acer. 


Acerbus. 
Pungens- 
Dentes habetans. 


Dentium ftupor. 


Salfus. 
Pipere conditus. 


Salfitudo, inis. f. 


'TACTUS toto corpo- 
re ſparſus, in manu- 
potiffimum habitat. 

Levitas, atis. f. 

Lzvis: 

Afper, a. um. 

Mollities ei. f. 

Mollis; €: 

Duritas, duritia., duri- 

Durus, a. um, (ties 

Calor, oris. m. 


Calidus, a. um. 
La 


La froideur, le froid 
Froid, froide, 
La tiedeur. 


Tiede, 
$. VIII. 
LES QUALITEZ 


Du Corps Humain, 


La fanté 
Une bonne fanté. 
Une mauvaife fanté. 


La beauté 
La force, 
La taille. 


Une taille haute. 
Une taile riche, belle, 


Une taille mediocre. 


Une petite taille, 
La mine du viſage. 


y 
c 


Mined'honnéte hom ne, 


bonne, franche, & 


fincere, 
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Zimno, | | 
Zimny, 4. e, ; 
Letnie ciepło, : 
Letni, dëch, | 


| 
7 


Fun. 
WLASNOSCI CIA Y 
Ludzkiego, ! 


Zdrowie, 


ae 


Dobre, ezerff me zdromwill e 


Slabe, niedobre zdromwill e 


Piękno ść, t 

Sila; mor, d 

W zroff. | à 
| 


W yfokż mzroff, 3 
Okazalyı piękny u Q 
* 

Mierny wzrofl, 
ti 
Maly wzrofl. | 
Okazalość,udatność 194! ej 

rzy. | 

Poczcimego y [zczerego ` 
Di 7 " 
caleka ukladnose, pofa 


die 


Lauligkeit. mittels 
mabige Waͤrme. 
aulich. 


vnn. 
12) Die Oualitaͤten des 


IM 
Menſchlichen Leibs. 


Di. 3 

Die Geſundheit. 
pil) ei (TP 

| ne gute und völlige 
4 Gefunbheit. 

PI eine ſchlechte und ſchwa 
n che Gefiunoheit" 
| + Schoͤnheit. 

le Srercbe A 

le S ke, die 


e Geſtalt, und Groͤſſe 


d OrofGrftale Statur · 
reffliche, anſehnliche 
leibs⸗Geſtalt. 

tin mittelmäßige Ge⸗ 
| fale. 

„| eine kleine Geſtalt. 
le Geſtalt des Ange⸗ 

A. ſichts, das Ausſeben. 

| 2 aufrichtiges Ges 

| icht. 


( 109 ) 


Frigus š oris. n. 
Frigidus- a. um. 
Tepor; oris. m. 


Tepidus, a; um. 


F. VIII. 
DOTES COR PORIS 
HUMANI. 


Sanitas, incolumitas, a- 
tis. Valetudo, ini 

Integra, optima vale. 
tudo. 

Tenuis, infrma vale- 
tudo. 

Pulchritudo, inis. f. 

Robur» oris. n.Vires, 

ium. f. 

Corporis fatura, 


Procera ftatura, 
Sublimis & concinna, 
elegans ftatura. 

Mediocris ſtatura. 


Brevis ac parva flatura. 
Oris fpecies, habitus. 


Ingenua, liberalis facies, 
fpecies, 
Un 


=== 


ne, dune mine haute. 


Un homme de mauvaife- 
mine. 

Le teint, la couleur de 
la peau. 

Le beau teint. 


Un teint. vermeil. 


Un teint fardé. 


$. IX. 
LES DEFAUTS DU 
CORPS HUMAIN. 


Un leger defaut. 

Une Ride. 

Des lentilles. 

UneVerrué, un porreau. 

Un Cors-aux pieds , un 
agacın. 

La chalte. 

Une táye en l'oeil. 

Tintouin, bruit dans 
l'oreille. 

Un defaut notable. 

L’aveuglement.m. 

La furdité. 

La maigreur, 


(no) A 
Un homme de bonne mi- M;fzezyzna fufzny, M) ff 


dz "Dy, bo zy, 


Ë 
Brzydki człowiek, nieul 
dziwy. Bi 
Cera na twarzy, À 
l 


LT 

Rumieniet na tmarzy,t 
ra rumiaua. 2 

Twarz malowana, farb 

wana, barwiczkowam 


Cera piękna, 


f 


$. IX. b 
PRZYW, ARY cI AP]. ü 
LUDZKIEGO. 

f 

Lekka mada, przy want 
Marfzczka. 
Plamy, biegi. Q 
Brodawka. 


ahel 17 
Nuroffek. nagniotek, t 
Oc zu Za hyni A 
Bielmo ; 4 y 

zwsnienie pilk v b ‚bir ò 
H 

Znaczna wada, b 
Slepota. A 
G'uchota. 0 


Gl uchos fé, 


U À ` : ; 
al fin mannlich auf: Homo ipfaoris fpecie 


lechet. 


ej * 
at} n angeſtalter, un⸗ 
freundlicher Man 


Ë natürliche Farb des Nativus corporis color. 


ubg, der Haut. 


ei ` . D 
ine ſchoͤne Farb der Oris chlor eximius, ele- 


BOR, 


, 


Angeſichts. 


„M beſchminkte Farb, Ger Fuco illitus colors fue 


¿nó kalt. 
| 
D, 8. IX. 
Alte Gebrechen des 
enſchlichen Leibs 


5-48 3 
an Lin geringer Der 
a den, 
M Runtsel, 


Wnifierflecett, me Lehtigines. um. f. 


Uns 
Ne Wartze. 


3834 2 ' | 
in Hüne raug, Lidorn. Clavus. i- m | 
Ga 2? * . . D . 
as Rinnen der Augen. Lippitudo, Inis f. 


das Lell im Auge. 
, das Klingen derchh 
ein 6! 


groſſes Gebrechen. Vitium grave. | 


E Blindheit. 
K Taubheit. 
e Magerkeit, 


| 


eine ^" i KÉ 
( he w:bliche Farb des Rubicundus, rofeus fa- 
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virum referens;dig na 
viro fpecie- 

Homo deformi oris ha= 

n. bitu, fzlaoris fpecie. 


gans 
ciei color, 
co illita facies. 
$. IX. 
VITIA CORFORIS | 
HUMANI. 
Leve vitium. 
Ruga, z. f. i 


Verruca. z. f. | 


Albugo, inis f. | 
ven. Aurium tinnitus,ús, Me | 


Cecitas , atis, f. | 
Surditas , atis. f. | 
Macies. ei. í , | 


L La 


La laideur. 

La foibleffe. 

Un aveugle. 

Un Begue- 

Un boiteux, une boite- 
ufe. 

Un borgne. 


Boſſu, m. boffué. f. 
Camus, m. camufe: f. 
Chaffieux .m.chafieufe.f 


Chauve. 

Efiropić. Eftropide- 
Eunuque, chatré.. 
Gaircher, gauchere. 
Laid, laide. + 
Louche. 

Qui a la vu courte. 
Maigre. 

Manchot. manchote. 
Muet., muette. 

Uu nain, une naine. 


Un Geant, une Geante. 
Un Punais, une punaife 


Sourd, fourde. 

Qui a les jambes cour- 
bees, ou tortués. 

Impotant, perclus. 
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Szpetnosó, nieuroda: 

Słabość, nikczemność» 

Slepy . 

Beihot, zaigklimy. 

Kulawy, kulawa, 
chrom). chroma. 


Jednooki. 


Garbaty, garbata, | 
Nofa wkt fte 0, pla/kalll 
Oczu ciekących, i U 


25. 

Okaleczóny, kaleka, 
Olrzezaniec. 

Mańki ut. | 
Nieur radzimy A brzydki» 
Zezowaty + | 
Krotkiego wzroku. 


Niemy, niema. | 
Karzeł, karlica, f 


Qlirzym. d 
Cuchugcego mofa ezton! 


Głuch, 
Krzymonogi, koślawy! | 


; 10 
Niedolę ga, niedolec* 


die 


eo m m —- CP 


die, 
5? Hy Bat av 
bi $ 2: eit Ungeſtale, 
i Schwachheit. 
i Blinder 
< 

is Stam mler, 

1 Sinckender, einer 
tin eine die hincket. 
Mugig. 


A : 

Vekericht. buckelicht. 
kei naſe. 

a" ; 

a Der, de rinnende Aus 


E gen bat, 


E? 


PY 
Griżbniet j teftummelt. 


ein Verſchnictener. 


k N 
I S biclenod, Hiit ler, 


E ein bloͤdes dor 
Tat, [ bat 


Oh y 
Tahändler 
Stumm Stumme 


ein Fwerg, eine owe 


gin. 
ein Rieß m. 


yi Unflö ger ſtinekender 
m nf» 
Taub. 
yo Krumm, übel qe 
wachſen. 
„M H = 
it Bäbm Contract, 


(us 
Deformitas , atis. f. 


) 


De geg ` atis. f. 
Cacus. i, m. 
gt i. m. 
Claudus, clauda. 


Cocles, itis, unoculus 
Lufcus. i m. 

Gibbofus,gibbofae 

Simus- a. m. 

Lippus. i. m, lippa.z.f. 


Calvus. 1. m. 
Matilus, i: m. 
Eunuchus i. m. 
Sceva, Sczvola:£- nt 
Defor mis. 
Strabo. onis. 
Liufcitiofus 1 m, 
Macer cri. Macilentuse 


m. Pztuse 


Mancus, inutilus, 
Mutus, muta. 
Nanus, nana Pumilio, 


onis. Pumilia z+ 
Cicas, antis. m+ 
PE? paris homo. 


Surdus furda: 
Varus, a. UM» 


Membris captus 


La 
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g. X. $. X. 
LES MALADIES DU CHOROBY CIAŁA 
CORPS. 
Afihme . m. 1 Dzfzzoćć, dycbamica: 
Afthmatique. Dychawiczny, 
4poplexie- f, Apoplexya. 
Colique. f. Kolka. 


Convulfion. f. Konvulfya, [kurczenie 


Une Crife. Nagła choroby odmand 
w gorfze lub lepfze. 
Diarrhte.f. Aux de vehe Biegunka proſta, dyaryd 

tre. m. 3 
Douleur de dents, f. Bol zelom. 
Dislocation 4e quelque 

membre. f ( gunká: 
Difienterie. f. Dyfenterya. kram p; 
Epilepfis,f.te haut mal. Wielka chorobą, 
Fiévre f, Febra, gorączka, 
Fievre ephemere, Gorączka dzienna. 
Fievre continué 


Wymicbnienie. 


Gordczka ZAW jcznż, 


Fievre tierce, quarte, Tercyanna, Kw zytanna» 


Double tiercé, Gergczk 1 cod enna, 
Fievre hectique. Gorgczk z [a hot na. 
Fievre chau lz, gevre. Ma ng 

maligne, 


Un accés de fievre. 


` s | 
Nagalanie gorgschi. | 
Un Symptome.» 


Przy bywanie chor oby. 
& 
» 


A 


L 


Di 5% 
1 Leibs, Rrants 
helten. 
al Engbruͤſtigkeit. 
Fugbruͤſtig. 
er Schlag, die Hand- 
Bettes. 
as Frimmen die Colica. 
88 Sucten der Nerven. 


| tine Criſſs, Ranckheit, 


wechſel - 
die Kuhr, Durchlauf, 
Bauchflus. 
bauch, 
Derrentung cines 
Glieds. 
de Rothe Rubr [Sucht 
le Fraß, die fallende. 
das ‚Sieber. 
Auragiges Fieber. 
Immer waͤhrendes, bes 
dareliches Fieber. 

tey, viertaͤgiges fie- 
ber. 


Tägliches Sieber. 

le outre, oder Schwind 
Sudt. 

Lid bitziges Sieber, ein 
Ileck⸗Fieber, 

ein Anſtos vom Fieber. 
einzufa fo die Rranec⸗ 
heit ſchwerer macht. 


" (is) 


g. X. 
MORBI CORPORIS, 


Afthma. atis. n. 
Afihmaticus. 4 um. 
Apoplexia. 


Colicus dolor. 

Convulfio, nervorum 
contractio. 

Crifis. eos. f, 


Diarrhza, ventris Pro- 
fluvium. 

Dentium dolor. 

Membri luxatio. 


Diffenteria. ( tialis. 
Epilepfia,morbus comi» 
Febris. is. f. 

Febris ephemera. 
Febris continua. 


Febris tertianna, quar- 
tanna. 

Febris quotidiana. 

Febris he£tica. 


Febris ardens, febris 
maligna. 4 
Febris acceſſus, acceſſiq. 
Symptoma. atis. n. 


Flux- 


flux de fang. m. 
Friñon - m. 
Goute. f, 


Goute aux mains, 
Goute aux pieds. 


Gouteux, gouteufe. 
Gravelle. f. 


Celui qui a la gr avelle. 
Hemorragie. 8 
Hemoroides. f. pl. 
Hy dropifie. f. 

I ydropique: 

La jaune, 
lndivehion. f. 
Lethargie f. 
Lethargique. adj, 
Lepre. 1. 
Lepreux, ladre, 
Migraine. f. 


Obſtruction, f. ( d'yeux, 
Opht: mie, f. mal 
Palpitation de coeur. 
Pamoifon, defaillance, f. 
Paralyfie, f. 
Paralityque. 

Maladie pediculaire. 
Pelade. f. 

La peite,, 
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Plynienie brwi, HS, t 
Dr ¿e zz;drzenie zimi ( 
Lamanie w flawacb: 


ETS 


Chi "ra gra . 
Pod. Ya gra, 


S 


Łamanie hote; m fan 


Cierpigiy 
| 
Kamień. 


Chöruigey na kamich, 
Ce: ene b, wz 
Homoroidr X 

Pu blina. : | 


2 70 ¡qa 


Napuch fing chi Oruiącya 
Zol aczk, d 
Niefframność , 

Let, wg. | 


Ai letargu zofłażący, 
Trad. 


Tredomatys 


Bol częśći glowy, 


Zatwardzenie, 
Bol oczow, 
Palpitacya forca, 


Matło;ć, mälenie, 
Paral;z, 


Par alityk x | 
Wfza ' 
wa choroba, ( fov 


di? "że, op. 2dniente ib. 


| 


Ponietrze , a zaraza. 


Blut j 


(17) 


* 
Ślufluf, Blutgang. Sang ruinis fluxus. 


4 M. 
ý Schauder von Fieber. Febricitantis horror» 
1" öipperlein Arthritis.idis.£.morbus‘ 


( den. Articularis; 
Sippertein an den à Chiragra. z. f. 
perle an den Sit Podagr 
Sin. Podagram Ge 
Dir, die mic dem Zips Arthriticus. a. 
perlein behafft ift. ; 
ee Grieß, der Lenden⸗ Calculus. i. m. 


te 
ſtein. 
Lendenſüͤchtig. Calculoſus. Geng la- 


das Nasen Blutenſ dern Hamorrhagia. ( borans 
das Bluten der Golda⸗ Hemorr De umn, f, 
die Waſſerſucht. Hy dropif is. is. f. d 
affefücbri ig. Hydr opicus. : ( gius: 
tu Gelbſucht. Morbus ictericus , re- 


Undaulichkeit. Cruditas ſtomachi. 
die Schlaffſucht. Lethargia 
Schlaffſücl tig Lethargicus. a, um. 
"x Auffacze Lepra. z. f. 


Auſſaͤtz ig. Leprofus. 
Schmertz an einer Sei⸗ Hemicrania, 
Dag des Haupts. 
> tfiop ną. 

Ñu Ophtalmia. z. fa 


Augenwe he 
das Hertz ⸗Nlopffen Cordis palpitatio. 


Ohnmache. f. Animi defectio. 

bas Gicht. Paraly fis is. f. 
Gichtbruͤchig. Paraly ticus. 

die £ Laußſu cht. morbus, pedicularis. 
SĘ Haar außfallen, MOE z. $ 

die Peſtilentz, Seuche. Felis, i f Un 


Obſtructio. f. 


(18) 


Uu bubon de pefte. Dymienica, moromkas d 
Pefifere. adj. m. Zapomietrzony. ^ 
Phrenefie. f. delire. m- Szaleiſt mo. jit 


Phrenetique. adj. Co Szalony, Jzalejący, At 


DIT phtifie. f. Suchoty, S 
M Fhtifique. adj. c. Suchotnik. 8 
IR LE! Inflammation de Poy» Zapalenie plc. b 
M UO mons. > 

| Rüme. m. Katar, ryma. í 
Rümatifme. Cieczenie, plunienje, d 
| + Enruiné. adj. m, K atar maiacy. : dy 
Ki Mal de Rate, Sledziony choroba. h 
| Riteleux. adj. Me Nasledziong chorwigcy. N 
Rougeole. f. Odra, ofutka. b 

(roba 
Sciatique- f. Scyatyka, biodropa cbos y 
WABI Squinance ‚efquinancie, Skwinancya, Š 
i Spalme. m. Kurcz. f 
Retention d'urine, Zatrżymanie utyny, N 
Le i Parch owszy, czarne kros e 

v Douleur de tête, Bol glowy. 4 
| W Là toux. f. Kafel. = (W ò 
Varice. f Zyla nabrzmiała. b 
Verole. f. i Franca. ; ] 
Verolé. adj. Francowaty. ò 
La petite  verole. Ofpa- : 
[1 Un vertige. Zamrot, kręcenie glony : 
x Un Vomifement. W unity, tot. h 


cine 


(1 


4: Jr Deftilents Beule 
| ‘sd Peſtilents anz 
d'an geſteckt. 
erwitzig. 
Ichwindſucht. 
chwindſuͤchtig 
ungenſucht 
x (fen. 
O A der Schnupf. 
as Flusfallen. 
nm den Schnuppen hat 
x: Kin oct 
jltsfuchig. 
abani * Maſern. Rothe 
e Ninder⸗Flecken. 
48 Suͤßft wehe. 
de Kchlſucht, 
K Rtampff. 
vos | € Harnſtrenge · 
fya Schwarzes Slechen* 
As Ropffwehe 
der Huſten. 
Fame, Aner, 
De Frantzoſen. 
er damit behafftet fff. 
Ainderblartern, Kin⸗ 
„der pocten- 
y. n Schwindel“ m, 
Las Brechen. uͤber⸗ 
geben. 
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Bubo. onis. m- peftilens 
pefie contaćtns: ( ulcus, 
Phrenefis;is.f. „delirium 
Phreneticus. 
Phrifis.eos- Tabes. is. f- 
Phtificus. Tabidus. 
Pulmonis inflammatio- 
Peripneumonia. 
Rheuma. atis.n,epiphos 
Rheumatifinus. ( ra, 
Grivedine afe ts. 
Lienis dolor. 
Splenicus; Lienofuss, 
Rubentes puftulz. 


Jfchias, adis, f. 
Angina. 2: f. 
Spafmus. i. m. 
Stranguria. 4 f. 
vari nigri. 

Capitis dolor. 
Yuffis. is. 1. 

Varix. igis. f. 

Lues Venerea. 
Venerea lue afe:tus 
Varioli; morbiili. 
Vertigo. inis. £ 
Vomitus. ús, m. 


8. XI. 


peut D y rapporter. 


Un Ulcere, 
Qui a quelque ulcere, 


Ulcere, charbon. 

Ulcere 
chancre. 

Ulcere naifant fous le 
pol il. 

Ulcere au tour des na- 
rines. 

Ulcere dans la bouche. 


Ulcere fous les orcilles. 


Ulcere au fondement. 
Boue, pus dulcere. 


Boué fanglante d' ulcere 


Efcarre,croute d'ulcere. 
La cicatrice. 

Un abcès. 

Furoncle, froncle. m. 
Ecrouelles. f. pl 

Une fiftule.. 

La gangrene. 


Une Dartre. 
Des glandes au col 


La Goitre. 
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ULCERES, ou CE QUI 


chancreux, un 


8. XI. 
WRZCDY, | 
Y m[zyfiko co ffe up 
tycze e 
Wrzod. 


Wrzodomaty, 


Karbunkul, 
Kak . 


rod pod wlofami d 
bigcy fe. 


Wrzod m noſie. 


Warg ef ypanie. 
Wrzod pod uchem. 
rod uff edaentu, JA 
Ropa. [zk 
Pofoka. 

Stup- na wrzüdzie. 
Blizna. 

Otok, Czerak, bol grz 
Szyfzka, guz bolg 
Gruczoły. | 
Fifluta. 
Gangrena, | 


Lif: zay. 
Mandle, flinne żagod)! 


W ale pod gardłem. 
ver e 
Ge ſchwaͤr⸗ 


(mi) 


16 €. XI. 8. XI. 
ſchwör, und was ULCERA, aut QUOD 


dibin kan gezogen * l illa revocari poteft. 


werden. 
Dee ri Š 
$ Achrrär, Eiter Stock, Ulcus . ers 12 
port bento. 
o tin Erer oder Ges 
4 JU Ar bat. 


Ulcerofus. 
2 ) sé Carbunculus. 
ŚW be uejch wär. Carcinoma. atis na 
i Cancer. Cri nb» 
Stlawatts. Ficus i. me 
Mafe nge ſch velit, Ozena. 2, f 
Sist, Fudge Aphtha. z. f. 
sk fcu "Bt. 
^ E er hinter den hren 
‚if Ktuhlwartze. 


iter. 7 


d 


Parotis. idis f. 
Fungus, i. m. 
Pus, uris. n. 
Sanies, èi. f. 
Ulceris crufta» 


«e 25 nt. 
uf, Baude € 
Al dundma bt, w. Narbe Cicatrix, icis. f. 
ein innerlich Seſchwuͤr Abfceffus, üs. Me 
ein Blur Sdwóc Furanculus. i. Me 
"off am Halß. Struma, vel. Struma 
ein Fiſtel, Rohrwunde. Fiftula. 
der kalte Drand, Saul: Gangrena 


ffe ife 

ein Fitter mahl Lichen, enis. m. 
Hand eln, oder Druͤſe Tonſillæ 
am Hal 


der Tumor Spongiofus = 


Ga. 


an 6 ibwolf 0 j 
A collo: 


Gewód s im Halß · 


Gale. f. 


Rompu. 
Meurtriſſure, 
Egratignure. f ( 


Ecorchure. f, 


Coupure. f, 
Brülu.e. f, 


Taigne, ou tigne, f. 


contu- 
fien. f. 
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Smwierik, 
Parch, 


| Un galeux, un tigneux. Patz? „arc haty. L. 
5 d 
| | | Une loupe. Myjzka, dymienica A 
i n 
Fanaris. m. Zanokeica, | fi 
k Š : IS 
v Un cors au-pied, undu- Nagniotek, naroſte ky D 
| p rillon, ztwardnienie {kory a i 
H Polype. m. Nozdrzy choroba. ti 
ERA Une puftule, Krofiz, D 
$. XII. $. XII. | 
PLAYES, & BLES. RANY e 

di SURES, — 
Playe. Rana, eu 
Bander une playe. Zawiązać vane, eir 
Panfer une laye. Rane opa tromaé, leczy S 

| Mutilation. f bcigcie. 
1 | Uislocatjon. f. IV ywichnienie, mnie, B 
Rupture. f. ( boyaux. Zermanie. ( aiti vj 

| Rupture, Decente de 


Prz pulhlina, ruptura. t 


t 

Zermany, Przepukty, (5 
Stlurzenie fniec. niti à 
Drafnienie, zadrasmit® & 
r 
a: arcze [Korki ‚zadz;erf A 
Š 

Zarznięcze. e 
Sparzeliną, otatrzelzJá y: 


Grind 


GH (1 3 ) | 
TA "Raude, Reötse- Scabies; ei. f. | 
Em n°. Porrigo > inis f 
A Rrätsig. Grin⸗ Scabioſus , porriginofis. hil 
Wl Erbgrindig. | 
Í duͤrre, harte Bes Tumor durus. Panus. | 
Hu. 
Aagelſchwzr⸗ Nagel⸗ Paronychia. Reduvia: 
oh. „ z. f. 
I Sbwilfen an der Hand, Clavus, im. Callum. i. 
„der am Fuß. 


teſengeſchwön Polypus, i. m 
tin Hitzblaͤtterlein. Puſtula, æ. f. 
$8. XII 8. XII. 
Die Wunden VULNERA; i 
PLAGA. d 


Lino Wund [ den: Vulnus, cris. u. N 
1 Wunde verbin⸗ Vulnus obligare. | 
nę Wunde heilen. Vulius curare. | 


y [Sci mimlun tt. f, Mutilatio. | 
Ib, e = Luxatio 1 
jet Ride f. get li > Ze | 
1 ein Br ae EE + Sa Ge si | 
À tuc, Hoden⸗ Hernia, &. f. Ramex li 
druch. | 
brachen. Hérniofus, Ramicofus. il 
i at ft ohung. f. Contufo, onis. f. 
| Sire (fu na,uno Auffri⸗ Dag exaratz cutis 
74 jung der Saur eftigium. | 
Uffreibung, Abs, char pft perfrié te cutis vulnus. | 


der AT gut. i | 
itt. s. Cæſio, Sectura. d 
NW. Ufiio. onis. is 


Un 


Un fouffet. 
Une Chiquenaude. 


Un coup de poing ou de 
pied. 

Un coup de bâton, d'e- 
pée. &c. 

Un coup. de fouér. 


Donner ¡un coup. 


La marque imprimée 
par un coup de fouet, 
Un contre - Coup. 


$ XIII. 


REMEDES CON TRE 
les Maladies & bleffures 


Un Apoticaires 

Ua Chirurgie ne 

Un Medecii n. 
Cautere<m. Fontanelle. f. 
Un Cataplafme. 

Un clyftere, un lave- 
ment. 

Conferve de rofes, & 


Une decoction. 


(124) 


Policzek, GK 
Szczutek. 


d 
Raz pięścią lub nogę? 3 


nec ki 
Raz hitem fzpadą dU ; 


zadany, 
Plaga, raz kańiżu Jt 
Qda, | x 
Uderzyé kogo, raz kah D 
zadać. | ( 
Ciega prega» diga. d 
Odbicie, Y 
| 


8. XIII. 


LER ARSTW A |? 
na Choroby. y rany: | 


Aptekarz, L 
Cyrulik, "R 
vr f 

Medyh, Lekarz, Dok] | 


Apertura. | 
L o | 

p Aptehavkz, , 

Kryfiera, enema, 


Konfekt rożowy, 2 


ekokt. | 
Dekok int | 
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p Maulſchelle, ein ER z. f. 
x Dckenftreich me - | 
3 Schnalle mit s T vue TEE d 
U nern Naſenſtuͤbe 
di Sauſtreich, an (106 
d Tus dem Sup: 
Streich mit eine 
¡ra Den ige et ja 
Streich mit einer plaga fagelló impacta 
| Authen oder Peitſche -e 
on en Streich, oder Ictum impingere, inffi- 
Stoß aeben- 
„die Strieme. 


Colaphus 


I&us pugno vel pede in- 


fiictus. 


m Impaćtus ſuſlis, enfis&c. 


gere. 
Vibex, icis- f. 


tin Gegenſtreich, oder Repercuſſio f. Reper- 


So. cuſſus, ÚS. m. | 
S. XIII 8. XIII. | 
ER Krank he. iten und MORBORUM & VUL- i 
ú unden Hüff⸗Mittel. nerum remedia. | 
Pharmacopola, z. M. i 

| 


sE; 4 
on Apotectet ; 
m in Wandartzt. 
ein Artzt M d 
eine Sontancil. Cauterium- 


tin Dit t von geſot⸗ Cataplaſma, atis.. n. 
tenen Kräutern, | 
ein Elyfher. Clyſter, eris, Clyferi- | 

um. i | 

Roſen⸗ C enferu, Boſen⸗ Salgamum rofaceunk | 

3 | 


zucker. 
n ein abge ſottener Trank. Decoctum. Lü: 
La 


| 


( 1:6 ) die 
La Diete. Dyeta ‚SRvommose w feli # 


niu y picit; Ë 
L imbitywum. 


Un eleftuaire. 


Elixir, ou extrait, une Elixyer, my ciągniona N 
Quinte-Efence. ore Lota e- 
Zahze Vs 
Une Emplitre, Plafy. tit 
Un Gargarifme, Plokanie. G 
Un Julep. Ulepek. leu 
Une Medecine. Lekarfi wo, ti 
Un Medicament: Lekarfimo na cos ti 


La Dofe , Dozyr, miaja mó dami 


niu lub braniu leka ti 
Jiwa 


1 
Un Medicament purgas Lek, karfimo purguiace ; & 


tif. czyfzczące purgans. 
Aperitif, desoppilla- Z Lekarfimo przeciwko z 4 
tif. m. 


twardzeniu, 


Lekarf mo laxuigce. LW t 
Ac va. 


Mitridate m. Lekarfivo 


Laxatif. m. 


r na truciznt | 
ktorym. ffe Waromal | 


Mi rydates, ti 

Un One eng Mas: g 

Dë r Oxymel. Okt mel. | 

e 

Une pilule Pigułka, h 
Poudre purgative. Profzeh e g y. | 

La faignée. Pufzczanie briis H 


Saigner. Krew is zań, 


bie 


die : 
* Ef i Maaß im 
kn. E und Trincken. 
Lattwerge, auß⸗ 
A d'De Safft. 
„At Qu 
¿A inteßentz. E⸗ 


G,, Pflaſter. 

in gel Waſſer. 
ein Julep. 

ti Artzney⸗Trank. 
n Artzney⸗ Mittel. 


a Dat: Gewicht oder 
dl Jaaf einer Artzney. 
Ne Purgierende Arcz⸗ 


Rep, eine Purgantz, 


So auffiófec und öffnet 


4. 
Lxxirende. 


Ai 
| Mibridar 


d 
$ 


eine Salb, 


Fig mit Honig und 


| Waſſer gemengt, 
eine Dilute. 
uti Pulver- 
le Aderlaß- 


el Ader i 9 S 
pA] Ader laßen, die Alicui fanguinem mit- 
der öffnen. 


M 
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Dizta. z. f. 


Ele&uarium, Ecligma. 
atis. n. 

Succus elementarius ex 
pre&us. 


Emplaftrum, i. n. 

Gargarifmus. i. m. 

Julepus, i. m. 

Medicata potio. 

Medicamentum, Phar- 
macum, i. n. 

Defis, eos. f. Medicina 
modus. 

Medicamentum cathar- 
ticum. 

Obſtructiones diſcu- 
tiens. 

Alvum molliens. 


Mithridaticum. antido= 
tum, Mithridatica 
compofitio. 

Unguentum. 

Oxymeli. n. 


pilula medica. 
Pulvis catharticus. 
Sanguinis miflo- 


tere, venam incidere. a, 


perire. Saj 


Se faire faigner 


Syrop. m. 
Appliquer des fang-fués, 


Traiter un malade, 


Tablettes medicinales. 

Theriaque. £ 

Trochisque, m, 

Donner des ventoufes, 
ventoufer. 

Un Vomitoire. (tule. 

Une efpatule, ou fpa= 

Une Seringue. 

Une Sonde. 

Un Rafoir. 

Une Lancette. 

Un trepan. 

La vie. 

La fanté. 

La maladie. 

La guerifon. 


La mort. 

Mort naturelle, 

Mort violente. 

Mort imprevue, mort 
foudaine. 

Mort qui arrive avant 
le tems. 

Etrea b article de la 
mort 
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d 
Kazać fobie kren P 
fzczać, 8 
s yrop. 5 
Fiiawki flawiat. 


Leczyć, kuromać chii 

go. ( Morfelkl y 
Pafztecih; aptekarfkit. T 
Dryakzem. ( kar/kir Ot 
Trociczka Jkolacz yl Api! & 
Bańki ſtamiac. J 


eu 
Lekarféms na momity. | ej, 
Szpatela. eit 
Spryce D 
SzukadloCyrulichio: ti 
Brzytwa. ` 
: ein 
Lancet. d eit 
Trepan, š wider yrul ith! de 
Zycie. bi 
Zdromie, b 
Choroba. l 
Uzdrowienie, uleczenił| di 
Smieré. 
Smierć przwodzoną. D 


Smieré £gmaltomga. ( gl G 


Smieré nielpodziana, nf eit 


Śmierć rychta, 


przed 
í 


| 
"Wl o. 
ses el 


czaj em. 


"vt 74 au. ^X 


EJ S e a x 
tykule, Romac f 


ut- Joget anſetzen. 
[ ren. 

TE win Motet curie 

jt Ge Morſell. 

ti Belefęjn. 

ptt ya ie 

4 Schroͤpffen, Schroͤpff.⸗ 

ed anfetsen- 

ei Dom.tiv [pfiaftern. 

en Zoatbel [zu den 

kid Spruͤtze. [ Efn. 

d Grund oder Prüffs 

Es Scheermeſſer. 

N Lantzet, Laßeiſen · 


Aki! in Boͤhrlein. 

as Leben. 

` "iet mg i 
PR Kranckheit. 


le Geneſung 


Dt Todt. 
n| e ulicher Tod. 
n ou Tod. 
^ aher, ploͤtzlicher 
A Tod. ploͤtzlicher 
ein fruͤhzeitiger Tod. 


Jm letzten Sterb⸗Stüͤn⸗ 
eie fyn, mie dem 
Cod ringen. Ma 


A 
P GU ſchlagen Pe 


) 
Venam fibi aperiri cun 

( rare. 
Sirupus. 

Hirudines adhibere, ad- 
movere fanguifugas, 
Ægrum ‘curare - h 

Pañilli medicati 
Thetiaca. e. f. 
Trochifcus. 
Cucurbitas adhibere, 


Vomitorium. 


Spatula. æ. er; 

Syphon. onis m«( bolis, 

Specillum. Chirurgica 

Novacula. z. f. 

Scalpellum Chirurgicum 

Terebra Chirurgica. 

vita. e. f. 

Sanitas, bona valetudo; 

Morbus. i. m. 

Sanatio. Bonz valetudi= 
nis recuperatio » 

Murs. mortis. 

Mors naturalis. 

Mors violenta. 

Subita, repentiría mors 


Prematura mors, 


Ultimos vitz Spiritus 


cfare. animam agere, 


cum morte luctari. 
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L>agonie. 


Mourir» 


Un mort. trepaffe. 
Un avorton. 
Un cadavre. 


Un fquelette. 
$. XIV. 


DIVERSES .CORRU- 
PTIONS. 


Afoihliffement. m. 
Añoluere. f. 
Brülure. f. 
Dechirement. th. 


Se faner. 


Se haler 

Fletrifure. f 

Se fletrir. 

Se corrompre, fegater. 
Moififure. f. 

Se moifir. | 

Moi(i, moille. 
Pourriture. f. 


K onanie. 


Umrzeć; z tego zeyść 
śmiata; z tym fig port” 
grać światem 


Umarly, zmarły, 
Puroniony plod. 
Trap. 


Kosciotrup. 


& XIV. 


ROZNE SKAZY- 
TELNOSCI, 


Sab $ó, bfiabienie e 
Okaleczenie, obczęcze, 
Sparzénit. oparzenie. 


Zarapanle, zadra- 
sniente. 
Więdnać, ftbnaé, cerę 
tracić, niknaé. 
Ogorzeé, opalis fig- 
Opadnienie x cigla.. 
Obwifnge., z fla ko mac iel, 
Bot mieć, prochnieé. — 
Plein, fplenzatosó. 
Plefnieé, 
Splesnialy,, a. e. 
Lynilosó, zgnilizna. 


die 


die Todsnoͤthen, die 
letzte Zügen, 


jp Sterben. 
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Extrema morientis di- 
micatio. 
Mori, Vitá fungi; na» 


turz cedere; fatietate vivendi natufam explere; 
diem fuum, vel fupremum diem obire; è vivis 


tolli ; 
. mutare. 
ein Todter. 
eine Mißgeburt. 
ein Toden⸗Coͤrper, ein 
Leichnam 
oden Gerippe, zuſam⸗ 
men gegliederte Beine 


$. XIV. 
Unterſchiedliche 
Schaden. 
Schwachheit. fs 
abmung, f. 
rand. m» 


Ferreißung . f. 


Verwellen, Verdorren. 
[brendt werden. 
on der Sonnen ver⸗ 
Derwelkung. 
Schlapfwerden⸗ 
| Verderben- 
| Shimmel. 7- 
Schimlicht werden. 
Schimlicht · : 
ŚdulungOafaulung, 


eh 


évita excedere; vitai cum morte com- 


Mortuus, vità functus. 
Abortus. üs. m. 
Cadaver. exis. m. 


Sceleton. i. n. Offium 
compages. is. f. 


$. XIV. 
CORRUFPTIONES 
VARIA. 
Debilitatio. onis. f. 
Mutilatio. onis. fa 
Ufiio. onis f. 
Laceratio. onis, f. 


Marceſcere: oris vultus- 

que colorem deperdere- 

A Sole aduri. 

Marcor. oris. m. 

Flaccefcere. 

Corrumpi. 

Mucor. oris. m. 

Mucere, muceícere. 

Mucidus. a. um. ( factio. 

Putredo. inis. Putre. 
Pourri, 


Pourri, pourrie. 

Se pourrir. 

Maigreur. f. 

Devenir maigre. Deffe- 
cher. 


CHAPITRE IL 
DES HABITS. 


Une Etoffe. 


Affortimens d>habits. 
Un habit d^homme. 
Un habit de femme. 
Un habit d» enfant. 


$.1- 
DES ETOFEES. 


Etoffe. f. 
Le fond d’une étoffe. ; 


- Etofie de foye. 


Etoffe de laine. 

Frage fóye, & de laine. 

Etoffe de foye à fleur. 

Etoffe claire. 

Etofie groffe & epaife. 

Ktorfe de cóton. 
Brocard. m. 
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Zgnily, a. 6 
Grié. 
Chudofé. 
Schudnteć, myfchnąć 


ROZDZIAŁ, II, 
O SUKNIACH, 


Materya. 


Potrzeby do fukien, 
fi ` 
Mifka fukmia. 
Niemieścia fuhnia, 
Dziecinna fuknia, 


8. 1. 
O MATERYACH. 


Materya, 
Tio, duo na materyi 
Materya iedmabna, Bla. 
mat. 
Materyz wełniana, 
Materya polied mabna, 
Materya w kwiaty, 
Materya rzadka, 
Materya ge fla. 
Maierya Bamelniana, 
Zlotoglom, dyba, 
Faul, 


© pl 


I" 
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Saul, verfauft. 
t faulen faul werden. 
Magertert r 


Wager werden: 


Das II. Capitel. 
Von den Kleidern 


Seg zu den Kleidern 


dern. 


die Zierrath der ie: 


tin Maͤnnliches Kleid. 
ein Frauen⸗Rleid. 


| tin Rinder Aleid. 


F. 1. 
Von Zeug zu den 
Kleidern 


Der Feug. 
der Grund. 
Seiden Seu 


wellen Zeug 

halbſeidener Seug- 

gebluͤmter Zeug. 

klarer Zeug · 

grob und dit Seug. 

daumwollener Seug: 
Brocard ^" 


Putridus. a. um. 

Putrefcere, ( critudo. 

Macies-ei-f-macror, ma- 

Maceſcere . Macie exta. 
befcere. 


CAPUT II. 
DE VESTIBUS, 


Pannus, materia ex que 
funt veftes, 

Ornamenta veftium. 

Veſtis virilis, 

Veftis muliebris, 

Veñis infantilis 


$. E 
DE MATERIA VESTI- 
UM, DE PANNIS: 


Materia Veftis, 
Panni textura, 
Sericum» bombycinum. 


Pannus  laueus, 

Materia fubferica, 

Sericum. foribus inter: 

Ralla. ( textum. 

Pannus denfus’ 

Pannus xylinus. 
Attalica velis, 


Drap 


Drap d’or d’argent, 
Taffetas, m, 
Millas, mr 
‘Damas, m, 
Gros de Tours; Gros de 
Naples. 


Moire f, 
Gaze f, 


Et amine. f. 
Drogue t. m. 
Tabis, m. 
Sat in m. 


velours, m, 


Tripes de velours, f, 


Moquette, f, 


Peluche, pane, f, 


Crêpe. f, 
Papeline, f, 


Barracan, 
Camelot, m, 
Quinnette, f, 
Galamande, f, 
Ras. m. 


Ras d'Angleterre, 
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Lama złota [rebrna, 


Serge, ou Sarge, 


Kitayka, 
£Eyczak, 
Adamafzek. 
Grodetur. 


Mora, 


Gaza, 


Atamin. 
Drozet, 
Tabin, 
Atlas. 


Aksamit . 


Tote, 
Trypa do krzefet, 


Felfa, 
Krepa, 
Peplin, 


Barakan, 
Kamlot, 
Kinet, 

Ka lamayke, 
Rafa, 


Kromras, 


Szarza, 


Silbers 


| Fold. Stuck 
[ Stück, 


"Wet vt, 
rodetur. 


Gehe, Seiden ⸗Mohr. 
afes f. 


Ttamin. m’ 
toget. m, 
| Vabín. m, 
Allaſz m. 


| Sammet. m. 


TrippTripp: Sammet. 
tipp dieSrüble zu bez 
| fblagen 
Selbe, Peltz Sammer: 
Flor, Krepon. 
 Deplin. m. 
| Barracan. m. 
Schamlot, Tamlot. 
eine Art von Tamlot⸗ 
alamancte. 
Rafy. m. 
ronraſch. m 


Scharſche. f. 


(135) 


Textile aureum argen 
Multitium, i, n. ( teum* 
Textum Indicum, 
Sericum Damafcenum, 
Textile fericum denfius 
opere Turonenfi vel 
Neapolitano. 
Sericum fpiffiore filo, 
Subtile linum argento 
illufum, 
'Tenue textum cilicium, 
Pannus ferico textus, 
Sericum undulatum, 
Terfum denfumque fe- 
ricum, 
Heteromallum bomby- 
cinum, 
Heteromallum laneum. ` 
Heteromallum laneum, 


Sericum villofum, (tum. 
Crifpum tenueque tex- 
Pannus textus ex ferico 
& flo, 
Pannus cilicinus, 
Pannus undulatus, 
Panus picardicus, 
Panuns virgatus. 
Textum laneum rafum 
Textum  laneum Bri- 
tanicum, 
Pannus tranſverſis filis , 


Serge de Rome. f, 
Etoffe d? Arras, 
Drap. m, du drap. 
Du drap fin. 

Du drap epais. 
Drap d Angleterre, 


Drap de France. 

Drap de Hollande. 

Drap ordinaire, 

Sayette, f. 

Ecarlate. f- 

Baye, baiette, 

Frise. f. 

Ratine- 

Drap du nord. 

pure. f. 

Demi-drap; drap 
de Femme, 

Revêche, f. molton. m. 

Flanelle, f. 

Feutre. m, 

poil. m. 

Lendroit, 

L’envers. 

Lifiere. f 

Piece de drap. 

Echantillon. m, 

Toile, f 

"Toile de lin. 

Tolle de chanvre. 

Toile fine, de fin lin, 

Linon m. 

Batiſte. f. 
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Szarzderom, ti 
Haras, de 
Sukno. fe 


Cienkie: fu&no, 
Gehe [ukno, 

Sukno Angiel/kie, 
Sakso Francufkie, 
Sukno Holender[kie, 


Falendyfz, 
Saeta, 
Szarlat. pons, 
Bala, 


Baia kutneromana. 
Ratyna, 

Norder, 

Kir. 

Palfukienko, 


Kuczbaia, 
Flanella, 

Pilsa, 

Barma na fuknie, 
Lice. 

Nice, 

Krayka , 

Pofiaw fuhna, 
Probka, 

Plotno. 

Luiane płotno, 
Ronopne plotno. 
Cienhie płotno , 
Rabek, 

Batyft. 


AÑ ^ Ken geg PIS © C Ouen CH Tr @?( Dé D NE ef 


feine 


|t feine Scharfche- 
[tin tug von Arras. 
as Tuch, Lachen. 
ein, rein Tuch. 
dl dichtes Tuch. 
Falch Tuch. 
runtzößiſch Tuch. 
ollandiſch Tuch. 
E" Tuch. 


Haͤrlach > 

R rla d Zoch 

Ann, traufe t « Boy. 

Jralfänife cher Doy: 
CNE Tuch. 

Fa octen, Bauren Tuch, 
tiber Luc. 


Bereichen 2 Doy. 
Slanel. w. 
its. zm. 
| dis Haar im Tuch. 
le rechte Seite. 
t untechte Seite. 
<cten, 
Stück, Tuch. m. 
tobe vom Tuch. 


Hoon Leintuch. z” 


lachſen Leinwand. 
bónfen Leinwand. 
eine Leinwand. 
Schleyer, Tuch. 
auf, m 


` 
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Pannus Ambianus- 
Pannus Atrebaticus, 
Pannus. i. m. 

pannus fubtilis, 
Pannus densus, 

Pannus Britannicus, 
Pannus Gallicus, 

Pannus Batavicus. 
Pannus ordinarius: 
Pannus prime note, 
Pannus coccineus. 
Pannus pinguis. 

Pannus crif patus, 
ItalicusPannus crifpat 9» 
kannus craffus. 

Pannus vilis, plebejus, 
Pannus levis, 


Pannus villofus, 
Pannus laneus, 
Pannus coactilis. 
Panni pexitas 

Panni pars fuperior, 
Pars inferior, 

Pani margo. 

Panni volumen, 
Panni venalis exemplũ- 
Tela, e f. 

Tela linea, 

Tela cannabina. 
Carbafus, i. f. 
Tenue linteum, 


Tela Britannica, 
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Mouffeline, f, 
Canevas, m, 

Toile de cöton, 
Indienne, f, toile pinte 
Futaine, f, 
Toile liffe, 
Treillıs, m, 
Couti, m, 
Bougran, m, 
Toile cirée, f, 
Linge, m, 


$. H. 


ASSORTIMENS 
D’HABITS, 


glacée. 


La petite oye, fourni- 
ture d’un habit, 
Des bijoux, 
Bouton, n, 
Boutonniere, f, 
Bouton à queuë 
Ganfe ou Gance, £, 


Agrafe, f. 

Porte d’agrafe, f, 
Boucle’ f. 

Boucle de fouliers, 


Ardillon de boucle.m, 


Paremens d>habit. 
Bordure, f- 
Bride > 


(ſoye, f. 
cordelette de 


Mufzlin, 
Dima. 
Bagazya. 
Bagazya phra. 
puces M 
Affracbania 
Drelich. 
Cwilich. 

K leioneptotno. 
Cerata. 
Bielizna, 


8. II. 


POTRZEBY : 
DO SUKIEN 


Potrzebkż do [ukni: 


K leynoty. 

Guz, guzik. 
Dziarka do guzika. 
Guzik do Pętelki, 
Perlica. 


Haftka. 

Kobyłka do baftki, 
Spinka. 

Sprzączka. 

Sień u sprzączki. 
W yłogi, obfzlegi. 
Obfzemka, brama 
Sznurek żedmabzy. 


YTefel 


Ne canien, 


3 ellich. 

illi h. . [ Scherter. 

el Leinwand. 

Revichſtes Tuch. 
aͤſche. weiße Zeug. 


Bun, Zubehör zu 
einem! Kleide 
„leinodien. 

S< Knopf. 

ein Rnopf⸗Loch (knopf. 
gone mit einem 
chleuffe, Schlinge 


fee f, 

eften-Öbr.‘ 

Bene EA 

Schuh, Schnalle. f. 
Ichnallen⸗ Dorn. 

ie Auffchlaͤge. 

Sr, Saum. à 
Stidenes Schnuͤrlein. 


Subtilifima carbafus. 
Licii tenuiffimi tela. 
Tela xylina. 

Tela xylina pi&ta. 
Xylinum. i. mn. 
Tela exaluminata. 
Trilix. icis. f. 
Bilix. icis f. 

Tela folidata. 

Tela cerata. 
Linteum, i. n. 


S, IL 
VESTIUM 
ORNAMENTA. 


Veſtis additamenta, ve- 
fis fupplementum. 
Cimelia. orum. n. 
Globulus, nodulus.glans. 
Globulo indendo fora- 
Caudatus globus. ( men, 
Nodus laxus & laqueus 
nodi. g À 
Fibula, uncinulus. 
Fibule circulus, annulus 
Spinter : eris, m. 
fibula, obfirigillum* 
Fibule claviculus. 
Margines veftis repli- 
Limbus, fimbria. (catæ- 


Linea ferica. 
e- 
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Dentelle. f. 
Point. m. 
Frange. f. 
Ruban. m. 
Galon. ra. 
Paſſement, 
Broderie. f. 


me 


Aiguillette. f. 

Un fer d’aiguillette, 
Oeillet. m. 
Jartiere. £ 

Poche. 

Gouffet. m. 
Doublure. f. 


$ III. 
HABITS HOMME 


Un Habit neuf, vieux. 
retourné. ( Jours, 

un Habit de tous les 

un Habit de féte 

un Habit uni. 

( marré, 
un Habit brodé, cha= 
un Habit de deuil. 
un Chapeau. 
un petit Mk o 
Chapeau de laine. 

Un Caſtor. 
un chapeau de paille. 


K oronkz, 

Koronki myfaymane + 
Frezla. 

Whega, wfiatka. 
ee 
Pafaman. 

Hafi, baftarka robot 


S znurosmadlo, 

Sztyfcik, żelazko. 
Driurka albo kluczka, 
Podwiązka, 

Kiefzeń. 

K iefzonka w [podniach. 
Podfzewka. 


$. III. 


MĘSKIE SUKNIE. 


Suknia nowa, flara, af 
comana. 

Suknia pomfzedaia. nall 
Suknia od Święta (dai 
Suknia gladka. 

roman 
Suknia haftomna, [zam 
Suknia žatobna, czarn 
Kapelufz. 
Kapeluffk A 
W elniany Kapelufz: 
K afforomy kapelufz. 
Siemiany kapelufz. 


Spitze 


^ 
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NA Kante d 1 
in, dete Spitze. 

x Frantze. 


| 


| 


Ip 
BT 


al Band. Baͤndel. 
alone, Borte. f. 


ie = 
8 fáment, Paſſament. 
| 

4! 


dekwerck, geſtickte 
N beit. 

fiel, Senckel. 
fiel, Stifft. 
eſtel- Loch, Schnur⸗ 
och. 
Miebano, ZA 
n Schubfäck. 

in Beutel. 

Uttertuch, Sütterung. 
tn: $. III. ° 
h ähnliche Kleider. 
* neues, altes, unge- 
andres Kleid. 

in Alltags Kleid. 
en Fepertage Map 
in glattes Kleid. 


ein geſtichtes, ver⸗ 
braͤmtes Kleid. 

ein Trauer⸗Kleid. 

ein hut. 

ein Zielen, 


| V ilta Hut 


t 7 
n Taſterhut 


F 
in Strohhut. 


Tenia dentinculata. 
Linteum acu pictum 
Fimbria, lacinia z. f. 
Tania, vitta. z. f. 
Limbus aureus, argen= 
Tenia. e. f. (teus: 
Opus Phrygiunr 


Ligula. e. f. 
Ligule aculeus, ſpiculum 
Ligulz ocellus. foramen: 


Perifcelis.fafcia cruralis 
Pera, &. f. 

Crumena. z. f. ( tum, 
Adfcititium veflis tex= 
8. HI. 
VESTES VIRILES. 
Yeftis nova, vetus, in- 

terpalis. 

Veſtis pro feſta 

Veftis folennis, feriata, 

Veſtis omnibus ornamen 
tis deftituta. 

Veſtis opere Phrygio 
picta, auro virgata. 
Veftis lugubris; pulla 
Pileus, galerus i m. 
Pileolus, galericulus.1.m. 

pileus laneus. 

Galerus fibrinus. 

Galerus firamineus 
La 
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La coupe d'un chapeau. 
Ailes de chapeau 


Bande dans le chapeau. 

Cordon de chapeau. 

Plume ,bouquet de plu- 
mes. 

Chapeau retrouffé 

Calote. f. 

Une perruque. f. 

Bonnet. m. 

Bonnet de nuit. 

Bonnet de matelot. 

Bonnet de fer, cafque» 

Coeffe de miit- 

Capuchon de Moine. 

Chapeau de Cardinal. 

La Tiare da Pape. 

La Mitre, d’un Eveque. 

Le bonnèt quarré. 

Le Turban dun Turc. 

Un colet, un rabat. 

Une cravate. 

Des manchettes.f. 

Un moachoir. 


Une Chemife. 
Des caleçons. 
Des chauffons. 
Une camifole, 
Un pourpoint 
Une manche. 
Un jufte an corps 
Une foutane. 


chemi- 
( fette. 


Srodek kapelufza, 
Rogi u hapelufza. 
Sciegaczha u kapelufsb 
Binda, taśma, 
Pioro æ kapelufza, fedi 
paz. 
Podwiniety kapelufzs S 
Mycka, Famulka. 
eruka. 
Czapka. : 
"Duchenka,czapka [y pial » 
Magierka. DK 
Szy/zak, przyłbica, kel 
Czepek nocny. " 
K aptur, Hi 
K ard ynal/k i kapelufz. e 
Triregnum, Kamaura f 
Infula. ( 
Biret. ç e 
Zarmoy, T urban. ej 
Kołnierz. kołnierzyk. 
Krawat, balfztuk. 
Manbietki. e 
Chufika. 


© 


g 
e 
K ofzula. A 
Ga: ki. f 
Szkarpeth;. ( 
K amizelka, kawtanik. j 
K fmtan. 1 

I 


Ręha m raf 


Z wierzchnia fuknia ko!" 
Sutanna. 
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¡der Deckel eines Guts. 


e Stuͤlpe. 

me Schnürbinde.. 

bo Hutſchnur. 

n Federbuſch. 

N auffgeſtulpter Hut. 

tin $7 juͤtzlein. 

Sa ſches haar Perugue 
tn Ràpplein, eInetiürse 
ne Schlaffmuͤcze. 

dots elen. Ms ze. 

ein Sturmhut. Helm, 
A eine pectetbaubr. 
| ¡ne Schlaffhaube. 

Me Minds Rappe- 

E Cardinals- Sut. 

die Päbſtliche Kron. 
iſchofohut, Jufut. 

ein vꝛereckicht Biret- 

ein Türkiſcher Bund. 
ein Uverſchlag, ein 


| 


T» i 


1 


Fragen. tuch. 
eine Halßbinde⸗ alf, 
anduͤberſchlag. 
un Schnupftuch, 
| Un Hemd. m, [ bofen. 
| Scyiaffbofen, Unter, 
4 ockten, Suffocten. 


ein ene erbemo. 

ein YOsmme?: 

ein Ermel. m- 

Uh Boͤcklein 

ein Prieſter⸗ Rock, N 


3) : 

pilei teftudo, cavum, 
Pilei alz, orz. 

Interior fafcia in pileo, 
Galeri cingulum. fp ira. 
Crifta plumatilis. (a Tus. 
Pileus fuccinótus, redu- 
Galericulus. i. m. 
Subdititia coma,czfaries 
Pileus, i. m. 
Noéturnus pileolus. 
Galerus nauticus. 

Caſtis, idis, Galea; z, f. 


Calantica linea. 
Cucullus. i.m,( galerus. 
Cardinalitius. purpureus 
TiaraP3tificia, Corona. 
Mitra Epifcopalis, Infu- 
Qnadratus pileus. ( la, 
Turcica vitta. fafcia. 
Collare, is. n, Cæſitium. 


Linteum collare. 
Lintea manicz fimbria. 
Strophium, fudarioium. 
Iudufiá.i.n. ( femoralia. 
Subligaculü, interiora 
Socci linei 
Subucula, interula. 
Thorax, acis, m. 
Manica, æ, f. 
Sagulum, i m. 
Tog a Sacer lotalis 
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Une vefte. 

Des culottes. 
Des bas. 

Bas de ſoye. 

Bas do Eſtame. 
Des gamaches. f. 


Des chauffettes. f. 

Un Manteau. 

Un cafaque, une houpe- 
lande, un fur-tout. 


Une: Robe. 

Une Robe de «hambre» 
Une peliſſe, fourrure. 
Des Cants. m. 

Des Mitaines, 

Un manchon, 

Un Epee, 

Un Sabre, 

Un Foureau. 

Le baudrier. 

Un ceinturon, 


Une Echarpe. 

Des bottes. 

Des Eperons. in. 

La monture des eperuns. 
Des Rrodequins, 

Un foulier. 

Un foulier ouvert. 

Un foulier de veau. 
Un foulier de marroquin 


Kamizelka, katana 
Pludry, Jpodsie. 
Poñczochy - 

Jedwabne pończochy: 
Stamentowe posczor by: 
Kamafze, 


Pończochy plocienne» 

Plafzcz. 

Kazakienka, Opoñcza, 
Surtut, 


Szata dluga, 
Robde[zan. 
Futro. 

Lé kawiczki. 
Rękawice niepalcate. 
Rekar zimowy, 
S ztada, 

Szabla, * 
Pochwa, 

Pas Rycerki. 
Pendent, 


Szarpa, binda,, 
Boty: 

Ofiroyz, 

Rzrmyb do oßrog, 
City. 
Trzewik, 
Sandaly 
Treewih 2 


Tory Geier 
Trzemikz kozłowey (ko) 


en 


SDL LOMME 2 


o) 


ane weſte. 

eintleider. 

trumpff. 

Wee Struͤmpff. 

| Fällene Struͤmpff. 
uche ne Stiffeln, willez 

ze Uber⸗Struͤmpffe. 
1e Unter⸗Struͤmpff. 
n Mantel. m+ 

ein Rock, Rrieqse Rock, 

eit⸗Rock, Reißrock, 

Regen Mankel. 

ein Rock, 

ein Schlaffrok, Nacht⸗ 

ein Peltz. [ rok. 
ndſchuhe. [ ſchuhe. 

Muffeln, Winterhand⸗ 
tt Muff. 

ein Degen, ein Schwert 
er Sábel, 

eine Scheide. 

ein lang Wehrgehenck 

ein klein Wehrgehenck 
mit dem Gürel 


ine Schärpe, eine 
Stiefeln. Binde. 
Sporen. 
os Sporen-Leder. 
| Salbfiffeln, 
ein Schuh- 


n Schuh mit Loͤchern. 
chuh von Ra bs Leder 
arduaniſcher Shua. 


2 
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Interior Thorax, 
Caligæ, arum. f. 
Tibialia, orum. n. 
Serica tibialia textilia. 
Tibialia é laneo textilis 
Lanei,linei perones' 


Tibialia linea. 

Pällium. i. n. 

Sagum. Chlam ys, idis. f. 
Abolla, Penula Endro 
mis. idis. f. 

Toga. z. f. 

Toga domeftica. 

veñis pellita. 

Ghirothecz. f. 

Chirothecz !brumales, 

Pellicea manıca. 

Enfis, gladius. 

Framea. 

Vagina, 

Palteus. i.m. 

Zonarius balteus. 


Fafcia. 
Ocreæ. : 
Calcaria. ( rium, 
Calcaria religans co- 
Cothurnus . 1: m. 
Calceus. i. m. 
Calceus feneſtratus. 
Calceus vitulinus. (nus, 
Calceus hircinus, capri- 
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Sabot. m. Soulier de 
bois. 
Soulier à oreilles. 


Soulier 4 boucle. 
Couroye de foulier, 


Des fouliers racoutrez. 
Un chauffepie. | 

( leś. 
Des Pantoufles. Des inu- 
Une Decrotoire. 


La Vergette, 


8 IV. 
HABITS de FEMMES. 


la Coeffure, 


Une coeffe, ou coife. 
Une coefe de taffetas; 
Des Cornettes. 

Un chaperon de femine 
Un couvrechef. 

Une cape: 

Une capeline, 

Une robe, 

Une cotte, une jupe. 
Un cotillon. 


Trepka; 
wniany, 
£ uchami trzemik, 


trzewik dei” 


Trzewik do brzeezek. 

Rzemyk u trzewiką < 
zapinania, 

Trzewikz napramne 

Pacholek,chtopiec do z 2i 
mania, 

Pantofle mefzty. ] 
Szczotka do chędożenił 
trzemilom, € 
Szczotka do chędożenił 

fukni, 


i$ IV. 


SUKNIE BIAŁOGŁO: 
WSKIE. 


Stroy giomy, 


Czapka biatogtomka, 
K wef. H 

Kornety. 

Kapturek, 

Rantuch , zamicie, 
£ odwiyka‘ 

Dufri $ 

Sub LADA 

Stidnica, 
Spodniczka; 
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Loltzſchuhe. 


Calceus ligneus. calo m 
calopodium. 


uj 
\ Schuh mit Ohren oder Calceus auritus, 


leget. 
Schub mit einem Ring. 
chuhriem. 


Geſtickte Schuhe. 
Un Stiefelknecht⸗ 


Pantoffeln. 
ein Schuh, Burke, 


die Kehrbuͤrſte. 


S. IV. 
rauen: Kleider. 


Die Zierung def 
Haupts. 

eine Weiber haube 
eine Taffete Haube 
die Cornetten. 

tin Ráppleín. 

ein Schleyer. 

eine Kappe. 

ein breiter Hut. 
ein Rock. 

ein Weiber⸗ Rock: 
eim Unter. Rock- 


Calceus cum fbula, 
Calcei corrigia, ligula, 
Amentum. 
Calceamenta confuta, 
Calceariuin. 


Crepida. 
Scopula lutaria, 


Scopula veñiaria, Scope 
fetis compacta. 


$. IV. 


VESTES MULIEBRES. 


Capitis concinnatio & 
ornatus. 

Calantica, velum. 

Velum fericú muliebre. 

Caliptra linea. 

Capitium muliebre. 

Linteö,capitiü muliebre 

Caliptra. Km 

Genus capitii muliebris. 

Toga. 

Tunica, Togula- 

Tunica interior. 


Un 


=u E L O RL 


== 


utm 


à 
ii 


xc. 
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Un manteau, 
Un tablier. 


Un mouchoir de cou. 


Une ceinture. 
Uncorps de jupe. 

Un [pne au corps. 

Un bourlet. 

Des Souliers. 

Des patins. 

Le voile d’une Religi- 
Un bandeau, ( eufe, 


8. V. 
NIPPES & AFFIQUFTS 
de FEMMES 


Un poingon,ou aiguille 
de tete. 

Des boucles, ou pendans 
doreilles, 

Un colier. 

Uu fil, un colier de per- 

Des bracelets. ( les. 

Une chaine d’or, 

Des joyaux. 

La toilette. 

Une bague, un anneau. 

des pierreries. 

Un Eventail. 

Un maíque. 

Un manchon, 


Płafzczyky 
Fartuch. 


Cbufika ma [zyę, 
Pafek. 
Sznuromka, 
Kawalerka." 

K otko. 

Trzemiki. 
Patynk;. 

Welon Mnifzki, 
czotko. 


$. V. 
UBIOR. STROY 
BIAŁOGŁOWSKI. 
Iglica, 
Kolczyki, Zauſænice. 


Halzbantka, 
Sznurek peret. 
Manele, brafoletki, 
Łańczufzek złoty. 
Klej noty. 
Gotomalnia, 
Pierścień, 

Drogie Kamienie. 
Wachlarz, 
Mafzkarka, 
Rękamek, 


W 1^ 


MRPO TI 7 EU, Wi. 


tin Weiber⸗WMantel. 
ein Schuͤrtz⸗Tuch, gät: 
tuch. 
en Halß Tuch. 
ein Gürtel, 
* Leib Stück. 

m Aóctlein. 
ein geſtopffter Ring. 
Schuhe. 

a toffe n. 
Nonnen⸗Schleyer⸗ 
eine urnbinde · 


KSE 
Stau ne Zierrath. 


Bine Haarnadel. 


Ohegehenk. 
(Halßkette. 

tín Halßband, eine 

ein Perlenſchnur. 
lembaͤnder. 

eine guͤldene Rette. 
leinodien 

Der YIacherTifch- 

tin Ring: 

Odelgeſteine. 

ein Fecher. 

tne Maſke, Larve 

ein Muff. 
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Peplum, 
Ventrale,ventralis pale 
lula, perizoniuin. 
Linteum collare, 
Zona, cingulum. 
Amiculum, 
Sagulum, 
Cingulum capitis, 
Calcei, ( Cha. 
Crepida fubere ſubſtru- 
Montalis velum. 
Frontale linteum. 


8. v. 
MUNDUS MULIE- 
BRIS, 


Difcerniculum difcrimi- 
nalis» acus, 
Inauris, is f. 


Torques. is, com. 
Unionum linea. 
Armillz. ( aureus, 
Catena aurea, torques 
Monilia, ium. n. liebris. 
Repofitorium módi mu- 
Anuulus , i, m. 
Gemmea monilia. 
Flabellum. i. n. 
Paropis, idis + f. 
Pellicea manica. 

Un 


Un Parafols un Dais. 

Un Miroir. 

Une montre. 

Des tablettes. - 

Une boite à portraits. 

Un bufc,une bufque,une 
bufquiere, une piece. 

Le Dé. 

Une aiguille. 

Une epingle- 

Le ploton, 


L'empois. 

De la poudre. 

Une boette à poudre. 
du Rouge. 

La quenouille. 

Le fufeau. 


$. VI. 
HABITS d’'ENFANS. 


Une coeffe d'enfant, un 
beguin. 

Des langes, 

Une. bande, 

Un berceau. 

Une petite robe. 

Un jouet d’enfant: 

Un hochet. 
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Grzegotka, 


Baldakin, umbella. t 
Zmierciadlo, H 
Zegarek, tektoralik. e 
Puiltare r, Gablotek. |Q 
Putelko od portretom. | e 


Zalozha do bialoglom/kiól| e 
fzaty, bluzgier, baweh 

Naparftek, 

Igla. 

Szpilka. 

Jadwifzka, bek! inek. 


Krochmat, t 

Puder 

Pudetko od pudru, t 

Rumtenidia. e 

K gdziel. t 
8 
[ 


Wrzeciono. 


$. vr. 
SUKNIE DZIECIN- 


Czapeczka 
Plot na. 
Pielufzk;, 
Powiiaez, 
Kolebka. 
Dziecinna fukienka, 
zaczky, 


dziecinna z |! 


a 
\ 


ein 
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ein Sonnenfbitm- 
ein Spiegel. 
ein Sack⸗ Uhr. m. 
| Shreibraffel. 
tint Contrafeit⸗Scha⸗ 


der Fingerhut. 

eine Nadel. 

ine Stecknadel. 
das Nadel⸗Ruͤſſen. 


das Haar ⸗ Puder · 


die Schminke. 
der Spinrocken: 
die Spindel, 
8. VI. 
Kinder⸗ Kleider 
Lihe Rinder e Haube: 


Windeln. 


| 
| 
| 
| 


ein Band, Dierenband- 


eine Wiege ⸗ 
ein Roͤc klein. 


ein Planfcher. ( chtel. 


die Stoͤrke, Kraftmehl. 
ein Puder- Schachtel. 


| [ der. 
ein Spielzeug der Rin- 
ein Kinder: Klapper, 


Umbella. æ. f. 

Speculum. i. n. 

Rotatum horologium. 

Tabelle. arum f. 

Pyxis Iconifera. 

Palmula, feu parmula 
muliebris. 

Digitale. is. m. 

Acus, ús. f. 

Acicula, z. f. 

Panni globulus ad infi ~ 
gendas aciculas, 

Amylum, alica. 

Stibiums pulvis Cyprius 

Capfula à ftibio. 

Fucus. i, m, 

Colus; i. m. &. f. 

Fuſus, i, m. 


$. VI. 
VESTES INFANTILES. 
Puerilis vitta, calantica. 
Panniculi. 

Fafcia. æ. f. 

Cung, arum. f. 

Tog ula.*z. f. 


Crepun dia. oram. n- 
Crepitacułum puerile. 


CHAPITRE III. 
DES VIANDES. 


Manger. 
Une Viande, 


Boire, 

Un breuvage, une boiffon 
Un repas, 

Un Feftin. 


Le dejeuné. 
Le diné. 


Le gouté 

Le foupé, 

Un ambigu. 

Fáire collation. 
Friandifes. f. 

Une noce, des noces. 
La faim. 
Avoir faim, 
La foif, 
Avoir foif 
Appetit, 
Etre degouté. 


2 


$. J. 
LE PAIN, 
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ROZDZIAŁ III. 
OPOKARMĄCH, X 
Jeść. | g 


Jadła;pokarm, potra mi t 


Pić. d 
Napoy. K- 
Pofí tel, ( ucztól t 
Bankiet, traktament, U 
) 
Sniadanio, d 
Obiad, b, 
Podwieczorek. de 
W ieczerza. | de 
Kolacya mięfna z metam f, 
Malo iefé na wieczor. de 
Eahothi, 8 
W efele. à 


Glad, łaknienie. |... [y 
Bydź glodnym;lahnac. D 


Pragnienie. š yá š 
Mieć pragnienie, pra i Y 
Apetyt. (al 


Brzydzźć fie * pokarmem: | ` 
cer pie chlimosc. Š 
8. I . | 


CHLEB, 
III. 
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Das 111. Capitel. 
Won den Speifen- 
| Een. 


eine Speiſe. 


teinken 
ein Trank, Getränk. 


eine Mahlzeit. 


i 


a 


D 


in tófiliche Wahlzeit, 
eine Gaſterey 
dag Fruͤhſtüͤcken. 
das Mittag Eſſen diez 
Mittag⸗Mahlzeit. 
das Nacht⸗Eſſen. 
i das Abends Effen. 
i Collation, Mahlzeit. 
des Abends Wenig 
Ichleckerey. f. [ effen. 
Hochzeit. f. 


der Hunger. 


¿ dungeren. 


der Durft. 

buͤrſten. Durft haben. 

Luſt zu eſſen, Appetit. 
Eckel von dem Eſſen 
haben. 


| 
| bi 
Das Bron 


CAPUT III. 
DE CIBIS. 


Edeye, comedere, 
Cibus, efca, edulium: 
Epulz. arum. £ 
Bibere- 

Potio,onis, f. potus. is. m 

Cibi ſumptio. 

Epulum, | convivium, 


Jentaculum, 
Prandium. 
Merenda, z. f. 
Cæna, æ, f. 
Ambiguum epulum, 
Leviter cibum fumere, 
Cupediz. arum. f. 
Nuptie, arum f, 
Fames. is. f. 

Efurire. 

Sitis. is. f. 

Sitire. 

Ciborum appetitio. _ 
Cibos fañidire. 


€. I. 
PANIS. is: m- 
Pain 


AL 


Gi i: 
A TO 


Pain blanc. 


Pain bis. 
Pain de manage. 


Pain tendre, 
Pain raſſis. 
Tain beurré. Une 
beurrée, 
Pain roti, une rotie. 
Une tranche de pain. 
Un morceau de pain. 
La mie du pain, 
La 'croute di pain. 
Une miette da pain, 
Chapeler le pain 


Pain levé. 
Pain fans levain. 


La pate: 

Paitrir, ou petrir. 

Un paté. 

Un tartre, 

Une ,tourte. 

Un bignet. 

Un gateau, 

Un gaufre. 

Bifcuit, forte de patif- 
ferie. 

Bifcuit; Pain de muni. 
tion. 

Un Craquelin, 


une tarte, 
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6 
Se 
Lë ba 


Pulibny „świeży chleb: NT 
Chleb czerfiwy, 


Biały ebleb, 


Zytny, cząrny chleb. 
Chleb rozcbod ny, ob roc z 


t 

b 

Chleb z maem, qom) 5 
zanka, € 
Grzanka, $ 


Kromka chleba. 
Kawałek chleba, Ú 
Ofrzodka chleba. IO 
Skorka wa chlebie. 
Okrufzyna chleba. ¡ 
Olkrobae albo eher zeg) 


fkorkę cbleboma. bs 


K ifzony, rozczyniony le 
Przasny cbleb, ( cbleh ü 

j 
Czafło. 


Zarabiać , gzieść ciaf de 


Pafztet. A 
wW 4 Je , ti; 
Tort. t. 
Paczek, kreple, ei 
Kolacz . ei 
Andro}. e 
Bifzkokt" ei 
à 
Sucbar, H 
Sucharek, charzanek. 


Weiß 


| Dm Brot. 


Zeen tot 
auß⸗Bror. 


tib Igebacten Brot. 
tuften, harten, altges 
7] Nacken Brot. 

Lutter Brot eine Butter 

Schnitte [ brot: 
Febacht oder geróftet 
tin geſchnittenes Brot. 
hy Stück Brot. 

Qs eiche im Brot, 
le Rinde. 
tofamen. m. 


d 


1 
das Brot beſchneiden. 


I eſauert Brot- 
hgefóuert Brot 


der Teig. 
Inetten. 
en Paſtet. 
"s Rude, Slade. 
tine Torre. 
ein Rüchlein . 2 
en Rlichen. [ Waffel. 
ain Qin, Ruden eine 
Zuckerbrot. 
wieback, 


ein Swieba⸗k, Presh 
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Panis albus, candidus; 
Panis primarius, 

Panis ater. 

Panis cibarius, vel fe. 
cundarius. 

Tener. recens panis, 

Panis heſternus, durus, 


Tefelatum panis fru- 
um butiro illitum. 
Panis tostus 
Panisfruftum teſſelatum. 
Panis fruſtum- 

Panis molle. 

Crufia panis. 

Panis mica, 

Panis cruſtas diftringere. 


Panis fermentatus. 
Panis azymus non fer- 
mentatus. 
Subactæ farine maſſa. 
Farinam fubigere, 
Artocreas, atis n. 
Scribłita. z. f. 
Scriblita, Pepanum. m 
Laganun, 1. u. 
Placenta. >. f. 
Pauis efcharites- 
Crufulum dulciarium. 
Buccellatum. panis bis 
totrus» 
Cruitutu.m: Spira 


— 


= > = 


a 


Z= 


$. 11. 
CHAIR. f. 
Chair du mouton. 


Chair de boeuf,du boeuf 
Chair du boeuf, du bou- 
Une Etuvée C ili. 
Chair rotie, du roti, 


Un Gigot de mouton, 
une "eclange. 

Une Epaule de mouton. 

Un janbon, 

Une rouelle de veau, 

Une longe de vcau. 


Un aloyau- 


Un hachis. 

Une Capilotade. 
Une fr caffée. 

Un Paté en pot. 
Une faucife. 


Un faucifon un cer- 


velat. ` 
¿Une Andouille. 
Un Boudin, 
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$ 1 


rz 
D 


MIESO. ; 

. Baranina, [kopomina. : 

W olome mięfo byczyna. E 

Sztuka miefa. I € 
Szłufat. 

Pieczenia, ‘ti 


Udzżeć, pojladek fkopomy. H 
" ti 


org fkopoma. | 
Szynka. | ei 
Pieczenia ner oma 76g 
Okragla Sztuka miefa ? | t 
uda czelecego. 
Srzutoma pieczenia» 


Sżekanka, | b 
Bigos, je 
Frykas. d 
Pafztet z mieh wa. n 
K'ietbafa. ` 

Salfefor, 3 
Ki. x hu. | D 
Jętrzaśca. Le 


Eis 
But, 


Zomme. oder Schoͤp⸗ 
ym Fleiſch. 


| 
¡inde Fleiſch. 
e Fleiſch. 
Virdämpft Fleiſch. 
 Bebraten Sleiſch, Gr 
tatens- 
un Schöpfteil, oder 
Hammelſchlegel. 
ein Sammel-⸗Bug. 
| ne Schincke. 


„uin Ralbsbraten von 
^ dem Buckſtuͤck. 
eine rundes Stück 
| ,Aalbefieifcbe, 
in Ruck- Stück, ein 
rindner Braten. 
bach: Fleisch. 

en gehacktes, 

Berst Fleisch,, 

ein Hafen⸗Paſtet. 

tine Bratwurſt. 

"ne kurcze und dicke 
urſt. 


eine Bnackwourſt. 


eme Duca urſt⸗ 


(157) 


II. 
CARO. nis. f. 


Caro vervecina. 


Caro bubula. 

Caro elixa. 

Caro juri incoćta. 
Caro affa, tofa. Aſſum. 


Vervecis coxa. 


Vervecinus armus. 
Perna, z. f. Petafo. 
onis. m. 
Lumbus vitülinus. 
Vitulini femoris Irus 
Bum orbiculus, 
Cofta bovina. 


Minutal. is. m. 
Minutal. mifcellaneum, 
Frixum, frictum. i. n. 
Minutal ollarium. 
Botulus. i, m. 
Brevior & craffior botu- 
lus. Tomaculum. 
Hila æ. f. 
Apexabo, onis Sangui. 
culus, botulus ex fan- 
guine. 


Le 


La farce. 
„Des cotelettes. 


Les Tripes, boyaux. 
8. III. 


Le POTAGE, LA 
SOU FE 


Le bouillon. 


Un potage 4 ła chair. 
Un potage d>herbes. 


Un potage aux oignons, 


Une foupe epaiſſe. 
Une foupe au ris. 
De la bouillie: 

De la ture de pois: 
De la gelce. 


Une foupe au vin: 
Une ſonpe au lait. 


S IV. 
LAITACE. 


Le hit. 


( 1582 


Siekanie, 
Schab, zioberka. 


Flaki, hrufzhi, narok” die 
F. III. 
POLEWKA, 


| 
ROSOZ* | 
LD 
Polewka, iufzka mic Ju | 8i 
| 
Rofot, pota micfny. e 
Rofol, potat z ziot, m | 
mofira. l tir 
Polewka, potat zcebwł | 


"marzonycb. > B 
Kafza. E 
Pole ma Ryzospa* x 
Rzadka ha[za, kleieho % 
Potaz grochomy. q 

Galareta. | 
| 

W inna polewka. i 
Mleczna polewka. [* 

$. IV: | 
e 1 

NABIAŁ. 


Mleko. 
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das Cülfel." 
Schwein, oder hammel⸗ 
| Ribben geröflet, 
rii die Rurcelflecto» 


5. III. 

AER | Die Suppe» 

Die Brühe, die warme 
cf Brühe» 


dleiſch⸗Suppe · 
eine Kraͤuter Suppe. 


| tine Zwiebel Suppe: 
buł | 


Step Muß. 
Beißbrey⸗ 
| Step Schleim 
ko Erdbſenbröhe. 
Gallarte, Sultze, 


i 


| tine Wein Suppe. 

eine Milch⸗Suppe: 

| $. IV. 
Much⸗Speſß. 


.Die Mich, 


Fartum i. n- 
Coſtulæ aſſæ. 

( fina. 
Omafa, orum.n, inte- 


g. III. 
OF F A» 
Jus, uris 1. Juſculum. 


Ofa ex jure carnis. 

Oña herbaria, jufculum 
herbarium. 

Ofa ceparia, Jus cepari= 
um. 

Puls,tis, € Pulmentum. 

Pulmentum ex oryza, 

Pulticula. 

Púlmentum e pifis. 

Jus concretum, maſſa 
glaclata 

Ofa vinaria, juſculum 

ex vino confe&um. 

Ofa lactea 


SI. 


LACTARIA: velgi LA» 
CTICINIA. 


Lac; Gis. u. 


La creme du lait. 

Lait aigre. 

Le petit, lait lait clair, 
Le lait beurré, 

Le caille. 


La laiterie. 

Le beurre, 

Du beurre frais, 

Du beurre fort, ou 
rance. 

Du beurre fondu » ou 

La Baratte. ( cuit; 

Batre le beurre. 

Une rotie au beurre, une 
beurrée. 

Le frommage. ( brebis. 

Frommage de vache, de 

Frommage frais. 

Frommage mol. 


Une recuit e» 
Une Mite, un Mitona 
$8. V. 


Un OEUF. 


Un jaune d'oeuf, le mo- 
ieu d^ un oeuf. 
Le blane 


dun oeuf. 
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śmietańa. 
Kwaśne mle%o. 
Sermatka. 
Maslanka. 
Zfiadte mleko, 


( mo 
Mleczarnia,miecz a ki’ 
Mafo, 

Sexe mafo. | 
Stare maflo, | 
sh 
Topione, tretomane nd. 
Maślężca. ! 
Robić mafio, | 
Cbłek w masle at 
pomazazka. 
Ser, 
Ser Mom, ez, 
Ser Swiety. 
Ser uh. 


| 
| 
| 


Zoftek . 


Białek m join. | 
oet 


ASS. Pr ep 


CF ES RZ 
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der Milchrobm Flos la&is Lac pingue, 
Saure Milch. Mich. Lac accidum, 
die Molten von der Serum, ferum lati. 


die Buttermilch. Oxygala,vel Oxygalum. 
eronnene Milch. Lac coagulatum, lactis 
10% D coagulum, 
ke) eine Mildbtanmer, Lactaria oficina» 
le Butter Butyrum. i. n. 
Friſche Butter Recens butyrum. 


te, ſtarkſchmeckende Butyrum raacidum, 
1 Butter. [ Boter. Zraveolens. 
m geſchmoltze ne, zerlaſſene Batyrum decoctum. 


| das Butterfaß, Vas but yraceum, 
a Outer ftoffen, machen Buty! um cogere. 
o tin Butter- Brot. Teñelatum panis fruſtũ 
| butyro incruñatum. 
E ber Aag [ BAR Caſeus i. m. 
a Aübe-Shaff:3iegen Vaccinus, ovinus cafeus. 
S SH E 
| Seifcher Réf. „„ Cafeu recens. 
inder Dap za her Rap. Caleus mollis, tener, 
| mafteus. 
i Geronnene Wolken von Coagulat um ex decocto 
der Mulch, fero lactis. 
| tine Mithe, ein Mehl⸗ Vermiculus cafeum ro- 
| Wurm. dens. Midas. z. 
| 8. v, 8. V. 
i Ein Ep. OVUM, 
d 


Das Gelb ein Ey, Eper, Ovi luteum, Ovi vittel- 
Dotter. m» Ius. 

as Eyerweiß, Eyerklar, Ovi album. Albumen. 
0 2 


E OS u — 


— > 


Un oeuf frais. 

Un oeuf à la coque, un 
oeuf mollet. 

Vir oeuf dur. 

Un oeuf pochés un oeuf 
au miroir. 

Un oeuf frit» 

Une Omellette. 

Du Flan, 

Des oeufs broúillés. 


S vl. 
DES RAGOUTS. 


Une Sauſſe, ou fauce, 
Un aupiquet. 


La Saumure. 
Du Verjus. 


Du Vinaigre» 

Du vin cuit . 

Epices. f. 

Le poivre. 

Le Gingembre. 

Des girotles. Un clou de 
La €anelle. ( girofle» 


Une noix mufcate. 
La Moutarde. ( 
Une Salade. 
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Swieże ÿayko. 
Miehie żayko: 


Twarde ¿ayko, 
Sad zone iaie. 


Smażone late. 
Omlecik, Grzybek, 
Jatecznik, 
Jatecznuica. 


8. VI. 
PRZYSMAKI. 


Zaprawa, podlema, fos 
K wasna podlema. 


Raſol, lak mief a folonego. | 
Sok myczfniony z żagod 


winnych niedozral y che I 


Ocet. 
Przemarzant ming. 
Korzenie. 3 
Pieprz. 
embier» 

Goździki do potrame 
Cynamon, 
Muszkatowa gałka, 
Mufztarda. 

Salata. 
ein 
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ein friſch Ey. 
ein weich geſottenes Ey. 


ein hart gesottenes Ey 
ein auſſer der Schale 
gekochtes Ep. 
ein gebacken Ey. 
Lyerkuchen, Pfann⸗ 
uchen, 

Mitch und Eper⸗Flade. 
Zingerührte Eyer. 


6. VI. 
Leckerbislein. 


Line Tuncke, Bröhe. 
eine Sau re⸗Brühe. 


Peckel, Salt; Brühe. 

der Safft von fonten 
und unreiffen Wein⸗ 
Trauben. 

ßig. m. 

Geſotrener Wein. 

Gewürtz. z. 

der Df effer. 

der Imber-Inguer. 

Sewüͤͤrtznaͤge lein. 

dimmer, Simmetrinde. 

eine Moſcat Nuß. 

der Senff, 

ein Salat 


Ovum recens. 

Ovum molle. forbile, 
fue tefiz inclufum. 

Ovum durius. 

Extra tefiam elixum o- 
vum; * 

Oyum frixum- 

Ovorum intrita. 


Ex ovis & lacte intrita, 
Ova ſubacta & frixa, 


6, VI. 
GUL/E IRRITA- 
MENTA, 
Condimentum. 
Acuti, mordacis faporis 
condimentum. 
Salfamentum, muria. 
Omphacium. į 


Acetum, 

Defritum« 

Aromata, um, n. 
Piper, eris. n. 
Zinziber, gingiber, ` 
Caryophyllum. (eris. N, 
Cinnamonum. 

Nux aromatica. (ind. n. 
Sinapis, is. ffynapi 
Acetarium- a 


Du Sel. 
De bhuile. 
Des olives. 
Uu Mouſſeron. 


Un Champignon. 
Un baye de Laurier, 


Clima. 
Qiimk?, 
Rydz. 
Grzy 5 . 


Bibek. 


Des feuilles de laurier, Bobkowe lilete 


Un concombre, 
Des Artichauds. 
Des Afperges. 
Des Epinards. 


Des bettes-raves, 


Des Porreaux. 
Des Capres, 
Du Selerie. 


$. vil. 


LES DESSERTS. 


Des Cerifes. 
Des Pommes. 
Des Prunes. 
Des Foires 
Des Péches. 


Des Grofeilles rouges, 
DesGrofeilles piquã tes. 


DesfFraifes. 

Des- Framboifes, 
Des Raifins 

Des Figues. 

Des Amandes, 
Des Noix, 


O gorek. 
Karczochy. 

Sz para gi. 
Szpinak 
Cwikła, bora ki. 
Pory, luczek 
Kapary. 

Selery. 


8 VII. 


WETY. 


Wine, 

Jab tha 
Slimkr, 

Graf zh£ 
Brzo/k winie, 
Porzer 2K. 
Aerch, 
Poziomki, 
Maliny. 
Rozenki. 
Fig. 
Migdały. 
Orzechy W tokre, 


Salts 


PI fa dl G^ Dx: mo o DA Y) 


da Ai rn) a 125 AD Ke 


| $> | 


Sales 
Baum Del. 
Jte Olive. 
ein Worgeln. Reisgen 
ein Erdſchwaͤmme. 
tine Lorbeer. 
Lorbeer Blatter. 
eine Gurke 
zutiſchocken. 
Spargen. 
pinat 
othe⸗Rüben 
Lauch. 
Cappern. 
Sellerie. 


| 

| 

| g. Vil. 
Nach · Liſch. 


| F irſchen · 
Pflaumen. 
| Birnen. 
Pferſchien. 
Johannie-Bꝛeren 
Stachel ⸗Beeren. 
Erdbeeren. 
Simbeeren⸗ 
Kofinen, Traube, 
Seigen- 
Mandeln. 
Welſche⸗Nöße. 
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Sal. is. m. vel. n. 
Oleum olivarum. 
Olivz, olez, 
Boletus. 1. Me 
Fungus. j. m. 
Bacca. z. £ 
Pampinus. 4, f. 
Cucumis. peris. Ma 
Cinara. z. Í. 
Afparagus, i. m, 
Spinacia. 

Beta rubra, 
Porrum. i. n. 
Cap paris. 

Apium paluſtre. 


$. VII. 
BELLARIA, orun. Ma 


Cerafa, orum. n, 
Poma, mala, orum. n. 
Pruna, orum. mH, 
Pyra, orum. n, 

Mala Perſica. 

Ribes, mm, f; 

Uvz fpinz racemariz. 
Fraga. orum. Ma 
Mora Idza. 

Uvz pafz. 

Ficus. uum, 
Amygdala. orum. n. 


Luglandes + um. 
Des 


——— 


— 


Des Noifettes 
Des Chataignes. 
Des Coins. 

Des Meures 
Des Oranges. 
Des Citronss 
Du Melon. 


$. VIII. 
DES CONFITURES. 


Conütures au fucre, ou 


au miel. 


Confitures feches & li- 


quides. 
Noix conftes 
Conferve de rofes. 


Pate de Gennes. 
Maſſepain m. 
Bifcuit m. 

Pain d^epice. m. 
Makaron. m. 


Dragée. f. 
Des Mufcadins« m. 


Anis fucré. 


Orange ade f.Ecorce do- Pomarańczowe fkorkè w 


range coníte, 
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? 
Mafe, lafkome orzechy d 
Kaf: ztany, q 
Pigwy, A 
Mormy. | E 
Pomarańcze, | € 
Cytryny, Y 
Melon, | 
$. VIII. A 
KONFITURY, " 
Konfitury, m cukrze ni 
miodzie fmaone rzeczy I 
Sache y mokre konfitury: E 
Smażone orzechy A 
Smatona rofa, ; 
] 
Konfekt Genueñ/ki. | ç 
Marcepan. y 
Bifzkokt. | 3 
Piernik, | ei 
Makaronik, y 
Srzot cukrowy, 3 
Bombonkz piimomaue. 2 
Anyieh culromanys t 
ei 


cukrze TE Maine, 


Ha⸗ 
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Zalſeln aße. Avellanz. 
by aſtanien. Caflanez, 
uitten. Mala cotonea, 
| Maulbeeren. Mora. 
| Comerónt3en. Mala aurea, 
| itronen- Mala Citria. 
Melone. Melopepo · onis. m. 
| $. VIII. 8. VIII. 
Allerhand eingemachte SALGAMA. orum. n. 
Fruͤchte · 


Zucker Werk. In Zucker 
oder Honig einge⸗ 
machte Fruͤchte. 

Zucker Werk, weich 

und ſafftig Confeck. 

| eingemachte Nüße. 

^ 


Roſen⸗Conſerv, Roſen⸗ 
Zucker. 

| Genneſtr Confeck. 
Marcepan. m, 

| Zuckerbrot. 
ein Pfeffer⸗Kuche. 

| Wandelktüchlein- 


Jucker⸗Erbſen. 
Bieſem⸗Kugelein. 


Uberzuckerter Anis. 
einge machte Domerans 
tzen⸗ Schalen. 


Saccharo, aut melle cons 
dita falgama. Trage- 
mata. 

Sicca liquidaque Salgama 


Nuces condita. 
Intrita rofacea. Rofacea 
ex faecharo compoſitio. 
Genuenfe falgamum. 
Panis faccharites, 
Cruftulum dulciarium. 
Libum. i, n. 
Artolaganus ex am ygda- 
lis & faccharo. 
Paftilli facchariti. 
Saccharei globuli mo- 
{co inodorati. 
Anifum faccharatuim. 
Saccharo condita malorú 
aureorum fruíta. 
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Des oublies, Cplatki. 


8- IX. $. IX. 
BREU S NAPOLE 


Y 
W oda. Y 
Du Vin, W ino. $ 
La lie du vin. Lagier, p 
Vin pur. Czyfle wino. | 
( 
Vin melé d’eau, Wino z wadą miefzamn | y 
Via doux, moût. Slodkie, młode mino. e 
Vin pouffé, ou eventé. Wim zmietrzale, zk ze 
2 fulale, 1 
Vinblanc,rouge,clairet, W ino Biale, czermones 
Czermoname « t 
Vindoux & piquante Wino Bodko korzenne, 
: : pieprzykomate. í 
Du petit vin. Cienkie mino, lura, ! 
Vin fumeux. 


Wino dymek mażącę. 


| 

Vin mufcat. Mufzkatela. | 
Hipocras. m. W imo przypramne. | 
1 
| 
| 
| 


Eau de vie. f. Gorzalka, 
Bierre. £ Pins. 
Hidromel, m Miod. | 


Du Cache. Kame, | 
Du Chocolat. Czokolata. | 
De la Limonad, 


Limonada. 


Doblas 


Oblaten, Sippen. 
g. IX. 
Gerant. 


Waſſer. ", 
Dein. 


n. 


| die Hefen des Weins. 


Lauterer, purer, unge⸗ 
falſchter Wein. 
Gewaſſerter Wein 
Nog- e 

ein umgeſtandener, 
verrochener Wein. 
Weißer, vorher Wein. 


tin ſußlich und ſcharff⸗ 
lichter Wein. Wem. 
Geringer, ſchlechter 
ein der einem in 
Kopff ſteiget. 
Muſcateller Wein. 
Gemürtzter Wein mit 
Jucker, Sippocras. 
Brandtwein. 


Bier. f. 
Meth von 
Wein⸗Meth 
das Raffce. 
S chocolate, 
Limonade. 


Honig, 
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Oblatæ, panis obelites. 


$. IX 
POTIONES, POTUS. 
Aqua, z. f. 


Vinum, i. n 

Fex vini. f. 

Vinum purum. Merum. 
i. n. 

Vinum aqua dilutum, 

Mufum. i. n. 

Vappa.z.f. Vinum evi« 
nidum. 

Vinum album, rubrum. 
rubellum’ 

Vinum leniter pungens, 


H 


Vinú Simbecillü Vilium- 

Vinum fumofum, caput 
tentans. 

Vinum apianum. 

Vinum Aromaticum fac» 
charatnm: 

Aqua vinaria » vinum 
diſtillatum. 

Cereviſia, zyt hum. 

Hy dromeli. Aqua mulía, 
mulfum. i, n 

Potio fabz Arabice 

Ghocolatum. ( dita 

Aqua citreo fucco con 

Des 
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De Ll Orfade. 


Du forber, 

Boire. 

Boire un coup. 

Boire a la fanté de 
quelqu'un. 

Boireà benvi. 

Boire 4 rouge. bor4. 


CHAPITRE IV. 
DE L'AME, 


Les facultés de b Ame. 
L>entendement, 
La volonté. 

La memoire. 

Une bonne, ferme, fidel 
le, & heureufe me- 
moire, 

Une memoire foible 
courte, infidelle, 
chancelante. 

L*Efprit. m. 

Le jugement. 


$. I. 


LES VERTUS DE 
L'ESPRIT. 


& 


Orzada. 


Sorber, 

Pi 

Raz fig napić, 
Pic za czyie zdremie. 


Pié do upadtey, 2 
Pić pelng, pełnić zdromił Mię 
czyée. ti 


ROZDZIAZ, IV. 
O DUSZY. 


May albo fly dufzp. 
Rozum , pożęcie. 
Wola. 
Pamięć. n 
Dobra, fala, mocna, ) 
Szezesliwa pamięć. 


Słaba krotka, odınjennds 
nieffateczna, y mie 
trwala pamięć, 

Rozum, umyft, 8 

Rozfądek, rozeznanie, ' 


OZDOBY UMYSŁU. 


Ber: 


1 
É 
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berſten . Waſſer. 


Lorber Tſcherbet. 
pacten, 

En Trunk thun. 
mem zutrinken. 


J lm dier Bette trinken. 
nit vollen Glaͤſern 
trinken. 
Das IV. Capitel. 


Von der Seele. 


die Eigenſchafften der 
Seele. 
der Verſtand. 
der Will. 
das Gedaͤchtnuͤß. 
ein gutes, beſtaͤndiges, 
treffliches und glück fe: 
liges Gedaͤchrniß. 
„ein geringes, ſchlechtes, 
undeſtaͤndiges Gedach⸗ 
tniß. 
das Gemüth. 
das Urtheil 


6 I 


Die Tugenden des 
| Gemuͤths. 


Succus ex amygdalis cog- 
fetus aqua dilutüs- 

Potio Turcica. 

Bibere: 

Semel bibere: 

Alicui propinare. 


Proculis certare. 

plenis cantharis,vel ma 

joribus poculis bibere: 
CAPUT IV. 


pE ANIMA. 
Facultates anime. 


Intellectus, üs. m. 

Voluntas. atis. f. 

Memoria. z. f. ` 

Vegeta;acris tenax exi= 
mia, fidiſſima, felix 
memoria- 

Tenuis, exigua, labilis; 
fuxa, & vacillans me- 
morja Memoriola. 

Mens, tis. f. Ingenium 

Judicium, 


SeT 
INGENII VIRTUTES, 


La 
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La fubtilité la vivacite. Subtełność, żymość, W 


ro, 

L>adreffe, binduftrie. f. Dowcip. 
La gentilefe. Pyzyżemność, 
La fincerité, la naïveté, Szczerość, rzetelność. 
La docilité. Pożętność. 
Un efprit vif. ; Byfiry rozum, 
Subtil, Szbtèlny, biegły, pracnt* 
` kaigcy. 

LES VICES DE PRZYWARY UMY* 

L^ESPRIT. SEU, 


La betiſe, lourdiſe, niai- Głup/fimo, nikczemność, 
ferie. y 


durnosé, 
Niais, badaut, fot. 


Gap, durny 5 glupi. 


La finpidité. Durność, nierozum, 

La fineffe. Chytrość, fraut uſt mo. 

Un efprit fin & trõpeur. Cbytry, chytrek, Frant 
La folie. Głupfiwo, nievozum. 

Un fou, un infenfé, Głupi, fralony. 

La malice, Krofć. śnił. 
Un efprit malicieux, Złoślimy calomiek, lo- 
La timidite. Boeth, botatlimoH. 


Un efprit timide, crain- Boiaźliy, dghlimy. 
Fantasque. ; ( tif. Fantafyk, dziwak. 


Mutin» à Krnądyny, buntowniczy 
; niepofl uf zny. 
Reveche. Uparty, zaczęty, 


Die 


| 
| 
| 


ak — TĄ 49A died GE — (CO Cy 


pw 
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| Die Ipitz findigkeit, die 
„Scharfffinnigkeit. 
die Geſchieklichkeit. 
le Fierlichkelt. 
die Freymuͤthigkeit, 
ufrichtigkeit. 
die Gelehrſamkelt.! 
ein lebbafftes, ſcharff⸗ 
finniges Gemuͤth⸗ 
Spitzfindig 


> Die Mängel des 
Verſtande 


Die Grobheit, Alberkett 
Grob, naͤrriſch, geckiſch 


die Dummheit. 
die Argliſtig keit. 
| fin Wës, arqlftiger. 
betrüglicher ML nth. 
| dieThorbeir, t3 Warrheit. 
tin Narr, unſinnig. 
; die Boß heiler. 
ein boßhafftiger, ſchalk⸗ 
baffriger Went 
die Surchtfamkeir. 
dai furchtſamer Menſe b. 
Seltſam wunderlich. 
Ungeb orſam, eigenſin⸗ 
nig rebelliſch ( fig. 
Unbónójg, widerſpen⸗ 


Subtilitas, Sagacitas. 
at is. f. 

Solertia , induftria. 

Lepor; oris. m. 

Ingenuitas, ſinceritas. 


Docilitas. atis. f. 
Ingenium acre, acutum 


Subtile, ſolers, tis. Sagax 
perfpicax. acis. 


VITiA INGENII, 


Fatuitas, ftoliditas. f. 


Stolidus, fatuus. 
7 atis. f. 
Aſtütia, calliditas. 
Callidus, vafer. fraudu- 
lentus, . aftutus. 
Stultitia. 
Stultus,demens, infanus 
Malitia. z. f. 
Malitiofus homo» 


Timiditas. atis. f. 

Timidus homo- 

Dificilis, moroſus. 

Pervicax,contumax, fe- 
ditiofus. 


Indocilis Har- 
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Hargneux, querelleux. Swarlimy, klutiimy. 


8. II. $. II. 
LES VERTUS DU JU- OZDOBY ROZSĄDKU: À 
GEMENT. 
La ſageſſe, Mądrość, umieietnosé, Di 
La prudence. Rofiropność. di 
La eirconipection. Offrożność, bacztiość, die 
La gravité. Powaga. di 


La civilité, bienfeance. Polityka, uczynność: 0 | i 
byczaynosc. 


Judicieux. Rozfądny. rozumny (m | O 
Raifonable. Rozeznany, fpramiedli* b 
LES DEFAUTS DU  PRZYWARY ROZS% 

JUGEMENT. DKU. 
La legerté. Płochość, lekkomyślność! ` 
La temerité, Zucbmalosé, ( can N 
L>imprudence. Nierofiropność, nieba- N 
La negligence. Niedbalfiwo, gnusno’ š 
L’incredulité. ( dence, Niedowiarj wo, 
L>efronterie, b impu- Niewflyd, bezczelność: ò 
L’incivilité, Grabiañfi wo, nieobyczaj” t 
ność. è 
8. HI. 8. III. 1 
LES VERTUS DE LA OZDOBY, VOLI. 
VOLONTE, 
L’abfiinence. W firzemieźlimość. 


3n- 


| 


| 
| 
| 
f 
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Vinhifeb. 


€, U. 
Die Tugenden def 
Urtheils. 


Die Weißbeit. 
"bucht, 
die 'oorficbagteít: 


I die rnftbaffrigleit. 
die Siectſamkeik, 
Soͤfflichkeit. 
Verſtandig 
Dernúnfiriz, billig. 


Die Mangel des 
Urcheils. 


Die L ichiſinnigkeit. 
die beichtfert'gkeit, 
die Unachtſamkeit. 

die Nachlaͤßgkeit. 

der Unglaub. 

die Unſchambafftigkeit · 
die Unhoͤſflichkeit 


E y Y 
Die Tugenden des 
Willens. 


Die Maͤßigkelt. 


Jurgiofus,rixsfus, con- 
tentioſus 


jyDicii VIRTUTES. 


Sapientia. 

Prudentia. 
Circunfpe?tio, cautio, 
conſiderat io. 
Gravitas. atis. f. 


Urbanitas. atis. £ Den 
corum. i. n. 

Judicio pollens: 

Aquus, æquitatis obfer- 
vans, 


JUDICIL VITIA, 


Animi levitas. 
Temeritas- 
Imprudentia. 
Negligentia. 
Incredulitas. 
Impudentia. 
Inurbanitas. 


g. III. 
VIRTUTES VO. 
LUNTATIS, 
Abftinentia. 
L’ 
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L'sffabilité, Præyfemno fe, łagodność. 
La beneficence. 

La bienveillance. 

La bonté,beniguité. 
La charité: 


Dobroczynnosé. | 
Dobrosliwosé, łalka, Bi 


4 


Dobroć , tafkamość. 
Milos 


La chafteté, 
La conftance- 
La continence» 
Le courage. 


La courtoifie. 
La devotion.. 
La diligence» 
L’efperance. 
La fidelité, 
La foy. — 
La generofité, 
La gratitude, 
L’humilite- 
L’humanite- 
L’innocence. 


La liberalité, 

La Magnifcence. 
La mifericorde. 
La moderation, 
La modeftie, 
Netteté. f. 
L’obeiffance. f. 
La patience, 

La picté. 


Czyflofé. 


Statrcznofé. Statek» 


Pomiciąglimość. 


Od ma ga, śmiatość, w ah 


komyślność. 


Grzeczno té, obe 


N abozenfk #0 , 
Pilnofé. 
Nadzieza. 

W rerność. 

W zara» 


Hoyność, m fpanialofé, 


W dzięczność 
Pokora. 
Ludzkość. 
Niewierność. 


S$zczodroblżwość. 


| 


Okazałość, nlpaniatell 


Mitoherdzie, liteié, 


Pomiarkomanie. 
S kroraność. 


| 


| 


Ochedoft mos Czyf ość. 


Posłu(zeńfi wo. 
Cierplim $6. 
Pobożność» 


‘fe | 
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le Freundlichkeit im AFabilitas. 


Reden. 
Gutthätigkeit. [Gunſt. Benefcentia . 
die wolgewogenheit, die Benevolentia- 


die Gbuigter: Bonitas, benignitas, 
die Lieb Charitas, atis. 
die Reufcheit Cañitas. arie, Ai 


UieBeftandrgtelt(Zucht. Conftantia- 
die Eingezogenheit, die Continentia-! 
die Gropmucigteít, der Magnanimitas» magnus 


Muth. animus’ 
die Freundlichkeit Comitas. 
| bie Andacht. Pietas in Deum: 
der Fleiß Diligentia. 
die Hoffnung. Spes.. ei f 
die Treu- Fides, ei, fidelitas. atis f. 
der Glaub. Fides. ei f. 
Großmuͤtigkeit Generofitas, atis. f. 
tie Dankbarkeid Gratus animus. 
die Demut Modeſtia, humilitas. 
die Deurfelinkeit- Humilitas. atis. f. 
die Un ſchuld, einfroms Vite integritas, morum 
mes Leben innocentia. ~ 


die Seeygebigteit- [ keit. Liberalitas atis. f» 
die Pracht. Herrlich⸗ Magnifcentia. 
die Barmherzigkeit. Mifericordia. 


die Mäßigung. Moderatio. onis t. 
die Sittſamkeit. Modeftia. z. f. 
Sauberkeit. Munditia, mundities. f. 
der Gehorſam, - Obtemperatio- 
die Gedult. patientia. z, í 


die @ottes= Suribt. , Metas: atis, Í : 
2 a 


La propreté. 


La pudicité. 
La pureté, 

La pudeur. 
La Religion. 
La fainteté. 
La fobrieté. 
La temperance. 
La vaillance. 
La vigilance. 


LES VICES DELA 
VOLONTE. 


L’ambition. 

L’avarice. 

L^arrogance, audace. f. 

Badinerie f. 

La bigoteri,la ſuperſti- 
tion. 

La bizarrerie. 


La chicheté. 
La credulité, 
L> envie. 

La fierté 

La friponnerie 


La gourmandife» 
L>immodeftie» 
L>impieté e f 
L>inconfiance: 
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Ocbędofimo. ocbçdoënoil: 


H flyd iimosé. 

Czyfłość, 7 
w fiza. 

Feligia . 
Smwigtoblimose, 
Trzeźmość. 

W firzemieżlimość, 
Dzielność, męstwo, 
Czuy no ic, 


PRZYWARY WOL 


Gornomyslnoté, ambicvas 
Lakomfiro. 

Zucbmałość, fia 
Smamola, laten. 
Z abobos, 


Dz’wa mo „niefłarecznośł 


Skęrfimo, ne rſi mo. 
Lektowierność, 

N rezamiié. 

Pycba. 

Niepoczcimosé, n'ecnot41| 


= ar mo 
; Ncfkromnefé. 
IN iez'o£nofc. 


Niefiateczność» 


die 


keit. Geſchiklichkeit⸗ 
die Züͤchtigken. 

die Reinigkeit- 

die Schamhafftigkelt. 
le Religion. 

die Heiligkeit. 

die Nuͤchterke it 

die Maßigkeit. 

die Tapfferkert. 

die Wachſamke te. 


die Fehler des 
Willens. 
Der Ebrgeirs. 


e der Bei die Peldſucht. 
ber Stoltz, die Ver we⸗ 
närriſche Weiß genheit 


Scheinbertigten f. 
Aberglaub. m. 
die Fancaſterey, Ders 

% drüuͤslichkeſt. 
die Rargbeic. 
die Leichen zubigkeit. 
der Weid. 
der Stolt Ubermut⸗ 
41| Schalkhette. A 
die Freßerey Sullerey. 
die Unbeſche denh ic. 
die Gottloſiuktet. 
die Unbeſtandigkeit. 


die Betruͤgerey, liſtige 


E. ( 179) 
le Zierlidhtele, Arcig⸗ Concinnitas. elegantia, 


nitor, oris. m. 
Pudicitia.æ. f, 
Caftitas. atis f. 
Pudor, oris, m. 
Religio, onis. f. 
Sanctitas, fanétimonia-- 
Sobrietas, atis f. 
Temperantia. 
Fortitudo, inis. f. 
Visilantias 


VITIA VOLUNTA- 
TIS, 

Ambitio. 

Avaritia, 

Arrogantia. 

Ineptiz, arum. f- 

Superflitio, onis. f. 


Animi incónftantia. Mo- 
rofitas: 

Tenacitas, illiberalitas- 

Credulitas. atis. f. 

Invidia. 

Arrogantia. 

Nequitia,malus dolus. 


Gula, ingluvies. ei. £ 

Immodeitia. 

Unpietas. atis. f. P 

Animi levitas ineft s» 
3 


L’ incontinence. 
L>indevotion. 


L’infidelité, la perfidie. 
L^ingratitude. 
L>inhumanité. 


L’impudence, 
L’infolence. 

Le libertinage: (trete. f. 
L>obfiination, l» opinia- 
L’orzueil, le fafte, m. 
La parefie, 

La poltronerie. 

La prodigalité. 

La vanité. 

La volupté. 


$. IV. 


LES PASSIONS 
DE L?’ AME. 


L’Amour. 

La haine. 

Le defir. 

La Crainte, la peur. 

L'eſperance., ° 

La hardieffe. 
L’honte. 

` La colere, 

La rage. 

La turcur, 
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Ozzżębiość m'nabotenflmit, 
Nienalozohfl wo. 
Niemierność, zdrada» 
Niemdzięcznośł. | 
Nieludzkost, | 


Niepwtigglimose. | 


N. zemftd, 

Smamola. 

Rofpuffa. 

Upor, zacictosé, 

Pycha, myniesłość, duma. 
Lenifl mo, epiefzalość, 
Nikczemnafé A tchorzofl ma . 
Rozrzutnose. 


prożność, prožna chwała. 


Rofkofz. 


8. IV. 
NAMIETNOSCI 


DUSZY, 
Milość. 


Nienawiść. 

Chcimosé, Pragnienie. 
Bożaźśń, fra: b. 
Madieia. 

Smialofé » od maga, 
yd. 

Gniew. 

Æaiadioéé. 

$ Ztierft mo, 


a 


| 


die Unmsßigkeit. 
‘le kalte Andacht, ge⸗ 
dinge Gottſelinken . 
VeT ceutofiatcie Latreu 
te Unoantbartei- 
die Unfreundlichkeit, 
Grauſamkeit 
die Unſchambafftigkeit. 
er Übermut. 
die Rudlofigteit.: 
e Hartnäckigkeit. 
die Soffart, der Hoch⸗ 
die Sau Feit, [ mut. 
die Ti A. heit. 
die Verſchwendung 
die eucle Ehrſucht⸗ 
die Wol ſuſt 


€ LV. 
Die Bemiits + Bewer 


gungen: 


Die Lieb 

der Haß · 
die Begierde. 
die Furcht. 


die Hoffnung [ tigkeit 


die Kuͤhnheit. Sers daf⸗ 
die Schamhafftigkei. 
der Jorn- 

die Raſerey. 

das uten. 


(18 


1) 
Incontinentia. 
Frigidum pietatis ſtudis 


Infidelitas, Perfidia. 
Ingrati animi vit ius. 
Inbumanitas- 


Impudentia. 
Indolentia. 
Efrenata licentit: 
Petrinacia, 
Superbia, faftus. 
Pigritia. 

pawia- 
Prodigalitas, f. Luxus.ús 
Inanis gloriæ amor. 
Voluptas, atis f. 


c. IV. 
ANIMI MOTUS. 


Amor: oris. m, 


Odium. i. n. (derium., 
Cupido, cupiditas, defi= 


Timor, oris. m, pavor. 
Spes, ei. f. 

Audacia, z. f. 

Pudor; oris. m. 

Ita, iracundia. e. f. 
Rabies, ei. f. 

Furor. oris m, 


L*indignation. 
La joye. 

La triſteſſe. 

Le depit. 

La vengence, 
La jalouñe. 
La douleur 

La compañion, 


L’etonnement. 
Le fouci, 
$, V. 


Š 


LES CRIMES: 


Un adultere, 
Un homme adultere. 
L Apoftafie, 


Un Apoſtat. 
Un añafinat. 
Un afafin, 
Un blaspheme, 


Un blasphematear. 


Un brigandage, 

Un Brigand. 

Une caloınnie, 

Un caluinniateur. 

La cruauté. 

Un empoifunnement. 
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Niertety guien, 
Radość, ele, 
Smuteh. 

€; gutem, przełpra: 
eenfía, 

Lazdros£, 

Pol, .J. . 

Litofé polztom anie, 
Dzim, Pod x m. 
Staraniey zgryzota. 


E 2 5 à 
HYSTEPKI,y ZERO. 
DNIE, 
Cudzotofi wo. 
Cudzołożnik, 


O4flabicnie o Zorn, 


Odffcpca oi wiary. zbieg, 
Zaboyf ma, "ordei ff mo, 
Zaboyca, ziężgboyca, 
Blufnierff mo, 


Blufnierta, 


Rozboy, 


Rozboyzzk, zloyee. 
Potwarz 


Pot marca, 
Olruc żeńfi me, 
Trucie, 


Zorn, 


4. 


dorm, tnwtll. 

d Sreude- 
Traurigkeit. 

pr Diderwilt 

die Rach. 

die f fertucbt. 

der Sch nertz ⸗ 

das ircie Cen 

le Lack tami e 

ie Serge · 


A 
Die Laſter und Miſſe⸗ 
tbaten. 

Ein Ehebruch 

ein Ehebrecher. 

der Abfall von dem 
Chriſt (C arbol; ſchen 
Glauben. 

ein Verläugner, 

ein Meuchelmord, 

ein Meuchelmoͤrder, 

eine Gottslaſterung- 


ein Borteláfterer. 


Straßenraubery, f. 
ein Straßenrauber. 
eine falf «be Nachrede 
en Verleümder,Laſterer 
die Graufamkeit⸗ 

Ver fung 
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Indignatio, onis, f. 
Letitia, gaudium. 
Trifitia. : z. f, 
Stomachs» indignatio, 
Vindićta. z.f (ilis. 
Zelotipia. z. £ 
Dolor, oris. m. 
Commiferatio. 
Attoniti ‚ftupor; admi» 
Cura. ( ratio. 


8. V. 
CRIMINA- FLA- 
GITIA. 
Adulterium. 
Adulter, eri. m. 
Deteério a-ide Chriftia- 
na. 


Defertor fidei. 
Czdes voluntaria. 
Sicarius, homicida.z. m. 
Verba in Deum contu- 

meliofa. Blasphemia. 
Divini Numinis obtre- 

ctator. Blasphemus. 
Latrocinium, graffatio. 
Latro.onis.m. Graſſator 
C aluninia. 
Calumniator. 
Crudelitas, fzvitia: 
Veneficium, 

Un 


Un enchantement. 
Felonnie. f. 


Fornication, paillardi- 
Flatterie. f. ( fe. £ 


Une fraude, tromperie. 
Une fourberie. 

Une fi ipponerie. 

Un homicide. 

Un hon ne homicide 

Le iarcim. 

Un larion,une latronefa 
La malice. ( fe-. 
Un ?mafacre. 

La medifance. 


Le menfonge. ( teufe, 

Un Menteur, une mene. 

Une mechanceté. 

Un meurtre. 

Un meutrier. 

La moquerie, 

Un moqueur.. 

Un parjure. 

Un homme pariure. 

Un parricide. 

Homme ou femme par. 
ricide. 

Crime de peculet. 
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Omamiente, czary. 
Niewierność, niedotrzy* 
manie miary Paru [mt 
mus dzjiedztcznemu. 
Cudzołofi mo, gan. 
Fochleb fi uo. 


Zdarda,0fxukanie.. . 
Szalbierfimo, 

W ykretarfi wo, mata mo» 
Męzoboyfł mo. 
Mężoboyea. 
Kradzież, 

Z lodz$e y» zldzieyka. 
Złość, 

Morder wo, za boi fi wo; 
Zlorzeczenie, olmoma. 


Ktamfmwo, tęarf wo. t 
Klamca, Igarz Îgarka. Ë 
Niecnota, złość , Pf kur. | t 
| 4 

t 

i 


Zaboyfimo,krmi: rozianie; 
Zabaycas, mordercą. 
Szydzyfimo, duwiny, | 
Ofzczerca, fzydercą, 
Krzymoprzyf, eff mo, | 
Krzymotrzyf rica. | 
Oycoboyft gno . 5 
Qycaboyca, i 
1 


Kradziet [Karim publi- 
€Z me ge. i 


eine 


tino Bezenberyng. 
Abfall der Trede eines 
aſallen, 


RA Unzucht. f. 
dynetchelep, Juchs⸗ 

fchwäntzerey. 

tin Betrug (Büͤberey· 

WS belnftüc- »- eine 

ine arge, beirtegliche 

tin Tobftlag. [ Lif 

in Todſchlager. 

der Diebitabl- 

tin Dieb, eine Diebinn. 

die Boßheit, Schalkheit 


y^ 
ge 


die Pifterung, 
Nachrede. 
die Luge, Ługen. [vinn- 


| ein Morder. [ Spott- 


die Beſchimpfung, der 


ein Spotter Schimpfer. 


ein Meineid m 
Meineidig. 
ein Vater mord. 


em Vattermoͤrder, eine 


Vattermoͤrdermn. 
die Beſtehlung 

gemeinen 

Schatz Rammir. 
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tin Word ein Blutbad 
bbele 


ein Lugner, eine Lugne⸗ 
em Schelmſtuͤck. [ fung 
ein Word, Blutvergieſ⸗ 


ces 


Aade 


Incantatio: | 
Clientelare crimen. in- 
fidelitas clientis,defe&io 


Stuprum. 
Adulatio. onis f. 


Fraus, audis.f. ( x. f. 
Malus dolus, firopha. 
Malus dolo, arguta fra g. 
Czdes, is. f. Homicidium. 
Homicida. z. m. 
Furtum. 
Fur, ris. com 
Malitia, 
Cedes, dis. f. hniena, 
Obtreltatio,detra‘tio, 
maledicentia- 
Mendacium. 
Mendax, acis. com. 
Nequitia, nalitiofü fa- 
Czdes, is. f. ( cinus. 
Interfeétor, ficarius, 
Ludicra irrifio, fubfan- 
natio. 
Irrifor,derifor,cavilla, 


Periurium- LC og, 
Perjurus. 
Parricidium- 
Parricida. z. 
Peculatus. ús. m. 
At- 


Atteint de peculat. 


Une perfidie. 
Un ou une perfide: 
Pilierie, rapine. f. 
Une ruft. 
Un facrilege. 

Vn fcandale. 


Unefedition,une rebel. 
Simonie. f. ( liun 


Surcelerie. 

Un forcier.une forcierc. 
Une trabifon, 

Un traitre. 

Une voierie, 

Un voleur. 

L>ufure, 

Uu ufurier. 
L>yvrognerie, 


$. VI. 


SUFPLICES DES 
CRIMINELS. 


La queſtion, la torture, 
la gene- 
Le pilori, le carcan. 


Le fouet. 
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Z la? ziey dobr pofpolitych: 


| 


Niemierność, zdrada. 
Niemierny, miargtomca: 
Zupieflwo, zdzierfl wo: 
Chytrosc, frantofi mo. 

S migtokraztmo, 

Z gorfzenie. 


i 


Bunt, rozruch. rokofz., 
S więtokupieśł wa s 

Czary, oczaromanie, 
Czarowrik,czaromnica. 
Zdrada, ziradzieđ mo. 
Zdrayca, 

Rozboy , 

Rozboynik. 

Lichma. 

Lichwiarz, 


Piiańffmo* 
F. VI. 


KARY y MEKI 
WINOWAYCOW, 


Katufza, tortura. 
Pręgierz, Dap żelazny, 


Smaganie, chłof a. 
ein 
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tin Dieb des gemeinen 
Reichs⸗Schatzes 
Treuͤlofigken 
reuloß, Treuloſe. 
luͤnderung, Ráuberey- 
tine Lift. 
ein Kirchenraub. 
eine Aergernüß. 
(rey. 
ein Auffruhr, Mentr- 
die Verkauffung ger 
ſtlicher Sachen. 
Jauberey, Hexerep. 
eindauberer, einé Sexe. 
eine Derrärherey- 
ein Derárber 
Srrafenrauberev. 
ein Straßenräuber. 
der Wucher. 
ein Wucherer. 
die Trunkenheit. 


8. VI. 
Die Strafen Det, 
übelchäter, 


Die peinliche Frag, Tor⸗ Tormentum, 


tur, Folter. f. 


peculator, rens pecu- 
( latus. 
Perfidia» 
Perñdus, perfida: 
Rapina, ſpoliatio f. 
Afuta fraus, téchna.æ.f 
Sacrilegium- 
Scandalum, perniciofum. 
exemplum. 
feditio»rebellio- onis. f. 
Simonia. z. f. 
Venefcium, fafcinatio 
Veneñcus, ca. 
proditio, onis, f. 
Proditor. oris mr 
Latrocinium. 
Latro, onis m. 
Iniqü fenus, ufura.æ. f* 
Fenerator. 
Ebrietas. 
$. Vi. 
REORUM SUP- 
PLICIA- 


tortura. 


ein Pranger, ein Half» Probrofus, infamis re- 


Eiſen. 
das Auſpenſchen, der 
Staup⸗Beſen 


orum cippus. 
Virgarum iuppliciu TE 
L 3 


L^eftra pa de. 


La potence, le gibet. 
Pendre» 


Tenailler. ` 
roue. 

Ecarteler, 

Brûler. 


figier. 


TROISIEME 
PARTIE. 


D'UNE VILLE & De^ 
SES PARTIES. 


Une Ville. 

Une Maifon, 

Un edifice. : 

Uu temple, une Eglife. 

Un Hopital, ou Hotel- 
Dieu. 
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Rouer, rompre fur la 


Executer en efigie. Bf- 


K rg żołnierfka, ktorą 
windują po flupie, y nt 
gle fpufzczaią wine 
mayce. 
Szubienica. 


Obwieße, 

& lefzczami. f'zarpat. 
W koło #plataé. 
Cwiertomat, 

Palit, 


Na portrecie kogo ext” 
kwować, »mifzac, pali 


CZĘSG 
TRZECIA. 
O MIESCIE y CZf- 
SCIACH JEGO, 
| 
Miafo 
Dom. 
Budynek 
Kościoł. 
Szpital. 
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dier bmde das inden. "Trochlez crucisriz Ga- | | 


die Waltzen⸗ Strafe. balus. Trochleatum pa- | 


xi tibulum. | 
(taris. 
tin Galgen- w. patibul&, furca patibu- 
Autbenten- In patibulo reum ſu- 


fpendere | 

tnit genden Zangen Candenti forcipe reum | 

Eneipen. concidere, dilaniare, 

einen rädern, radbre⸗ Penaria rota reum tore 
chen quere, crura elidere- 

einen Libelchäter in vier Reum quadrat im, dif- 


Theile zerhauen fecare, diſcerpere, | 
diftrahere. 14 | 
pe Verbrennen. t Cremare . igne damnare 1310 
eines Bitonif anBale In tabella fupplicium i 
gen fehlager. alicujus «fingere. dl 
i | 

Der Prieze PARS 

Theil. TERTIA- | 
Von einer Stadt und DEURBE EJUSQUE 
ihren Theilen. . — PATRIBUS- 


Eine Stad. Urbs. bis. civitas-atis, € | 
tin auf. 7- Domus. ús. f. I} 
ein Gebäude. z. Ædificium. i. n° Ji 
eine Ritche- "Templum. IN 
ein Spital 7% Xenodochium, Orphano.. 
trophium. | 
Un 


Un Palais. 

Une maifon de ville, un 
Hotel de Ville, 

Un’Arfenal: 

Une Academie, 

Une Rue, 

Une Ruelle, 

Un cu- de- ſac. 


Une Place. 

Le Marché auxChevaux 
aux boeufs. &c. 

Un Carfour. 


Une Halle. 


La foire. 

Une Auberge. 

Une hotellerie,un caba. 
ret. 

La friperie. 

La boucherie, 

La boutique. 

La forze. 

Un pont. 

La p:ifon. 

La douane. 

Le fauxbourg. 

Les murailles d' une 
Viile.. 

L>egoute 
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Palat, 
Ratufz. 


Arfenat, Cekauz, 
Akademia. 

Ulica: 

Uliczka, (rab na ulica, 
Uliczka z iedzego końtd 
zamknieta ulica let na. 
Rynek, 

Targomi'ko. 


Krzyżowa 
"a droga, 


Taly, budy, 


Jarmark, 
Garkuchnia. 

Gofpoda, karczma, Dom 
Jzvynkommy, 

Tandeta, 

Jatki, SzJachtur. 

Kram, Jklep. 

Kuźnia, 

Mof. 

H żęzienie, 

Cho, celną komóra, 


Przedmieście. 


Mury micykie, 


Rynfztok, 


! 


ulica, rozf ay” | 
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tin Pallaſt. n 
ein Rarhhauß. 


tin Seuabauf- 

eine hohe Schul. 

(ine Gaße, Straße 

ein Gößlein. 

ein gaßlein oh ne Durch⸗ 
gang. [ Marctr. 

eine weite Gaße, ein 

der Ochſen⸗ Pferd, 
Markt. &c. 

eine Kreutzgaße, 
breiter Weg. 

tin Markt⸗Kaufplatz, 
Boͤrſe. 

der Jahrmarkt, Nepe. 

eine Fyrberge, Gaſthof. 

ein Wirthehaus, Wein⸗ 
haus. Vinkehrung. 

der Troͤdelmarkt. 


ein 


die Fleiſchbank⸗ 


ein Laden, Kauff⸗ 
Kramladen. 

die Schmiede: 

eine Brücke. 

das Gefingnie. 

as Mane Foll⸗Haus 
die Vorſtadt. 

die Stadtmauren. 

er Rinſtock. 


Q 


Palatium. 

Civilis conálii bafilica, 
curia. 

Armamentarium. 

Academia: 

Vicus, via. 

Vicufus, angufius vicus, 

Angiportús, ús, m, 


Platea, forum. 

Forum equarium boari- 
um. &c. 

Compitum quadrivium» 


Forum teStum. rerum. 
venalium 'porticus. 
Nundinz, arum. f 
Contubernium. 
Holpitium, popina.z, f. 


Interpolatorum forum. 
Laniena, e. laniarium. 
Taberna, officina. 


Oficina fabrilis. 

Pons: tis: Me 

Carcer.eris.m: Cuftodia, 

Telonium. 

Suburbium, (ium. ñ: 

Muri,orum. m. Menid= 

Sentina &. 5, Cloaca. x. f, 
CHA. 


CHAPITRE I. 


DES HABITANS 
D'UNE VILLE. 


F. 1. 


DIFFERENCE 
D^? AGE. 


L>enfance. 
Un enfant. 

Un garcon. 

Une jeune fille, 
La jeuneffe. 
L^Adolefcence. 
Un jeune homme. 


Une fille. 

Lage Viril. 

Un homme fait. 
Une femme. 

La vieilleffe. 

Un vieillard. 

Une vieille femme. 
Un Avorton. 


8. II. 


DIFFERENCE DE 
CONDITION. 


Le Magiftrat. 
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Dzzeczáfi mo, 


ROZDZIAŁ 1. 


O MIESZKANCACH 
MIASTA. 


Ee 


ROZNOSC,y ROZMAJ 
TNOSC WIEKU. 


Dzzecze. 

Chlopiec. 

Dziemtzę, panienka, 

Mlodosé, mlodziez. 

Mlsdzienftwo, 

Miodzieniet, mod te- 
niafzek, i 

Dziewczyna, Panna, 

Wiek melkz. 

Mąż, męfzczyzna dorof 

Kobieta, niemiafia. 

Starość. Sędzimość, 

Starzec, [gdzimy, 

Baba. 

W yrodek, poroniony pl ; 


$. II. 


ROZNOSC STA | 
NOW, 


Urząd, Magiflrat $ 
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1. Capitel. CAPUT 1. | 


Don den Cinwohnern DE INCOLIS CIVI- 


; einer Stadt. TATIS. 
8.1. $ 1 
Unterſcheid des ETATIS DIFFEREN» 
Y Alters. TIA. 
Die Nind heit. infantia. 
tin Rind. *. Infans» | 
ein Knab. Puer. i m. i! 
ein Magdlein, puella. | 
Magdchen. | 
die Jugend. Juventus, ntis, f. 
bie angehende Jugend. Adolefcentia. | | 


ein Jüngling, ein un: Adolefcens, Juvenis. 


- Ger Geſell, 
eine Jungfrau. Adolefcentula, virgo» i 
das männliche Alter“ Virilis etas (mata atate. | 
ein Mann. Vir l. m. homo confir- 
eine Frau, ein Weib. Mulier, eris. f. 
das Alter. Senectus, utis. f. 
ein alter Wann, Greiß. Senex, enis. 
ein altes Weib. Anus. ús, 1. 
eine unzeirige Geburt. Abortivus fetus; 
| 8. I. 8. IL 
| Unterſcheid der CONDITIONUM 
Scaͤnde. DIVERSITAS. 
| 
Die Obrigkeit. Magiftratus ús, m 


Qa 


Une perfonne privée. 
Un Noble, Gentilhomme 
Un Roturier, 

Un Payfan.une pay fan- 


Un docte. 
Un idiot, 
Riche: 
Pauvre. 
L'Empereur, b Impera- 
trice. 
Un Roy, une Reine. 
Un Monarque: 


( ne, 


Un Souverain. 

Un Vafal. ( fuzerain- 
Un Suzerain, Seigneur 
Un prince, une Princeſſe. 


Un Duc; une Duchefe, 
( auife, 

Un Marquis. une Mar- 
Un Comte, une Comteffe 
Un Senateur, 

Le Falatin,la Palatine. 
Le Cafiellanjla Cafiel- 

lanie. 

Le Starofte. 

Le Baron: 

Le chevalier, 

Un Seigncur. 

Une Dame. 
UneDemoifelle. (seoife: 
Un Bourgeois, une Bour, 
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Prywatna ofoba. 
Szlachtic. 
Nieſzlachcic. 
Chłop chlopianka, 
Uczony. 
Nieuczony. 
Bogacz, bogaty, 
Ub gz. 


Cefarz, Cefarzowa 


EF 


Krol, Kroloma, 

Monarcha, Jed nomade: 
Samo mladca. 

Udzielny Fan. 

Man hotdosnik. 

Lennosé? Paa. 

Miążę, Xięzna. 


Kigze X za. 


Mar grabia, Mar gra bind. 

Hralza, Hrabina, 

Senator.” 

W ożemoda,W ożemodzzna 

Kafztelan, Kaſætela- 
( nomar 


Starofa. 

Wolny Szlachczć, 
Kamaler, Rycerz. 

Pan znaczny» 

Pani znaczna» Dama, 
Szlachetna Panna. (ka 
Mief zczanins Miefzcaan” 
eine 


h 


| 
' 
| 


tine DiivarDerfon. 
tin Edel-“ 
ein gemeiner Man 


Mann: 


er Bauer, die Bal it 


ein Gelehrter · 
ein Ungelehrter. 


Reich, 

Arm. 

der Raiſer / die Raiſerinn. 

ginn. 

ein König, eine Rów 

ein Vonarch. Oberberr, 
Alle inherſcher 

ein Oberherr. 

Vaſſal. Le be grapp 


ein Gber⸗Lehnher. 
ein Printz, ç dyſt. eine 


Prinzeßinn, Sörſt, inn. 
ein Hertzog eine Herzo⸗ 
ginn. (graͤfinn. 
ein Markgraf, eine mark 
ein Graf, cine Gráfinn. 
tin Ratsherr. (wodin. 
der Waywod/ die Way 
der Kaſtellan, die Kaſtel⸗ 

laninn 
der Staroſt/ Land⸗Droſt 
ein recht, 
ter Ritter, 
ein Landherr · 
eine vornehme Frau. 
eine Edelfrau (geri. 
tin Bürger» eine Zut 


(195) 


privatus, a um. 1 

Nobilis 

Plebejus. a . um, 

Ruſticus. 4 

4 aum. (ota æ · me 
cnarus,illiteratus. Idi- 

p ives, itis, 'Opulentus. 


^a uper» 
dis rator-oris. m. Im- 
se icis. f, 
Rex,€gis. Regina, 


hol ETT Rex. 


eris. 


Sup remus Pri inceps» 
Cliens. bene&ciarius. 
Dominus beneficiarius. 
Princeps: ipis, coz. 
Dux, ucis- com. 
Marchio, Marchioniffa 
Comes.itis, Comitilfa- 
Senator. oris 
Palatinus,Pałatina. 
Caſtellanus, Caftellana. 


m 


Prefeítus, i. mi. 
Liber Baro, 
Egues. itis. üt. 
Dyn afta, z. m. 
Matrona optimas. 
Nobilis femina.. 
Civis. 15.004. 


Un 
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Un Artifan. 

Une Artifanne. 

Un ferviteur, un valet. 
Une Servante. 

Un Ouvrier, maneuvre. 
Un efclave. 

Uu gueux. 


S. 111, 


DIVERS DEGREZ 
DE PARENTE. 


pere. m. Mere f, 
Ayeul,grand Pere. 
Ayeule, grande Mere. 
Bifayeul. 


Trifayeul. 
Les Ancîtres, 


Fils. m. fille f 
Petit fils; Petite Elle. 


Arriere petit fils. 

Le petit fils du petit fils, 

Le frere; la. Soeur. 

Freres de pere & de me- 

Freres uterins. ( xe. 

Oncle paternel.Le frere 
du pere. 

Oncle Maternel 

Taute. f, 


Kzen icflnih. 
Rzemietiniczha. 
Saga E 
Służebnica. faga. 
Robot nih. 
Niewolnik, 
Holota, tebrak, 


8. It 1. 


ROZNE FODZEN- 
STWA STOPNIE. 


Oczec. Matha, 
Dziad. 

Baba. 
Pradziad, 
Pratradziad, 
Przodkurmie. 


Syn, Corka, 
nul; Wnuczka, 


Pramnub, ` 
Praframnuk. 

Bras; Siofiza, 
Rodzenż Bracia. 
Bracia Tedney Matki. 
Stryz, 


Way, 


Ciotka, Wuianka. 
ein 


tis Handwerks mann, Artifex, Opifex. 
tite Handwerksfrau. Artifex femina. 
tin Diener, Knecht. Famulus, Íervus. 
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icis» 


tine Dienſt⸗Magd. Famula, Ancillas 
tin Arbeiter, Tagloͤhner. Operarius Opera. 
tin Sclav Leibeigner, Servins mancipium. 


ein Bettler. Mendicus. 


F. III. $. III. 


Grad 6 Stufen der COGNATIONUM VA. 
ii GRADUS. 


Derwandfchaffe 
Vater, m. Muter. f. Pater, tris. m. Mater. 
(eopoater. Avus; i. me. ( tris. f. 
Großmuter Aia b 
Ur⸗Groß Vater. Proavus. 


derlir⸗altgroß, Vater. Abavus. 

die Voreltern, Ahnen, Maiores. um. m. 
Vorfahren. I 

Sohn, Tochter. Filius, Filia. 

Enkel. m. Rindſeind. n. Nepos otis, m. Neptis 
Enkelin, Rinds Tochter. is. f. 


des Enkels⸗Sohn. Pronepos. 
der Enckels⸗Enkel, Abnepos. ' ( oris. f 
Neffe. [ fier. 


der Öruder,dieSchwe- Frater, tris. m. Soror. 


Leibliche Brüder: Germani fratres. 

Bruder von der Mutter Fratres uterini. 

Vater, oder Vheim vom Patruus. i. m. 
Vatter. 

der Muter- Bruder. Avunculus, 

Vaters z oder Winter, Amita MAA. 


Schwefter, 
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Neveu. fils du frere, ou Synowiec, Sieffrzeniers 


de la Soeur. 
Niece. f, 
Coufin. m. Coufine. f. 


Coufins germains. 


$, IV. 


DIVERSITE: DALLI- 
ANCES. 


Le Mari, la femme. 
Le fiancé, bepoux, 


La fiancée, bepoufe, 
Le beau-pere. 
La belle-mere, 
Le beau-pere. 
La belle-mere. 
Le beau-fils. 

La belle-älle. 
Le gendre. 

La belle fille. 
Le beau-frere,” 
La belle Soeur. 
Fils adopté, 


Un Parrein. 
Une Marreine, 
Un filleul, 


Symomica Szeffrzenjca, 

Stryjecząy > Céoteczny 
Brat lub Siofira Am 

Czotecznie firyżeczne. 
Bracia ^ 7 


F. IV. 


KOZNOSC POWI. 
NOW ACTW A* 


Maz, Zona, 


Malioner, Oblubzeniec, 
Nomozeniec Pan mło dy: 

Ollultenica, Panna mloda 

Tes, Smwiekier, 

Tescioma, . [wiekra. 

Oyezym. 

Macocha, 

Pafserb, 

Pafterbica. 

Ziege, 

Synomwa, 

Szwagier, 

Swieść, Bratoma.. 

Przybrany, trzy/ pofabice 
"y Syn, 

Chrzeffmy Oyczec. 

Chrzefza Mat ka. 

Chrzefiny Syn. 


Bru⸗ 


Bruders, oder Schwe⸗ 
| Der. Sohn. Tochter. 
tubers oder Schweſter 
atter, Mulane. 


| Geſchwiſter⸗Riader. 


$. IV. 

Unterſck 
nterſcheid der 

Freundſchafft - 


Der Eheman, die Eher 
frau. 
der Bräutigam- 
| E Braut. ( bruder. 
y- | derSdrwáber, Schwie⸗ 
le | die Schwieger. 
er Stiefvater. 
ie. Stiefmucer. 
e A Hohn. m. 
Stieff⸗T ochter Jd. dam 
ochtermann. . ys 
Schnur. f. Sehne: 
weib. z. 
Schwager. (Schwefter. 
Manns » oder — Stat 
Ane Rindsftate, auffge. 
nommener Sohn. 
ein Pathe, Tauffgotte. 
eine Pathinn, Tauf⸗ 
gottin. 
ein Pathſohn. 
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Fratris, vel. Sororis. 
filius. ' 

Fratris ve! Sororis filia. 

Confanguineus. à. Pas 
truelis. Dé. 

pat ructes, confobrini, 
amitint. 


IV. 
AFF INITA TUM 
VARIE” E AS. 


Maritus.i m. Uxor.oris.« 
n Conjux. is vom. 
Si nfus, i, m. 
Spon fa. z. f. 
Socer- eri. m. 
Socrus, ús. f. 
Vitricus. i. me 
Novetfca--z, f. 
Privignus, i. m- 
Privigna. z. f. 
Gener. eri. mi 
Nurus. ús. f. 


Levir. iri. m. 
Glos. oris, f. 
Adoptivus filius, 


Luſtricus pater, ſuſce- 
Luſtrica Mater ptor- 


La- 


Luſtricus filius. 


Une filleule. 
Le Compere. 


La commere. 


h = 
Un allié. 

Une communautć 
Une aflembiće. 

Un Collegue. 

Un Compatriote. 


$. V. 
DIVERS RAPPORTS 
ENTRE LES HOMMES. 


Un Pere de famille. 
Une Mere de famille, 
Laine. 

Le cadet, la cadette. 


Un jumeau. 

Un Orphelin, pupille. 
Veuf, venve, 

Un Tuteur,une Tutrice. 


Un Mineur, 

Un batard, un fils natu- 
rel. 

Un heritier. 

Un garcon, qui i» eft 
Walle. 
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eir 
Chrxeſt na corka: de 
Kum, K motr. 

d 

Kuma, R motra. 
Pomznomaty, (Jon t 
“Tomarzyfima, ſpolecæei- | 
Zgromadzenie, ER 
Kolega, Tomarzyfz. t 
Rodak; ziomek, 

E 

"mo | 

ROZNOSC ' LUDZ- 1 


KICH MIĘDZY SQ: 
BA ZWIĄZKOUW. 


Gofpodarz. | 
Gospodyni. 
Brat nayffavfzy. 
Naymlodfzy Syn, may 

mod vz Corka. 
Bliźniak, bliíniec, 
Sierota . 
Wdumieé, wdową, 
Opiekun, Opiekunka. 

( niedorofif" 

Lat prawych niedofzly* | 
Behare, niepramy Syn» 


Dziedzic. 
Bezženny, 


"m 


7“ 


jj 


h» | 


tine Pathtochter. 


der gevatter. 


die Gevatterin. 


ein Verwandter 
eine Gemeinſchafft. 
eine Verſammlung; 
em Amtegenoß, MT 
| gefell 
| ge Landsmann 

CV. 


linterfchcio def Genen? 
(lante unter den 


Menſchen. 

ein Haußvacter. 

eine Haußmus ber. 

der Alteſte 2 Bruder. 

der matte Sohn, die 
jungfte Tochter. 

ein Zwilling. 

tín TOSifentind- 

ein Wittwer, 
Wittwe. 

ein Vormud, ein Dors 
munderinn. 

ein Uomündiger. 

ein Baſtard, Surenkind 
Une blico 28 Kind. 

ein Erb. 

ein led ger Go ll, ein 
ungetrauter Wann 


eine 


( 201) 


Luſtrica filia, 
Luſtricæ cognationis 
communis parens. 
Luftricz cognationis 
communis mater(va! go 
Compaters € commat*?- 
Anis. 
Sodalitium. I. n. 
Cætus, conventus. 
Collega- æ. m. 


Us m · 


Popularis» 
$8. V. 

MUTUJE RELATIONIS 
INTER HOMINES 
DIVERSITAS, 
Pater familias. hofpes 
Materfamilias. Hofpita. 

Natu major frater. 

Natu minimus, natu 
minima. 

Gemellus. 

Orphanus, pupillus. 

Viduus, vidua. 


Tutor. oris. m. Tutrix- 


icis, f 
Minorennis Minor. 
Nothus, Spurius; adul- 
terinus, 
Heres, edis- 
Celebs. ibis. m» 


Le 
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Le celibat. 


Le mariage, 

Celuy ani ‘recherche 
une at. en mariage. 

Un Rival. 


Un frere de lait. 
Une Vierge, Pucelle. 
Une ¡femme enceinte. 


Une accouchée, 
Une faze fenune. 
Une Nourrice. 
Une Douairiere, 
Une Garces une Putain 


Un Bordel. 


CHAPITRE IL 


D'UNE MAISON & DE 


SES PARTIES. 


Le fol. 

La Cour, 

Le fondement. 
Une Muraille, 
Une Paroy. 
Un Plancher. 


Bezz-4ffmo 


Maticñfi wo , 
Załotnih, 


K onkurrent, zamifiniko 
„pora dnik, 251105 nik 
ſpolny. 

Spot ychomaniec, 

Pann a, 

Brzemienna kobe ta; w 
ciąży zafłażąca: 

Położnzca, 

Baba do odbierania dzxieci. 

Mamka, 

Dożywotnia Pani, opra= 
wna Pani. 

Podeyzrana 
Karma. 

Burdel-dom 


bialaglomas 
ode) zrany: 


ROZDZIAŁ, II. 


O DOMIE y CZE- 
SCIACH JEGO. 


Grant, flac. 
Dee Jz?piec. 
Fundament 
Mur. 

ścianą, 
Podłoga. 


| 
| 
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der eheloſe, ledige Stand 


die Ehe, der Eheſtand. 
ein Werber, Freyer. 


ein Mitbuhler. 


tin Sáug bruder. 
Jungfrau 
eine ſchwangere Frau. 


eine Rindbetterin, woͤch⸗ 
einechebemme. nerinn 
ine Saugamme, Amme 
eine Virtwe, die fich von 
ihrem Leibgeding erhält 
eine Sure. 


II. Cap tel. 


Don Hauß und deßen 
Theilen. 


Der Boden, der Grund. 

der Hof. [ ment 

der Grund, das Funda 

ene Mauer. 

eine Wand. 

ein Bode mit Dielen 
bele jer. 


Celibatus, üs. m+ Vita 


cælebs. ( gium. 
Matrimonium, conju- 
Procus. 1. m. 

Rivalis. 

Collactaneus. 


Virgo. inis. f. 

Mulier gravida, prr- 
gnans, uterum ferens 

Puerpera. 3 

Obfetrix.icis- f 

Nutrix. icis. £ 

Vidua ufufrućtuaria 


Scortum,  metetrix> 
proſtihulum. 
Lupanar. axis. n. 


CAPUT II. 


DE DOMO EJUSQUE” 
PARTIBUS. 


Solum. 

Area. 

Fundamentum. 
Murus, i. 

Paries. etis. m. 
Tabulatum, lacunar, 


aris. n. 
Un 


Un lambris- 


Une voute. 

La clé {dune "voute, la 
menfole. 

Le cintre d’une voute. 


Un étage. 

Une maifon àdeux, trois 
etages. 

Un appartement. 


Une Chambre, 


Une Antichambre.(dort 
Une chambre où b on 
Une chambre ou bon ` 
mange,Sale à manger. 
La chombre des femmes 
Une Saje, 
Un veftibule, une entre. 
Une baffe-cour. 


Unc Gelerie. 
Un balcon. 
Un cabinet. 


Un cabinet à etudier. 
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Futrawanie izby dre» 
maem Lampa ya, 

Sklepienie. 

Zamoraik. 


Buk fztele, 


Pietro. 

Dom o dip och, 
piętrach, 

Appartament , ofobra bue 
dynku część: ; 


0 trzech 


Pokoy, izba. 


Przedpohoy. 

Sypialny pokoy .[ypialnió 

Stołowa tzba, jadalnit 
( mer: 

Panieńfki pokoy, Froncje 

Sala 

Przyfionek, #nifcie 

Podmorze, podworko. 


Krutzareh galerya, ku- 
rytarz, 


Altanka, myſtawa, ganek 


Alkierz , gabinet. 


Gabinet ¡do manki, Czy. 
telnia. 


ein 


| 
| 
| 


| 
| 
| 
A 


ya 
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tin Tafelwerk. 
ein Gewoͤlb. z. ein 


Bogen 
der Gawólb, Bogen, der 
Schluß ſte in. 
ein Vorgewoͤlb 
Schwibbogen, Ge hg. 


tin Stockwerk z. 

ein Hauß von zweyen 
dreyen Stockwerken, 

eine beſendere Woh⸗ 
nuug, oder Theil eines 
Hauſes. 

eine Kammer, ein Sime 
mer, Gemach, = 

tin Vorzimmer. 

ein Schlaffzemmer. 

ein Tafelzimmer. 

das Frauenzimmer. 

ein Saal zz. 

ein Vorhoff Eingang. 

ein Soff eines Platz 
Hanſes. 

ein Spaziergang, eine 
Galerie: 

ein Balcanfenfter, Aus⸗ 
tritt von dem Senfter. 

ein Sriblein, ein Gebei: 
mes Staats Zimmer 

ein Scudier, Zimmer 


Laquear, aris. n. 


Fornix. icis. m. 


Tholus, concamerati- 


onis umbilicus. 
Subfidiarius fornix 


ar- 


cus ligneus firuendo 


fornici ¿fubjeétus 
Contignatio. f. 
Difiega, triſtega, 
mus. 


do- 


Ædium diſtincta pars. 


Conclave. is. n 
( coct 


ion. 


Conclave anterius pro- 


Cubiculum. i n. 


Cznaculum; tr iclinium, 


Gyneczum. 

Aula. 

Vettibulum, atrium. 
Area; æf. 


Ambulacrum, | porticus. 


pergula. 


Feneftra, feu ambula- 
crum é domo prominens 


Secretius conclave. 


Mufæum. 


Un 
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Une Alcove. 


Une grande porte 

Une porte. 

Une fenetre. 

Une tour. 

Un toit. 

Une Lucarne. 

Un efcalier . 

Un paletas, 

Un grenier, 
"Une Cave, 

Un Bücher, 

La cuifine, 

La batterie de cuifine, 
La depenfe. 

Le charnier, 

La boulangerie. 

La paneterie. 

Un etable, 

Une Remife. 

Le Fenil. 

Un chenil. 

Une voliere. 

Un colombier, Figeon- 
Un poulailliers (nier, 
Une baffe-cour. 


Un Pare. 
Les lieux, le privé: 
Une fourifiere. 


Alkoma, framuga m mir 
a o ffamianie lockt 


Brama, 

Drzor, 

Ono. 

W ieza, 

Dach, 

Dywanik, 

W f'cbody. 

Poddafze, 

Spichlerz, 

Pimnica» 

Dromainza. 

Kuchnia. 

Statki, naczynia! kuchen 
Spiżarnia, (ne 
Mięśna fpizarnia, Mię- 
Piekarnia. ( farnia 
Chlebomnia. 

Stan nia. 

W ozomnia, 

Srepnik, hennica, 
Pharnia, 

Sad ptafzy. 

Golcbnik. 

Kurnik, 

Podwórze na drob, 


Z mieyzeniet . 
Mieyfca potrzebne, 
Łapka na myfzy, 

ein 
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tin aufigesferces Parar 
de, Jimmer. 


tin Thor. m 

eine Thür- 

ein Senfter. 

tin Thurm m. 

tin Dach. 
ein Dach, Fenſter. 
he Stiege, Treppe. 
ein Dach, Boden. den. 
ein Speicher. Rornbos 
ein Reller. ( Gewoͤlb. 


einecholtzkammer/ Holtz⸗ 
die Rübe. 

Rüchen Geſchllerr. 

die Speiftammer. 


die Fleiſchkammer. 
das Backhauß 

die Brodikammer. 

P ein Stali. 

ein Wagenſchuppen. 
die Heuſcheüͤne, der Heu⸗ 


ein unds Stall · boden. 


ein Vogelha fj. 

ein Taubenhauß. 

ein Huͤnerhauß. 

ein Hoff, da man Ge⸗ 
fluͤgel haltet, 

tín Thiergarten. 

das heimliche Gemach. 

eine Maußfall. 


Zeta, Cubiculi idoneo in 
recefu eleganter ſtr u- 
&us thalamus. 
porta. z. f. 
Janua, oftium. 
Feneftra. 
Turris. is. 
Tectum. i. n. 
Feneftra teto immiffa. 
Scale. arum. Gradns, 
Subtegulanum folarium 
Horreum, granarium. 
Cellarium, cella vinaria 
Cella lignaria. 
Culina. æ, 
vafa culinaria." 
Cella penuaria, penus ús 
Carnarium» 
Piftrina» z. 
panarium, cella panaria, 
Stabulum. 
Cella rhedaria, 
Fenile. is: n. 
Stabulum canin, canile 
Aviarium, 
Collumbarium, 
Gallinarium. 
Chors, vel. cohors. 
"ny X. 
Ferarum feptum. 
Forica, latrina. 
gMufcipula- = 


St 
DU TOIT. 


Le faite du Toit. 

Une tuile. 

Une tuile creufe. 

Ardoife. f. 

Aiffeau, bardeau, m. 

Avant-toit. m. 

Une goutiere. f. 

Un toit plat. 

Un toit J pante. 

Un toit rond en pointe, 

Un toit couvert de Pa- 
ille, de rofeaux. 


$. IL 
LA PORTE. 


Le vuide d une porte. 

Le feuil dune porte. 

Le linteau de deffüs. 

Le jambage, 

Une porte 2 deux bar- 
tans, 

Ure perte cochtre 

Une petite porte, un 
guichet. : 

Une porte de derriere. 

Une porte de ville. 

Les gonds d' une porte 
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EL 
O DACHU, 


W zerzeb, Szczyt. 
Dachowżą . 

Dac bom la wypuńkta: 
KR amież nokramy. 
Gont. 

Obdach. 

Rynna; okap. 

Dach plą/ki. 

Dach ſ paz Hy. 
Dub okrągło Jpicza fiy 
Poj Zycie, 


Z OT ev ASE A 


8. ii. | 


Szrołekdyzwi, weżcie: 
Prog. 

W yzízy prog. i 
Odramies fodmoie, 

Drzwi podzoyne, 


Wiezna brama, wroth 
Fortka, / 


Tylne drzwi 

Misyfka bramar 
Zamiafy. 

Der 
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I. E 

Vom Dach. DE TECTO. 
Der HBaußgibel. Faftigium" - 
ein Dach + Siegel: Later, eris- m. tegula. 
tin doble Ziegel Imbrex- icis. f. vel. m. 
Schiferftein. mm. Lapis Ardofius* 
Schindel. Scandula. 
: ordach. Subgruńdą. 
eine Dachrinne. . Stillicidium- 
eine flaches Dach: ` Tectum planin 


tin abhängiges Dach. Tectum declive» 
ein rundzugeſpitztes Tectum turbinatum» 


Dach. 
ein Stroh, Dach, ein Tectum Araminenm, A 
Robr + Zoch, yuhdineum: Culmen: 
inis, M 
8. II. $- Ii. 
Eine Thut. JANUA, OSTIUM. 


Der lice Raum einer. Oftu lumen» hiatus, vas 
ein Thürſchwelle⸗[Thuͤr Limen: inis n. (cuum. 
die Obere huͤrſchwelle. Linen fuperius: 
Cbücpfoft, Thuͤrgeſtell. Pofles, jum. m-. 
tine Thür mit zwey Klü- Porta, vel, janua cum 


geln. { Thür. valvis 
eine große, weite, Hauß⸗ Porta &: 
ein Thürlein. Portula, foricula +: f. 
eine Hinderthuͤr. Pcficum' M. & potica. 
eine pfort, ein Stad, Porta. 

Thor. 
die Thüͤrangel Cardines um: M: 

Ra Uh 


Un pivot, eparre, une. 
panture de porte. 

Une ſerrure. 

Un cadenat, 

Une clé ( par-tout. 

Une fauſſe clé, un paffe 

Un verrou; un verrouil. 

Un loquet. 

Une poignée de loquet, 

Une barre. 


$. II. 
UNE FENETRE. 


Une fenetre vitrée. 
Le chaffis d'uneFenetre. 
Panier defil d» archal. 
Le volet. 

Le vitre. 

Une grille. 


8. IV, 
UN ESCALIER 


Ffcalier droit, 
montée. 

Un Efcalier a vis, ou 
en caracol. 

Un efcalier à repos 


une: 
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Czop zawiafowy, 


Zamek, | 
K totka, 
Klucz, 

W ytrycha 
Zafuwką, wrzeciądze | 
K lamka: 

Antaba; antabka, 
Zatora, 


$. III. 
OK NO. 


Szklane okno, błona se 


Rama u okna. (Anil 
Szatka drociana. 
Okienicas 

Szyba, 

K rata u okna, 


F. IV. 
W SC HODY- 
Profe wfęhody. 


Kręcone wichody. 


W fcbody z tatrami do s 


foczymwania, 
eine 


| 
| 


} 
| 


| 
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em eifernes Thurband, 
ſo um den Angel gehet. 

ein Schloß. 

tn Vorlegſchloß⸗ 

ein Schlüßel. 


ein Dieterich · Nach⸗ 


ſchlöſſel. 
ein Riegel. 


eine Thuͤr⸗Klincke · 


ein Drücker. 
tin Stange, ein Schlag⸗ 
baum an einem Chor. 


F. Ul. 
Ein Fenſter. 


ein Glaf, Fenſter . 
eine Fenſterrahm · 
ein Dratgietter. 


der Fenſter⸗Laden. 
die Glaß Scheibe. 
der ' Senfter, Gitter. 


er. 
Eine Stiege. 


Ferrea fudes innexa 
cardini, Epiftathmus, 
Sera. z. f. à 
Sera catenata, appenfa. 

Clavis. is Í. 

Clavis adulterina, 
translatitia, (icis. m, 
peſſul g. i. m. Obex. 
Obex verfatilis- 
Capulus obicis verfatilis 
Repagulum. 


Emu 
FENESTRA. 


Vitrea feneftra. 

Crates feneftralis. 
Rete æreum. 

Valva ſeneſtralis. 
Vitrum. i, n. ( ferrea. 
Clathri- orum. crates 


$. IV. 
SCALA. arum 


Eine gerade Treppe, Scale dire&o ductu. 


Stiege. 


Eine Schnecken, oder Scalare cochlidium. | 


gerunde ne Treppe. 


eine Stiege mit einem Stateriæ fcalx, 


Rube » plats: 


Un 
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Un jefcalier derobé, , Skryte kradzione ms body í 
Un degré. Stopień, mfchud, | i 
Un pailiier, W schodowy iPlacyk,tatre | | 
ES 8. V. 
| LE PLANCHER, POKŁAD 


Le plancherde defus. Pom Iz. 


Le plancherde dęfous. Potap, flrop. 


Un plat fond, un plan- 


S k t nps 
cher lambrige. 8 fatromany l. 
Une poutre, Belha, 
Un chevron., Krok; ba 
Un foliveau, une Latte. et 3 
Un ais, une planche, Tease doi | 
Un pavé. podłoga, d 
* VI. $. VI. 
- UNE MURAILLE, MUR, 


Une maitreffe,muraile. Macifiralay mur. 
Une muraille mitoyenne Srzedz; ur. 


Une muraille,dę moilon. Muy złamanego "każ 


mienią, 
céofame go. kamienia: 


Mur z profiych kamien: 


De pierre de taille, 2 
De pierres fechesa 


„eine 
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tine heimliche, verbor⸗ Scale occulta. 
gene Treppe, Stiege : 


in Stufen. Gradus. ús, m. 
em Ruhe « plats. Scalaris axeola. 
8. V. 8. V. 


Ein dielener Boden. LACUNAR, LAQUEAR 


Der Obere Boden. Lacunar, Tabulat um 


ſuperius. 


der Untere Boden, Laquear. Tabulatum in- 


ferius. 
ein getaͤf [tes Gewoͤlbe, Laqueata contignatio. 
ein geráfelter dielener. 
ein Balke. Boden. Trabs. is. f. Tignum. n. 
ein Spatte. Cantherius, 1. m. 
ein Latten. Tigillum’ ( gnea. 


ein Brett, eine Diele. Afer. eris. m.tabula li- 
Eſteich der Fuß⸗Boden Pavimentum. 


N. VI. $. VI. 
Eine Wauer. MURUS, i; m. 


tine Haupt⸗ Mauer. Paries primarius. 
eine Mittelmauer. Paries intermedius. 
tine Mauer von Bruch⸗ Paries cæmentitigs- 
Steinen. 

Don diuatet Steinen. Ex quadrato lapide. 
Don groben, harten E folutis lapidibus, 
Steinen. crudi lapidis. 

i De 
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D 
De briques. Mur z ceyfy,mur cegla | i 
AT 
Une vieille muraille à Rezwa/iny. | 
demi ruinée,une Mazure A 
Dela chaux. W apno. ut 
De la chaux vive, Wapna niegafzone. € 
Du Sable. Piafek ei 
Du mortier, W apno rozczynione, z pias 
: fkiem rozrobione, e 
T Un Rable, Graca do wapna. Ń 
og Broier le mortier, Wapno gracomac, d 
| Le Plate, Gzpr. > 
MN Une muraille blanchie Mur bielony. d 
| Crepifure de murailles Tymkomanie,|tynk. 
6: VII: S: VII. $ 
UNE CHAMBRE. IZBA, POKQY. 
| Une table. Stot. 
| ` Un banc, Ławka, | 
d Une chaifesun Efcabeau. Stołek. 
j Une chaife à dofier. Stołek ztylem, | 


Une chaifeà bras & a Stołek: z Poręczami y £ 


dofier» tyłem. 
H Un fauteuil. Krzesło, 
Un tabouret: Taboret. 
Un cofre. Skrzynia, 
un bahu, Kufer, feper. 
un caiffe. Szkarula, fkrzynka, 


Don 


SE 


| 
| 
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| Don Backſteinen, eine Paries lateritius. 


iegel⸗ Mauer. 
eine alte baufállige 


Kalk. m : 
ungeloͤſchter Ralck. 


and. m. 
ein Tuͤnch-Ralk. 


ein Rübreifen. ( ren- 

den Tinh Rol umruͤh⸗ 

der Gibs. (Wand. 

eine weißgetuͤnchte 

die Tänchung einer 
Mauer. 


8. VII. 
Eine Kammer, ein 
Zimmer. 


ln Tiſch. m. 
eine Bank. 


ein Stul, ein Seßel s. 


ein Lehn⸗Stul⸗ 
ein Armſtul. 
(Seßel · 


Parietina- z. f. 


Calx. cis. f. 

Calx viva. 

Arena, fabulum- 

Arenatum; calx cum 
arena fubaćta. 

Rutrum,rutabulum. n. 

Arenatü rutro fubigere, 

Gypfum. ( tus paries. 

Dealbatus, albario obli= 

Muri incruftatio- 


$. VII. 
CONCLAVE, 


Menfa: z. f. 

Scamnum. 

Sella, z. fedile. is. n, 

Sella doffuaria. 

Sella doffuaria & brahi- 
ata. 


tin Æbrenfiubl Ehren⸗ Cathedra honoraria. 


ein niedriger Segel: 
ein Rife, 
ein Reißkuͤſte, fer. 


ein Rüjte. Raften 


Sella deprefiur. 
Arca. æ. 1- 
Cita arcuata, camerata 
& corio tecta. 
Arca, cafpa 
Une 


Une caffette. 

un buréau. 
une Layette, un tiroir, 
un Tapis, 

La tapifferie. 

Drap deeds 

un table. 

Le quadre d’un tableau, 


un Portrait. 

Un miroir . 

Le rideau dun miroir. 

un chandelier. 

un Chandelabre,chandes 
lier 4 plufieurs 
branches, 


un Luſtre. 

une ombelle, 
Le Paravent 
une Portiere, 
un gueriden. 


$. VIII. 
UN LIT. 


Le bois de lit. 
Le ciel de lit, le fond 


de lit. 
ue eoionne de lit. 
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Szkatułka, fk rzyneczka. 
Biorko, kantorek. ` 
Siuflada, [zu fladka. 

K obierzec, 

Obicte. 

Dyran. 

Obraz. 

Rama. u obraza, 


Portret. 

Z wierciadlo, 

Frank; do zwieręzadłe, 

Lichtarz. 

Soserznik,lichtarg miela 
kè z gałęziami, 


Luffr.. 
Ciennik. 
Paraman. 
Portyera, 
Girydon. 


$. VIII. 
ŁOŻKO, POSCIEL. 


Loikome delks. 
Namiotek nad tożkieg 


Padyzebrenie . 
Noga lozkoma. 


— a 
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ein Rófigen, Schattul Capfula. 


ein Schreib » Tifib. 
eine Schublade. 
| ein Teppich. 


Abacus feriptorius, 
Capfula ductilis, loculus: 
Tepes, etis. m. 


To pezerey. Tapet. w. Auleum, perifiroma. 
ein Tuch unter die Süße. Subſtratus pedibus pan- 


ein Gewoͤlde. 


Picta tabella. (nus. 


die Rahme eines ger Pictæ tabelle quadratus 


malten Bild. 
ein Gemálo. 
ein Spiegel: 


margo. 2 
Effigies. ei. f. 
Speculum, 


| ein Spigels⸗Vorhang. Speculi du&ile velum. 


ein Leuchter 
ein Kronleuchter 
vielen Schenkeln, 
Armen. 


Candelabrum. 


mit Candelabrum ramofum 


penfile, 


ein criſtalliner Leuchter. Crifallinum candelabr& 


ein Lichtſchirm. 
ein Weundſchirm. 


Tiſchgen. 


| unt. 
| Ein Bett. z. 


Ein Spannbett. 


Umbraculuin. 
Umbella à vento, 


Vorhang einer Thüre. Aulzum, velum ofii, 
ein erhabenes Leúcbrers Inftrumentum ligneum, 


candelabro impodendo 
aptum. 


$. VIII. 
LECTUS, cubile. n. 


Lig neus le&i inftruZTus,, 
fpouda. z. f- 


der Bette Himmel, die Lecti tegumentum für 


oberſte Decke. 
eine Bett⸗ Säule 


perius, umbe lla: 
Leti fulcrum,» cippus 
angularius- Un 


un lit de repos, 
un lit de parade, 


La garniture d'unilit. 
La paillaffe, 


une coite, un lit de 
plumes. 

un matelas, 

un traverfin de lit. 

un oreiller, un couffin. 


un drap de lit, linceul, 
une couverture de lit. 


une courte-pointe, une 
couverture contrepo- 
intée. 

La valife, 

Pante de ciel de lit. 


Rideau de lit, pavillon. m 

Verge de fer, ou tringle. 

une bafinoire,un chauf- 
fe lit. 

un chaife percée. 

un pot de chambre. 


> 
La CUISINE. 


une cheminée. * 
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Łożke dzienne do [po 
¡ezynko- : 

Okazale, paradne lotus 
( niturłożkó+ | ` 

Potrzeby Mozkowe, gara ° 
Siennik. 8 


Piernat, piernik. BEL 
Materat s raj © 
Wat, { 
Podufzka. I. 
Prześcieradło. 


Przykrywadło na pościeł > 
K apa. e 
Koldra. 


Tomok, 

Plotek namiętka oihoe 
weg, 

Firanka, pawilon, 

Pret „żelazny do firanek» 

Lozogrzey. 


Stolec. 
Urynal, 
$. IX. 
KUCHNIA 
Kominek, 


cin 


ko 


| 


| 


tín Rubes Bett. 
ein Staats oder Par ade⸗ 
Bett ein ausgezier⸗ 
tes Bett (Betts. 
Die" Aus zierung. eines 
der Strohſack. 


ein Polſter, ein Unter⸗ 


bett von Kederi i 


eine Matratze. 
das lange Hauptküͤſſen. 


e 


ein Hauptkuͤſſen. 


Bets Tuch, Leilach. 

eine Bett⸗Decke, ein 
Deck Bet, 

eine geſtikte Bett⸗ 

Decke 


der Bettſack 
Umhang. 
Vorhang eines Betts. 


ein eiſernes Stoͤnglein · 
Bett⸗Pfanne, Bett · 


Warmer. 
ein Nacht ⸗ Stuhl. 
ein Mabe Geſchirr. 


S. IX 
Die Rude. 


Ein Schornſtein. 


€ 
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Lectulus, grabatus- 


. Caminus. 


Solennis leéti fplendi- 
dus infiru&us. 


Lecticarius inſtructus. 

Straminea culcit ra mat - 
ta palearis. : 

Culcitra „plumea* 


lanea culcitra. ( gius. 
Cervical, pulvinar dif 
Cervical, pulvinar, pul- 
vinus, pulvillus. 
Lecti linteum. Sindon, 
Stragulum» 


Stragulum acu pun« 
Sum. Lodix. icis. f. 


Culeus farcinarius, 
Le&i ſiparium · 
Lecti fiparium 
duétile. 
Virgaferrea. ( ciendo, 
Ignitabulá lećto calefa- 


velum 


Sella excrementitia, La- 
Matula: z. f. ( fani fella, 


S. IV. 
CULINA: 


— J . fe 


la cheminee. 
un manteau de chemi- 
née. 


Le foyer, batre 
un chenet, un landier, 
Des Pincetes. 

une pele à feu. 

un Ecran:: 

nne armoire, 

un drefoir, 

un egoutoir, un herif. 
fon, 


un Evier. 

un pot à cuire 

une cafetiere. 

un pot à lait: 

un convercle. 

ve marmite: 

L:onfe d'un pot. 

un manche, 

un chauderon: 

une chaudiere, 

un coquemar. 

un trepié ( terre, 
une terrine, un bafin de 
une poele, ou poile, 
un poelon. 

une poele à frire. 

tine tourtiere. 

une cuillier à pot, 
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Le canal, os le tuyau de 


Traba, lub Ta komi= 
AOWA. 
Kaptur kominowy. 


Ognifko. 

Wk żelazny, 

Klefzcz. do węgli. 

Eopat&s do ognia. (Enid, 

Zaslona blaj zana od 0 

Szafa, fibamanie, | 

Szot kuchenny 

Pulka do wiejzania ⁰ na. 
czyń [zorowżnych aby fg | 
przej uf zaly, | 

Pom i nik. 

Garnek: (Herba, 

Imbryczek do Kawy, ka. | \ 

Imbryczek do mleka. PA 

Pokrywka, przykry mit 

Miedzizb. Sagan: 

Ucho ù garka, | 
Nest, 

K'ocieleb. 

Kociot 

Rynka. 

Trynog, tygiel, 

Donica, 

Patelnia, panem. 

Hane n- ba. 

Bryt fauna | 

Pane mka do tortów, | | 

W arząchew» cxerpacaka. 

bie 


die Schornſtein⸗ 
Abre 

der Mantel, oder Um⸗ 
fang um den Schorn⸗ 
Rein- 

der erd die Feuͤerſtätte. 

ein Feuͤerhund, Feüer⸗ 

die elierzange [hacken. 

eine Feuͤerſchauffel. 

ein Feuͤerſchiem. 

ein Schrank Bebalentf. 

ein Anricht⸗ Tiſch · 

ein Geſchirr⸗ Schrank. 


P 
1 e 
ein Spülfaß. 

ein Topf- (gen. 
„eine Nafee⸗KanneToͤpf⸗ 


„ tii Topf. [fiire 
Lein Deckel, eine Hafen. 
„ein kupffener Topff. 
die Sandhab. 
ein Grif, eine Hand- 
ein Reſſel. ( babe, 
ein groſſer Refet 
ein Bocbpfanne. 


ein Drepfuß Tu gel. 
ein irrdener Topff . 
eine Pfanne. 
ein Pfhännlein,. 
eine Bratpfanne. 
eine Pfanne. 
ein Rochioͤffel · 
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Camini ſpiraculum, als 
veus , 
Camini lorica, cortina. 


Focus. i. m. ( carin. 
Cantherius, fulcrum fo2 
Igniaria forceps- ipis f, 
Pala, batillum focarium 
umbella focaria- 
Armarium. 

Abacus i. m» 
Repofitorium vafarium 


Aquarium emiſſarbum. 
Olla. 2. f. 

Cucumella. 

Situlus laétarius» 
Operculum. 

Olla zneż, lebes, etis. y 
Anfa. z. f. SEAL 
Manubrium, capulus. i. n 
Caldarium. ahenum. 
Labes amplior, ahenum 
Cucuma. 2. f. ( majus. 
Tripus. odis. m. 
Pelvis fictilis, figlina 
Scutra. z. f. ( fcutra 
Scutula, coquula. 
Sartago, inis. f 
Scriblitarium coquulum 
Trulla. z. f. Un 


Du 


une ecumoire, 


un couloir. 

un crible, 

une lardoire. 

une broche, 
Tourner la broche, 


un tourne = broche, 


une lechefrite. 
un gril. 

un rechaud, 

un mortier. 
un pilon. 

La boite des epiceries, 
Ou aux epices. 
une ratifoire, 

une cruche, 

un feau. 

une cuvette. 

un cuvean. 

un torchon. 

Les lavures. f. 

un four. 

La pele du four. 

un ecouvillon. 

un fourgon. 

une mai à petrir, 

Du levain. 

De la farine; 

fon. 

La cole. 
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Warzącbem | z dziurkami 
dofzumomaria. 
Dirfzlak > Cedziadio, 
Rzejzoto, przetak, 
Szpikalec. 
ore n. 
Ubratal roten. 


Kolomrot kuchenny.. 


Bryt fanne; 

R of: zt. 
Faierka. 
Moździerz, 

T tuczek, 
Korzeuniczka, 


Tarka. 

Dzbanek, 

W iadro, 

Cebrzyk. 

Celer. 

Sczerka. 

Pomyie: | 

Pie) piekarfki, 

Łopata do pieca, 

Pomiorto, 

Ożog. kociuba. | 
zieżą do rozczynienić 

Pas wozcayny, na ciaſia | 


Kleyster, kley, 
ein 


mi 


N (2 
ein Schaumlöffel. 

[ Pfanne: 
ein Geiger, eine Seig- 
eine Sieb, Beutel: 


ein Spicknadel: 


ein Bratſpieß - m 
en Bratſpieß wenden: 


ein Braͤter, Braten⸗ 
enber: 

eine Bratpfanne. 

ES? 

tin Rohlpfanne 

tin Moͤrſer. 

tin Stöffel: 

die Gewürtsbüchſt 


eine Schaͤrre Reibelſen · 
ein Krug 

ein Waſſer⸗Eimer. 

ein Waſſer⸗Küuͤbel⸗ 
ein Schaff . Zuber. 
ein Wiſch, Haderlump. 


das Spülwaſſer⸗ 


ein Backofen, ein Öfen; 


eine Ofenſchauffel. 


ein Ofenwiſch, Öfen 


babet: 
ein Ofengabel, Hih 
tin Backtrog [ trócte, 
der Sauerteig, 
bas Mehl. 
pd Kleyen. (Rlepfter. 
der Dapp, Leim, 


Glutinum : 
D 
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Rudicula: 


Colum. i. n. 

Cribrum: i: n, 
Veruculuni lardariuńiy 
Verü. u. i. 

Verfare veru; Veru cir: 
_ cumagere: 

Rotatum,  Automatum 
verfando verd, 

Affarii adipis excipula. 
Craticulas e: f. 
Foculus; ignitabilum: 
Mortariuni. 

Pilum; piſtillum 
Capfulà aromatica, 
Strigilis, radula, f. 
Hydria,  uütrceus. 
Situlà. e. . à 
Lacofculus, labellum: 
Labrum. ji m, 
Peniculñ; abiterforiim 
Vaſorum colluvies. 
Furnus, chosdus 
Pala furnarid. 
Clibanarius peniculus 
Furnarius CODE: 
Matra. 
Fermentum. : 
Farina. & fs 
Furfur, dris. "De 


Co 


Coler. 

La lefive. 
Du fsvon, 
Un mfl. 
Une buche» 
Uu fagot. 
Un cotret. 


De la braife. 


x 
U» A> 


LA CAVE. 


Un tonneau. 

Le baril,la barrique» 
Le baquet. 

Le bondon, 

Le cerceau. 

La douye de tonneau, 


La broche du tonneau. 
Un robinet, une canelle, 


Un entonnoir. 

Le chantier, 

Un foret. une percerette 
Le vin. 

L>hydromel. 

Le cidre. 


La bierre. 
La lie 
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Keic, kleyſtromat. 
ber, 

A, dlo D 

K rzef ipo: 

Kloda, kloc, 
Wiazka drem: 


Pek chroflu albo fzczepek 


W ggie zarzyfle, żar, 


PIW INCA. 


Be: zka. 

Baryłka, beczntka. 
W anionka; fzaf lik, 
Szpunt. 

Obręcz. 

K lepka beczhoma, 


Czop. 


Kurek, cemkas 


Leek. | 
Legar D 

Smider,  $miderek, 

Kino, | 
Mi. 

Fablecznik: 


Pi». | 
Droźdat. lagier. | 


An⸗ 


ma ma e PS — UO 


elo 


dupappen, ankleiſtern. 

ie Lauge. 

Safe. F, 

ein Feber zeug. 

ein Scheit⸗ Holtz 

ein Bund Holtz. 

das Bund kurtzes Pris 
gelbolrs, Reißbund. 


| Bidende Roble. 


g. X. 
Der Keller. 
ein Faß, eine Tonne: 
das Sachen. : 
bas ¡Dánulein. 
der Spund. 
der Reffe- 
die Saf» Daube, 


der Japff 

ein Rohr an einem 
Spring · brunn, der 
Hahn. 

ein Trichter. 

daͤs Lager. 

ein Bohrer. 

der Wein. 

das Meth. 

der Apfel Bienen 


(ans ) 


Glutinare,conglutinare 
Lixivium- 

Sapo. onis m» 
Igniarium. 

Caudex. icis; m. 
Lignorum fafcis. 
Brevior ligni flipes» 


Pruna. æ f. 
$. x 
CELLA, 4. f. 


Dolium» 

Doliolum» 

Cadus, i. m. 

Dolii operculum. 

Circulus, orbis. 

Aſſis doliaris, tabula vel 
cofa doliáriss 

Epiſtomium- 

Saliens.tis. m: canalicue 
lus, emifaria ffula. 


infundibulum. 
Canterius. 1. m. 
Terebellum, texebella, 
inum. 
Mulſum, aqua mulſa 
Sice ra, æ. f ſuccus € po- 
mis. vel pyris expreffo. 
Cerevifia: zythtun, 
fax. zcih 


Sa La 


La lie d'huile, 


Vin feparé de la lie. 


Un flacon. 
Une bouteille. 
Une cantine. 


Un bouchon. 
Un.tire-bouchon; 


$. XI. 
LA TABLE. 


Un baſſin a laver les, 
mains, un Lavemain, 

Une aiguire. 

Un effuye main. 

Une fnappe: 

Une ferviette. 

Une affiette. 

Un tranchoir. 

Une cuillier. 

Des fourchetes, f; 
Un couteau, 

Lagaine d'un couteau 

Une faliere. 

Un Plat. ` 

Une ecuelle: 


Un ban. 
Une fauffiere. 
Un faladier. 
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Fufy m olimie A 
Uflale mino. ti 
Flafza piaſſes. t 
Flafza okraglas baśka) e 
Puzdro, N 

: 1b 
Korck,zatykadto, czopek | + 


W yrmii-czopeh. 


$.'vi. 
ŚTOŁ, 


Miednica, Lawaterä 
Nalemla. | 
Ręcznik: 
Obroż, 
Sermeta; 
Talerz. 
Dremniany 
Żyżka. š 
Widelce, grabki, | 
Not: f 
Puzderko na note, 10 
Solniczka, | (ženk 
Mifa, polmif ek. | 


Czarka, 


talerżi 


W afa, mila Sta, 
Przyflamka: 
Salat er ka. 


Oel i 


A 
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Deal, Drifen. Amurcs. æ. f. 
abgelaßener Wein · Defzcatum vinum. 
eine platte Flaſche. Lagena- z. f. 


eine runde Slafibe. Lagena, 7° 


ein Flaſchen⸗ Futter Arca pluriú loculor& vi- 
E - ni lagenis circumferen- 
tin Rorck, oder Stoͤpſel. Obturamentum ( dis, 
ein Rorck, Bieber, Aus⸗ Strombulus. iom. 


Sieber. 


$- XI- 3 g. XI. 
Der, UD- ` MENSA, e. 
Ein dandfaf « Hands Malluvium.i. n. Pe lvié 
becken. - 15» f. ( aquarius 
cine Waßerkanne. Aqualis. is. m. Urccus 
ein Handtuch. Manutergium. 


ein Tiſch⸗ Tuch. Mappa. z. f. 
ein Tellertüchlein, Serz Mantile. is. n. 


sin Teller, [ wiet. Orbis. is, m- 

ein bôleserner Teller · Orbis ligneus. 

ein Löffel. š Cochlear. is. n. 
Gabel. f. Fufcinula. z. 

ein Meger. Culter. tri. m. 

eine Meperfcbeide- Cultri theca. 

ein Saltsfaͤßgen. Salinum, falaria conchs. 
eine Shari. Lanx. cis f. 


ein tieff Schuͤͤßlein Scutella. z+ f. 
mit Ohren. 

eine tieffe &cbüjel. Catinus, i· par opſis. idis. 

ein Brübhfchußgen- Condimentaria patella. 

eine Salar Shiel- patina acetarjis reci- 
giendis- un 


Un vinaigrier, 
Un montirdier. 
Un fucrier. 

Un poivrier, 

Pain de fucre, 
Un pot a vin. 

Un verre, 
Rincer le verre. 


Un gobelet, 
Une coupe. 

Ure taflę. 

Vne foúcoupe» 
Un drageoir. 
Un cure-dents 
Un cure-oraille, 
Un fervice. 
Un couvert. 


Un chaſſe mouche. 
Un bufet 


$ XII. 
LE CABINET 
d ETUDE, 


Le livre. 

La couverture du livre. 
Les fermoirs d> un livre 
Une ligne: 

La page: 

Le feuillet. 

Une feuille. 
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Ogowniczke. e 
Mujztardniczke, t 
Cahrerniczka. [ 


Kurzenniczka. 

Głową cukrze (make 
Dibanek do wina, kont” 
Kielifzek, [zklanka. 
Wyplokaö [zklankg, 


Kufel. pubar, hubek. 

Kielicb, czajza. 

Fiiiżanka. 

Taca. (Trou, 

Czafzha śrebrna do cm 

Dlabixab, ⁊t bod lub, 

Ufzka. 

Serwis, służba ffotoma, 

Potrzeby flolome, moż © 
brus,talerz, hel. &. 

Ogan ka. 

Kredenc, służba ſtoloma 


$. XII. 
IZBA da NAUKI, 


Kfq2Ra 

Pokromiee , 
Kiauzurki. 

Linia, wierfz. 
Karty iedna fivona, 
K arteczka, ćwiartka, 


Kr 


ein 
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ein Ppigteng [3:fcbirr- Acetabulum, 
ein Sentfitapfe, Senff Sinapidochos. i. m. 


ein Zuckerbüchfe- Vas faccharo reponendo 
inferviens. 
eine Dfifiecbücbfe. Pyxis piperis- 
bae uckerorodc · Conus facchareus. 
eine Weinkanne. Cantharus. Oenophors 


ein Glaß, Trinckglaß · poculum vitreum. 
ein Glaß ausbutsen. — Eluere vitrum, 


ſchwenken. (culum. 
ein Tuncts Deber- Scyphus , eyathus po- 
ein Kelch, eine Scale. Patera,z. f. crater erse 
ein: Trinck Schaale, — Scutella;. z, f. (m 
em Servis «Celler. Hypocrateras 
ein Coafat. Sibaale. Patera tragematica. 
ein Fahnſisrer⸗ Dentifcaplium. 
ein Obrioffel- Aurifcalpium. 
ein Servis Cafelaufſatz. Menſæ valarium- 
ein CTafelgeſchirr Apparatus menfarius. 


ein Fliegenwedel. Flabellum *mufcarium- 
ein Tredent z, Cifcb- Abacus. à. m. 


g. XII, $. XII. 
Das Studier⸗ Zimmer MUSEUM. 
das Buch. Liber. bri. m. 


der Einbund, Zam: Libri tegmen- inis, n. 
die Elauſucen, die Libri hamuli. 


Bücherſchl efen. 

die Feile. Linea. 

die Seite Pagina. . f. 

das Blatt · à Foliolum charts. 
ein Bogen Folium ‚plagula. E. f. 


Le 


— 


Zinni 


— => 


=] 


— — 


—— — 
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Le papier. Papier. 

Du papier timbre. Steplomany papier, 

Du papier. Erouillard, ` Papier proflys nie kleiony. 
Du papier royal, Rygalomy papier. 


Le papier oris. Bibuła, 

Une main de papier, Libra papieru; 

Une rame de papier, Ryza papieru, 

Un cayer de papier, Złożony, fzyty papier; 
d Sir Š ſextern. 3 

La marge. Brzeg papieru, 


Une Regie. Linia. pramjdle, 


Le parchemin. Pargamin. 

Une plume. Pioro. 

Etuy a plumes. Piornik, napiornik. 
Ecritoire. m, Kalamayz, | 
Anere, f. Inhauff, atrament, 
La noix de. galle. Galas, ` 

Foudrier. m. Piafeczniczka, 


Un catuf; tranche=plume 


7 Scyzoryk, temperalik, 
Uu Fortę-feuille. ` 


Tela, [chopanie naa 


papiery, i La W. dll 
Un crayon. ` Olmek, rubryka, 5 
Le la craye, ira, CAD 


les tablettes. E Pugillaress gablotek. 
Le vi UM 


Poincon des tablettes, , Szmaycad 
une touche. gillarefre, à 

Le compas. Cyrkiel, Tomi” 

Des Lunettes, Okułary, oczne. widła 

Une Lunette dap. Perspektywa, wid, ° 


DÄ ania mpu- | 


proche, $ 
Un Engyfcope. Blikomidio e 
Un Microfcope. Drobnowidto. 


Un T elelcope, .  Dalekomidto., 


— 


ein CTabfi b- 


das Papier. 

das geſtempelt Papier. 
das grobere, ordinair 
Papier 

das Regal + Papier. 

das loͤſch Papier. 

ein Buch Papter. 

ein Riß, Dapier. 

ein Pack Papier, Koll- 
Papier, 

der Rand. | 

ein Ee Kichtſcheid 

das Pergament. 

ein Feder. 

ein Feder + Schachtel. 

ein Dintenfaß. 

inten. f: 

der Gallapffel. 

eine Sandbuͤchſe. 

ein Federmeßer. 

eine Papier, Decke⸗ 
Schachtel. 

eine Riß⸗ Feder⸗Noͤthel⸗ 

eine Kreide 

das Schreib⸗ Táfelcin. 


der Griffel, Bleyſtjffte. 
ein Eirkel, 

eine Brille. 

enc Perſpektiv. 
Glaß. 
ein Vergroͤff cungs, 
ein Fern⸗Glaß. (Glaß⸗ 
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Papyrusif. ( prefa: 
Charta regio figno im, 
Atra, (übfüfca papyrus. 


Charta regia. 

Charta bibuła. 

Chartz fcapus. 

Charte volumen. 

Chartaceus codex. Ter. 
nio,quaternio. &c. 

Margo, inis. m, (nism: 

Regula.z. f. canon. o- 

Membrana pargamena, 

Penna, calamus. 

Theca calamaria. 

Atramentarium. 

Atramentum. ` 

Galla. x. f. 

Pyxis pulveraria. 

Scalpellú,cultell o: cala- 

Gerifolium. (marius. 
or (ca. 

Graphium. li. n. rubri- 

Creta. z. f. 

Codicilli. pugillares. 
ium. m. tabelia. arum. 

Graphium,n-i.fiylao.i.m 


Circinus. i. m. 
Confpicilia, orum. 
Tubus opticus 
Engyfcopium. 
Microfcopium. 
Telefcopium 


n. 


Un Aftrolabe. 

Un Barometre, Thermo- 
metre, 

Un verre ardent. 

Une lanterne. 

Une ecriture. 

Une Lettre. 

Un billet. 

Un Memoire; 


Un blanc. fis mé. 

L’enveloppe. 

Le brouilion.i 

Un feau. 

Plaque de cire marquée 
du fceau. 

Un cachet. 

Cachetter. 


Decachetter. 

La cire PEfpisne. 
Des Oublies, 

Les cileaux. 

une bongie. 

une cicrze, 

Pain de bougie. 
La meche. 

Le chandelier. 

les mouchettes. f. 
un pupitre. 
Arınoires a livres. 
Le dos de livre. 
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Gmiazdomierz, gwiazdnik 

Powietrzuik, pomietrzt* 
mierz. 

Szklo palace. 

Latarnia. 

Pifmo, 

Lif. 

Bilet, kartka,cedutka. 

Momoryal, notatka. 


Blanket. 

K operta. 

Raptziarz, 

Pzeczęć. 

Pieczęć wybita Ze leku. 


Pieczątka. 
Pieczętować 


Odpieczętować, 

Lak. 

Oplathz. 

Nożyczkł: 

Smieca darzgca. 

Grommica, 

Stoczek. 

Knit, 

Licktarz, 

Sz zypce. 

Pulpit, czytelnia. 

Szafy na KA. 

Ty książńć, grzbiet 
ein 


ein Stern⸗ Maß. 


ein Wetter · Glaf- 


ein Brenn + Glaf. 
eine Laterne, 
Schrifft. 
rief · (let. 
einge. tele Brleflein, Dis 
ein Denck / occ Klitter⸗ 
Dub: 
tin Blanket ( Brief: 


| decitimfblag um einem 


das belhmutsieDapier. 

ein Siegel. 

Siegel auf Wachs ge- 
Drücker. 

ein Siegel, Pitſchafft. 

das Siegel, aufdruͤcken 


das Siegel erbrechen. 
das Siegel ⸗ Wachs. 
die Oblaten. 

die Scheeren. 

eine weiße Wachskertze 
ein Wachs Licht. 

der Wachs⸗ Stock. 
der Dacht 


der Leuchter. 

der Licht Butze. 

ein Dul:en. 
2ycbergeftell. | 

des Dude Aucten. 
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Aürolabium. 
Barometrum; 
metrun. 

Vitrum uſtivum. 
Laterna. z. f. 
Scriptura *- f. 
Epiítola.z. Literz. arum 
Scheda. z. f, 
Commentarium; com- 
mentariolum- (grapho. 
Pure tabulæ cum chiro- 
Involucrum. 
Charta deletilis, palim= 
Sigillum, ( pfeftus.i-f. 
Cera fignata, Sigillo.sm- 
preffa. ( torig. 
Sigillum, annulus ſigna- 
Signum annularium ap- 
pr mere»; imprimere + 
Refignare, fignû violare 
Cera fignatoria. 
Obellz. arum. f. 
Forfices. um. f. 
Ceveus candidus. 
Cereus. m,f(convolutus- 
Panis cerarius- Cereus 
Ellychnium. 
Candelabrum- 
Emunctorium. i. Ie 
Pluteus. i, m. 
Foruli. orum, M- 
Dorfum, libri tergum, 
pars poſtica. "Kass 


thermos 


"Iranche de livre, 
Relier un livre, 
La Relieure. 

un Relieur. 


F. XIII. 
LES OFFICIERS, & 
SRRVITEURS, 
d'une Maifon. 


Un Maitre d Hotel. 
un Valet de chambre, 


une fille de «hambre. 

un Aumonier. 

un Argentier, creden- 
cier, 

un Serviteur, un valet, 

une Servante. 

un Page. 

un Laquais. 


un Sommelier. 
un Panetier. 


un Boulanger. 

un Depenfier. ( finiere. 
un Cuifinier, une Cui- 
un Marmiton. 

un Cocher, 
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Oberznięcie Ehafzki, — . 
Opramié ksigfzke. 
Oprawa ESP, 


1 ntroligator. 


8. XIII. 
DWORSCY, y SEU. 
DZY DOMOWI, 


Risa Dworu, Mate 
Szatek. | 
K amerdyner, pokożomyą 


Pokoioma, 
Kapelan, 
K redencerz. 


Sługą. pofugacz. 
Służebnica, 

Paz, chłopiec Szlaı hentj 
Lokay. 


Pimnicy winn d 
Chlebomy. 


Piekarz, 
$ za farz: 
Kucharz, Kuchark, 
uchta, 
Wotnica, S tangret, 
EI der 
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der Schnitt. 
ein Buch binden. 
das Buchbindey. 


ein Buchbinder. 


$. XIII. 
Die Haus⸗Bediente. 


Ein Soff⸗Melſter. 


ein Cammerdiener, 
Kaͤmmerling. 

eine Kammer- Magd. 
ein Allmoſen⸗ Geber. 
ein Silbers Kämmerer. 
ein Diener, ein Knecht. 
eine Magd. 

ein Edelknab ein Paſche. 


ein Lackey 


ein Keller- Meiſter. 
ein Brod ¿z Verwalter, 
oder Suter. 
ein Brodt⸗ Backer. 
ein Speiß⸗ Meiſter. 
ein Koch, eine Roͤchinn. 
ein Riden? Jung. 
ein Ju: [det 


Seétura. 
Compingere librum, 
Compactio, cócinnatie 
libri. 
Biblopegus- 
sompaétor · 
$, XIII. 
MINISTRI DOME- 
STICI. 


Aulz magifter, & rei do- 
meſticæ Curator. 
Cubicularis famulus, 
Cubicularius. 
Miniftra cubicularis. 
Eleemof y narius. 
Argentei vafarii cuflos, 
Famulus, minifter- 
Fámula. miniſtra. 
Ephebus, puer honora- 
rıus. 
Servus à pedibus; Pediſ- 
fequus . i.m. 
Promus vinarius. 
Panarii cuftos, pánariz. 
Annonz ;procurator; 
Piftor. 
Promus éondus, i: m. 
Coquus,Coqua; coquula 
Calo coquinatius: 
Auriga Rbedariuss Ef- 
fedàrius: 


librorum; 


un 
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un Palefrenier. Mafztalerz. 


un concierge» Bur grabéa, 


un Portier, un Hhifier. Odźwierny, Bramy. 


CHAPITRE III. ROZDZIAŁ III. 


IL. DUN TEMPLE & DE , O KOSCIELE. 
JH L>EGLISE, | 


I 
9 Le Parvis. ( sade, Kruchtas 
A Le Frontifpices la Fa- — Facyata. 

A 


Hii La Nef. Namwa,frzodek Koschlap — 
a voute: Sklepienie, 
| Le Dóme, Kopula, bania, 
Le portail. Wielkie drzwis | 
Le clocher. Dzwonnica, | 
Te choeur. Chor. | 
une chapelle, Kaplica. 
j La Sacriflie. Zakryfiya: 
Les fontsde bateme, Chrzcielnica: 
1 Le benitier. Kropidlnica, 
L’eau benite- Swiecone moda. 
L’afperzet, le goupil-  Krobidło, | 
La chaire. ( lon. Kazalnica, ` Ambona, 
un autel. Oltarz. ) 
L> image» Obraz. I 
Le Crucifix. Kracifix, Paſſyika. 


ein 
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tín StablsRnechr, Reitz Agafo, onis. m. Sta- 


Knecht. 

ein Hanß⸗ und Schloß⸗ 
Autfeber, Cuſtos. 

ein Thor hůͤter, Portier, 
Pfoͤrtner. 


Das 111. Capitel, 
Von der Kirche 


der Eintritt einer Airde 

der Vordere Theil, das 
Vorder Geb sade. 

der Vor⸗Tempel⸗ 

das hohe Gewoͤlb. 

em rundes Gewolb' 


die Kirchen, Thur. 
der Rirchenthurm. 
der Chor. 

eine Capell. 

die Sacriftey. 

der Tauffſtein. 

der Weyh⸗KReſſel . 
das Weyh⸗ Goler, 
der Weyh⸗ Wedel. 
der predigt⸗Stuhl. 


ein Altar 
das Bild, 
das Ćrycifix 


bularius. 
Domüs, Palatii, Kc, 
Cuftos: Á 
Jauitor > Oftiarius, 


CApUT HL 
DE TEMPLO & EC. 
CLESIA. 


Templi veftibulum. 

frons, Frontifpicium» 
facies Templi. 

Pronaum. ( vm, 

Concameratum faſtigi- 

Tectum arcuatæ in ro- 
tundum ſtructuræ. 

Porta decumana. 

Turris campanarid» 

Odeum: 

Sacellum. 

Sacrarium. 

Fontes luftrales: 

Vas luftrale. 

Aqua iufiralis. 

Afperlorium, 

Concionatoris cathe= 
dra, ſuggeſtus. 

Altare. is. n. 

imago. inis. e 

Imago Chriſti in Cruce 

pendentis, in 


La lampe, 

Le chandelier, 
Le cierge. 

Le Confefional: 
Des Reliques. 


Un Reliquaire. 


Un Calice. 
Une Hoftie, 
Un Ciboire» 


Un Soleil. 
La burette: 
La chafuble; 
Une etole.. 
Une aube: 


L’amit; 
Le Surplis. 
La chappe: 


Le parement, ou le de- 
vant d' Autel. 

L’ erncenfoirs 

Là navettes 

Le Miel, 

Le coifiin: 

La cloche. 

La fonnette: 
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Lampa. 

Licbtarz. 

Wokoma JB. e 
Konf-[yonal,fpomiedittó 
Relikwie; S więtości, 


Relihmiarz, L 
Kielich, : t 
Hoff a t 
Pufzka, t 
Mopfirancya. | 
Ampülka, [ 
Ornat. | 
Stula, | [ 
Alba. | 
Humerato E 


Komeſ aha; Kömzäs | 


Kaba, 


Antependiusi. 


| 
Turybalarz, kadżidlnicaha | 
Łódka. 

Mf[zał ` 
Podufzkás 
Dzwon: | 
Dzwonek: 


das 


die Ampel. 
| der Leüchter. 
die COadhstertse. 
der 25 etchefiubi- 
das Seiligthum, Nelis 
quien. 
un Reliquien ⸗Raͤſtgen 
| 
ein Reich: 
| tinez5ofty,ober Oblaten 
| tin Ciborium, conſecr ir- 
ter Soſtien Buͤchſe, 

tine Monſtrantz. 

das Meß⸗Baͤnnchen 


dſeCaſel, das Meßkleid. 


die Stole, 


ein Prieſterlich leinen 


Meß kleid. Albe. f. 
das Prieſterliche Haupt⸗ 
Tuch zur Meße 

der Chorrock. 


ein Prieſierliches Ceres 
monien Kleid: 

die Aus zierung eines 
Altars 

das Rauchfaß: 

das Weyrauch ⸗ Schiſel · 

das Meß. Buch, 

ein Kuͤſſen. 

die Glocke. 

das Gloͤckchen · 
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Lampas: adis. f. 
Gandelabrum. 

Cereus. i m. (nal. 
ConfefartiSacrum tribus 
Sacra reliquiz-SacraSano 
&orum lipfana. orum, 
Sacra reliqiarum theca. 

Lipfanotheca: £» f. 

Calix. icis. m. 

Hoftia.. Oblata. 
Ciboflum» Sacra pyxys. 


SacraThecaEuchariftica- 
Ampulla. ( Cafula: 
Sacrificantis palla, va“ go. 
Stola. æ. f. 
Sacerdotalis interula li- 
nea vulgo Alba. 
Ami&us, amiculum. 


Lineum amiculum, quod 
vnlgó fuperpeliceum 
vocant. 
Augufta facrorü trabea, 
vel yo Pluviale, is. n» 
Veſtiarius arz cultus. 


Thuribulum-acerra: 
Thuraria cymbula. 
Miffale. is n. 

Pulvinar. aris- 
Campana, æs campanum. 


Campanula, Nola, æ. f. 
La 
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Le carillon. _ 


La baniere. 

Le cimetiere. 
L’enterrement, 

Les funerailles, f. 

Le tombeau. 

Le cercueil, 

La biere. 

L’epitaphe, f. & m. 
Le Convoi. 

La Mee, 

La grande Meñe. 

Le Sermon, la predicas 
Le Catechifme. ( tion 
Les prieres. f; 

Les Vepres f. 

Les Complies. f. 


Les Matines. f. 

Le Salut. 

Le Rofaire. le chapelet. 
Indulgence, f, 

La Confeſſion. 
L’abfolution. 

Le Careme, 

Le Jubilés 


Æxcommunication, 
La Dime, 


Baromanie, wybiianit 
dzmonom, 

Chorg gem. 

Cmentarz. 

Pogrzeb, 

Exckwie. 

Grob, 

Tramna, 

Mary. 

Nadgrobek, 

Kondukt. 

Mfza. 

W elka, fpiemana M.. 

Kazanie. 

Katechizm. 

Pacierze. 

Niefzpory. 

K omplei «- 


Jutrznia. 
Pozdrowienie Aniel[kie* 
Rotaniet, 

Oa puſt » 
Spomżedź. 
Rozgrzefzenie, 
W ielbi paſt 


(Lato, 
Jubileufz, 


miłościme 


Klątwa, mykłęcie. 
Dzief cinas 


das 


| 
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24 
das Glocken⸗Spiel, Bes 


laut. 

die Fahne. (tesacker. 
der Kirchhof. ot, 

das Degrábnip. ; 

Leich⸗Begangniß. 

das Grab. 

der Sarg. 

die Todten⸗Bahr · 

die Grabſchrifft⸗ 

die Leichen⸗Begleitung. 
die Meſſe, das Neßopfer 
das Hohe s Amt: 

die Predigt. 

die Kin deriehr. 

die Gebetter. . 

die Veſper. 

die Complet. 


die Srübemetten. 


der engliſche Gruß. 

der Aofentrants. 

der Ablaß. 

die Beicht. 

die Loßſprechung, die 
Abſolvirung. 

die Saften- 

das Jubel⸗ Jahr, der 
Vollkommene Ablaß⸗ 


der Geistliche Dann, 


der Zehend⸗ 


Argut’& numerofus tin. 
tinnabulorum ürepitus, 
Sacrum vexillum. 
Czmeteriuur 
Funus. eris. m. 
Exequiz. arum. f. 
Sepulchrum. tumulus, 
Urna feralis. 
Feretrum, fandapila, 
Epitaphium. 
Pompa funebris, 
Miffa;facrificium Mies 
SoiéneMifíz ſacriſieium. 
Sec ra Concio, fermo ad 
Catechifinus. ( populum 
Sacre Preces: 
Vefperæ. arum. f. 
Completorium.Ecclefias 
nici penfi pars ultima: 
Antelucanz, matutina 
preces. 
Sautatios Angelica. 
Corolla precat ria. 
indulgentia 'nosarum 
Cohfeffo. 
Absolutio: 


Qvadragefima: 
Annus Jubilaus 


Exco nmunicatios fucr& 
Lecia, z. t> ( dire: 


1 2 N 


$. I. 


PERSONNES FCCLE. 
SIASTIQUES. 


Le Pape. 
Le Cardinal. 


Le Patriarche, 
Le Primat, 
L’archeveque. 


L’Eveque: 


Nonce du Pape. 
Un Prelat; 

Un Abbé. 

Un Doyen: 
Un Prevot. 

Un curé. 

Un Chanoine. 
Un Pretres 
Un chapelain, 
Un Diacre. 
UnSous-Diacre, 
Un LeG eur. 
Un Chantre, 
Un Predicateur, 


Un Confeffeur: 
Un Exorcifte. 

Un Sacrifiian. 
Un Moine. 
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8. I. 


OSOBY DC HO, 


WNE. 


Papież, Ociec S. 
Kardynał, 


Patryarcha. 
Prymas» 
Arcy-Bifkup, 
Bikup. 


Nunciuf: z, 
Pralat. 
Opat. 
Die lan. 
Probofzcz, 
Pleban, 
K ancnih, 
Xiądz, Kaplan, 
K apelan, 

akit, 
Se 
Czytelnik, Lektor, 
Spiemak; Kantor, 
Kaznodzieia, 


Spowiednik. 
Exorc yſta. 


Zakryfl yan. K ościelny » 


Mnich, 


SE 


Geiſtliche Derfobnen. 


Der Dabft. 
der Cardinal 


der Patriarch. 
der Primas. 
der Er l zbiſchoff. 


der Biſchoff 


der Paͤbſtliche Geſante⸗ 
ein Prólat. 
ein Abt 
ein Dechant. 
ein Drobſt. 2 
en Dorff- Pfarrer. 
ein Thumberr- 
ein Prieſter. 
ein Capellan. 
ein Diaconus. 
ein Unter, Diaconus. 
ein Lefer, 
ein Singer. 
ein Prediger 


ein Beicht⸗ Vater. 
ein Teufels⸗Beſchwerer 
ein A oftec, Meſner. 

ein Munch. 
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8. L 
ECCLESIASTICA 
PERSON Z. 


Papa, Summus Pontifex 

Purpuratus Ecclefie Pa- 
ter, Cardinalis, 

Patriarcha. æ m. 

Primas. atis. m. 

Archiepifcopus, Archi- 
Preful. 

Antiftes. itis.Preful. is. 
Epifcopus. i. m. 

Legatus Pontificius. 

Sacrorum Antifies. 

Abbas. atis. m. 

Decanus. 

Przpofitus. 

curio. onis. Parochus. 

Canonicus. i. m: 

Presbyter .Sacerdos.otis 

Sacrario prafectus. 

Diaconus 

Subliaconus 

Lector, oris," 

Cantor, precentor» 
Concionator- Verbi Di- 
vini Preco-onis. m» 

Confeffarius. 
Exorcifta, 2. M- 
Aidituus ,Sacrarii cuíto 
Monachus, czno bites 
Un 


Religieux. 

Une Religieufe. 

. Un Hermite, 

Un Clerc. 

Un Lai. ou Laïque, 
Un Genéral. 


Un Provincial, 
Superieur. 


Un Recteur, 

Un Prieur. 

Un Gardien, 

Le Theatin, 

Le Jef uite. 

Le Pere des Ecoles Bien, 
fes. 

Le Benedictin, 


L Auguftin. 


Le Premontrć. ( cobin. 
Le Dominicain, le Ja- 
Le Carme. 

Le Cartreux, 

Le Citeaux. 

Le Francifcaim. 

Le Cordeiier, 


Le Recolet. 


Le Capucin.. 
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Zakonnik. 
Zakonnica, Mnifzkei 
Pufielnik, 

Kieryk, 

Laik, 

Generat 


Promint: yaf. 
Przełożony. 


Rebsor. 

Przeor. 

Gard an. 

Teatyn " 

Jezuita. 

Zakonnik Szkot Pobo- 
inycb, Piar, 

Bened yktyn, 


Au guſſyni an. 


Norbertan. 
Dominikan. 
Karmelita, 
Kartuz. 
Cyfters, 
Franciſ zka, 
Bernard in. 


Reformat, 


Ka Pacym. 


| 
| 


| 
| 
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ein Ordens · Mann · 
eine Nonne. 

ein Cinſidler · 

ein Geiſtlicher. 

ein Lay. 

ein Ordens + General. 


tinDrovincial,oderDor: 

ceferżcer einsrPronines. 

tin Oberfter cines Kloz 
fiers. 

tin Rector. 

tin Prior. ian. 

ein Vorſteher, ein Gvar⸗ 

der Theaten. 

der Jeſulter. 

der Priefer der From ⸗ 
men Schulen, Piariſt. 

der Benedictiner. 


der Auguſtiner. 


der Morbertaner. 
der Dominicaner- 
der Earmeliter: 
del Cartäufer. 

der Ciſtercienſer. 
der Kraneifcaner, 
der Bernardiner · 


der Reformat 


der Capuciner 


5) 


Religiofus. 
Monacha. z. f. 
Eremita. z, m, 
Clericus. i. m. (cris. 
Lacus,non initiatus Sa- 
Generalis ordinis Pre- 
fectus. 
Provincialis. Provinciz 
Prepofitus. 
Superior, Preses. Præfe · 
ctus Cznobii. 
Rector, oris. (Prior. 
Cxnobiarcha, ^ va/go 
Profectus ‘Cænobii, 
Theatinus. ; 
Iefuita, éSocietate Jefu, 
ClericusRegularis éSho- 
lis piis. v. Shol. Piarũ. 
Monachus exOrdine Be- 
nedictinorum. 
Avguftinianus. Ex Ordi- 
ne S. Auguflini, 
præmonſtratenſis. 
ExOrdinePredicatorum, 
Ex Ordine Carmelitarú. 
Carthufianus. 
Cifterfienfis Ordinis, 
Franciscanus. 
Ex Ordine Minorum de 
Obfervantia. 
Ex Ordine Recolle&toru. 
reformatorú S. Franc, 
Capucinus, Le. 
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Le Maturin, 


Le Diocefe, 

La Prevoté. 

La Paroife. 

La Confrerie. 

Un Cloitre.un Couvent 


Un College, 
$. II: 
LES FETES 


Noel, la fete de Noel. 
(nouvel An, 
La nouvelle Année, le 


L'Epiphanie,ou le jour 
des Rois. 

Les etrénes, 

La Chandeleur, 


Le Carnaval. 

Le Careme: 

LeMercredi des Cendres 

Les Quatre Tems.(meaux 

Le Dimanche des Ras 

La Semaine Sainte, 

Le Jeudi Saint, 

Le Vendredi Saint. 

La fete de Paque la 
Paques 


Tryaitarz, 

Dyecezya, 

Probof wą, 

Parafia, Fara, 
Brad mo, 

Klaſxtor, Konwent, 


Kollegium: 
6. U. 
SWIFT As 
Boże Naredzenie | 
Nowy Rok, Nome Latis 


Trzech Krolom Sic 
Ziawienie Paäfkie, 


š Kolęda. 


N. P,Gramniczney,Oczy= | 
Jzczenie N, P. 
Zapufy, 
W ieiki pt. 
Popielec ywftepna, frzoda, 
Sucbedos. | 
Kwietnia Niedziela, 
W ielki T'ydzieá: 
Wielki Czwartek, 
Wielk; Piątek, 
W zelkanoę, 


der Ceíniter. 


die Dizces- 
die Probstey. 
die Pfarre. 
die Bruͤderſchafft. 
ein Alofter. 


ein Collegium, eine bobe 
Schule. 


$. Ul. 
Die Feyertage. 


Die Weyhnachten. 


das Neue⸗ Jahr. 

der Heiligen dreyen Ro ⸗ 
nige Tag. 

Neue Jahrs ⸗Geſchenke. 

die Lichtmeß, Reinis 
gung der H. Maria 

die Faſtnacht · 

die Saften. 

der Aſcher⸗ Mittewoch. 

der Quatember, die 
Bußtage. : 

der Palm⸗Sonntag. 

die Chorwoche 

der gruͤne Donnerſtag. 

der Chor⸗Frey tag. 

Oſtern. Oſtertag. 
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SS. Trinit. Redempti- 
onis captivorum, 
Dizcefis. eos. f. 
Przpofiti Præfectura. 
parochia. z. f. 


. Sodalitium, Sodalitas, 
Cznobium, Monafterium 
religiofz familiz 
Domus. 


Collegium, Gymnafinm 
Literarium, 


$. 11 
¡FESTA. 


Chrifti Natalitia, Nata 
lis Chrifti dies, 

Novus Annus, 

Epiphania. a. f. 


sutre z, f, 
Purificatio. 


Bacchanalia, orum, n. 
Quadragefima-2- f. 
Dies Ciuerum. 
Quatuor Tempora: 


Dominica Palmarum, 
Hebdomada Sancta. 
Cena Domini, 
Parasceve. es. n: 


Pafcha. atiss ne Le 


— > 


— — ——— — AE * 
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Le Quafimodo, 

Les Rogations. 

L’Afcenfion. 

La Pentecote, 

La faite. Dieu 

La Notre Dame, 

La Touffaints, 

Le jour des Trepaffes, 
la fete des morts. 


L*Avent 

La veille, ou vigile, 
Le jour gras. 

Le jour maigre. 

Le jour de fete. 

Le jour ouvriet. 


CHAPITRE IV. 


DES CHARGES, & Di- 
GNITES, ` 


Les noms des dignités, 
ont été marqués, en 
parlant de la diferen- 
«e de condition. 


Š. I. 
DE L'EMPIRE, 
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Przewodnia 
Dni Krzyżowe. 

W nieborfi gpienie- 
Zielone Świątki, 

Boże Ctalo. 

Święto Panny Maryi. 
Święto Wfzyfikich S$ a 
Dzies Zaduf: zny. 


Adwent. 

W icilia, 

Mięfny dzień. 
Poff. 

Swięta. 

Dzieá pomfzedni. 


ROZDZIAŁ, IV. 


QURZEDACH y GO- 
DNOSCIACH. 
I mionaGodnośći nyliczy- 


by fe» kiedy e momila 
aroanοννł Stano. 


$.1. 


ORZESZY NIEMIE- 
CKIEY, 


Niedzicie 


es Cy O ema ”a 


der Weiße Sonntag: 
die Bet Woche Rogate- 
der Himmelfahrts Tag: 
die Dfinaften. 

der Frohnleichnamstag 
Unſer lieben Frautag⸗ 
Aller Heiligen⸗Tag. 
Aller Seelen Tag. 


der Advent. 

der ¿eliges Abend. 
der §leiſchtag · 
der Faſtag · 

der Feſttag 

der Werktag. 


Das IV. Capitel. 


| 


Von Aemtern und 
Würden. 


Diet Tamen derwarden 
find ſchon auffgezeich⸗ 
net worden, da wo 
von dem Unterſcheid 

der Stande gehandelt 
worden. 


Vom Roͤmiſchen Reich 
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Dominica in Albis. 
Dies Rogationum, 
Afcenfio Domini. 
Pentecofte. es. f. 
FeftumCorporis Chrifti. 
Fefium Marie Virginis. 
Feftum SS. omnium, 
Dies Commemorationis. 
omnium fidelium. Fe- 
ralia.parentalia. ord. 
Adventus, üs, m. 
Vigilia. æ, f. ( beet, 
Dies, quo carnibus vefci 
Dies efurialis. Jeiunium« 
Dies fefus. 
Profeftus dies. 


CAPUT IV. 


De MAGISTRATIBUS 
& DIGNITATIBUS. , 


Enumerata fuut dignita- 
tum nomina, ubi de 
conditionum diverſita- 

te agebatur. 


gt. 
DE IMPERIO- 
1 


LA 
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L? Fmpereur. Cefarz. 


Le Roi des Romains. Krol Rzymfk:, š 
Un Ele&teur de l' Empire Kurfirfl ‚Elektor Rzeki 


Les Electeurs Eceleſiaſti- £leBroromje Duchowni, à 
de Mayence: ( ques. Mogancki. i e 
de Tréves, Tremir/ki, à 
de Coiogne. K oloślkz, N 

Les Electeurs Seculiers, E lektorowie Swiecty, d 


Roi de Boheme, Archi- Krol Czefki, PodczafY W 
Echanfon du St. Em. W żelki Rzelki. Š 
ire; 

Le Duc de Baviere, Ar- Xiążę Bamar/kie, Pol. b 
chi- Maitre d'Hôtel du Poli W. Rzefki, 
St, Empire, 

Le Duc de Saxe, Archi- X'żążę Safkie, Marfzatek | À 
Maréchal. du St. Em- W elki Rzy/ki. 
pire, 

Le Marquis de Brande- Margrabia Brande bur- i 

ours, Archi- Cham» ki, Podkomorzy W. 
beilan du St. Empire. Rzefki. 


Le Comte Palatin du Hrabia Ryálki, pod. 
Rhin, Archi- Threfo- jkarbi W, Rzefki. | 
vier du St. Empire: | 


Le Duc ®Hannovre, 
Archi-Enfeigne du- 
St. Empire. 

Un Vicaire de PEmpire, 


Xigig Hannowerfkie, | 
Chorąży W. Rze/ki. 


Namicfinik Cefar'k à 
W żelkorządca Rzefzy 
Niemiec kiey 

Arcyxiąże Aufl ryackte. 


Archiduc d» Autriche. 


N (351). 
er Räpfer: Imperator, Cefar. 
der Koͤmiſche Rónig. Rex Romanorum: 
% der £burfürft im Reich. Novemvir Imperii. 
die geiſtliche burfürften Novemviri Ecclefiaftici, 
iu Maintz. Moguntinus. 
zu Trier Irevirenſis 
zu éin. N Colonienfis- 
die weltliche Churfürſten Novemviri Seculares. 
der Rónig in Böhmen, Rex Bohemia. S. R, 
des A R. Keche Ertz / Imperii Arch-Pincer= 
ſchenck na» 
der Hertz gvon Bayern Dux Bavariz. S. R. Imp- 
des H. K. Reichs rij Archi Dapifer», 
i Ertz ⸗Trucheß. 
der Hertzog zu Sachſen, Dux Saxonizs S, R. 
des H. B, Reichs Imp. Archi „Marechale 
Ertz⸗ Marſchall⸗ lus vel. Enſifer. 
der MJargącaf von Marchio Brandeburgi- 
| Brandenburg, des o cus, S. R. e 
R Reichs Eres ome Came rarius» , 
| metet. 
der Dfalts + vu um ComesPalatin 9 Rheni. 
Rhein, des . À. S. R. ¡Imperii Archi- 
Reichs Ercz / Schatz Thefaurarius» 
menter. 
der Hertzog von Braun Dux. Hannover anus. S. 
ſchwich Hannover, R. Impcrii Archi-Ve- 
disch R. Reichs Zur xillartus 
y Sabnorih> — : 
Vicarius des Reiche. Imperii Vicarius. 
reich. 
Ertz certzog von ſtere Archidux Auſtriæ 


Le 


Le Directeur du Cercle. 


Le Grand-Mattre de b 
Ordre Theutonique. 
Prince de P Empire, 


Un Chevalier de la 
Toifon d» or. 

Un Chevalier de Ordre 
Theutonique. 


$. II. 


LES MINISTRES & 
Officiers de la Couronne 
de Pologne & du Grund 

Duché de Lithuanie, 


Le Grand Maréchal. 


Le Grand Chancelier, 
Le Vice Chancelier. - 
Le Grand Treforier, 


Le Maréchal de la Cour 
Le Secretaire: 

Le Referendaire. 

Le Grand-Chambelan, 


LeTreforier de laCour, 
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Rządca ¿yrkatomy. kra de 
ro. [ 

Willi Mifirz Krzyża” | ei 
c f 

KXiążę Rzefkie, Niemier | th 


chze 1 


Kawaler złotego runa. |ti 
| 
Krzyżak: 
D 
> | ` 
3. H. | 
MINISTROWIEyU.. | ! 
rzędnicy Kovommi y > 
Litemfiy, 
H 
Marfzatek IP, E 
Kanclerz W. de 
Podkanclerzy. 
Podlkarbi W. 

° 
Murfzalek Nadmorny, ° 
Sekretarz, d 
Referendarz. ° 
Podkomorzy . 

Pod/karbi Nadworny: d 


der 
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der Creiÿs Director. 
der Großmeiſter des 
Teürfchen Ordens. 
ein Keichs⸗ Sürft, 


ein Ritter des gáldenen 
Deus oder Fluß. 
ein Bicter des Teut⸗ 
ſchen Ordens. 


ir 
Die Obciskeittiche Des 
amte des Königreichs 
Doblen und Zroß⸗Her⸗ 
tzogthum Zichauen: 


Der Groß Rron 
Marſchal · 
der Groß⸗Rron Rantz⸗ 
ler. (Bantzler⸗ 
der Unters Aron 
der Groß⸗Rron⸗Schatz⸗ 
Meifter. 
2 [ ſchal. 


der Rron ⸗Hof⸗Mar⸗ 

der iron z Secretarius, 

der Aron-Referendarius 

der Groß ⸗Kron⸗ Rams 
merherr 


der Rron⸗Hoff⸗Schatz⸗ 
meiſter. 


‘| 


—  .— 


Circuli Director · 


Magnus Magifter Ora 
dinis Theutonici. 
Jmperii Princeps. 
Aurei velleris Eques, 
Eques torquatus- 
Eques Ordinis Theus 
tonici. 


$. II. e 
MINISTRI & ADMI- 
niſtri Regni .Poloniz , 
Magnique Lithuaniz 
Ducatüs. 


Supremus Mareſchaleu s~ 
Pretorii Præfectus. 
Supremus Cancellarius: 


Pro-Tancellarius. 

Supremus ærarii præſe- 
tus, Quzftor, Thesau- 
rarius. 

Marefchalcus Curir, 

Secretarius. 

Referendarins. 

Regii TbalamiMagiſter. 

Archicubicularius, væl gè 

Succamerarius 

Regii ærarliCuſtos, Quz, 
flor aulicus, vulgo 

Thefaurarius Curie. 
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Le Porte- Enseigne. Chorąży, 
Le Porte-Glaive, Miecznik. 
Le Grand-Ecuyr. K oniufzy, 


LeGrandMaitre de Hotel Kucbmiffys. 


Le Grand-Panetier, Stolnik. 


Le Gränd-Echanfon. Podctafzy, 
Le Grand«Ecuyer trane Krayczy, 


chant. 
Le Sous-panetier. Podffoli, 
Le Sous-Echanfon.:. Cześnik. 
` Le Grand Veneur. Zowizy. 


Le Grand Notaire, Pifarz W ielkt: 
Le Tribun:  ( Cour. Woy/ks, 

Le Porte-Enfeigne de la Chorąży Nadmorny. 
Le Sous- Ecuyer. Podkońżafzy, 


Le Veneur de la Cour. Żowczy Nadworny. 


Le Garde de Joyaux de Kuflofz Koronny. 
la Couronne. 


"Le Maitre de Cave. Piwnicany: 
$. III, F. III. 


LES OFFICIERS DE URZĘDNICY Vor- 
GUERRE. SKOWI, 


Der 


ber Groß Kron 
Schwerdträger. 

der Groß⸗Rron / Stall⸗ 
meiſter. 

der Grof- Kron 
Kuͤchen⸗meiſter. 


der Groß⸗Kr on Truch⸗ 
ſeß. ſchenck⸗ 
der Groß ⸗Rron⸗ Nund⸗ 
der Grof Aron- Vors 
ſchneider. 
der Kron Hoff⸗Truchſeß⸗ 
(ſchencke. 
der Kron Hof⸗Mund⸗ 
der Oberſte Jager meiſter 
( 


der Groß Rron-Schreis 

der Funff meiſter. 

der Aronoff Faͤhnrich 

der Kron⸗ hof Stallmei 
fter» ( meifter. 

bet Kron-Hof⸗Jaͤger. 

der Rle nodien⸗ Det 
wahrer. 

der Hof · R lee Meiſter. 


ml 
Die tto / Officer. 


° 
a 


bets ` 


BELLI ADMINISTRI, 
U L 


Vexillifer. i. m, 
Enfifer. i. m, 


Supremus Stabuli Prae 
fectus. 

Supremus Culine prze 
ctus. Regie menſæ 
adminifter. 

summus rei panariæ ada 
miniſter. Daf fer. 

Pocillator. 

Summus Sector. menfa» 


< rius Structor IA or. 


Secundarius re) pahariz 
adminift r- Subdapifer, 
pincerna; . 

Venator. Venstorum 
Praefectus. 

Notarius: 

(Tribunus militaris: 
Vexillifer Curie. 
Stabuli Pro=Prefectus: 


Venitor» š 

Cimmeltorum Regni ` 
cufios» ; # 

Summus celle Regia 

` Prafećtus: 


H 


8, Ie 
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Le Grand-Géneral. 


Le Général de Camp. 
Le Notaire de Camp. 


Le Général de P avant 
garde, 

Le Quartier-MaitreGe- 
neral. 

Le Grand Maitre de P 
Artillerie. 

Le Chevalier du Guet. 


Le Marechal des Logis 
del’ Armée. 

Le Juge,ou Prevót de P 
Armee. 


Le Greffier. 


Regent de la Chan- 
celerie de b Armee. 


F. IV. 


LES OFFICIERS DE 
JUSTICE. 


Le Procureur. 


Le Sous-Procureur. 


Hetman w. 


Hetman Polny 
Pifarz Polny. 


Strażnię. W. ; 
Obożny W. 
General Artyleryh 
Strażnik Polen, 
Obożny Polny 
Sędzia W oyfkowy. 
Pifarz W H. 


Re gent Woyfkowy. + 


$ IV. 


URZEDNICY $4- 
DOW 1. 


Inf, garor. 
W ice-Inflygator, 


— 
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Der Groß Kron Feld- Magn oDuxfsercituum. 


herr, General, Feld⸗ 
Marſchal 


der Hron: Unter⸗Seld⸗ 
herr. 

der Kron Kriegs Secre= 
tarius. 

der General Feld⸗wacht⸗ 
Meiſter. 

der Groß Kron+PHeneral 
Quartir⸗Meiſt c. 

der Groß Rron General 
Feld deug⸗Meiſter. 


der General Feld Wacht 


Meiſter. 

der General⸗Feld Quar⸗ 
tiermeiſter. 

ein General Kriegs 
Rath Drefidenr. 


der Kriegs- Berichts» 


Schreiber 


der Kriegs Rantzley⸗ 
Vervalter. 


8 IV. 
Die Gerichts Beamte, 
Der Groß Bron fifcal. 


Preſident 
der linter Kron fiſcal 


Preſident. * 


Summus rei bellicz 
Præfeétus. Imperator 
oris. m. 


Campi-Dux. cis. 


Notarius Caftrenfis, Li- 
bellio, Tabellio.onis. 
Supremus vigiliarum» 
vel excubiarum Præfect 9 
Caftrorń metator, aciei 
ſtructor, ordinator. 
Supremo rei tormenta- 
riz przrfe&us. 
Przfe&us, vel Tribunus 
vigilum. 
Hospitiorum defignator 
militaris: 
Tribunus capitalis mili- 
tum. Queíitor, 
Quæſtionum Tabularius - 
capitalium cauſarum 
libellio. 
Tabularii militaris cu= 
ftos, Præfectus. 


8. IV. 
PERSONA FORENSES 
& ADMINISTRI, 


Forenfis Procurator. 


Pro-Procurator. 
2 


Le Regent de laChauce- 
lerie. 
Le Greffer aux Juge- 
menus de la Cour. 
Le Secretaire de feaux. 
Le Garde des Archives, 


$. V. 
AUTRES OFFICIERS. 


Un Ambafadeur: 
Un Envoyé 


Un Refident: ’ 

Un Miniftre Plenipo= 
tencier, 

Un Agent. 

Un Courier. 

Un Nonce ala Diere, 


Le Deputé. 
Le Préfident du Tribue 
nal. (bunal, 


Le Maréchal du Tri. 
Intendant des finances. 


La Diete. 
La Dietine. 


$. VI. 
LES OFFICIERS DE 
LA COUR. 


(258 ) 


Regent & ascellayy, 
Pifarz Dekretomy . 


Sekretarz Pieczęch 
M etrykant ` 


8 v. 
INNI URZĘDNICY» 
Pofel. 
Able gat. 


Rezydent: 
M inifler Pe lnomocny. 


Agent. 

Kuryer, Goniec. 
Pofel na seym 
Defatat, Ë 
Prezydent Trybunala» 
Mar jzałek Trybunal/kt. 
Superintendent, 


Seym. 


Seymih, — 


8. VI. 
URZEDNICY 
DWORSCY» 
der 


der Rantzley Secretarius 
der Rantzley Bewahrer 


8. v. 
Andere Beamte: 


Ein Abgefandrer. 
eine Abgeſchickter. 


ein Reſident . 

ein Bevolliächtiger 
Minfter: 

ein Agent. 

ein gewoͤhnlicher Poſtil⸗ 

ein Landboth . lion. 

der Deputät. 

der Prefident, 

der Marfchal. 


der Rentmeifter. 


der Reichs⸗Tag. 
der Land⸗Tag⸗ 
$. VL. 


Die Róniglichę 
Hofs, Beamte. 


9 | 
der Rantsley o Regent. Rei juridice ae tabula- 


der Gerichts⸗Ichreib er. Recuperatorii 


rie adminifirator. 
Judicii 
Tabellio. Aétuarius. 
Secretarius Cancellarix 
Jabularii Cuftos. 


$ V. 
ALI! MINISTRI. 


Legatus. i. m. 

Nuncius.Legatus fecun- 
di Ordinis. 

Refidens. tis. 

Legatus cum fumma po- 
teflate. 

Procurator, 

Curfor, oris. m, (gatus 

« ratorad Comitia, Le- 

judex deputatus, 

Przfes Judiciorum: 

Marefchaleus Judicio- 
yum prætor. 


Tribunus zrarii Przte» 
&us 'AErario. 

Comitia, Orum, n. 

ConventusProvincialis, 


F. VI. 


REGIA DOMUS. 
ADMINISTRI. 


Le 
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Le Msitred» Hôtel. 
Un Maitre delaGardero- 
Le premier Ecuier. (be- 


UnSecretaire de laCham- 
bre. ( bre. 
Un Huiflier de la Cham- 
Un Valet de Chambre. 
Un Valet de Garderobe, 
Un Chambellan. 
Un Predicateur,un Con- 
feſſeur, un Chapelain 
de la Cour. 
Un Medecin du Roi 
Le premier Cuifinier. 


Celui qui fait beffai des 
Viandes. 

L'Ecuyer tranchant. 

Un Courtifan. 

Le Chevalier dhon- 

neur de ła Reine. 

Une Dame d^ honneur 
de la Reine. 

La Dame d? Atour de la 
Reine: 

Les filles de la Reine. 


Un Page. 

Un Layuay « 

Un Archer. 

Un Archer de la garde 
Le boufon de la Cour. 


Marfzatek nadworny Kroa 
SzatnyK rol. em/kż, (4 em/ki 
Koniufzy Krolemfks. 


Sekretarz K rolem/ki: 


Odwzierny. 

Kamerdyner, bokozomy. 

Garderobiany. 

Szambelan, Podhom orzy 

Kaznodziera,S pr miedyzki 
Kapelan Dwor/ki. 


Doktor Krolew'ks. 
Kuchmifirz Krolen/ki, 


Podcaafzy Krolemfki, 
Krayızy Krolem/ki, 


Dworzanin. 


Ktory Krolową ze rękę | 


prowadzi, 

Dama Dworfka Krolomy 
FMéi. 

Szetna K rolomy Mg 


Panny Dwo/kża, 


P ata 

Lokay. 
Halabardaika 
Drabant. 
Blazea Dark, 


Ceklara 


Der 
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Dir Hauß⸗Hof⸗melſter 
ein Kleider⸗Verwahrer. 
der Oberſte Stallmei- 


ſter · 

Königlichers Rammer 

Secretarius- 

ein Rammerthürbüter- 

ein Kammerdiener. (ner? 

cin Kleider⸗Rammerdie 

ein Kammer- Herr. 

ein Hofprediger, ein 
Beichtvatter / ein Hof⸗ 
Caplan. 

ein Leib⸗ Medicus. 

der Oberſter Küchen⸗ 
Meiſter. 

der Kredentzer, Tafel⸗ 
decker. 

der Vorſchneider. 

ein Foffmann Hoflunker 

Der der Koͤnig inn auff⸗ 
wartet. 

der Roͤniginn vornehme 
Hofdame 

der Róniginn vor 
nehmſte Rammerfr au. 

der Königin auff war⸗ 
tende Jungfrauen. 

ein Edel⸗Knab. 

ein Lackay, Leibdiener⸗ 

ein Hatſchier · 

ein Trabant. 

der Sdffnarr⸗ 


Regiz aule adminifter, 
Regii vefliarii cuftos. 
Regii Stabuli primarius. 
Præfeétuse ` 
Cubicularius  libellio 
Scriba. œ m. 
Accenfus oftiarius. 
Cubicularius miniſter. 
Veftiarii famulus. 
Regius cubjcularius- 
Concionator,Confefea= 
ius, Sacelanus auiicus. 


Archiater aulicus. 
Culinz Præfectus. 


Præguſtator · 


Sector me nſarius, Stru- 

Aulicus. ( étor 

Reginz du&or honora- 
rius. 

Honoraria & primaria 
Reginz aſſec la. 

Regina cultui & mundo 

præfecta. 

Reginz minifirzNobiles 
Virgines 

Nobilis kphebus. 

Miniſter a pedibus. 

Apparitor. ris: m 

Satelles. itis m. 

Aulicus morio. $. 


^ 
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g, VIT, €. VII, 
GENS & OFFICIERS -OSQBY „URZĘDY 
DE LA VILLE. MIEYSKIE- 


Maire de la Ville, Pre» Prezydent Mafla, ` 3 
fident. 

Un Baillif, Prevot. Woyt. . ti 

Un Bourgmaitre, Burmistrz, ki 

Un Juge. Sedzza. ti 


14 o. . . . 
Secretaire de Ville, Pisarz Mieyki. (es 
Receveur, ou Tresorier Pod/karbi miey/ki, Poboya 


Un Echevin. (de Ville, Przyfężny, Ławnik. € 
Un Avocat: atron. " Š 
Un A ſeſſeur. Afejor, Ławnik, + 
Un Archer- Stuga Mieyjfka, à 
Un crieur publie. am, L 
Un Bourreau, Kat, ` 
CHAPITRE V, ROZDZIAŁ. V. ' | 
DE L'ARSENAL & DE OCEKAUZIE yWoY- 
LÀ GUERRE. NIE. 
$. I. $. I. ' 
ARMES OFTEN- BRON RAZĄCA. 
SIVES- 


Un Sabre,un Cimeta Szabla, palafz Kord, 
terre. 
$ 


g. VII, 


Stadt Beamte: 


Der Stade Halter. 


ein Voigt, Schulcheiß 
ein Buͤrgermeiſter. 

ein Richter: ; 
tin Sradis Rarbfchrcie 


ber- 
Gteuce Einnehmer. 
der Schopp. 
ein Sürfprecber- 
ein Gerichts⸗Beyſitzer · 
ein Stadt⸗Knecht - 


ein Auſruffer · 
ein Scharff⸗Richter. 


Das V. Capitel. 


Vom Feughauß und 
vom Krieg- 
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Major Civitatis: 


€, VII. 


PERSONE ET MAGI- 


STRATUS URBIUM: 


Praetor. 

Conful. m. is. 

Judex, icis. 

Civilis Pretorii Scriba. 


Urbis erario Praefectus. 
Scabinus.i.m. (Patronus 
Advocatus, Caufidicus; 
Affefior. Judicis affeffor, 
Apparitor.viator.accen- 
ius. ( oris me 
Præco, onis, Stentor. 
Carnifex. icis. m. Tor- 
tur. oris, m. 


CAPUT V. 


DE ARMAMENTARIO 
& DE BELLO, 


$. 1. $.1. 
Waffen zum Angreiffen ARMA OFFENDEN- 


Ein Sabel einPalaſch. 


TIA. 


Framea, machzra, 
acinaces 


Une epée. 

La lame. 

Le fort de b epée. 

Le foible de bepce. 

Le tranchant; taillant, 

Le dos, 

La pointe debepée. 

Le plat depèe. 

La poignée. 

La garde, le pas d’äne. 

Le quillon, la branche 
de la garde. 

Le pommeau. 


Le fourreau, 

Un efpadon. 

Une eftocade. 

Un fleuret. 

Un couteau de chañe, 
Un poignard, 

Un fiilet. 

Une baionnette. 

Une pique. 

Un efponton, fponton. 
Une halebarde, 

Une lance: ` 

Un javelot, un dard. 
Une javeline. 

Un epien. 

La hampe. 

Fer de lance, 

Un marteau d'armes. 


Szpada. rapir: 


Głownia. 
Sita fzpady. di 
Stabizna. di 
Offrze, brzuff et, de 
Tylec, tył, di 
K miec fzpady. bi 
Plaza, de 
Rehoiesé, gi fes. Y 
Jelia, fordyment. b 
Krzyż. 
Gałka, głowica, kaptit” b 
rek. 34 ° 
Pochwy, t 
Multan, Miecz, e 
Sztokarda. e 
Floret , rapier fechtar/kt: | € 
Kordelas, e 
Puinat. t 
Sztylet, puinalik. e 


Bagnet, e 
Pika,. e 
Szponton, pika o faerokim | y 
Halabarda, grocie |, 

e 


W łocznia, kopiia. [pift | 
Robatyna, darda, dziryt* 
‚Glemiia, | 
Ofzczep. | 
Drzewce. 

Grot, Zelezce. 


Czekan, kilof. 


ein 


ein Degen ein Schwerdt 
die Klinge. 

die Degen⸗Staͤrcke. 

die Degen⸗Schwoͤche · 
die eife. 

der Rücken, 

die degen: Spitze. 
die Flache. 

das Gefaͤß, der Sands 
das Stichb latte. (grif. 
das Rtenez- 


der Knopf. 
die Scheide. 
ein Spadon, Schwerdt · 
ein Stoßdegen . 
ein Fechtdegen · 
ein Hirſchfaͤnger . 
ein Dolch. 
ein kleiner Dolch, Gilet. 
ein Bajonnet. 
eine Picke. 
eine balbe Picte. 
eine Hellebarte 
eine Lantze, ein Spieß. 
ein Wurfſpieß, Wurf⸗ 
pfeil. ; 
ein kurtzer Spieß. 
ein Schwe inſpieß· 
die Stange. 
das Æfen. 
ein Streu: Sammer, 
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Enfis-is.m. gladius.i. m. 


) 


Lamina, Verutum- 

Pars enfis capulo pro- 

Summus enſis. ( pior- 

Acies. ei. £ 

Tergum.i. n. 

Enfs mucro. ( num. 

Gladii ve“ acinacis pla- 

Capulus, manubrium; 

Tegmen capuli. 

Lamina capuli decuf- , 
fata. 

Capitellum, pila capuli 


Vagina, z. f. 
Gemini capuli machæra. 
Enfis ad punct im ferien- 
Rudis o ladiatoria, ( dum 
Culter venatorius. 
Pugio- onis. m, 
Dolon.onis.m.fica, z, f. 
Pugio militaris. 
prelonga hafta. 

Lati fpiculi hafta. 
Bipennis. is, f 
Lancea, hafta. z, f. 
Telum miffile; jacalum. 


Verutun. i. re 

Hafta, venabulum. 
Haile. is. n. 

Ferrum hafe prefixums 
Maxtiobarbulus. 1. m. 
Une 


Une hache d'armes. 
Une maffe rParmés; 
Une fronde., 
Un arc, 
Une fleche. 
Une arbaléte, 
la corde, 
Un carquois. 
Unearme à feu, 
Une arquebuíe, 
Une arquebufe 
Un moufquet. 
Un 8 
Un moufquet ou fufil 
Une carabine, ( raié 
Un futil, 
Un piſtolet. 
Un pittolet de poche. 
Unatut, une monture. 
La croſſe, la couché: 
Le canon. 
La culaſſe. 
Le reffort, 
La platine, 
Le reſſort. 
La lumiere, 
Le bafinet. 
La batterie, 
Le chien. 
La pierre, 
Le cliquet, 
La detente, 
De la poudre: 


à croc. 
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/ Berdyfz. 


Buzdygag, 

Proca, 

Łek, 

Strzała, 

Kufza gc ua. 
Częciwą, 

Saydak, lolezar. 
Strzelba. 
Arkabuz, 
Hakownica, : 
Mufzkiet, Samopat, 
Sztuciec, polbak. 
Gmintowka, 
Karabin, bąndolet, ` 
Fuzya, flinta, rufanicas 
Pifoler, 

K rucica, 

Łoże, ofada. 
Kolba, 

Rura. 

Tylna frzuba, 
Zamek. 

Blacha zamkową, 
Sprężyna, 

Zapat, 

Panemka. 
Dekzel, 
Kurek, fief ch, 
Sha ka, * 
Spuf- 
Cyngiel, 
Proh, ` 


| die 


ein Streits Axe, 
tín Streli⸗Rolbe. 
eine Schleuder. 
ein Hogen. 

ein Pfeil. 

en Armbruſt, 

die Senne. 

ein Rocher, Pfeilſack. 
ein Schieß⸗ Gewehr · 
eine Ship » Düchfe» 
ein Roppelbact- 

tine Muſquete. 

tin Mouſqueton. 

ein gezogenes Debt, 

ein Carabiner. | 

eine Flinte, ein Feuerrohr 
ein Diftol. 

ein Puffer. 

der Schaft, Lade 
der Anſchlag. 

der Lauf. 

Schwantz⸗ 
Schraube. 

das Schloß Feuerſchloß 
das Schlopolat. 

ine Keder» 

das Zindloch. 

die Fündpfanne. 

der Pfannendeckel. 
der Hahn ⸗ 

der Stein. 

der Schneller 

das Zünglein 


das Schießpulver 
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Afcia militaris, 

Clava militaris, 

Funda. æ. f. 

Arcus. ús. Me 

Sagitta: e. f. 
Arcubalifta z, f. 
Funis. i$ m- 
Pharetra: z, f. 
Bombarda, catapulta. 
Catapulta rotata, 
Catapulta uncinata. 
Catapalta majoris modi 
Catapulta brevioris tubi 
Fiftula igniaria firiata, 
Catapulta igniaria. 
Bombarda, fiftula igni» 
Sclopetús Sclopus.( aria. 
Sclopus minimi generis 
Scapus ligneus. 

Ligneus fcapus adunc p 
Tubus ieniarius. 

Poft ca tubi cochlea. 


Catapultz machinatio. 
Lamina» 

Occultum organum» 
Tenue tubi foramen: 
Pulverarius alyeolus. 
Igniarium. 

Igniarii malleolus- 
Silex. icis. m. ( nis 
Heéteriä machinatio- 
Lingula, fchafteria. 
Pulvis py rius, nitratus- 


De lamorce. 
Le poulverin, fourni. 


Une bale. 
De la dragée. 

La cartouche, 

La charges ( charge, 
Garde- Fartouche,» la 
Un tire bourre, tire. bale 

Une banguette. 

Le porte- baguette. 

Fourreaux de piſtolets 

L’Artillerie, 

Un canon, une piece. 

Un canon de fer de fonte 

Un canon de fonte ver- 

Un mortier,obufier. (te. 

Une piece de campagne. 

Une couleuvrine. 

Une quartane. 

La bouche ou Pembou- 
chure d’un canon. 

Le calibre. 

La culaffe. 

Tourillons d’un canon. 

En affut. 


( ment. 


La lumiere, le fecret. 


Ecouvillon, fouloir. m. 

Chargeoir' m. lanter- 
ne f. 

Refouloir. m+ 

La méche. 
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Podsypka, 
Prochowniczka, 
Kala, kulka. 
Szror. 
Ładunek, 

N aboy. 
£adomnia, 
Graycar, ga 
Stepel, 

Bączek. 

Olfira. 

Artylerya, 

Armata, działo, 

Zelazna armata. 
piźżowa armata. 

Możdzierż. 

Armata polna, poldziafek. 

Smigomnica, mgzomnid 

Kartan. 

Uście działowe, gęba, 


Ot wor ufcia działowegi 


Tył, dno dziatome. 
Czopy działowe, 
Lamety, 


Zapal. 


Kiść do mycierania, 
S. zu fl As 


Stepel. 
Logs, 
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das 38nbpulver, 
das Pulverhorn 


eine Kugel. 
k das Schrot. 


die Patrone. 

die Ladung. 

de Patrontaſche. 

ein Kratzer, Kugel zie het 


in Ladeſtock, 


das Ladftocks + Ring. 
die Piſtollen⸗ 5 sę 
das grobe @efcbüt5-- 
ein Stuck, eine Canone. 
ein eiſernes Geſchütz. 
ein metallenes Stück. 
ein Feuermoͤrſel. i 
ein geld», Srück. 
ein Selds Schlange. 
eine Viertels + Böchſe. 
| das Mundloch, die Müͤn⸗ 
dung eines Stücks. 
die Weite eines Stücks 
| das Bodenftúct, 
Schildzapfen. 
ein Stuͤcklavette. 


das Suͤndloch. 


ein Stuͤckputzer. 

eine Ladeſchaufel. 
ein Setzkolben. 

die Zͤndſtrick, Lunte. 


ignis illicium, efea. 
Pyxis pulveraria. 

Glans plumbea. 
Plumbez pilulz mina: 
Macrocellum- ¶ tifimz- 
pulveris ac ir mod s: 
Theca bombardaria, 
Strombulus- 

virga ftipatoria. 
Virga Stiparoriz circu= 
Bulgz. ( lus: 
Res machinaria. 
Tormentum tellicum. 
Tormentum ferreum. 
Tormentö ex zre fuſum. 
Mortarium bellicum, 
Tormentum campeftre. 
Colubrina. z. í. 
Tormenti bellicú ming» 
Os tormenti, orificium; 


Tormenti oris diameter 
Tormenti cauda. 
Cardines tormenti. 
pedamentũ, armamenta 
tormenti ligneum. 
Foramen quo ignis im. 
mittitur. 
penicul 9 tormentarius. 
Pala tormentaria- 
Tudicula torinentaria. 


Funis ignierius. 
Le 
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Le boute-feu. 
Un boulet. 
Un boulet rouge, 
Boulet à deux têtes, 
Fondre un canon, 
Charger un canon. 

( none 
Fraquer pointer un ca- 
Tirer, decharger un ca- 

non. 

Une volée de canon, 
Monter uncanon. 


Deinonter un caro, 
Enclouer un canon. 


Une bomte, 
Une grenade. 
Feu d’artifñce, 
Une fufée, 
Une girandole. 
Un belier. 

Un petard: 

Un Pierrier, 


Un Croc 


8. 11 H 
ARMES DEFENSIVES 


Un casque,un heaume, 


Lalka pufzkartka, z Ig 
Kuld armatna. ( tem 
Kula ognifia, rozpalont | . 
Kula latcucbem Spigtt!. 
Działo lać, 
Działo nabizac, 


Działo rycbtowąće 
Strzelaé, myfirzelit, bib 


Strzelenie, nyffrzelenit 
Działo osadzić, okuć 


Zdiąć dzialo z lawetów: 
Działo zagmożdzić, 


Bomba D 

Granat, 

Feierwerk ſætutane ognit 
ata, 

Kol pufzkarfkie 2 rat 
arat 

Petardas 

Dział okrętowe do mye 
riu enia kul kamiene 


Hal, bofak, ( nych 


i. 
ZBROLA allo BRON 
OGHRANTALĄCA. 


Sal, Bebe, 


LN 
M, 
14. 
4. 


2 


jer 


e, 


je 
b 


(an) 


die Fuͤndruthe. 

eine Stuͤckkugel. 
tine gidende Kugel. 
tine Rettens Rugel. 


ein Stück gieſſen. 


em Stück laden. 

j (richten. 
ein Stück pflanczen, 
loͤſen, abſchieſſen. 
ein Stüöckſchuß. 
ein Seck auf die Lavet⸗ 

ten bringen. 
ein Stück von Lavet⸗ 

ten abheben. 
ein Geſchuͤtz vernageln 
[kugel 


tine Bombe, Spreng⸗ 
eine Granade. 
ein Feuerwerck. 


eine Kackette. 


ein Feuerrad. 

ein Mauerbrecher. 

eine Petarde. 

Steinſtuͤck, Feuerkatze, 
Stein⸗Carthaune. 

ein Bootſhacke. 


i SH. 
Schutz ⸗ a. oder 
t 


Gewehr. 


ein Helm, Sturmhut. 


Virga en fune igniario 
Globus tormentarius. 
‘Globus candens. 
Globus catenatus. 
Tormentum conflare. 
Tormento pulverum & 
globum indere. 
Tormentum librare. 
Tormentumexplodere 
“Tormenti explofio. 
Tormentum arma- 
mento inftruere. 
Tormentum ex arma- 
mento 'dejicere. 
Clavis adactis tormene 
tum corrümpere. 
Olla igniaria miffilis. 
Igniarius globus mifhlis» 
1gnes artificiofi . 
Pyrobołus. i. m. 
Corona pyrotechnica · 
Aries bellicus. 
Py loclauſt rum, exostra. 


Tormentum nauticum. 


e jaculan tis lapidibus. 
Harpago. inis. m. 


6.11. > 
ARMA PROPUGNAN- 
TIA 


Galea æ.caits.idis. f. 
Un 
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Un morion, un pst 
La viſiere. ( en tete 


Un gorgerin, 
Un hauſſe- cou, 


Une cuirafe. 
Un plafiron, ` 


Un corcelet. 

Les cuiffarts, 

La genouillere.' 

Un braffart. 

Un gantelet. 

Un buge ( malle. 
Une côte où jaque de 
Une cote d'armes à ecail. 
Une maille. ( le. 
Un bouclier. 

Un cefie. 


$. III. 
LES GENS de GUERRE, 
Maréchal de France. 


Un Amiral. 
Uné Vice- Amiral. 


Kiescien, 


Przylbica, faturmak, | 

Policzhi tu fzyfzaka, Are 
przyłbicy. ` a 

Kolnierz Zelazny u zbrot 
obo Żelazna. 

Ryagraf, puklerzyk o. 
er kt. 

Kirys. 1 

Napiersnik kiryſogy. 


` 


Kr tekki, | 
Zelażne nabiodrki, : 
Nagalenice, nakolagka- 
Karmafz, aramcza £z. 
Rebámica Te la. 
Łofca, albo katana ba- 
Pancerza ( wola. 
Karatena, ( cerzu: 
K olko albo ognim ko sp pat 
Tarcza puklerz. 


SH. 
LÜDZIE WOYSKOWI 


Marfzatek Francuzki, 

. ( wodny ch. 
Amirat, Hetman moy/Ë 
Podamiral 


gine | 


d 
À 


7. 
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eine Sturmhanbe, Ka: 
E et. : 
das Difist eines Helms. 


ein Harniſch⸗ Kragen, ein 
Halſtuͤck vomHHarniſch 


ein Ringkragen, Bruſt⸗ 


ifebel b. 
eine Kuriß ein harniſch 
ein Brüſtſtuͤck Bruſt⸗ 
bimid- 
ein leichter Harni fd, 
die "Beinbatu:(che 
Knieſtück, Knieſchiene 
eine Arm⸗Schiene. 
ein Pantzer Handſchuh. 
ein Roller z Baler, 
ein Pantzer, Pantzer⸗ 
bemb. 3 
ein beſchüpter Pantzer. 
ein Pantzer⸗Kinglein 
ein Schild. 


ein Faͤuſtling⸗ Fechter⸗ 


Send) 


$, III. 
Rriégs:Dediente: 
ein Marſchall in 

Franckreich. 
ein Admiral. 
ein Dice» Admiral 


Wa 


d 


Galea rotunda fine apice 


Buccullæ. arum, f. 


Collare ferreum, juguli 
3 armatura. 
Ægis. idis. f, 


Cataphracta. æ T. 
Pectorale, thorax. 


Levior cataphracta. 


Lori£a fermd alis. 


Ocreæ ferrex- 
Armilla, br achinle: 
Ferrka manica. 
Segui militare. 
Lórica hamata, 


Lorica fquaminata; 
Hamus, 3. M: 
Scitéim clypeës. 
Cæſtus. us. in- 


8. III. 
PERSONA MIL ITARFS 
Caftrorun 

Mare) ¿ 

Rei maritimz 

Rei maritime prafecti 
legatus- 


przfećrus. 
} rame (ect Ć 
Value 9. 


ſun mus 


Un 
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Un Generalifime, Cene- 
ral d^Armée, General, 
en Chef, Maréchal de 
camp general., 

Le Lieutenant. 

Le General Maior, le 
Marechal de camp. 

Un Brigadier. 

Un Colonel de Cavalle- 
rie un Meftre de camp. 

Un Colonel d» Infante- 

rie, 
Un Lientenant-Colonel. 
Un Major- 


L'Etat major. (rie. 
Un Capitaine d’infante= 
UnCapitaine de Caval- 
Un Lieutenant. ( lerie. 
Un Enfeigne, 

Un cornette. 

Un Porte enfeigne. 

Un Porte-etendart. 

Un Sergant, 

Un Caporal. 

Un aide de Camp. 

Le Hévot del Armee, 


Le p:évot des Landes. 
Juge Auditeur. 
Un Appointe. 


Un Lanspecade, Anape- 
qade. 


Hetman wielki, naymyże 
[zy Gererał  woylka modz 
przednieyfzy,W odz glo- 
ny, Feldmar(zatek. 
General Leytnant, | 
Generał Major. 


Brygadyer, Roymentarz . 
Polkomnik od ¿azdy. 


Polkownik od piechoty» 


Dierf zteleytnant Namie» 
Major, ( finik: 


Sztab reymehtomy. (tnik, 

Kapitan od piechoty, Se- 

Kapitan od iazdy, Rot- 

Porucznik. (mifirz. 

Chorąży od piechoty. 

Chorąży od żazdy. 

Podchórąży piefzy. 

Podchorgzy od iazdy. 

Sierżant, 

K apral, Dziefętnik. 

General Adjutant. 

Profos moylkowy. 

Profos reymentomy. 

Aadytor, Sędzia men- 

tomy, 

Gicfrevter. 

Namicfinik hapralow. 
ein. 
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tin Seneraliſſimus, Ober 
RECZ Herr, Gencral 

en chef General⸗Feld⸗ 

Marfhali. 
der Seneral⸗ Lieutenant 
der Generol⸗Major der 
General⸗Wachtmeiſtet 
ein Brigadier. 
einDbrifter zu Pferd, ein 
oberſter Rittweiſter · 
ein Obriſter zu Fuß 
ein Obriſter⸗Leutenant. 
ein! jor Obriſtwacht⸗ 

meiſter · ments⸗Stab · 
Gineralfiab, Regi- 
ein Huptmann. 

ein Ritt meiſter · 

ein Leutenant. 

ein Faͤhndrich. 

ein Cornet. Fuß⸗ 
eing :bnenz Juncker zu 
ein Standarten⸗Juncker 
ein Seloweber, Bevs 
ein Corporal (ſchant. 
General- Adjutant. 
der General Profoß, 
Bumormeiſter, Sewal⸗ 


Rea ments⸗Profoß. 
Aubiteur, Regiments 

Schultz o zer Richter. 
ein Gefrepter. 


ein Landſpat. 


Summus copis rũ prafes 
ctus, ſummus impera- 
ror, Nux, penes quem 
ſumma imperii eft. 
Imperatoris legatus. 
Summus vigilarium prze 
fectus. ſubductæ. 
præſect 9 ale ab exercitu 
Tribunus equitum. 


Tribunus peditum, 
Tribuni locum tenens. 
Vigiliarum przfectus- 
( cum. 
Collegium generale du- 
Dux peditum; centurio. 
Magitter equitum 
Locum tenens, Legatus 
Signifer. eri. m. 
Vexillarius equeſter. 
Signiferi vicarius, 
Vexillarii legatus- 
Militaris accenfus. 
Decurio- onis. m. 
Summus militiz adptor- 
Lictorum 
przfectus. 


Lictor legionarius- 

prætor caſtrenſis rerum 
capitalium quæſitor. 

A ſtationibus immunis 
miles. 

Decurionis vicarius. Un 


caftrenfium. 


Un Tourrier. 
Le Gómmifaire des vi- K ommilarz prowiantomy.. 


Un Officier. 

Un bas Officier. 
Voyez la page. 256. 

Un Soldat. 

Un fimple Soldat 

Un nouveau foldat, une 
rechue- 

Un vieux foldat. 


C vres. 
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Furjer.Stanowniczy, 


Oficer. 

Podoficer. Underoficer, 
Patrz karty 256, 

D D 

Zolnierz. 

Profy. Z olnierz, giemeyn. 

N owozariagriony, sols. 
mierz, Rebrut. 

Stary Zolnierz' 


Soldat. qui a fervi fon, Zołnierz, wyflużony, 


tems. 
Un. Routier de. guerre. 
Un foldat foudoy é, qui 
eft à la folde, 


Un Cavalier, un. Métre, 

Un Cuixaffitr, Gendarme 

Un foldat jaqué, 

Un Dragon. 

un Cyrabinier, Cárabin. 

Un Luncier. 

Un Piquer, 

Un Huffart- où, Houffart- 

Un Fantaíin, 

Un Rufilier 

Un Moufquetaire. 

Un Grenadier- 

Un Garde du. corps, un 
Haleburdier- 

Un Canonnier, Artiller, 

Un Pointeur. 


Bywalec. 

Zoldak, Zoldomnile, iot. 
era Toldamy, pienig-. 
zny. 

Raytar, Żołnierz. konny, 

Kirisnik, Kiryfier, 

Pancerznik, ‚fetyorczyk, 

Dragan. ts 

Karabinier. 

Kopiinik. 

Pikomnik, 

Ufarz. 

Piefzy Zofnierz, piechota, 

Flintownik, firzelec. 

Mufzkieter, Mufzbiernik. 

Granater, Gzenadyer: 

Drabant, Halabardnih. 


Pufzkarz, Artvlerzyfa s, 


Pziątrychioważk. 


ein. 


ae GA sa s 
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tin Furier, Quartiermei⸗ 
fter- 

der Proviant Meiſter · 

tin Officier. 

em Linter: Officier. 
Sieh das 257. Blat. 

ein Soldat, Kriegs 

ein Gemeiner (mann. 

ein neugeworbener Sol⸗ 
date ` [ dat. 

tin alter verſuchter Sole 

ein ausgedienter Soldat 


Hofpitiornm defignator 


Annonæ præſectus. 

Militie præfectus. 

Militie propræfectus. 
Vide paginam 257. 

Miles. itis m. 

Miles gregarius. 

Tyro, onis.m- qui me« 
reri ſtipendia incipit. 

Veteranus miles, 

Emeritus miles, 


tin erfabrener Soldat. 
ein Soldat, der um 
Sold dienet. 


Rei militaris peritus» 
Aercenarius miles. 


(rens. 
Eques. itis. m. equo me- 
Cataphractus miles. 
Loricatus miles. o 
Dimacha, +. m. , 
Eques, catapultarius. 
Eques haftatus, D 
Miles haítatus. | 
EquesHungarus & Polo. M | 
Pedes itis. m. ( nicus. 


ein Reuter. > 
ein Ruͤrißirer, Kuraßier. 
ein gepantzerter Reiter 
ein Dragoner. 

ein Carabinera Reuter 
ein Speer z Reuter - 
ein Difenter. 

ein Sufar:. 

ein Sugtnecbt. 


Flintenier. Fuſilier. 


ein Muſquetier, Jager 


ein Grenadier. 

ein Trabant, ein Hella⸗ 
bardirer. E nonirer- 

ein Büchſenmeiſter, Ca⸗ 

ein Stückrichter. 


Sclopetarius, ii. m. š 
Catapultarius. ( bratora.. 
Igniariorum glo ború vi. 
Satelles itis. m, corporis 
ſtipator, cuftos» 
Baliſtarius. ii. m. 
Tormentorum librator. 
Un 
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Un. Garde. dartillerie, Cekmare. Rynfz. ınkony® 


Un Garde de canon, Działomy, ( woiennye. 
Un Ingenieur.. Indzinier, budowniczy; 


Un Mineur, Podkopnik. 

Un Pionnier-. ( fronde.. Szańcownik, Szaśckopnik. 
Un Frondeur.. tireur de. Procarz, procnik. 

Un Fifre. Fayfer, Pifzezek, 

Un, Tambour. Dobofz, Tarabascik. 
Un Timbalier. Dobofz, Palkier. 

Un Trompette. Trębacz, 

Un Haut-bois, Oboifia, 

Un volontaire, Woluntarz, tofnivrz. dee. 
Un Heraut, Herold: ( śromolpy, 
Un: Vitandier, Bazarnik. ` : 
Un Gonjat. Ciura, woy/kowa chala- 


Un Valet de prevót. Stepka.. (Ara 

Un deferteur.. Zbieg, dezertor, e 

Un Invalide. Kaleka, Tolniera niem. 
dołężny:. 

Un prifonnier de guerre. Me wol nik, braniec siente: | 


$ W. $ Iv. 
UNE. ARMEE. WOYSKO, 


Armet de. terre. w oyfko ziemne. 
Armée navales une. Woylko modne, flotta, 
* forte. 
Des Troupes.. Woyfka, potki» 
‘Ordre de batailles Szyk moyfka, sprawa, 
L> Avant-garde. Przednia firaży Cole, 
y ein 
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tin. Jeugwoͤrter Con⸗ Tormentariz rei admi«. 


ſtabler niſter. 
ein Stückwart. Tormentarius. cuftos, 
i tin. Ingenieur, Ärfeges Machinator bellicus. 


Bumeiſter- (bre. 
tin Miner, Untergrás Cunicularis, foffor, 
em Schantzgraͤber. Caſtrenſis foffor. 


ik. un Schleuderer. Funditor;, fundibulari ue, 
ein, Dfe. qibicen. fiftulator. 
en Trommelſchlager. Tympanotriba. z, m. 
ein Heerpauscker⸗ frei tympani pulfatora 
ein Trompeter. Tubicen. militaris, 
ein. Soboifte-. Tibicen. inis.giugritor. 
bein Freywilliger Eques voluntarius (oris 
y. ein Herold. Caduceator, Fecialis. 
- | em Marcketender. Caſtrenſis propola. 


ein Trofiung Trofbub., Calo. onis. m, 
ein Stecken? Knecht. Lorarius, lictor. 
tin Uderlaͤuffer. Ausrei⸗ Transfuga, perfuga, 


| ßer. 
ein Rröpel;, Inwalide Miles invalidus. 


en Rriegs⸗ Gefangener Bello, captus, 
. IV $. W. 
ein Armee, ein Krieges EXERCITUS; 
Seer. : x 
Armee zu Land. Terreſtres copiæ. 
Mrugsber zu Waßer, Navales copie, Claſſis. 
eine Flocte. ; : 
Rruns Volck. Copiz. milites, 
„ en Solar Ordnung. Acies. ei. f. 
der Voroerzug Vortrab Prima acies, Frons. 
f La 


E Arriere garde. 
Le Corps de bataille. 


Un, Corps de reſerve. 

Les Ailes. 

L’aile droite. gauche. 

Uu Camp volant. 

Les enfans. perdus, 

Les troupes auxiliaires. 

La Cavallerie, 

L> Infanterie, 

Les Dragons, ` 

La Gendarmerie. 

Les Chevaux legers, 

Une Compagnie de Ca- 
vallerie, 

Une Compagnie d' In- 

Un Reviment.(fanterie. 

UnRęgiinent des gardes. 


sg: 


Une Brigade 
Une Legion. 
Un efcadron._ 
Un bataillon. 

Un rang. - 

Un files 

Un chef de file, 

Un ferre file. 

Le bagage d’une Armee, 
Ajn chariot de bagage. 


o 


$. V. 
UN CAMP.. 
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Tylna fat, tył mokas, 
Srzodek myjka, Korpus». 


Qdmoq. moyfko na od mom. 
Skrzydła, dzie», 
Prawe, leme fkrzyalo.. 
Lekkie. moyfko; 
Ochotnicy, lekcy żołnierze. 
Pofłkż, pofitkame E. 
lazde, K awalerya, 
Piechota, Infanterya. 
Dra gonta. ( ryferowie 
Pancerne chorągwie, Kia 
Lekkie chorągwie, 


Poczet albo C Borg ge di 
Konnych. E ei 
Kompania piechoty, ei 
Reyments ` ` 
Gwardya, | "i 

„ Brygada, M 
Hoek, albo, Poth: D 
| Szmadyon, Rota konnych, | | tü 
Batalion. Hufiec piefzych, eit 
zgd, ordynek, glit, e 
Szereg, eli 
Piermfzy m.[zeregu, ei 
Ofatni. m fzeregn,' I 
Oblog3s tięzary woienne. de 
Tabor, Jzarbay woz. bi 
[ 

$. V. tí 


o BO z. 
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T der Nachzug Nachtr ab Poftrema acies, Tergum 
. der. Mictelzug, Corps Melia acies. 75 
de Bat galle. : 

nefars, Sinterbale Subfidiami milites. 
» die Sidgeln. * = Alæ, cornua. 

Ueber, gueker Sigel; Dextrum, fihiftrú cornu, 
Une Fliegende Armee. Expeditum agmen: 
die Leichte Reiter, Velites» Rorarii, 

„ Welt. E" Es Ae 
ifer Vólcter- Auxilia, auxiliarii mili- 
deReuteeryCovallerte. Equitatus üs m, (tes. 
e das Fußvolek die Jnfun Peditatus. ds, m. 

= die Dragoner. (terte. Legio Dimacharum, 
die ſchwere Keuterey- Gravis apmaturz equites», 
die Leichte Reuterey. Levis armature equites. 
ein Cornet Wetter. Turma, equitum. 

eine Fahne Fußknechte. Manipulus peditum. 

ein Regiment. Phalanx. angis.f. legio, 
Gardereg ment, Leibre⸗ Legio pretoriana, 

eine Brigade [gement Subductum ab. exercitu. 
tinc Legion, Pult. Legio.onis.f: (agmen 


ein Schwadron, Agmen equeftre. -~ 
ein Batallion. Agmen pedeftre. 
ein Glied eine Ordnung: Ordo. inis m. jugum. i. n. 
eine Reihe. Series, ei.f. 
em Sluͤgelmann. Serici militum. primus.“ 


der Letzte in einer Reihe Serres militum ultimus, 
die Bage der Sole Impedimenta, farcinz, 


daten. 
tin Pack⸗Wagen, Currus faxcinarius, 
8. V. | 8. V 
das Feld⸗ Lager CASTRA, 


gi 
i | 
N 


ES a 


— — 
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Camper. 

Une tente. 

Un pavillon. 

Un retranchement. 

Un fofe. 

Une ſentinelle. 

Une ſentinelle perduć. 


Pofer une fentinelle. 
Relever unę fentinelle, 


Une Vedette. 
Le bivouac. 


La Ronte. 
La Patrouille, le guet. 


Le Piquet. 

Un efpion. 

Un parti. 

Un partifano 

Un detachement. 

Un Convoi,uneEfcorte. 
Decamper. 


Š: VI. 
| FORTIF ICATIONS. 


Une Ville, une. place. 
Une Citadelle.. 


Obozomwać, 
Namiot. 
Namiot okrągły.. 
Okop, f; SE 
Ya, rom. 
Straż, [zylmack, 
Plecową fra. c 


4 > 4 Ls. A „m 


Strat pofamse, 
Strat zluzomać, ze fra. 
iy zluzowąć, .. 
Strat konna, 
Straż nocna moylka.obozus. 
tego pod bronią flaig« 
unt. ` (E cegh 
W arta. po "y. chodząc 
nocni [zpiegowie, 
Pedstuch, pikiet, 
Szpieg, ` ; 
Pod iazd,czata. 
Podiezdnik. 
Diwizya. ` 
Kalauz, Konmoy, 
Okoz ruf: zyć > Z moyfkies 
LES TER 


$: v: 
PORTYFIKACYA. 
brona y umocnienie 
Twierdzy. 


Miafto., (fo zasłaniające, 
Cytadella,twierdza miar 


Sich 


e ein Citadell, feſte Burg. Arx wbi impofita,. 


2 


Sich lagern. 

ein Zelt, Gezelt. 

ein rundes Felt. 
erſchantzung. 

tin Graben. 

eine Schildwache. 


Caſtra ponere, figere, 
Tentorium. ii. à, 
Tentorium turbinatum 
Agger, fepimentum. 
Foffa x. f. s 
Excubitor, vigil. 


eine verlohrne Schild» Conclamatz falutis “exe 


wache 


cubitor. 


eine Schildwache be Speculatorem ſtatuere. 


ſtellen. 


einen von der Schild? "Exculitorem A ftatione 


wache ablöfen. 


eine Reuters Wache. 


die Nacht⸗ Wache. 


die Ronde. | 
die Patrolle, Nacht⸗ 


wache 
Diquet, Feld⸗Wacht. 
ein Rundſchafter. 
eine parrbey. 
ein Partheygaͤnger. 
ein Ausſchuß. 
ein Geleit, Convoy. 


. Tiberare. 

Speculator equeſtris. 

Caftrorum' excubiz nos 
cturnæ. 

Vigilum luſtratio 

"Circitores. 


Equites pro caftris excu< 
Explorator. ( bantes, 
Excurfio, onis. `f. 
Excurfor. “oris, m. 
Deleéta militum manus. 
Commeatus. ús, m. 


von Lager aufbrechen · Caſtra movére, 


E. 
Defeftigungen. 


eine Stadt, ein Ort. 


S. vi- 

`M JNITIONES, MUNI- 
MENTA. 

Urbs, civitas , locus. 


Un 
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Une fortereffe, 
Un Fort. 


Un Foörtin- 

Un Chateau. 

Une Tour. 

Les Marailles 

Les Crenaux. j 
Le Corps de la place, 
Les Dehors, 


Le Rempart» 

Le Parapet. 

Un Bafion: i 

La pointe qu bañioiy, 
La face du bañion, 


Le Mane da baſtion. 


La gorge du bafion. 
L? epaule: 

Un orillon. 

La Courtine. 

, Un Cavalier, 


Une banquette. 
Une faufie<braye 
Le fofić. 

La berme . 


Là eontrefcarpe, le 
cheinin couvert. 
Le glacis, 


Forteca, twierdza, 
Porteczka, zameczek, 


Szañc, r 

Zamek, kalztel, 

Meta. 

Mury, e 

Blanki, Rramrén y. 

Wal fortecy Elia 

Adzenwerhr, Przedfore 
teczna obrona. 

Wal \ 

Zafzczył. ( fzakćówy, 

Baluard, bafzta, Barbi 

*Zadfirze lin beiuardin 

Belyardu policzek, 


Flanb, leluapdg SEL 
di ank: ' 
Beluardu Ay ea. d bon 
Rañie, linia 0d policz 
Sa lame bełudrdy. 
Kortyna, miedzymat, 
Paypürek dozataczayją, ' 


armat, ( nierzy» 
W gore k dla piefzych ¿ote 
Przedwale, Podwale. 
Fifa, rom. 
Sciefzką między podias 

fem a tome n. = 
Prog: okopana koło fofy 

ki pola, droga fkryta 
Spadzifość, borbodzftość 
Tiemi przed rowem ku polu 

an: 


" 
un» 


9. 


p. 


y? 
b 


eine feſtung · 

eine kleine Feſte, ein 
Schloͤßlein. 

eine Schantze- _ 

ein Schloß, ein Caſtell 

ein Thurm. 

die Dauren- _ 

die Zinnen. [- Seftung. 

der Hauptwall einer 

die Auſſenwercke⸗ 

der Wall. 

die Bruſt wehr 

ein Bollwerck, eine 
Baſtey | wercts. 

die “Spire des Boll⸗ 

das Geſichte des Boll⸗ 
wercks. 

| Dir Flanke, Slünel. 


die Rible des Boll 
wWercks 

die Schulter Linie. 

ein Ohr⸗Werck. 

die Certi. 

eine Ratze ein Cavalier. 

eine Wallbanke. 

ein Uinterwall. 

der Graben. [Walles. 

Derm;Wwalltand- fluß des 

diechegenwehr der bede⸗ 

kte we a vor dem Graben 


der a bhangende Boden Dechivitas uf extra "ya 
Über dit Sꝛgenwehry ricin exceriorei {uie 


Arx. cis. f. 


Caftellum minus, 


Munitio; munimentum, 
Caſtrum, caſtellum, “Ark, 
Turris, is. f. 
Mania, muri, 


Muri pinnæ, lorica. 


Vallum primarium. 
"Val. externa. 


allim, agger terreus, 
e peribolus, lorica. 
Propugnaculum i. m. 


Pr opugnaculi capüt, 
Propugnaculi frons; 
) 


'Propugniculi ala. 


Propugnacułi collum. 


Faciei & “ale "angulus. 

Auricula propugnaculi: 

Cortina. z. f. 

Agger propugnaculi. 

Loricæ fcabellum, 

Vallum inferius : 

Fofa, z, 1. 

Valli inferioris margo. 

Foſſæ Exterior WERT 
via tecta. 
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Le terre-plain. 
Un Ravelin. 


Une demi. lane. 


Conferves, 'coütregare 
"des f. pl, 


Des redaris, 

Une tenaille. 

Un ouvrage à corne 
Un ouvrage : à couronne; 
uhioüvrage à courohnẽ. 

Un fort à étoile. 


Une caſemate. 


Caſcanes. 

Une galerie. 

Une poterne. 

Une embraſure, “caño. 
niere. 

Une gaerite, 

Un Corps de garde. 

Une place d'armes. 


La Garnifon. 
Un Siege. 
Un afiegeant.” 
Un affiegé ; 
La circonvallation. 


Rownina waloma. | 
Rawelim tarcza mal 


Kafztel poll fężyczny. 


Die linie pol icx ho me nk 6 


e à belaardomych, 
policzkom myflamfone. 
Obrona ząbkowaMa. 


Okopy rogate. 


dach y tyleż kortynach, 
Szańć Ww gwiazdę u 
pany. 
Zie emianka, twierdza 
dolna z firzelnicami po 


jf ankiem. 
Podziemne lochy. 
Podziemne chodzenie, 
Wycieczka. fortka, Jong" 
Strze!nica. 


Stratnica. 
Kordygarda obmach. 
Mieyfce popifi u abel, 
20 merfkiey, 
Ofada załoga, garniżoń 


Obleżenie. 
Oblegażący miafo, 
Oblezeniec, obleżony, 


Okopy y [zańce obozowe: 
e⸗ 


| 


Ccg? okop weg 2 ^ 


Szañco czterech polbe ſua € 


€ 
E 
D 


der Wallgang. 
A ein Ravelin. Wallſchild. 


ein halber Mond. 


Contergarden, die Bee 
i wabre Wercte Boll 
roercias: Wehren⸗ 

nwerck. 

Danns Zangenwerck. 

ap ein HSornwerck . 

tin Kronwerck. 

Di eine Strenfibants. 

; eine Mord + Grube, 

d ein Mord- Keller. 

Dal Beier. 

ein Schirmdach. 

ein heimlicher usgang. 

ein Schößloch. (lein. 

ein Schuldwachts Saͤuß⸗ 

Wachthaus, Haupt 

wache. 

ein Sammel- Platz, 
Muster Platz. 

eine Beſatzung ai? 
nifon. 

eine Belagerung. 

ein Belag rer, 

ein Belagerter. 

Umſchantzung, "Dev 

ſchantzung . 


c 
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Ambulacrũ propugnaculi 

Oblique “procurrens - ^ 
propugnaculum. 

Luna dimidiata. lunatũ 

interius propugnaculii, 

Opera ad propugnacu- 
iorum tutelam. 

( gnaculum, 
Denticulatium propu- 
Forcipula, z. f. 
Opus cornutum. 

Opus coronatum. 

Munitio ftellata. 

Cala armata, crypta 
muralis. 

Meniuín cell. 

Vinea, via inteftina, 

Pofücum . arre&arium, 

Tormentaria feneíua, 

Specula. &- £. 

Vigilarium. i, n. 


Diribitoriuin- i. n» 
Prelidium. à n» 


Obf dio. pnis. f» 


Obſeſſor, oris: m. 
Obſeſſus. i.m. (vallatio. 
Circummunitio, circum. 
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La contrevallations 


Une redoute. 


Une batterie, 

Une Trôniere. 

Une cfplanade, plattes 
formes de batterie. 


La tranchée. 
Ouvrir la tranchée. 
Un Gabion. 

Les Palliffades. 

Les frailes. 

Cheval de Frife: 


Une Sape. 


Une Mine. 
Vne Contre-mine, 
Des chaufses-t rapes. 


Une breche. 


Une fortie. 

Un blocus. 

Une atraque. 

Un affant. 

Laprife d' une place. 


La Capitulation, 


Szańce obozome na zaba. 
momanie wycieczek u- 
ane. 

Reduta, Strafzyniec, 

ac ezmorograniaffy, 


Baterya, fzafc dzialomy, 


Tronera, Stræelnica bates 


Moaſtek bateryż. (ré 


( ren: 
Okop dodobymania for- 
Okop pac zac y nac. 
Kofz fzańcowy, 
Palifada, S ztakiery, 
Rogathi; offre koly. 
Kobylica rogatkami al. 
bo Qfiremi hy nabita, 
Okop głębokź wałami Of ya 
pany do foly niepo 
cielfkicy prowadzacy. 
Pod bop, mina (cim miyie 
Przecimhop, mina Przc- 
Angliczki, lot wic ahi 
telazne. 


Luka m mala albo w mu- 


7265 Y02#4linas ryja, 
Wycieczka gbleżeścow. 
Otafaniem zafla mwoy/kiem 
Dobywanie miafta. 
Sztarz. 

Dobycie miafla. 


Kapitulacya ugoda o pod, 


daniu fortecy, 


er 


Gegenſchantzung der 
Belagerer. Contreval⸗ 
lations-Linie: | 
eine Redoute Schrecks 
Sdan:ze. Batterie. 
tin Stückbert einer 
eine Schteß-Scharte. 
die Bolen 
Stücken auf einer 
Batterie. 
die Laufgraben⸗ 
die Loufgraben eröfnen 
einSchantz korb. werck 
die Palliſaden, Pfal⸗ 
die ſpitzigen Pfähler- 
Spaniſcher Zuter, 
Frieſiſcher Keuter. 
eine Sappe, eingeſchnit⸗ 
tener Gang in die Erde 
der Feſtung zu nahen. 
„eine Mine, Unter gras 
eine Gegen⸗mine. bung. 
Faußeifen, Fußangel. 
ein Wall⸗oder Mauer 
Bruch 
ein Ausfall. ( quae. 
eine Diocticóna, Blo- 
der Angrif einer Stadt. 
ein Sturm. 
die Eroberung, Ein⸗ 
nehmung eines Orts. 


unter den 


Circumvallatio exterior 


Reduétus, procurrens € 
latere foffz caſtellum. 

Suggeflüs tormentarius, 

Tormenti feneftra- 

Tabulatum tormentarii 
fuggefiüs. 


Foſſa obfidionalis (rire. 
Foffam obfidional£ ape- 
Corbis loricalis 

Vallum ex fudibus. ( li. 
Acuti & prominentes pa- 
Trabs palis tranſverſis 
& prominentibo munita. 
Subfoffio. onis, f. 


( ranea, 
Cuniculus, foffa ſubter- 
Cuniculus euniculo ob- 
Murices. um. m. (jeétus 


Valli. vel muri diruta 
pars. Rima, Ruina. 

Eruptio, procurfatio. 

Urbis circum ſeſſio. 

Urbis oppugnatio. (tus. 

In urbẽ impreſſio, impe- 

Urbis expug natio- 


die Handlung zur Uber⸗ Paëtio, conditio bellica 


gabe, Capitulation. X2 $. 
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8. VII. 


QUELQUES “TERMES 
de GUERRE. 


Battre la caiffe, le tam- 
bour. 

Battre aux champs.” 

Battre la Diane, b Af- 
femblée, la Retraite; 


Lever des troupes, en- 
roler des Soldats. 

Senroler, fe faire en- 
roler. (vué. 

Paſſer une armée en re- 


Une expedition, cam- 
pagne. 
Se mettre en campagne, 


La marche d’une armée. 
Un defilé. 
La contre-marche, 


Marcher. ` 
Faire halte, 
Camper. 


Battre Jacampagne ‚bat- 
tre P eftrade. 

Aller a la petite guerre 

aller en parti, en courfe. 


$, vn. 


WOIENNE MOW1Ei 
NIA SPOSOBY, 


Bić m Bęben, w tarabam 
bebnic. © 

Bebnió ma ciągnienie. 

Bębnić na pobudkę na (kre 


pienie Be, czapfirzyą © 


Zaciągać,werbować ludzi 
Zaczągź czynić, (trzyżąć» |. 
Zaciągząć fe. Zułużer/kĄ 


Popis moy ka czynić. 
Wyprawa woienna. 


Ife m pole, ruſ xi fg vá 
wyprawę worenng. 
Marfz, ciągnienie moga |: 
W qwoz, ciafnina. ( LA S 
W zad ciqgnienie, tof nice 
nie f £- 
Ciagnaé, mafzeromaé, 
Stangl, zafłanowić fig. 
Obszem Jiang, oboxo- 
mat. 
Czatomaéc,czaty n'yciecz= 
bi czynić, 
Tie na Czaty: myiachaé, 
na podiazd, 
f. 


| 
| 


| 


evil. 
Ariegs⸗Redarten · 


die 
3 ſchlagen, den 
Rebelle, Vergatter⸗ 
unge Trabab ſchlaͤgen . 


Volek werben, Solda⸗ 

ten ſchretben, einſchrei⸗ 
ben. 

Sich werben laſſen. 

die general Muſterung 
halten. 

ein Kriegszug, Feldzug. 

zu Felde geben. 


der Zug, Marſch. 

ein enger Durchgang, 
Weg. [weg. 

Zuruͤckmarſch, Auch 


Marſchiren, zlehen. 

Still halten. 

Sich lagern. 

auf Kundſchaft auslau⸗ 
fen, hecumſtreifen. 

auf Streifereyen, Pars 
they ausgehen 


BELL IC LOQUEN- 
DI FORMULA. 


Timpanum pulsare. 


Profe&ionis ſignũ dare. 
Tympani fono fignum 
quartz vigiliz dare, 
militem appellare; re- 
ceptui canere. 
Milites confcribere. 


Militiz nomen dare, 
Exercitum lufirare. ree 
cenfere. 

Militaris expeditio, 
Bellicam expeditionem 
facere. ( iter. 
procedentis exercitüs. 
Anguitum iter. 


Reverfio in eum locum 
unde facta eft digreffio. 
Procedere. contendere. 
Curfuminhibere. (tari. 
Caſtra pouere· ſigere / me 
Viis infidere, itinera 
explorare. 

In hofulesagros ad præ- 


dandum excurrere- 
nË 


Envoyer 4 la decouverte, 
pour prendre langue 
de bennemi. 

Eulever un quartier, 


Fermer les pañages, 
Couper les vivres. 


Se mettre en embuscade 
Une Escarmouche, 
Une atiarme. 
( larme, 
Sonner ou battre bai- 
Une bataiiie sun combat, 
une action. 
Ranger une armée en 
bataille. 
Prefenter la bataille 4 
b ennemi. 


Donner ou livrer bata. 
ilie à Pennemi. 


Gagner la bataille. 
Perdre la bataille. 


Rompre un bataillon. 


Mettre un Armée en dc- 
loráre. 

Mettre une Armee de. 
route. 

Delarmer. 


(292 ) 


Wyfać ma czatysma zwiń” 
dy, dla dofania ig” 
zyka, 

Leżą nieprzyiacielfka na- 

żacbać. 

Paly poprzerzynat. 

Przerznąć drogi do domo- 
żenia Żymności, 


Zafadzić fre. 


— Pa 


p 


Utarczka potyczka, bares e 
Trąbienie, uderzenie nd 
trwogę. f 
Trabic, bi na trmogę. 
Batalia, potrzeba, lit mas 
f?tyczkasboy, fpramar! q 
Woyko ufzykować, de 
Spramy przygotować, | | 
Do potyczki nieprzyżacić” 
la mwyzywać,! do bit 


zapraszać. | 
Poi hac fie z nie przyżacie* 
lem, bit zwieść, 210% 
czyć. 
Wygrać fprame. 
Przegrać, fració baralido | 
Hufiec nieprzyiaciellki i 
złamać, KE 
Szyki nieprzyżacielfkie 
pomie[zać, 
Woyko porazić, rozpr0* 
ye, w r puścił | 
Broń odebrać, odjąć. | 
: anf 


iu 
| 


| 


| 


auf Rundſchaft aus; 
ſchicken 

¿| | | 

* | einen Theil bes feínbff- 
chen Lager überfal 
len. (fehneiden- 

die Die verlegen, abs 

bt: Sufuhr abſchnei⸗ 
den. 

ſich iu Hinterhalt legen. 

ein Scharmutzel⸗ 


nd“ 


ZA pe 


Sturmblaſen, Sturm⸗ 
ſchlagen. 

La em blafen. 

eine Schlacht, Feld⸗ 

ſchlacht, ein Treffen. 


eine Arme in Schlacht 


Us Ordnung ſtellen. 
dem Feinde eine 
, Schlacht anbieten. 
t" 
dem Feinde eine Schlacht 
liefern. 
, die Schlacht gewinnen 


die Slache verliehren . 
ein feindliches Bataillon 
zertrennen. 
eine Armee in Unord⸗ 
nung bringen 
eine Arme in die Flucht 
i ſchlagen. 

ent waffnen· 
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Exploratores mittere al 
inveſligandum quid 
rei apud hoftes agatur 
Hoſtilium caftrorun 
partem invadere. 
( dere. 
Aditus omnes. interclu- 
Commeatibus | hoftem. 
intercludere (care. 
Infidias ponere, colío- 
Velitatio, velitare præ- 
lium. 
Couclamatio ad arma. 


` Claficum canere. 


Pugna. prælium, confite. 
ctus. 

Exercitum in aciem. in- 
firuere. 

Certamen hofti offerre». 
ad pugnam hofiem 
provocare. 

Prelium | committere, 
Prelio dimicare. 

Przlio fuperiorem effe. 

Prelioinferioré eyade- 

Agmen perrumpere. (xe. 


Aciem perturbare. 
Aciem fundere, profi- 


gare. 
Exarmare armis fpoliare 


Se rendre, demander 
quartier. 

Donner quartier; 

Ne donner poiüt de 

ł quartiesfaire main baf- 
1 fe,pafier au fil de bepée 

Sonner ou battre lá re- 
traite. 

Pourfuivre; l'ennemi. 


Aſſieger une place, 


Bloquer une place. 
Faire des forties. 


Lever le Siege. 


"Lever le camp. le pi- 


quet. 
Battre une place. la ca- 
- nonfier. ( bañion. 


Seper une muraille, un 
Attacher le mineur, 


Fetarder une porte, 


Eſcalader une place. 
Donner un añaut, 


"n | Repouſſer un aſſaut. 


Sommer une place. 
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- podkopnika pod mary poda 


Poddać fre, o życie profits 


Zycie darować, 
Nikogo Diem niedarb- 
mac, wfzyfiki,b m pieńe 
Hytctac ^ 
Trabic.albo bić na od mod, 


W pogoń za ue præpiac ie. 
lem iść. 
Oblec miaſto. 
7/7777 
Miaſto woykiem opafać, 
Wycieczki czynić 


O3 obleżenia odeyść ‚ode 
cg gn. 

Otoz ruf£yés 2 wofkiem 
fe rufzyć: 

Bić z dział do miafla, 


Mur. beluard podkopytmat 


fadzić, 
+ De 
Drzwi petarda wybijać 
wyłamywać. wać: 


Z dralin fortecy dobja ] 

S2turromac „[ztarm przy” 
puścić, 

Szturmutgeym dac od por, 

odszturmowania odpędzić, 

Do poddania fç przymufić, 

Sid 
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Sich ergeben, um Dave 
don bitten (ſchencken. 
Gnáde geben, das Leben 
teine Pardon geben, 
alles niedermachen. 

; (gen. 
zum Abzug blaſen, ſchla⸗ 
den $e 10 verfolgen. 


eine Stadt belagern. 


eine Stadt einſchlieſſen 
aus fallen einen Ausfall 
machen. (ben, 


die Belagerung aufhe⸗ 


ein Feldlager aufheben, 
aufbrechen. 
eine Stadt beſchieſſen · 
(untergraben. 
ein mauer ein Bollwerck 
den Untergraͤber ans 
fetzen. 
ein Thor mit einer Des 
tarde ſpringen laffen. 
mit Leitern beftürmen. 
Sturmen, beſturmen. 


einen Sturm abfbla- 
gen. 


eine Stade anfordern. 


vitam depre- 
cari. ( concedere. 
Hofi fupplici vitam 
Nulli parcere, omnes 
internecione delere- 


Se dedere, 


Receptui canere. 
Fugientes perfequi. 


Oppidú obfidere, obſi- 
dione cingere. 

Urbem circumcludere. 

In hofles erumpere. 


Obfidionem folvere. 


Vafa colligere, caſtra mo- 
vere „diicędere ex loco: 
Urbis mænia tormentis 
impetere. (fuftodere. 
Murum, pre pugn:culum 
Fofforem fubruendis mæ- 
nibus adincVere. 
Porta infititio tormen- 
to difrumpere, perfodere 
Scalis amotis oppuguare 
Oppugnare, impetum 
facere. 
Oppugnationem, pro- 
pulsare, hoftes ab ag- 
crefiiolle repellere. 
Ad deditionem compel- 
lere. Capi - 


Capituler. 


Se rendre à compofi- 
tion. 


Se rendre 4 difcretion, 


Sortir avec toutes les 
marques | d^honneur, 
favoir,enfeignes de- 
ployées , tibour bàt- 
tant, bile en bouche. 
& la meche attumée. 
Se rendre maîtte d’une 
lace, la préndre par 
E ove des armes. 

Faire Qu prendre quelqu 
un prifonnier de 

. guerre. 

Delivrer.ou elargir les 
prifonniers de guerre. 

Mettre une Garnifon 
Jans une place, 

Etre en garnifon, 

Entrer en garde. 

Sortir de garde. 

Monter la garde. 


Deícendre la garde. 


Faire la garde. 
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Kapitelowal, ugodzjt Ze 
0 poddaniu fortecy. 

Podlug umomy z niebrzym 
Zacielem «czynioney pod = 

dać fig. 

£d ffe ma dyfkrecya nie- 

priyiaciela. 

Wynise xfotety z binda 
rami moien: to ief, z 
rozpu[zcomemi choyga 

gmiami , w kotły biiąc, 

kule w uſtuch, y lont za 
palony maige. 

Miafla dobyé, fila miafło 
wziąć; opanować „obiąć« 


Pamec ma moynie kogos 
m niewolą go mziąćs 
zabrać. 

Brascom. ieńcaw” z nie- 
moli wypuścić, x 

Miaffo ofadzić, zaloge 
w mieście zofławić. 

Być na załodze. 


Na wartę ciągnąć, iść. 


Z warty chodzić, 


Warte zapromadzal, zaw 
modzić. 


w arte zpromadzaé, 


Być "a marc ie, marte Ode 


Prawiać. 


Cas 
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Capituliren, von der De ledenth arce vel ur- 
liberqab eines Orts be pacifci. 


handeln. 
Sich mic Accord, auf Interpofitis nactis & cer- 
Vergleich ergeben. tis conditionibus fe 


Sich auf Gnade und ` dedere. 
Ungnade ergeben. Se totos hofi permite 
2 tere. 

mit Ehren-Zeichen, nem Cum pancis OS 
lidh nit fliegenden Sab” id eft, pafis vexillis, 
nen, rührenden Trum concrepantib 9 +tympa- 
meln, Kugeln in und / nis, promptis in ore 
und brennenden Lun⸗ glandib 9, & faniculis ac- 
ten ausziehen. cenfis e ftatione exire. 
Sid) einer Stadt be, Urbe vel urbis potiri. 
mächtigen, eme Stade urbem expugnare. 
erobern, einnehmen 
einen Kriegsgefangener 
nehmen, zum Gefan⸗ 
genen machen. 


` 


Aliquem bello capere, 
in fervitutem abduce- 
re, captivum ducere. 


die Kriegsgefangenen Bello captos manu mit- 
erlöͤſen · UY É 

eine Stade mit Be⸗ Urbem præfidio ¡munire 
ſatzung verſehen. mr 

in Defarzung liegen. Efe in ſtativis. ( gredi. 

auf die Wache ziehen. Stationg, ad excubias in- 

von der Wache abzie⸗ De fiatione decedere. 
hen. cere., 

die Weiche aufführen. Recentes excubias du- 

die Wache abführen. Excubias de datione de- 

ducere. 


Wache halten · Excubare,excubias apere 
41 
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Paffer un foldat par les Roztrzelaé żołnierza. t 
armes, Parquebufer. 
QUATRIEME CZESC 
PARTIE. CZWARTA. 


DES SCIENCES O NAUKACH y SZTU- 
ET DES ARTS: KACH, 


La Theologie, - Teologia, nauka o Eogu. 


La Philofophie. Filozofia. 


Prawo, nauka prawna, 


La Jurisprudence, 


La Medecine- Medycyna, lekarka ua 

Les Mathematiques. ` Matematyka, ( ukae | Ë 

La Rhetorique. Retoryka, krafomof wo. 

La Poefie,. Ë W żerszopif arff wo. 

La Grammaire, Gramatyka. 

La Peinteur. Malarfiwo. 

La Sculpture. Snecerſi mo. 

L'imprimerie. Druka mo. | 
I. Art de la Monnoye. Mincarfiwo, ) 

L^Art du Blazon. Heraldyka. herbowna 

nan ~ 
L’Art du Manege Kc Sztuka toczenia koniem 
: Esc, 


einen 


e 


(299) 


einen Soldat archibu⸗ 
ſiren, erſchieſſen. 


Der Vierte 
Theil: 


Yon den Wiſſenſchaf⸗ 


ten und Känfien- 


Die Theologie, Gottes⸗ 
Lehre. 

die Philoſophie, Welt⸗ 
weißheit. 

das Recht, die Rechts⸗ 
Gelehrſamkeit. (cin 

die Artzeneykunſt, Medi⸗ 

die Wathematic, Meß⸗ 
fanft. 

die Reroric, Redkunſt. 


die Poeſie, Dicht⸗Kunſt 


) 


die Grammatic, 
Sprach Runſt. 

die Mahlerkunſt. 

die Bildhauerkunſt. 
die Druckerepkunſt. 
die Muͤntzkunſt. ( kunſt. 
die Herald, Wappen⸗ 


die Reickunſt⸗ dc. 


Militem eatapultæ icti- 
bus conficere. 


p ARS 
QUARTA. 


DE SCIENTIIS ET AR. 
" TIBUS. 


Theologia: z. f. 
Philofophie. æ.. f. 
Jurisprudentia- z. f. 


Medicina. vez f. 
Mithematica. 


Rhetorica. 
Poética» 
Granunatica. 


Pictura. 

Sculptura, ars ftatuaria, 
Ars Typographica. , 
Ars monetaria. 

Ars teſſeræ feutariz. 


Ars equariz domituræ. 
&c. i 
CHA 


CHAPITRE 1. 
DE LA THEOLOGIE, 


La Theologie pofitive. 


La Theologie morale. 


La Theologie Schola- 
fique. ` 

Celle qui traitte des 
Controveries. 7 


gi. 


LA THEOLOGIE 
POSITIVE. 


Les livres de la Sainte 
Ecriture. qui ei 14 
Parole de Dieu. 


Les Livres du vieux 
Teflament . 
Les cina livres de Moy- 
fe, favoir. 
La Genefe. 
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ROZDZIAŁ Y: 
OTEOLOGIT, 


Teologia na Piſinie Š. 
Qycach SS. Zborach 
y dziełach Kościelnych 
zajadzaiqt fre. 


Teologia moralna. albo 
Nauka obyczaiow. 
Teologia Szkolna, ` 


Teologia. ktora zacho- 


dzące o wierze wgtpli= 
wości Er 4. 


8. 7. 


TEOLOGIA NA PI- 
SMIĘS. ZASADZA- 
JACA SIĘ, 


K ff gr ki Pifma S. ktore | 


iefl Słowem Bożym. — 


Kfiągi Starego Zafkońu, 


Pięć Kfigtek Moyżefzo” 
mych , to icf. 
Kfęga Rod zaiu. 
Das 


e 


Í 
| 
! 
| 

, 

] 

b 


0 


( 
Das 1. Capitcl. 
Von der Theologie 


Die Cheologie ift welche 
die heilige chrifft, die 
Pat res, Goncilia, und 
Ricchens Hiſtotie, zum 
Grunde hat. 
die welche die Sit⸗ 
tenlehr in ſich Hält: : 
die welche inSchulen ge 


| brauchlidh gelehret wird 


E | 
- 
| 


re 


a 
| 


die jenige,weldyevon den 
Gu itt gkeiten in Res 
ligions⸗Sachen handelt 


g.1. 

Die Theologie, welche in 

Erklarung der Seligen 
Schrifft beſtehet. 


DieBöcher der Heiligen 
Kiche fo das Wort 
Gottes ift. 


Die Bücher, des Alten 
Teſtaments. 
Die fünf Bücher Moſe, 
nemlich. 
das Erſte Buch Mofe, 
genant Geneſis 
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CAPUT 1. 
DE THEOLOGIA. 


Theologia  pofitiva, 
Scripturz-SS. Pat rum, 
Conciliorum, & Hifo- 
rig -Ecclefiaficz au- 
étoritati innixa. 

Theologia moralis, five 

Ethica. 

"Theologia Scholaftica ; 
côtentiofa, & difce- 
ptatrix. 

Elenchcica./ez Polemica 


$, J. 
THEOLOGIA 
POSITIVA. 


Libri Sacrz Scripturz, 
qux eft Verbum Dei. 

Libri veteris T eff amenti. 

Pentatheucus,/e# quin- 
que libri Moyfis-dicti. 


Geneñs. is ved eos. f. 


12 


L^Exode. 


Le Levitique. 
Les Nombres. 
Le Deuteronome: 


Le Livre de Jofue. 

Le Livre des Juges. 

Le Livre de Ruth. 

Le Livre d» Ether. 

Les quatre livres des 
Rois. 

Les deux livres des 
Chroniques. 

Les deux livres d' Esdras 

^ Le livre des Pfeaumes. 


Les Proverbes de Salo- 

L>Ecclefiafique. (mon. 

Le livre de la Sageffe. 

Le Cantique des Canti= 
ques e 

L>Ecclefíaftique. 

Le Livre de Job: 

Les livresdes Prophe- 
tes- 

D» Ifaie. 

De Jeremie avec Baruch 

Les La nentations deJe- 

D'Ezechiel. ` (reng, 

De Daniel. 

D-Ofte. 
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K Kee wyścią Izraeli- 
tom. 

Kf: ga obrządkowkK aplafe 

fkicb,y pram m Izraelu, 

K ega porachomania lue 
du I zraeljkiego. 

Kfega powtarzaiąca 
bof zuf hie pramas 

Kfcga Jozuego. 

Le Sedziom. 

Kficga Ruth. 

Kfiega. Eflery. 

Cztery Kt gi Krol om 


Dwie Kfiegi Kronik a 


Dwie Kffeg? Ezdrafą. 

Kfiega Pfalmow, Plate 
terz. ( me, 

Przypowieścź Salomono- 

K aznotzieia. 

K fega Mądrości. 

Piesni Salomonome . 


Madrosé Jezufa Syracba 
K fega Joba. 
Kf g: Prorokom. 


Izaiafza, 
Jeremiaſxa 2 Baruc hem 
Treny Jeremiaf Tome, 
| zecbzela, 
Daniela, 
Wr2aj 2a. 


bas 


| 
| 
| 
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das andere Buch Moſe, 
genant Exodus. 

das dritte Buch Noſe, 
genaͤnt Leviticus. 

das vierdte Buch Moſe, 


genant Numert. 


das fünfte Buch Moſe, 


genant Deuteronomi, 
das Buch Joſua. 
das Buch der Richter. 
das Buch Ruth. 
das Buch Eſther. 
die viet Bucher der 
oͤnige. 
die zwey Biher der 
Thronicken. 
die zwey Bücher Eſoræ. 
der Pſalter. 
die Spruͤche Salomonis 
der Prediger Salomonis 
das Buch der Weißheit. 
das hohe Lied Salo⸗ 
monis. 
Jeſus der Weiſe Sirach. 
das Buch Job. 
die Böcher der Proz 
pbeten. 
Jeſaiæ 
Jeremia, mit Baruch. 
die Rlaglieder Jeremia 
Ezechiels. 
Daniels. 
Oſee. Y 


Exodus. i. m. 


Leviticus. i. m. 


Numeri, orum. m. 
Deuteronomium » 


Liber Jofuz 

Liber Judica n» 

Liber Ruth, 

Liber Efiherz, 
Quatuor libri Regum. 


Duo libri Paralipo- 
menon. 

Esdrz libri duo. ( run. 
Pfalteriü.Liber Pfalmo= 
Parabolz;Proverbia Sa- 
Ecclefiaftes. ( lomonise 
Liber Sapientis. 
Canticum "Canticoruma 


Ecclefíafticus. 
Liber Jobi 
Libri Prophetarum. 


Lais 
Jeremie cum Baruch, 
Trenisorun'. m. 
Ezechielis. 
Danielis, 

Osez. 


De Joel, 
D? Amos. 
D» Abdias: 


De Jonas, 

De Michée, 

De Nahum. 

D>Habacuc 

De Sophonie. 

D>Agace. 

De Zacarie: 

De Malachie. 

Judith. 

Tobie 

Les deux livres des Mac- 
cabées. 


Les Livres Apocrythes. 
Le 3.& 4.livre d^ Esdras. 


Le 5.&4. livre des Mac- 


„cabćes, 
L>Oraifon de Manaffć. 
Addition au livre de 
Job. Kc, 


Les Livres du Nouveau 
Teffament. 

Les quatre Evangiles de 

S. Mathieu, de S. Marc, 

de S. Luc. & de S. Jean, 
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Joela. 

Amoſa. 
Atdyafza» 
Jonafza. 
Micheafza. 
Nachuma. 
HBababuha. 
Sofoniafza» 
Aggeufza. 
Zachuryafza. 
Malacbiafza, 
Kf: ga Judyty 
Kficga. Tobiafza. 


Dnie Kfregi Mac habey- 


hie. 

Kfiegi niewazne, nie- 
przyięte. 

Trzecia y Czwarta K figa 
ga Ezdry. 


Trzecia y czwarta K fica 
ga Machabeyczykow. 

Modlitwa Manaſſeſſa. 

Przydatek do Kfęgź Jo- 
ba Go. 


Kfiążki nowego Zakonu 


Cztery Ewangelie F. Ma. 
trufza, S. Marka, S. 
Lukafza, y s Jana. 


| 
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Joels, Joelis- 
Amos. Amofi. 
Abd z. Abdiz, 
Tone. Jove. 
Mi bz, Michzz. 
Nahum. Nahum. 
Habacucs. Habacuc. 
Gopboniz Sophonir. 
irre. Agozi - 
Jachariæ Zacharie: 
Malacbiz- Malachiz- 


das Buch Judith. 

das Buch Tobie 

die zwey Bacher der 
Maccabeæer. 


Bü ber, fe man Apo- 
erypha nennet. 
Icwey Bucher Efore. 


die zwey Bucher der 

` Maccabzer. 

dis Gebeth Minaß“. 

M zum Buch Job 
c. 


Die Bidheróes Neuen 
Teftaments. 

Die vier Ev ingelia bes 
ſchrieben von Natheo, 
Mirco, Luca, und Jos 

banne, 


Y2 


Judithe liber » 

Tobix liber. 

Duo libriMachabzorum» 
1. fcilicet &. 


Lii Apocrypbi. 


"Tertius & «quartus liber 
Esdrz. 

Tértius & quartus liber 
Mackabzorw n, 

Oratio Manaffes: 

Appendix libri x ob, Se, 


Now Tefamen'ti „Libri 


Quatuor Evangelia fe- 
cundum Mathæum t» 

Marcum, Lucan, &. 
Joannem, 
2 Les 


ee === 


WE 
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Les Aétes des Apotres, 
ecrits par S. Luc. 


Les 14. Epitres de S. 
Paul. 

Aux Romains. 

Deux aux Corinthiens. 

Aux Calates. 

Aux Ephefiens. 

Aux Hhilippiens. 

Aux Colofiens. (ens. 

Deux aux Thefalonici= 

Deux à Timothee. 

A Tite. 

A Philemon. ` 

Aux Hebreux. 

L'Epitre de S. Jaques. 


Les deux Epitres de S. 
Pierre. 

Les trois Epitres de S. 
Jean. 

L’Epitre de S. Jude. 


L>Aporalipfe,ou Reve- 
. lation de S. Jean. 


$. II. 


LA THEOLOGIE 
MORALE. 


Dzeie Apoflolfkie przez 
S. Łukafza napeſune. 


Cz*ternatcio Liffow S. 
Pam la. 

D» R ym an. 

Da d? Korynczykow, ' 

D Galatom, 

D» Efezom. 

Diff lip penſom 

Do Kalofenfom. (c ꝛyon 

Dua Lify do Tejfaloh- 

Dot lit; da Tymsteufza 

D» Tyta. z d 

D» Filemona. 

D» Zydow, 

Lift S. Jakoba. 


Dma Lifty S. Piotra. 

Trzy Liſty S. Jan: Apo- 
Jota. 

Lif S. Judy Apoſtola. 


Obiamienie S. Jana, 


gu. 


TEOLOGIA, albo NA. 
UKA OBYCZAIO V, 
die 
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bie Apoftel: Gefchichte, 
vom Ævangelifien 
guca beſchrieben. 

die vier zehen EpiſtelnS· 
Pauli des Apoſtels. 
an die Rómer- 

an die Corinthier zwo · 
an die Galater. 

an die Epheſer. 


an die Philipper. 


an die Coloßer ( 307 

an die Theßalonicher, 

an Timotheum, zwo 

an Titum 

an Philemonem. 

an die Sedreer. 

die Epiſteln S. Jacobi 
deß Apoſtels. 

die zwo lEpiſtel S. Petri 
des Apoſtels. 

die drey Epiſteln S-Jos 
bannis def Apoſtels. 

die Epiſtel S. Jude def 
Apoſtels 
die Offenbahrung S. 
Johannis des Apoſtels 


II. 


Die Wißenſchafft ertt? 


cher Dinge fo viel die 
Sitten ⸗Lehr betrifft, 


Acta Apoftolorum à Lu- 
ca Evangelifta conferi- 
pta, 

Quatuordecim Epiſtolæ 

Pauli Apoftoli, 

Ad Romanos. 

ad corinthios dug. 

Ad Galatas: 

Ad Ephefios. 

Ad Philippenfes. 

Ad Coloffenfes. 

Ad Theffalonicenfes dua. 

Ad Timotheum duz- 

Ad Titum- 

Ad Philemonem. 

Ad Hebræos. 

Epiftola Jacobi Apoftoli. 


Epiftole due Petri Apo- 

- ftoli. : 

Epiftolz tres Joannis 
Apoftoli. : 

Epiftola Judæ Apoftoli, 

Apocalipfis Joannis 
Apoftoli. 


€. H. 
THEOLOGIA MO- 
RALIS. 


Traite 


—— 


| 
| 
| 
| 
I 
| 


Traite 
Les actions humaines. 


Des loix humaines. 


Des Pechez. 


Des cas de Confcience. 
Des Cenfures Eccleſia- 
Les Vertus ( fliques. 
Les Actiones ue Jufijce 


& d’injuiice. 
Des Contracts, 


Les Donations. 
Le prèt 
L’ufure. f. 
Achat, m. 
Vente. f. 

Le chan. e. 

Łe jeu. 

Le gage. 

Un depor 


Louage. m, 
Des Teflamens. 


Du jurement; & pariure 


Des Vceux. 
Les Dimes &c 
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Uczy 
C f'iramacb ludzkich. 


Cranach ludzkich. 


O grzechach. 

€ 1refunkach fumnienia, 

€ karach Kosciel apih 

U crotách. 

O fprawiedlimości , y nie- 
Sprawiedlimesci. 

O kontraktach. 


D 


Donacye, de ronny. 
łozyczanie, pożyczka, 
Lichwa, | i 
Kupna, 

Przedaż 

Zamiand, 

Gra. 

Zaſtam, zakład, fante 
Sklad; fol lad. 


— —— 


Nom. | 
OTef 47hentacb, d 
O Przyń gd ze, J krzy Mów | 
Ë TY fi d wie, | 
Sul h. | 

O Dzieęćinacb. Se, | 


Han⸗ 


(399) | 
| 

Zandelt- Difputat, i 
Don dem Menſchlichen De AGibus humanis, à 
Thun und Laffen: | 
von den Menſch lichen De Legibus humanis. 1 
(5:[àtsen. ' 
von den Suͤnden. De peccatis. A 
De Cafibus Confcientiæs i 


von ben Gewiſſens 


Sachen. , 
von der Rirchen⸗Straf⸗ DecenfurisEcclefiaftieis. 


von den Tugenden. (fen: De Virtutibus. 

von der Grrecht-unds De Jufiitia, & injuriis, 
Ungerechtigkeit. 

Von den Contracten, De Contraétibus- 
Vertrag. 


| SE? — — — 


die Schenkungen. Donationes. 

das geltehene Gut. Mutuum. i, n. 

der Ouder: Uiura. z. is 

der Rauff- Emptro, onis f. 

die Dettauffung. Venditio: * 3 

der Tonic. Permutat io. | 
Á \ 

N 


das Spielen. Lufus, üs- m, 
das Pfand: Pignus. oris; n: 
das Hnterlegte ver⸗ Depoſitum. | 
traure Gut. | 
die Vermietung. Locatio, conductio. | 
| 


Von den Teſtamenten. pe Tefiamentis> 
Dom fEib43djmnre De Juramento & perju- 
und Meineid. 1705 


Von den Gelübden. De Votis. 
Von dendehenden. &c: De Decimis SC: 


1 


— 
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&.fII. 
LA THEOLOGIE 
SCHOLASTIQUE, 


Traite. 

De DIEU. 

Le la Sante Trinité 
Les A ges bons & mau, 
WVAIS 

Le Plnearnstion, 

De la Redemption, 

Du peché & de la Grace 
De la Repentance. 

Le la Juidńcation. 


Dela Sarétifeatien, 

Des bonues oeuvres. 

Le la Foy; de b Efpes 
rahce & de la Charite 

Le ia lufice & du Droit 


Le la Parole de Dieu. 
Les Saćremieng. 
Le Batême 
La Confirmation. 
1 >Eucharifie. 
La Fenitence. 
L’Extreme Onćtion. 
Tes Ordres. 
Le Mariage. 
| DeiaRefurrection, 
Le la Vie eternelle; 


$ UL, 
TEOLOGIA SZKOL. 
IVA. : 


Naucza. 

O LOGU, 

o Trippy $. 

© Aziolach doby 
złych . ody 

OW lenta, 

8 Odkupienia. 
Grzechu fe. 

0 PAG + 5 

O Cfpramieg1 Zen, 
Grzefznika > 

o kośmięceniu dufzy, 
dobrych uczynką. b. 

O Wierze, Nadziei, y 
milo CZ. 

o f; pramwiedlimwosc; I 
Pramie. . 

O Sfomie Bor m. 

O S'akramem ach: 
Chrzefl. 

Bierzmomwanie, 

Ciałry Krem Paf/kg, 

Pokuta, 

Ofatnie bomazan'o, 

Kaptañfimwo. 

Malte: mo, 

O Zmartwychwfiantu, 
Żymocje WIECZNYM « 


$. 
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Die Schulbare Gotres 
Lehr. 
Handelt. 
Don GOTT. keit. 
von der Heil. Dreyeinig 
von den guten und 
bofen Engeln. 
von der Menſchwer⸗ 
von der Erloͤſung [dung 
von der Sünde, und. 
von der Buß (der nad. 
don der D brtrris 
gung der Sünder, 
von der Helle g machung 
don guten Werken. 
vom Glauben von der 
Hoffnung, und Lieb. 
ron der Gerecht gkeit, 
und dem Becht. 


vom Wort Gottes. 
ben den Saeramenten. 
der Cauff. 


die Firmung. 

das H. Abendmahl 
die Buß. 

die letzte Oelung⸗ 
die Orieſterweyhe. 

die Ehe. [ der Todren, 
bon der Anfferſtehung 
vom Ewigen Leben» 


8.111. 


THEOLOGIA SCHOLA 

STICA & POLEMICA. 

Difceptat. 

De DEO. 

De Trinitate. 1 

De Angelis bonis & ma- 
lis. 

De Incarnatione. 

De Redemptione, 

De Peccato & Gratia, 

De Penitentia, 

De Jufiificatione. 


De Sanétificatione. 

De bonis operibus. 

De fide, fpe. & cha- 
ritate. 

De Juftitia & Jure, 


De Verbo Dei 
De Sacramentis. 
Baptiſmus. i. Me 
Confirmatio. 
Euchariftia, 
Poenitentia. 
Extrema Unctio. 
Ordo. inis gni: 
M.trimonium. 
Le Refurreétione. 
De Vita aterila. 
CHA. 


CHAPITRE II. 


DE LA PHILOSOPHIE, 
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ROZDZIAŁ II, 


© FILOZOFII. 


La Philofophie et une Fzlozofa i.f miądomośł 1 


fcience des chofes hu= 


maines & divines, 


Ses Parties font. 
La Logaique, 

La Phy fique. 

La Metiphyfijue. 
La Morale. 


n2 
La LOGIQUE. 


Enfeigne b art de rai- 
fonner. & guide notre 
Eſprit à la .connoif- 
fance de la verité. 


Elle à pour fom objet 
les quatre operations 
de befprit. 


La Perception. 
L' idée, 

Le Jugement. 

Le Raifonnement. 


ludzkich y Bo fich rat! 
czy. 


K torey częśćifą, 
Logika, Prawdomyślna 
Fizyka. o. ( nauk 
Metafizyka. 

Nauka: obyczażow . 


S. r. | 
LOGIKA, albo PRA2 
wdomysina Nauka: 


Urzyfztuki dobrze myśleć. 
nia y mowienia, y pe. 
madzi rogue nafz dt 


poznania: prawdy. 


Cel iey do ktorego zmierza 
3 okoła ktorego fre bawi 
Ja cztery dzielności due 
fzy. 
vyrmorwanie y PożĘCZE + 
Ofyaz, wyobrażenie, 
Sadzenie. zdanie. (nie | 
Dimodzenie, roztrząfa: 


Das 
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Das 11. Capitel. CAPUT. 1l; 
von der Welnweifher De PHILOSOPHIA. 


Die Myltweipbele ift Philofophia»rerum hu- | 


2% eine Wiſſenſchafft manarü divinarumque 
Goͤrtlicher nud Wiens , fcientia. | 


| ſchlicher Dinge. ; 
| Ihre Theile find. Cujus Partes funt; ' 

| Die Dernunfe Bunft- Logica, five Lidicticas | 
| 


die YTacurtusft. Thy fica. j 
die tieernecortunft. Metaphyfica: — ( entia. | 
| die Sittenlehr. Ethica} ve Moralis fci- 
| PEA & 1. 


| Di: Dernunftkunft- LOCICA: 


„Sie lehret vernuͤnfft g Docet artem ratiocinan. 
di. mentemque ad veri- 


j^ zureden, und Let 
jo, unſern Verſtand zur tatis cognitionem per- | 


Erkänntnis der Wahr- ducit. 


| beit. 
Sie har 3uibren End⸗ Materia illius circa 


“r 

e zwek die pier Durs quem verfatur, funt i 

„| chungen des Verſtan⸗ quatuor mentis ope- | 
WEJ rationes» d 
das Vernehmen. Perceptio- onis. £. | 
eine Vorbildung. Idea. z. f. 

„ das Urtheil. L legung. Judicium- (tatio. 
die Schluß⸗Bede, Uber⸗ Ratiocinatios argumen- 


I 
| Er 


| 


Et la Methode: 
La definition. 
La Divifion. 
L’Enonciatiorr. 


Les Univerfaux. 


Le Genre. 
E’Efpece. 
L'Indivilu. 


* La difference, 
Le propte. 
L^ Accident. 
Les Predicamens. 


Les denominatifs. 


Les Sinonimes. 
Les Equivoques. 


Un Syllogifme. 


Sophifme. &c. 
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Les Termes de lg Lagique Logiczne terminy. 


Un faux Syllogifme, un Falfzumy demo, wykręte 


Y f'ofob ułożenia, 


PS ante rzeczy z grant d 
Podział ` ( defin 
Propozyrya zapieraigcht e 

albo twierdzącą 
Powfzecbności, ktore Zeg" Ó 

rzeczy w fobie xami' 
rażą. € 
Rodzay pospolity, o gul y. 

pomszec hv. d 

Gatunek, Rodzay fecri 
gulny, ofobnyi | d 

Nierozdzielnosé,rzeca nit 
rod xte lna na gatunki | 


Rożność, rożnica, d 8 

Wisrmose przyzmoitosé. f 

Przymior, wl afnofé trzy” 
pan lo ma: i 


Rod ale głowne. | 
Mignauigro, mazymaiqeey | 
Worataigce imiona. i 
Jednoznaczące, A8 
Podmoyne.obożętne ZZA 
wykiądnę foma. T 
Sylogizm, domod. | | 


| 
5 


br 
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und das Methodus. 
Runftwörter der Logic 
m die Beſchreibung einer 
die Eintheilung. [Sache 
eine vollkommene Rede. 


die Allgemeine. 


Stamm, oder Ge⸗ 
ſchlecht, die z. ( Art. 
d | das Untergeſchlecht, die 


d das Lintbeilbare- 
der Unterfheid- 


die SR 
| Eigenſchafft. 
| der Zuffall. 


das von einem Ding 
kan geſaget werden. 
die gleiches Namens 
find. 
| die Gleich benante. 
die Gleiches Namens 
und Ungleiches We⸗ 
ſens find. 
eine vernünftige Schluß 
„Rede. 
eine falſche Schluß⸗ 
rede. Ke: 


Et Methodus, i f. 
Termini Logici. 
Definitio, 

Diviſio. ( fitio. 
Enunciatiofe# Propo= 


Universalia. um. n. 


Genus. eris. n, 


Species. ci. if. 
Individuum. 
Diderenti^. z. f, 


Proprium. i. n. 
Accidens. tis. n. 


Prædicamenta,oïum. n 


Denominativ2: 

nyma. n. 
Sinonyma- univoca. 
J&quivoca, Hononyma. 
orum. n. 


Paro- 


Syllogismus. i. m. 
Sophifma, atis. n, KC: 


$. 


$. II. 
LA PHYSIQUE. 


Elle explique nature 
des chofes crées, 
Et particulierement des 
corps naturels. 
La nature 
Les principes. 


La matiere. 
La forme. 
L^union. 


La quantité. 
La divifibilité de la ma- 
tiere. 

Le continu. 

( pos. 
L- mouve nent & le re- 
Lindiference, 
Le lica &le vuide. 
La durée & le temps. 
La Generation, 


La corruption. 
L^accroiffement, 


Le deccroiffement, 
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FIZYK A. allo PRZY- 
rod zonych rzeczy nauka, € 


Wykłada przysodzenie | 
rzeczy fiworzonych, 
A naybardziey cial alh 
rzeczy frzyrodzonyth, | | 
Natura, przyrdazenie, 
Początki, przyczyny fo, 
czątkowe, | 
M: Zteryz, 
Kfztalt, poffaé , forma 
Jedmoié, zżednoczenićy 
ftoienie | 
Ilkość, wiel holt. | 
Rozdziel noté „snadność dte | 
podzielenia, à 
Rzecz nieprzerwana, 2 
drugtoy fie ciggnaca. 
Rufzanie yfpoczynek, | 
Oboietnofé, obofi ronność! 
Mieyfce Y tzczość, 
Trwał uść y czar, 
Puch». Jzenie rzeczy z dru” | 
£y, rodzenie ſic. 
Zepfrivante, 'każenie 
Przymnożenie, przyczynić” 


wzrojł. id 


m, 
Umniejfzenie, ubymanie | 


Die 


EM 
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Die Wißenſchafft der 
Natur, die Natur Lehr 


KT š 
Sie erklaͤret die Natur 


der Geſchoͤpffen. 

Und nde der na⸗ 
tütlicben Leiber- 

die Natur. 

die Urſprönge, die ers 
ften Urſachen · 

die Mareri. 

die Geſtalt. 


die Vereinigung. 


(Breite. 
die Große, die Weite und 
die Zertheilung der 
Materi. 

das ſtaͤts / an einander 
hangende (Ruhe: 
die Bewegung, und die 
die Gleichgültigkeit. 


das Ort, und das Leere- 


die Wabrung u. Diedeit, 

die Entſtehung, Ent⸗ 
fprieffung der Sachen. 

die Verderbung. 

die Vermehrung, das 
W ichſthum⸗ 


„die Abnehmung vermin⸗ 


derung, der Abgang. 


€. II. 
pHYSICA. 


Explicat naturam rerum 
creatarum » 

Et prefertim corporum 
naturalium. 

Natura. æ. f. 

Principia. orum. n. 


Materia. z. f: 
Forma. z. 
Unio. onis. f. 


Quantitas. atis. d 
Divifibilitas Materie. 


Continuum. 1. n. 


Motus, ús m. & quies. 
Indifferentia, z. f. 
Locus, & Vacuum. 
Duratio & Tempus. 
Generatio. onis f. 


Corruptio. onis. £ 
Accretio; augmentatio. 


Diminutio. 


L° 


Lalteration. 

La digeſtion. 

La dureté & la molleſſe 

La liquidité. 

La ſechereſſe & bhumi» 
dité. $ 

La Rarefaction & la con- 
denfation. 

L’Elaficité, Curs, 

La lumiere & les coule- 

Les Saveurs. 
Les odeurs. 
Le Son, &c, 


$ III. 
LA METAPHYSIQUE. 


File nous enfeigne les 
notiones geu.rales, 
El!» comprend 0 
gie; ou la fcisnce de P 

Etre en general, 
La Cofmologie, ou la fci- 
ence du Monde: 

La Preumatologie,on la 
fcience des Efprits. 
La P^ bołopie ou la ſci- 
ence de l' ame humaine 
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Pomiefzanie, odmianą 
Trawienie, frawność, 
Twaydość Jmiękość: 
Rzadhofé, ciekłość. 
Suchość albo fafza, mile 
gość albo mokrosc. 
Rozrzedzenie, y ztgfegil) ` 
alto zeeffnienie. 
Rozbierante, rozpycbanier 
Siwiatlo y farby albo Bo- 
Sina hi. (Lory. 
Zapachy, wonności, 
Dick, brzmienie, RK 
głos Ge. | 


8. III. À 
METAPIZYK 1, An. 
bo nadprzyrodzonych 272 


¿zy Nauka, 


Uczy mas zugiomoseh pom | 
m/zechzych czyli ogula | 
nych, ES 

Zamyka w [obie Ontolo | 
glas albo faut» o Fefino | 
Zei w powfzechności. | 

Kofinologi4, albo naukę | 
0 fmiecie- 

Paeumatologia- albo ' 
naukę o duchach, 

Pfychologią albo naukę 

o dufzy ludzhiey, 

bie 
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die Veränderung. , 
die Verdauung. (heit. 
die harte, und die Weich- 


die Slüfigfeit. 
die Trockenheit, und die 
Feuchtigkeit. 
die Verdünnerung, und 
die Dictung. 
die Schmiege, Schnell⸗ 
kraft. Cbar: 


das Licht und die Zar 
die Geſmaͤcke. 

die Gerkiche. 

der Thon. Kc. 


8. m, 
Die Grund ⸗ Narurk vn⸗ 
digung- 


Lehrer uns die allge⸗ 
meinen Begriffe. 


Begreifft in fich die Er⸗ 
tanntnis eines Dings 
uͤber haupt E 


der Welt. 
der Geifter- 
der Menſchlichen Seelen 


Alteratio. 

(Digeftio. Concodtio. 
Duritia, & mollities. ei. 
Liquiditas. atis. f. (f. 
Siccitas & humiditas. 


Rare factio & Conden- 
ſatio. 
Elateriun, vis elaftica. 


Lux, lumen. &coloress 
Sapores» 

Odores. 

Sonus. i m. Kc. 


$. UI. 
METAPHYSICA. 


Docet nos univerfales 
notiones. 


Complećtitur Ontolo- 
giam feu Scientiam! 
Entis in genere. 
Cofmologiam, feu fcien- 
tiam mundi. 
Preumatologiam; feu 
fcientiam. fpirituum. 
Pfychologiam,feu ſcien- 
tiam anime humanz. 

La 


La Theologie naturelle. 
ou la fcience de Dieu. 

L> Etre. 

L> Efence. 

L’Exifience. 

Le tout, & fes parties, 


Le fini & b infni. 
La cause & P effet, 


La ſubſlance. 


L> accident. 

La Quantité, 

La qualité. 
La relation, le rapport. 


L3Gion & la Pañion. 

La Situation, 

Un efprit. 

L’ame de l'homme, 
Pame raifonnable- 

(Lame vegetänte. 

L>ame fenfitive. ) 

Les Facultes de bain 
raifonnable, ; 


` X» entendement: 


La volonté. 


La mcinoire. 
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Działanie y czucie. 


-Dufza ludzka,dufza 


Teolozia naturalną, 
albo naukę o Bogu. 
Jfność, rzecz każda. 
Iffota, treść. 
Fefiefimo, bytność, 


Rzecz całkiem mziętay | 


y ?^ częścz, ` 


( czoność. 


Śkończoność “y niefkofrs | 


Przyczyna y (kutek. 


Iffnost, rzecz fama Fries 
Be będąca. 


pod hom a. 
Przymiot jwlaf nolé przy | 
Iikot. ` (nor- 
Jakość. mła(ność, frzye 
Scigganie ffe, relacya, 
wzgląd, wzażemność, 


Położenie» 
Duc h. SE 
Yo 
zumna. 


( Dufza VEymiajqra, 


Dufza czuła. crusgoa. f) 
Sity dufzy rozuniney. 


Rozüm, 
Wola. 
Pamięć. 


| 


m 


| 


| 
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und dettes. 

? s tà 
das UO fin, a 

Diet fenh: it, £E(fents- 
= Weſſentlichkeit. 
de Gantze und deſſen 

1 Theile. unendlich 

wis ein End bat, und 

die llita asun die nit 

ckung, das Werck. 

das Selbſtweſen, die 

Selbſtaͤndigkeſt J keit. 

der Fufall, die Jula lig 

die Groͤße und Viele 

die Beſchaffenheit. 

die Beziehung an was 
anders. 

das Thun und Leiden. 

die Gelenenheit. 

ein Geiſt. 

die vernuͤnfftige Seele 
des Menſchen. 

Hidie wachſende Seele. 
' ję mpfindlicheGede.) 
Aag a nfebafften und 

d E e ` ^ 4 

gen dd DernUif Ho 

der Verſtand 

der Wille. 

das Gedächtnig, 


"Treologiam Natura lem, 
feu Scientiam Dei. 
Ens. ti" Res- ei. . 


Eſſent ia · æ · f. 


Exiſtentia · 

"Totum & partes, 
Finitum & infinitum. 
Caufa, & Effectus. “Ús. 


Effectum. 3. n · 
Subſtantia. 


'Accideris. ‘entis n. 
Quantitas, atis. F. 
Qualitas. atis. + 
"Relatio. onis. 4. 


Actio & Paño» 

Situs. us. m. 

Spiritus äs m. 

Anima humana. Anima 
rationalis. 

(Anima vegetans. 

Anima fenfitiva.) 

Animzrationalis facul= 
tates, 


intellectus. ús. m. 
Voluntas. atë fe 
memoria, 2» f 


Za 
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9. IV. 


L’ETIQUR ou LA MO. 
sale traite des vertus & 
des vices.dont il a été 
parlé au Chapitre IV. 
de la 2. Partie fous le 
€itre de Jr Ame. 


CHAPITRE III. 


DE LA JURISPRU« 
DENCE. 


Le Droit. 

Le Droit canon, le droit 
canonique: 

Le Droit civil. 

Le Droit naturel. 

Le Droit des gens 


Le Droit ecrit. 


La juftice, 

Rendre juftice. 

Appellér ou mettre en 
juftice . | 

Plaider, fe plaider acti- 

Un Juge. (onner. 


Un grand. Jufücier. 
Un arbitre. ns 
Le jugentent,la juſtice. 
Joger, faire b Office de 


Juge. 


Pramo ducbowsir, 


) 
gv. 
ETYKA,albo NAUKA 


obyczaiow naucza o cm0= 
tach y wyflephacb, o kto=, 
rych mowiliimy w Ro» 
dziale AV. Czeććż drüs 


Ago Pod tytulem Dufza 


ROZDŻIAŁ LH. 


O PRAWIE, albo Nau. 


ce Pramney. 
Prawo. - 
Pramo swieckiesą 
Pra wo przyrodzone. 


dów. 


"Prawe piane. v: 


Sprawiedliwość, 


Sprawiedliwość czynić. 


pozymać do faduy rab dać 


+ 
h 


| 
| 
4 
| 


Primo  pońfzethne naroa \ 


Pramomaé figypiéniat f fo 


Sedzia. so Cmieany. 
Sędzia ſprawitdlimy Ju 
Roziemta ,tédnaczsf edzia 
Sad pramo. ( bolubowy. 
Sądzić ha [ądy zafadać. 
Die 


iv 
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Die Sitten L bre. bans ETHICA. ieu MER A- 
delt pon den Tugens LIS difciplina: de Vire 


den und ifern, von 
welchen im vie rdt e nCa⸗ 
pitel; des Anderen 
Theils, von der Seel 
ift gehandelt worden. 


Das III. Capitel . 
Von der Rech!s⸗Lehre. 


das Recht, Geſetz. 

das geiſtliche Recht 

dis weltliche Recht. 

des Naur - Rech 

dus. Voͤlcrer⸗Necht 

Schriftlich gegebene 
Gehecze - 

das Arche. 

das Duc ſprechen. 

vor Gerichte puro: rn. * 

PcOccpueven (i HEN 

ein ihr, 

ein gar gerechter 
Richter. 

ein Schieoſmann, 
(beds: Adr. 

das Gericht 

in dem ⸗SGeriche 


> vok⸗ 
firzen, 


tutibus & Vitiis differit, 

de quibus fub Titulo A< 

sima II. Partis Capite 
IV. atum eit. 


CAPUT III. 


DE JURISPRUDEN= 
TIA. 
Jus. uris. n, 
Jus canonicum, 
Js civile. 
Jus naturale. 
Jus gentiun. 


Jus fcriptum. 


Jus. uris: zquum. n. 

Jus fuü petenti addicere 
In ius vocare. (gares 
Luten ` intendere, liti 
Judex icis m. ( Judex 
Aqui obfervantifimus 


Arbiter. tri. m. 


judicium, ius. - 


bro tribunali federe. 


Un 


@ 


Un: Tribu. 

Un Grod:. 

La Cour. de: iuflice;. 
La Plaideur.. 

Le. Demandeurs, 

Ea demandereffe. 

Le Defendeur. 

La Defendereffe. 


Un Avocats. 
Ç braillard.. 
Un; ‘Brailleur,, avocat: 
Le Plaidoye.. 
Une: caufe,, un, procés: 
Une cauſec ivile, un. 
proces civil: 

Une caufe criminelle., 
un procès, criminel. 
Avoir- procés), être- en; 

proces: d 
Gagner. fa, caufe,. fom 
procés. ( procès. 
Perdre fa, caufe,, fon 


Un proces verbal. 


Un action réelle. 
Une action perſonnelle. 


Une action criminelle. 

Une action en cas, d? in- 
iure. 

UyeCitation; un ajoure 


REN et, 


Trybuna?, 

Grod. 

Sądowa. izba., forum. 

Pratuiaty figs, pieniacze. 

Aktor, powod, firoza po- 

Aktorka. ( modowa. | 

Pozwany; ſtrona, od porna- 

Poz ma nc. ( żałobna: 

Patron, orędownik, zas ` 
fępca. 

Szczekacz;, myiada(z. 

Orędomnia,. 

Sprawa, freies», prams: 

Sprawa, potoczna, 2 
cima. 

Sprawa: gardłowa,krymi=. 
nalna, 

Mieć, [hrame,. bydi. m. 
framie. 

Sprawę mygraó:. 

Spramg: przegrać. 

W pir, sprama.zapif anas, 
mpifana. , 


Sprama. 0.0dí kanie, 
Sprama ofobras, 


Sprama:og wę ogardio,, 

Sprama.o szkodę», o krzy” 
nde... 

hae m. 


eln 


š 2 
ein, Tribunal. e 5 anal. is. A. 
tín Prod, Dicafteriuni. 
Gerichts / Rathhauß . Curia, forum: 
ein Rechter, Streiter. Litigator. oris. m. 
der Kläger, Ankläger. Accuſator, actor. 


die Alsgerin. Accufatrix- 
der Beklagte. Reus, accufatus- 
die Beklagterin. Accuſata. 


ein Advocat, Sachwalter Caufidicus. 1. m. 


ein, Jungen⸗Dreſcher. Rabula. z. m. ( caufz: 
tine. ſchutzrede Caufilici oratio» defefio 
ein Drocef, Rechts» — Caufa. z. lis. itis. f. 
handel. RABY 

tine burgerliche Sache. Caufa ordinaria, lis res 


^ 


cuperatoria · 
eine peinliche- Sade. Capitis caufa. lis capi- 
pre. talis, ( bere. 


einen Proceß haben. Litem cum aliquo ba- 


ſeine Sache gewinnen. Caufá obtincre; vincere. 
feinen. Rechtshandel Cauſa cadere. 
verlieren. : 
eine ausgeſchriebene, Exferipta rel getz acta. 
kaufgeſetzte Rechtsſache. 
orderung um ein Fut. Actio in rem: 
die Riag wieder eine A&io in Perfonam. 
Perfon. —— ( iminofa. 
eine Criminal. Sache. Actio capitis, actio cri- 
ein Recht um den Actio injuriarum, damni 
Schaden 
eine Cuation, Vorlas Citatio. onis. f. 
bung. In. 


f 


| 

| 
| 
4 


Y 
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Jugement, m. fenten- 

3 f. 

Un, jugement, un arrét 
une fentence interlos 
eutoire, 

Jugement definitif de- 
cihf. peremptoire 
Sentence de condon- 
natio. ( dabfolution. 
Sentéce abſolutoire, ou 
Un Appel. 

Une requette, un placet, 
Unbillet, de. promeſſe, 
une obligation. 

Une quittance. 

Un Memorial, memoire 


Un Manifeſte. 
Un edit mandament, 
Les Univerfaux, 


Lettre circulaire, 

Un fauf-conduit, une 
fauve-garde, arret de 
furfeance. lettre de 
repit. 

Un paſſeport. 

Une patente, lettre pa- 
tente, lettre de creance. 

Lettres de credit, ou 
lettre de creance, 

de change, 


Decret, [4d fRazanie fene 
tengya. 
Skazanie przytoczone nie 
o głowną [prame, 


Dekret zatity,[ąd niead= 
molany. | 


Dekret przeciwko. komu, 


Dekret. pekim. "(nie figa, 
Apelatya, cod 
Suplika, 

Karta, cprograf: 


Kwit. 
Memoryaf, 
miętne, 
Manifeff:. 

Wyrok. rozkazy edykt. 

Univerfal, liſt porsfze- 
chny. 

Lift okolnys cyrkularny, 

Gleyt, Hifl gleytomy, moa 
ratorye, Lift żelazny, 


Pif mo. Pla 


Pafzporr, 1 
Patent. Kredens, lif 


smiadeczky. 
Webfel tif zn ad ec am 
de kuèca 


UI 


27 


Urtheil Gerichtsſpruch, 


eln d wiſchen / Urtheil · 


ein Endurthei 
endurtheil, letztes 
Uethell. AP 


bſprechung, Verdam⸗ 


mungs Urtbeil. 
losſprechendes Urtheil. 
eine Apellation, De⸗ 
tufłung:. 
eine Sitt⸗Schriſte. 
eine Hand ⸗Schrift 
eine Quittung 
eine Memorial elne 
Denck⸗ Schrift · 
ein Mamfeft: 


un Edict, ein Befehl: 


die Univsrfikten, 
Umlauf⸗Schreiben. 


ein eletr, Sicherheits⸗ 


Ciel < e 
poss En d 

en Dafport, Rufe 
paß. | 
ein Creditbrie 
4 Schreiben, 
ein Wechſel - Brief, 

offer Wechſel. 


E Credents 


Judicium, judicis feno 
tentia. - 

Interfantis Judicis fen. 
tentia, 


Judicium . decretorium. 
-peremptoriuin. 
Dainnatoria. fententia, 
damnatorium, Judicium 
Atfolutorinm judicium 
Appellatio. onis, f. 


Supplex libellus. 

Chyrographum. i. m. 
Apocha, acceptilatio. 
Commentarius. i, m, 


Liber. apologeticus, 
Edic un, decretum. 
Litera universales. 
Litere circulares, 
encycliz. 

Fides publica, val ge li. 
terz moratoriæ, falvus 
conductus, moratorium 

Commeatus,liteyz come 
ineatüs, 

Łiterz couciliandz fidei 
vulgo, literx patentes, 

Literz fiduciariz. lites 
rz cambie 
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Lettres de paix, lettres 
formées ou Canoniques- 
La,Chancelerie. . 
Les. Archives. 
Voyez la page 398. 


CHAPITRE IV: 
DE LA MEDECINE, 


Un Medecin, 

Un Chirurgien, 

Chirurgien bandagiftes. 
herniaire. T 

Un Accoucheur. 


Un Apoticaire. 
Une Maladie. 
Un Remede. 

L’ Anatomie.. 


Auatomiſer. 
Ouvrir un corps mort. 
Faire. une incifion= 


La Botanique 
Le Botaniſte. 


Voiez la page 114. & 


des fuivantes, 


Formaty, li Imiadeczny; 
od Ee i 
Kamelarya, | 
Metryka, Archiwum. 
Patrz karty 308 


ROZDZIAŁ IV, 


O, LEKARSKIEY- 
NAUCE. — 


Lekarz, Doktor, Medyk. 


` Cyrulik, 


Cyrulik od przepuklin, 
Cyrulik babigcy. 


Aptekarz. 

Choroba, niemot, 

Lekarfio. 

Anatomia, nauka rozbiea. 
ranie ciala po calone. 


Rach. 
Po członkach rozbierać, 
Umarte go otworzyć, exeno 
teromac, mymagtezyé, _ 
Incyżyą, robic, członek 
nożykzęm. otworzyć, 
Botanikai ztelna naukas 
Zielopis, zielnik» 


Patrz wt, 14. y co 
otym i zie; 
F Bis 
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Did: fe^Sr'efe. 


die Cant zele 

das Arbo 

Seh dais 309. lat: 
Das IV. Capitet: 


Von der axtzney⸗/ unit: 
eu rest 
ein Wundartzt. 
ein Spy hart 
ein Artze, der Sen ODzie. 
bern in der · Noth 
beyſtehet. 
ein Aporecter- 
eine Rranckheit. 
ein Sülf mittel. 
die Fergliederungs⸗ 
Kunſt der Coͤrper, 
Anatomie, 
anatomiren. 


eine Leiche $ffnen. 


einen Schnitt an einem 
Schaden thun. 

die Krater Runft. 

ein Araatertónner, 
Docu ue 


Sie, das (rr wpąch. 
folg. B.attern. 


Epiſtola formalis; val ge 

literæ formatæ. 

Oficina diplomatica. 

Tabularium. i. n. 

Vide paginam 309. - 
CAPUT IV. 


DE MEDICINA. 


Medicus. i. m. 
Chirurgus. i, m. 
Chirurgus ramicoſus. 
Chirurgus obſtetricis 
munere fungens. 


Pharmacopola. z.. m. 
Morbus. i: m 
Remedium. .. n. 
Anatomice. es f. ars 
anıgomica, 


Exarte. Anatomica dif- 
fecare. ( texare. 
Cadaver-aperires. exen- 
Scalpello, membrum 
incidere, aperire. 
Herbaria, Botanice. 
Herbarius. à. m. 


Vide paginam 115. © 
(o fequ. 
CH A- 
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CHAPITRE Y, 


DES MATEMATI-. 
QUES. 
Les Parties font. 
L’Arithmetique, 
La Geometrie. 
L^. Algebre 
L’Aitronoinie. 


L’Aftrologie. 
La Cofinvyraphie, 
La Geographie. 


La Chorographie, 
£a Ghronologie. 
La Cnomonique. 
L’Optique. 

La Mufique. 

La Statigue, 
La Mecanique. 
Ł Architecture 
& militaire, 
La Py rotechnie. 
La Hidraulique, ` 


eivile. 


La Navigation. 


$. L 


TERMES: SENERAUX 
des Mathematiques. 


ROZDZIAŁ v. 
© MATEMATYCE: 


Części tey fs. 
Ruskmifrzcfi no. 


Miernictwo , mernie za. 


Algebra, 
Gmiazdarfiwo , 
zdarika uauka, 
Praktyka: 
Swiatopiſarſt wo, 


(nauka.. 


Ziemiopifarfi wo, semis. 


bifarfka scha, 
Krażopi karfl mo, 
Czaropiſarſt mo, 
Zegarmifrzof wo. 
Optyka, Patrzalnis, 
Muzka. | š 
Ciężaroma nau la. 
Surukmifirzof mo. 
Budomnieza nauka dran, 

ma y WOIERBA. ; 
Puszhar/ka nauka, > 
Rarmifirzof mo, rurmufon. 

mska nauka. ( Sara, 


Zeglarfimo, naue ie. 


$n 


TERMINY POWSZE. 
hie Matematy < 
cznych Nauk: 


Das 


gie 
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Das V. Capitel. 
Von der Mathematic. 


derſelben Thot find 
die Vechenkunſt. ° 
die Śrómegtunf z 
die Algebra. 

die Sternwißenſchaft⸗ 


fa 

die Stern Deute⸗Runſt 

dee W ltbeſchreibung. 

die Erdbeſchreiw ung · 

die Landbeſchrefbung. 

die Feitdeſchreibung. 

die Sonnen⸗ Lichkunſt. 

die Sche-Runft. 

die Mufic, Thonkunſt. 

die Wäakunſt. 

die Ger üſtkunſt⸗ 
Waͤgkunſt 

die börgerliche und 
Ruiegs⸗Ballkunſt. 

er Seuerwerckerkunſt. 
ie Waſſerbaukunſt, 


Waſſerieitun gs Runſt. 


die Schiffart⸗Runſt. 
$-1: 
Allegemeine Wörter 


der Maremare. 


CAPUT V. 
DE MATHEMATICA 
Ejus partes funt. 


. Arithmetica. 


Geometria 
Algebra Analy fis. 


'Añronomia2, 


"Aftrologia. 
Cofmographia. 


Geographia. 


Chrorographia. 
"Chronologia, 


Gnomonica. 
Optica: 
Mufica. 
Statice. es. f. 


Mechanica. 

Architettura "civilis de 
militaris. 

Pyrotefinia, 

Hydranlica- 


Ars nautica. 


BL 


VOCES GENERALES 


Mathematicarum Die 


linarum. 
p Un 


Vn Axiome. 


Une Demande. 

Une Definition. 
Une Demonfiration: 
Un Theoreme. 


Un Probl eme. 
Une Refolution. 
Un Lemme» 


Un Corollaire. 

ne Scolie, 

Une Pratique. 

Progrefion Arithmeti- 
que & Gedinetrique. 


'CHAFITRE VI. 


IDEL'ARITHME- 
TIQUE, 


Nombre. m. 

Chifre. m. 

Unité f. 

Multitude. Y, 

Nombre pair, iiapait. 


Un Zero, 
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Liczba, 


Nie xbita prawda, nie- 
za mod na Nauka. 
Pytanie. 
Opis, opifanie z grunts. 
Domod, domodzenie. 
Nauka -domodu potrze- 
dug. 
Gad ha. (© trudności. 
Wykład, rózwiązanie 
Obiainrenie, “nauka po- 
fraedzaiaca, 
Przydateh. 
Er zeſtroga. 
Do 'windizenie, praktyka. 
"Skok albo pólłępęk rachoe | 
"wniczyjy mierftczy, 


ROZD21/E VI. 
O RACHMISTRZOs 


STW TE albo Raw 
«bankach, 


_ (chowsiezy: 
Liczba piſana, znab ra- 
Jedno, żedność. 

W relośćywielka liczba, 


Li zba parzy fa alto ro- 


wna, nieparzyfla alli 
ne “ma. 
C: fra, nice 
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"einAxioma,ein Spruch⸗ Axioma. atis. n. 
"em Lehr⸗ Satz $ 


eine Frage poſtulatum. i. n. 
eine Deſchreibung. Definitio- onis. f. 
ein Beweis. iDemonftratio. onis. 


ein Stundſatz, Lehrſatz. “Theoréma. atis. n. 


‘eine Aufgabe, Vorgabe. ' Problema. atis. n. 
„eine Auflöͤſung. Refolutio. onis. f. 
a Sulffarz, Lehrſatz Lemma. atis. n. 
ein Anhang, 3ufát3- “Corollariam. n. 
elne Anmerkung Scholium. i. n. 
eine Praxis, Auſöbung. "Praxis. "s. f. 
ie Arithmetiſche und \Progreflio Arithinetica 
ior Progriſ⸗ & Geometric" 


on. 
Das VI. Cápitel. AUT Vi: 
Von der Rechen DE ARITHMETICA. 
Kunft. 
die Fahl. Nnmerus i, m 
eine Sieg, Nota numeralls. 


BIE, Dun geen, Ein ' zig · Unitas. tis. f. 
die Vielhen. [ feit... Multitndo- "inis, f. 
Leine gerade und un⸗ Numerus par, impar. 
gerade Fahl. 


eine Trulli Excurrens nota. | 
Chi» 


-Chifrer. 
Compter. D 


Un compte. 
Faire un compte. 


Ajouter. 


Souſtraire. 
Multiplier. 
Diviſer. 

L’ Addition. 

La Souſtraction. 


La Multiplication. 

Multiplicande. m. 

Multiplicateur. in, 

Produit. in. 

"Table de multip] ication 

La Divifion, 

Dividende in, 

Divifeur, m. 

Quotient. m. 

La Regle de trois ou de 
proportion, 

La Regle de compagnie, 

Le Regle d' alliage. 

(fition. 

La Regle de ſauſſe · po- 

Un nombre ent ier. 

Un nombre rompu, une 
fration. 
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Liczbę pifat, liczbą vao 
( choral 
Liczy, 


Rac bume x 
Rach 

mic, 
przydamat, Summom ać. 


rachowanie: Y 
wać, rachunki £zye 


Odeymować, adcżągać, 
Manor zs, 

Dzielić, 

Przy damante , 4ddy, yd, 
Odeymowenie, Jubtra- 
s Roa, vdciggenje, 
Množenie Multyptikacya. 
M 0% Ry . 

Mnozgcy, muozyciel, 
W ychodzący, produkt, 
Tablica Pitagorefową, 
Dzielenie , dimizyą, | 
Dzielny, podzieIny. 
Diielacy, dzielnik, 


ie loraz. \ 
Regula trzech, Regula 
210 f. U fpolmości, 


Re gula towarzyfimą, albo 

Regula wiązania albe 
przywiązania. 

Regula dom nie manta. 

Liczba cata. 

Liczba łamana, Frahcya. 


mit 


mie Zifeen "R T 


Jehlen, rechnen · 


eine Rech 
chnung - 
elne Rechnung machen · 


min, 3ufammen- 
ſetzen. 
abziehen, ſubtrabiren. 
vermehren, vervielfaͤl⸗ 
"tf gen. 
MEA en, dtvidiren. 
as Süfammen- Rechnen 
die Ab ziehung Subtra⸗ 
tión. 
die Vielfaͤltigung. 
das vermehrende · 
der Vermehrer . 
vi Drodticr. 
4 Einmahleins. 
ie Abtheilung 
as theifende. 
der heiler. 
Die Bustier. 
egul de Tri. 
die Regul ber Lët, 


Die Re gul der En 
Die 


un. (Regel 

Poſition, Ses 
tin’ „ Satcz⸗ 
tín Bruch. 


its. 
Aa 


) 
Notis numeralibite 
"fupputare. 
Numerare, 
inire. 
Calculus, i, ratio, onis. 
‘Computare. fupputare. 
Addere. 


numerum 


Subtrahere, ſubduce re. 
Multiplicare. 


‘Dividere. 
Additio. Otis. 
Subtractio. 


Moltiplicatio. 
'Multiplicandus, 
Multipkcator. 
productum. 

Abacus Pythagorichs. 
iDivifio. 

Dividendüs. 

Divifor. 

"Quotiens. Quotus. 
Regula trium vel pros 
portionis Regula urea 
Reguta $ ycietatts, 
Regula alligationis, 

: fitionie 
Regula falſi vel Talle 
Nunerus integer. 
Eractiosnhmerus fract 2 
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Numerateur, m. 
Denominateur. m, 

La difference» 
Extraction de racine. 


La preuve, 

Une couple, une paire: 

Unc dizaine. 

Une douzaine. _ 

Un cent, une centaine. 

Une cinquantaine. 

Un quarteron. 

Un foifante, une foif- 
fantaine. 

Une trentaine. 


Els 
DENOMBREMENT 
DES NOMBRES. 


= 
D 


Un, une. 
Deux. 
Trois. 
Quatre, 
Cinq. 
Six. 
Sept. 
Huit. 
Neuf. 
Dix. 
Onze. 
Dovze. 


vw c» AA H 


19, 


. Dzéemieé, 


Liczący, licznik. 
Mianuiqi y, mianownik» 
Przemyfzha, 

W yciąganie ściany 

. zliczby daney. . 
Proba dosmwiadczenión 
Para, # 


pzieff qtek, 


Tuzin, 


Setek, sto. ` 
Potfetek, 5 . 
Cmieréfetek, 25° 
Kopa. 


*Połkoby, 


Z (AB i 
'REGESTR LICZBY 


Jeden , iedna, żedno 


Dua, dwie, dmoie. 


Træy, troie, 

Cztery, czworo, 

Pięć. pięc toro. 

Sześć, 'fze $cioro. 

Siedmy fiedmioro, 

Osm, ośmioro, Zen 
dejemieción” 
Dzief cé, duiefector: à 


. Jedenascie, iedenafciort 


Dwanaście, dip anaíciórh 
der 
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P Sehler. 

er Nenner. 

Ref, Unterſcheid. 
"to usziehen der 

bie po ode 


“E Wrôbe. 


ein Daar 


eine Zahl vom Sein. 


ein Dutzet⸗ 


‘tine Fahl von hundert. 


eih halb Hundert. 


ein Viertel- Hundert. 
ein Schock. 
ein halb Schock 


: 1.5. - 
Regifter der Sable, 


Einer, eine eines. 


Den, zwi Dep. 
o" zwo, zwey 


8 
DDA 
Sehe, 
Sieben. 


Aan 


Numerator. 
Denominator. 
Differentia. 


Extractio radicis. 


Tentamen, ¡probatid. 


Par, 'aris.'n. 
Decás. “adis. f. 
Dodécas dis. f. 


Tentüm; 


Quinquaginta. 
Viginti quinque. 
Sexaginta. 


Triginta. 


5.1. 
"NUMEROQRUM 
'RECENSIO. 


1. Unii. una, tu 


II. Duo, duæ, duo, 
III. Tre trm 

IV d Quatuor. 

v Quinque 

VI Set 

VII. Septem. 

VIII. Odo. 

IX. Novem. 

X. Decem. 

XI. Undecim 


XII. Duodecim š 
Trei 


= 


| 
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Treize 13. Trzynaście. 
Quatorzes 14. Czternaście. 
Quinze. 15. Piętnaście» 
Seize. — 14, Szefnaście, 
Dix fept. 17. Sżedmnaście, 
Dix huit. vg, Osmnascie, 
Dix-neuf. 19. Dziemietnascie, ) 
Vingt. 20. Dwadzieścia. . 
Vingt un. 21. Dmadżieścia y iedém 
Vingt deux. -. 22 Dwadzieścia y dwa. 
Vingt trois, 23. Dwadzieścia y trzy. 


Et ainfides autres nom- 
bres. Kc. 


Trente. 30. 
Quarante. 40. 
Cinquante» 50» 
Soixante. 60. 
Soifante & dix) fep» 
tante: 70. 
Quatre vingt. . 80. 
Quatre- vingt & dix ou 
nonante- . 
Cent. 100. 
Deux cents. 200. 
Trois cents. 300. 
Quatre cents. 400. 
Cing cent. $00. 
Six cents. 60. 


Y tak o inszych liczbach» | 
de. | 

Trzydziasc: " 

Czterdzieści. 


„Pięćdziefiąt. 
Szecdzieſi qt. | 


Siedmdzief gt. 


Ośmdziefiąt. 
Dziewięćdziefąt: | 


Ste. | 
Dmieście, - | 
Trzyf a, 

Czteryffa. 

Pięćfet. 

Szećfet. | 


Dreyzehen. 


Jop eben. 
Sünfzeben, 
Sechszehen. 
Siebenzehen. 


Achtzehen. 
Re unzehen. 


Swani : 
in und gwantsig: 
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Swey und zwantzig. 


Drey und, zwantzig 


» Und alfoin dergleichen, 


| 
| 


| 9 


| 


teypig. 
lertata s. 
Sunffs g. 
chßig. 
aiebenzig, 
Achtzig. 
Lung, 


Hundert 

Smey hundert. 

Drey hundert. 
ter hundert. 

Sunf hundert. 

Sechs hundert. 


XIII, Tredecim. 

XIV. Quatuordecim. 

XV. Quindecim. 

XVI. Sexdecim. 

XVII. Septemdecim. 

XVIII. O&Godecim, vel 
decem & octo. 

XIX. Novemdecim, vel 
Undeviginti. 

XX- Viginti. 

XXI. Viginti unus vel 
unus & viginti. 

XXII. Viginti duo; vel 
duo & viginti. 

XXIII. Viginti tres, vel 
tres & viginti. 

Et fic de reliquis numeris 
ejusmodi. 

XXX. Triginta. 

XL. Quadraginta. 

qe Qinquaginta. 

LX. Sexaginta. 

LXX. Septuaginta 


LXXX. O&oginta. 
VC. Nonaginta. 
C, Centum. 
CC. Ducenti. 8- 3 
CCC: Trecenti. ©. 4. 
CD. Quadringenti. z. 2 
D. Quingenti, z. a, 
DC. Sexcenti. 

HS 


Sept cents, 
Huit cents. 
Neuf-cents,. 
Mille. 

Dix mille. 
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200. Siedmfet , 
goo. Ofmset. 
; 900. Dziemigéset, 
1000. Ig. : 


10000, Dzzef ge tyfęcy.. 


Un million, 10900002. Milion, 


$ 15 


ADIECTIFS: DE NOM- 
bre selon Pordre.. 


SI, 


tne. Lizebne. 
kome. 


- JMIONA, PRZYDAŁ. 


Porzgd=. 


Le-Premier;la.premiere. Piermfiy, a. e. 
Lefecond,ou.deuzieme.. Drugi, a. e. 


Le Troifieme., Trzeci: 
Quatrieme. Czwarty. 
Cinquieme,, Biąty. 
Sizieme.. Szofły. 
Septieme. Szod ms 
Huitieme. Ofnmy. 
Neuvicme, Dziemialy.. 
Dizieme; e.. 
Onzieme, Jedenafly. 
Douzieine, Dwurafy. 
Treizieme. Trzynafły, 
Quatorzieme. &c. Czternafiy. ©. 
vintieme, Dwudziefiy - 
"Lrentieme.. 


Tyzydziefly. 


Ste, 
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Sieben hundert. 
Acht hundert. 
Lien bundert. 
Tauſend 

Seben tauſend . 


Seben hundert tauſend⸗ 
oder Tauſend mal tan 
ſend, eine million 


$. 11. 


Deyſtaͤndige Woͤrter 
der Zahlen nach der 
Ordnung. 


Der Erſte. 
er Iweyte. 
er Dritte. 
dette. ` 

Sünfte, 

Sechſte. 

Sitbende 

Achte. 
Teunte. 

Zehende. 

Cilfte. 

Swsifie. 

Dreyzehende 

Vier ze hende. &e 
Zwanzzigſte . 

Dreyßigſte. 


DCC. Septingenti, 

DCCC- Octingenti. 

CM Nongenti, ` 

M. vel clo. Mille. 

XM. vel cclo», Decies 
mille, vel deci millia. 

M.M. Decies centena 
millia. Mille millium 
vu/go Milio. onis me 


8. II. 


ADIECTIV A NUME- 
ralia Ordinalia. 


. 


primus · à- um. 
Secundus. 4 UN. 
Tertius» 
Quartus. 
Quintus: 

Sextus. 

Septimus. 
Octavus. 

Nonus. 

Decimus. 
Undecimus. 
Duodecimus, 
Decimus tertius. 
Decimus quartus. &c. 
V ice fi mus. 
%ricefimus. 


Qua- 
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Quadrantieme., 
Cinguantieme» 
Centieme. * 

Le Millieme. 


Les adverbes; d'ordre [ont 
formez.de ces, Adiellifs... 


Premierement» en pre- 
mier lieu; (lieu. 

Secondement,en ſecond 

Treifiemement,, en. 
troifieme lieu. 


Et ainfi: de toutes; les: 


autres. 


& Ur 


ADIECTIFSPEURIERS: 


de nombre», 


Un, unà la fois, 

Un à un. i 

Deux ensemble, deux Y 
deux. à deux. la. fois. 

Trois enfemble.. 

Quarte à la fois, 

cinq ensemble. 

Six à la fois. 


Czterdzieff y 
Ritdziepgty, 
Setny.. 
ec. 


Przyflowis: porzadkoe 
We fktadaia fig ztyche 
ze famych (tow Przya 

datuych. 


Naprzod, po piermfze, 


Powtore, podrugie». 
Potrzecirs +7 


Y tako inf: zych, 


8. III. 
IMIONA: PRZYDAŁ 


tue Lic ze hne w mielas 
kiey. liczkie. 


Jeden, poied ynkomy. 

Po żednemu, toiedynkiem; 

Po doch. wedwoch. 
dmoch razem, 

Po trzech, me. trzech, 

Po czterech, mecztereck. 

Po pięciu, m pięciu. 

Po fzeicius, w fzefcin. 


Vier⸗ 
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Dicutsigfie. Quadragefimus=. 

Funfzigſte Cunquageſimus, 
underſte. Centefimus: 

Der Taufendſte. Millefinus, 


Die Beywoͤrter der 4 Ordinalia fora. 
Ordnung werden aus antur ex illis Adiedi= 
den Adſectwis fora 721 


micret. . 
Sum. erften: rimò vel primum. 

e O: dumo 
Sum anderten. Secundó. fecundum 


eytió, tertium, 
um druten. ergoe t * 


Und alſo mie den an- Et fic de ceteris: 


dern. 
$. III. $. III. 
2 : ter IECTIVA  NUME« 
eyſſaͤndige YO Orte, ADIECTIVA CS 
der Zahlen RALIA PLURALIA» 
| Einer, Jeder: Singulus, a, um. 
Z” Einer. Singuli. æ as 
Je Omen, Bini 2. 2. 
Je drep. Terni 
ye Wer. Quaterni; 
Je Sint: Quini. 


Je ſechs. 


Seni, 
Sept 


Sept, huit, neuf, dix, 
onze, douze, treize, 


&c. fous entendant tou 
jours enfemble. ou à, 


la fois. 


Adverbes de nombre. 
Une fois: ; 
Deux fois: 

Trois fois, 

Quatre fois, 

Cinq fos. ` 

Six fois. 

Sept fois. 

Huit fois. 

Neuf fois. 

Dix fois. 

Vingt fois. 

Vingt. & une fois. 
Vingt deux foise 
Trente fois. 
Quarante fois. 
Octante fois. 

Cent fois. 
Mille fois. Sc». 


CHAPITRE: VII. 


DE. LA GEOMETRIE. 


Un 
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Po fred mius po osmin, po, 
dziewiącin, dziefiącius, 
iedenaſtu, dwunafiu, 


trzynafu. Uco 


Przyflowie liczbne, 
Raz. | | 
Diva razy, 

Trzy razy. 
Cztery razy. 


` Pigé razy, 


Sześć razy. 

Siedm razy. 

Qim razy. 

Dziewięć razy. 

Dziefięć rdzy. 
Dwadzieścia razy, 
Dvadzicścią ieden vatya 
Dwadzieścia y dwa razy. 
Trzydzieści razy. á 
Czterdzieści razy, 
Ośmdziekąt razy. — 

Sto razy. 

Tyfiąc razy, Gr. 


ROZDZIAŁ VII. 


O GEOMET EST, albo 
Mierniczey Nauce. 
( dzielna. 
Punkt, kropka  uieroz- 
Je 


* 
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Jefi fieben, ie acht, fe nez Septeni: octoni, noveni 


un, 
Sat ie breyseb: n. 


Beywó er vondahlen. 


Ein mal. 
wey mal. 

rey mal. 

geg mal, 
Sünf mal. 
Sechs mal. 
Steben mal. 
Acht. mal. 
Jeun mal, 
Seben mal. 
wan zig mel, 


Ein und zwanzig mal; 


Yes und zwanzig 
reyß ig mal (mal; 
tig mal. 

RAD) mal. 


"ënëer mak 
lo uſend mal. Kc 


Das VII. Capitel. 
Den der Er demeß 


Aunt, 
ein Duaci Appel. 


je ehen, ie eitf, te 


undeni, duodeni, terde 
ni. quaterdeni, quin- 
deni, seni. deni, fe= 
prem deni, vicem, tri- 
ceni, quadrageni &c. 
Adverbia Numeralia. 
Semel. 
Bis. 
Ter: 
Quater. 
Quiiquies-. 
Scxics 
Septies., 
Octis- 
Novies» 
Dec! es. 
Vides: 
Vicies femel. 
Bis x vicies. 
Tricies, 
Quadragies: 
Octogies, 
Centies. 
Millies. Xc, 


CAPUT VII: 
DE GEOMETRIA; 


Punctum. i. n. 
La 


Ea ligne. 
Le terme, 


La fuperncie, furface, 


Le plan. 
Un angle. 
Le corps. le folide. 


La longueur, Ia larguers 


& la profondeur. 


L 
LIGNES & ANGLES, 


Ligne droite.. 
Ligne courbe. 
Ligne circulaires, 


Ligne mixte. 
Ligne perpendiculaire: 


Ligue oblique. 


Lignes. parall eles. 
Angle droit. 

Angle. aigu, 

Angle obtüs ou emoufsè. 
Angle plan. 

Angle folide, 

Angle oppole» 


Angle contigu,conjoint. 
Angles alternes, 
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Linda. 
Termin, koniec | 
Pomierzchnosé. | 
Plafzczyzna, romnina, 
Wegiet, kąt, rog. angut, 
Ciało bryta, figura pełna, 
Dlugośc,fzerokaść, y gle=_ 
bokofé. dluż, y fzerz y. 
głąb. | : 


$.1. 
LINIE y WEGEX., 


Linia prosta, 

Linia krzywa. 

Linia cyrklasta, okrą=_ 
glama. 

Linia. miefzana. 

Linia pionowa, rowna fo. 

Linia ukośna. ( iąca. 


Romno odległe linie. 

Wggiel krzyżomy,pionom 

Geo? off ry, jen 

Wegiel | rozwarty. ] 

W c giet- plalki: 

Węgieł pelny. ` 

W egiet-przecimnys / na) 
przeciwko. 

Wegiel poboczny. 

Naprzemiany, męgły. nd 
przemiany. . 1 


die 


die Linie ein langer Riß, 
das End. (oder Strich. 
die Flache. f 

die Ebene bene Flache. 
‚ein Winckel, ein Eek. 
das Corpus 
die Länge, die Breite, 

und die Dicke 


e CR? SERA 
Linien und Winkeln. 
die gerade Linie 

die krumme Linie, 
Kreiß Linie, Circkel⸗ 
runde Linie. š 
die vermiſchte Linie. 
eine Winckel rechte E inie 
eine ſchiefe, ſchiefge⸗ 
hende Linie. 
Sleicbweitige Linien. 
ein rechter Winckel. 
fh cher, ſpitziger 


Dinckel d 
Mer, ſtumpfer 
Winckel 


ein Seiten Winckel. 
under einanderſtehende 
Wechſel⸗Winckel. 
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Linea, z, f. 


Terminus. i. m. 
Supérficics. ei. f. 
Plahum. i. n. 
Angulus. i. m. 


“Corpus,oris folidum,i. R 
'Longitudo . latitudo, 


& profunditas. 


LINEA & ANGULI. 


"Linea reGa. 


“Linea curva? _ 


Linea "circularis. 


"Linea mixta, 
Linea perpendicularis. 
“Linea "obliqua. 


"Linez parallelz. 


Angulus rectus. 


. Angulus acutus, 


Angulus obtufus: 


Angulus plants. 
Angalus folidus, 
Angulus oppofitus. 

( fitus. 
Angulus deinceps po- 
Anguli alterni, 


An- 
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Angle interieur & ex- 
terieur. 
Angle faillant. 


F. II. 


FIGURES GEOMEa 
TRIQUES. 


Figures ‘Planes. 
Un EY iangle, 
Le cóte 
ec uilatére. 

H Ifoscele, 
Scalene. 
rectangle. 
acort angle, 

Se — obtusang! fe. 

a Spheri ique, 

Un quadrilatere. 


„ 


Un Parallelogramiie. 
Un Quarre 


Un Rhombe, une Lo- 
ange. 

Un Rhomboide. 

Un Trapeze. 

Uv Pentagone. 

Regulier X irregulier. 

Un Hexagone. 


SZER? CH 


W ęgieł wnętrzny y zła 
DP rg uy 

W cgiet mypufzizony, 
t. użący. 


$. II. 


"MIERNICZE Flu 
GU RÌ. 


Figury Płafkie. 
Troygraniec,trzykg . try» 
Sciana, bok. ( ngut» 
3 rownoscienny: 

à ditiíciennorom y. 
nieromnofcienny. 
krzyżokątny, 
offrokatny. 
- rozwartok ; tay 
okręgowy. 


Cz nir ghaniecst zt» wobok. 


Czmorograniec polluiny. 
Cznorigran: dok siały, 
kmądrat. 


Czworógranieć f: zipiafly. 


„ tzwartah. 
Czmartaczek. T 
5 nie Ro 
Fi ciokgt. ( naty. 


Dolkonaty y niedo/lonalys | 
Szescigkat. : 
irw 
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Innerlicher, u. aͤuſſer⸗ 

licher Winckel. 

vorſpringender 
Winckel. 


$. IL 
Siguren, oder Bild 
nüffen der Meßkunſt 


i die flache Figuren. 
ein Tringel, Dreyeck. 
Ote Seite: 

ein gleichſeitiger. 

ein gleichſchenckl⸗ ichter 
ein ungleichſe tig r 
ein winckelrechter 
ein ſpitziger. 

ein ſtumpfer 

ein ſphaͤriſcher 
ein Viereck, eine Du 

rung. 
ein ablanges Viereck. 
ein Quadrat eine rechte 
ne beige Vierung. 
Raute, ein geſchobe⸗ 
rect. 
A aide. Raute. 
nalei 

E ñ aw d 

gulaix y 

ein 80 lrregulair 


Suv; 12 2 


SI? 


Angulus internus, & 
externus. 


"Angulus proftans. 


7 e EE 
“FIGURA GECMETRI= 
"CAE. 


Figure Pare. 


Triangulum. MIE 


Latus, eris. crus.uris.T« 
mgquilatërun. 

«> isofceles» 

' ej fcalenum. 


„m rectangulum. 


E oxygonium. 
E = amblygónium. 

8 sphari icum. 
Quadrilaterum. i n. 


parallelogrammum- i. n. 
Quadratum. i. n. 


Rhombus. i. m» 


Rbomboides · 


Trapezium- 
Pentagonum. 
Regülare & irregulares» 


Hexagonum. à 


Un 


Caso) 


Un Heptagone» 
Un octogone Enneagone 
Decagone. śe. 
Un Polygone. 
Un Cercle, 
Demi-ceitle, in. 
"Quart de tercle, m. 
Un arc. 
Une corde: 
Un fecteur. 
Un fegmerit. 
‘Le centre. 
Le Diametfe. _ 
. ( metre. 
Le Rayon.le Demi- dia- 
La circonfefence . 
Une tangente. 
Une tecante. 
La cönvexite. 
La concavité. 
La ligne ovale. 


La ligne spirale. 
La ligne de la parabole. 
La ligne de Hyperbole 


La base d'une figure. 


L'hypothetiüse d' un 
triangle rectangle. 
Le perpenidicule d^ un 
triangle 1 £&angle. 


Odcinek. 


y iedmiokąt, - 

O miabat .Dziém?aciokgh 
śDzief acżokąt , Gi. 

AV ielokgt. 

Cyr hu, bein 


Polcyrkia „połowa c. 


C wi art ha cyrkula. 
Olla, luneta. 

Cie: ima. : 

"ISiehacz, frzecindcz. 
ANE der, 
Centrum, `frzadeb tyr= 


Dyemeter,. profto (EE 


homa linia. ( metru. 
Promieñ, połowa -dyas | 
Obmod. 
Trkaczka. 
Siehaczha, 


Oitączyfiość zwierzcbnia. 
Osłoczyfaść | wnętrzna. 
Owała,linia żdykowata, 
( kówatz. 
(W gżownica, linia in ry. 
Linia arma tna, Para lola, 
Hyperivla, 
glama. 


linia krge | 


Baza, ima ha ktorey Ti gue | 


ra foi. 
Sczana naydłużfza tróye 
| grańca krzyżokątnego. 
Łinia pino ma woygrańch 
Erzyzohgtneyo. 
ein 


tin Stebeneck. 

ein Achteck, YTeunect 
Feheneck. u. d f 
: cF. u. d. g- 

ein Viele ck. 

Fs Cirkul, Kreiß. 

e halber Circkel. 

Ns VDierrels Reei- 

= Dogen. 

Ns Gyenn»? iníe. 

in Zertheiler⸗ 

ein Abſchagitt. 

Cer truen, Mittelpunct. 
er Mittelſtrich, der 
Durchſchnut. 

er halbe Diameter. 

der Umkreiß. 

anrůhrende Linie- 
urchſchneidende Linie. 

auswendiger Umfang 

wendiger Umfang. 

eine fönglichte runde is 

. eine Ey⸗Linie. 

diep Schnecken inte, 
Parabole, Brennli⸗ 

Syperbole. ( nie 


die Dafis, die Grundz 
Linie. 

die Sypotbenp(a, 

bie winckelrechtaufſte⸗ 


hende Seite. Kc. 
Bb 
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Heptagonume 
Octogonũ, eneagonum» 

decagonum, Kc. 
Polygonum- 
Circnlus. i, orbis. is.rps 
Semicirculus, i. m. 
Quadrans circuli. 
Arcus, 8s. m 
Chorda. z* f. 
SeGor circuli» 
Segmentum jcirculi- 
Centrum. i. n. 
Diameter. tri- f. 

( meter, 

Radius, i. m. femi dia“ 
Circüferentia, periphe= 
Tangens. entis. . (ria 
Secans. antis, f. 
Convexum- 
Circuli concavum. 


LineaEllipús, linea ova- 
lis. ( involuta. 

Linea conchalis, spiralise 

Linea parabola. 

Linea hyperboles, 


Bafs, i. f. linea bafis. 


Hypothenuſa z-f.linea 
anguló fubtenfa. 
Cathetus, i. m. Kc. 


L, 


————ä— — —ͤͤ—x— ʒà1＋T＋7-—·l4. — oe 
— p nee 


La Diagonale 


Une Surface plate, plane 


Une furface courbe. 


Une furface convexe & 


concave. | 
Corps, ou folides. 


Une fphere, un. Globe, 


Un Hemisphere. 
Un Cylindre, 
Un Cone- 


Une Pyramide, 
Un Obelifque. 


Un Cube. 

Un Prisne: 

Un Parallepipede. 
Un Polyedre, 


F. III. 
PARTIES de GEOME- 
TRIE- 


L>Euthymetris. 
La Planimetrie. 
La Sterecinetrie 


Lraire, ou la capacité, le 
contenu d» une figure. 


Pole albo wnętrze figury: 

( Prezi zu. 
Poprzecznica, 
Pomiertbnofé Fake. 


linia po | 


Powierzehnosc krzywa J 


wykubia, 
Powierzcbność obłączyfi4 

zwierchz y memgtizs 
Ciała aibo Figury pełne 


Kula, gałka, okrąg, 
Polkali, połowa okre gus 
Wal, słup okrągły, 
Kregiel, stup bończato o- 


kra gly glomie cukru £o 


dabny e 

Piramida, 

Obelzższek,  Pirawzdaą 
Czmorograzzafia 


Kofika, fzesciolkmadrat. 
Stup troyfctemny. 

Słup 'czworościerny. 
Slup wieloscienry, 


& TIT: 
CZĘSCI MIERNI- 
Cx Nazi. 


Miernidwo iii. 
Płazmiernid wo 


Peinfmternt & wo, lat hom 


Jfigw pełnych mier- 
mido. der 


| 
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der Inhalt einer Figur. 
die Zwerch· Linie. 

eine ebene Flache. 

eine krumme und buck⸗ 
lichte Flache. 

eine runde Släche von 


auſſen und innen. 
Didye Bildn Afen oder 
Coͤr per · 


eine Rugel- 

eine halde Angel 

eine runde Saule. 

ein Regel, eine Kegel 
Saule. 


em eckichter Kegel. 
ein viereckichter Kegel. 
ein Wörfel. 

eine dreyckichte Saule. 
elne viereckichte Säule: 
eine vieleckichte Saule · 


$. III. 


Die Theile der Erd⸗ 
Weßkunſt. 


die Linien⸗Meßkunſt. 
die Flächen⸗M ßkunſt. 


Area, z. f. 


Diagonalis. is. € 
Superficies planas 
Superficies gibba. 


Superficies convexa. & 
concava, 
Corpora vel Solide, 


Sphæra. x. f. Globus. i. m. 
Hemisphærium 1. n. 
Cylindrus. m. 

Conus. i. ms 


Pyramis idis. f. 
Obelifcus. 1, m. 

Cubus. i. m. 

Prifma. atis. n. 
Parallelopipedum. i. ne 
Polyedrum. i. n- 


8.111. 


GEOMETRIÆ PAR» 
TES. 


Euthymetria. z. f. 
plinimetria. z. f. 


unft die Gefaße und Stereometria. z. f. 


die Coͤrper zu mepen. 


Bb2 


La 
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La Geodefie, ou l» Ar- 
Pentage. 

La Trigonometrie. 

La Longimetrie. 

L>Altimetrie, 

Le Jaugeage. &c. 


8.18, 
INSTRUMENS áe 
GEOMETRIE 


Un Compas. ( pas. 

og ou'pointe de com- 
ne Regle. 

Une equerre. 

Une Sauterelle. un bu- 

Un Niveau. (veau. 

Un Chas, nne travée. 

Une Chafe. 

Un Plomb. Muel. 


Une Planchette. 

Une Dioptre, 

Une Pinule. 

Un Valet, un fapport. 

Un Aftrolabe. 

Un Plan metre. 

Un Radiomet re, un ba- 
ton de Jacob, une arba- 
iêtrille. 

Un Pantometre, 

Un quadrant. 


Polmiernid mo, 


Miernid mo troygranco® 

Diluzmiernid wo. 

W zżmierniś wo, 

Mierniſt mo na polom # 
beczkach. Ge. 


8 IV. 
NACZYNIA MIER- 
NICZE. 


Cyrkiel, 

Nor ha cyrkloma. 
Pramidlo, linie, lini al. 
W ęgielnica. 

W pgielmica fklidana, 
Srzodwaga,  krokiembkao 
Srzodwaga m ularika, 
$zynmaga. 

Bleyczyk, pion ;modła, 


Tablica miernicza. 
Linia z celikami, aur 
Celik, | 
Pechéleh,notha , pod por hu 
Gwiazdnik, gmiazdomiert 
Plarymierz, 

Wyzymierz, Palica Ja- 

kuboma- 


W ſzyß komierz.. ( niczs. 
K madrans c wi artla mier 
Die 


| die FeldsNiepkunft. 


die Drepets Wepkunft 
die Langen⸗Meßkunſt 


Ane Bleywage⸗ 


eine 
ein 


e Hoben M üßknunſt⸗ 
e Viſirkunſt u. ò g. 


g. LV: 
Wercrzeng der Meß⸗ 
Eung: 


en Circtrl, Còmpaf: 
Cirotel Fuß oder Spitze 
ein Dincat Richrſcheid 
em Winckelmaß. 

ain Schrag maß. 

ein Setz⸗oder Wuſſer⸗ 
(wage. 


eine Sleichwage⸗ 
eine Bleyſchnur. ein 
ei Senckbley. bret 
us Meßtiſchlein, Meß⸗ 
ein X oſichts⸗Lineal. 
ein x ben. Abſicht. 
cin Cy, bt eine Stuͤtze. 
eine Stay bsap. 
«c x 

tege: Wehe 
en Jacobs Stab 
( fcbeibe. 


allgemeine Meß⸗ 
5 nę Me 57 
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Geodzfia. z. f. 


Trigonometria æ. f. 
Longimetria. z, f 
Altimetria- & f. 
Pithometria z: f, 


SW, 
INSTRUMENTA GE 
METRICA. 


Circinus. i. m: 
Circini pes- crus, 
Regula. æ. f. 
Norma, æ» f. ancou. 
Norma plicatilis. 
Łibella, z. f. 


.Amuffii. is; f. 


Libella, canon. 
Perpendiculum. i. n 


Menfula Prztoriani. 
Dioptra. linea fiducige 
Finnula. z, 7. 
Fulcrum. i. n, 
Afirolabiam. i. na 
Planimetrum, i» ne 


Radius aftronomicus- 
Pantometrum:iu. (cus. 


Quadrans Mat hemati- 
Un 
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Un Graphoretre, Ra- 
orteur, £r« nsporteur. 

Une Bou ole, 

Une Echeiie- 


$. V. 
MESURES. 


Un ligne 

Un Pouce, nn doigt. 
Une Panne: 

Un palme, un Empan. 
Un Pied. 

Un Pas. 

Une Coudee 

Une Aune. 

Une Canne. 

Une Braffe, Toife. 


Une Perche, Verge- 
Uneperche de 1 5 aunes. 
Une Perche cuarrée. 

Une Perche cubique. 

Un Cordedu d^ arpéteur 
UneChaint d':rpenteur 
Un Stade. ( terre, 
Un Journal. un jour de 


Un demi-journal. 

Vn Arpené, une saumée. 

Une Vergee 

Une fepterće;une terre 
de 30. ar;ents” 


Prrenqſt ciel, Połzyrkuł 
mierniczy. 
Kompas morkz, pu zk4 


Miernicas ( magnej oui 


8. V. 
MIARY- 


Linia. ( keite 
Cal, palec, 24 część to 
Dłoń,czterocałowa miara: 
Pigdz mala y mielk&. 
Stopa, miara czterodlonite 
krok, miara 5 top. (wa- 
Łokieć ręczny. 
Łokieć, ma 24. calowe 
Arfzyu- ma ç C mν,Lũ 104 
hia. wa: 
Sążeń, miara trzylokeio- 
Pret, ma polosma lokcias 
Lafkg, ma dwa prety- 
Pret kwadratomy. 
Pret kofl Romy. 
Sznar, ma lafek 5. 
Łańcuch miernii xy. 
State, ma 126. krokowe. 
State roli, 1 8. część lar? 


P ołffaże. 
Morg, ma fznurom $ - 
W esylko, $. ze f mor gil 
Lan y młoka Chetminfkar 
ma 30, mor gom. 
ein 


(357) 


ein Transporteur, grad⸗ Semicirculus, transpor- 


bogen, Halb⸗Circkel. 
en Compaß, Seecom⸗ 
ein Waß⸗Stab. { paf. 


F. V. 
Maſſen. 


eine Linie. 

ein Foll, Fwergfinger, 
Fingerbreit. 

eine Handbreit- (ge. 

eine Spanne, Handlaͤn⸗ 

ein Schuh, Verckſchuh⸗ 

ein Schritt. 

eine halbe Elle. 

eine Elle 

ein Grab. 

eine Klafter. (En 

eine Meßru he, Meß⸗ 

eim meß Stab. 

Es gevierre Ru he. 

Ps Cubic; Xutbr. 

eit Wepaexbnut · 

eti MeprRerte. 

em? Sue, Feldweg. 
acker e Tagwerck · 

ai — Tagwerckacker 
„ Vorgenlands. 

s Stüct Landes. 
ne Hufe, oder Sube 


tatorium. 
Pyxis magnetica» 
Scala» + f. 


F. V. 
MENSURÆ 


Linea. æ- f. 
Pollex. icis- digitus. i. 


Palmus minor. 

Lichas fpi hama, pal uus 

Pes edis m. maire 

paffiis' ús: m. 

Cubitus. im: 

Ulna- z: £. 

Ulna maior: 

Orgyia: e. £ 

Pertica, decempeda. 

Pertica 15. ulnirum. 

Pertica: quadrata, 

Pertica cubica. 

Funis menforum. 

Catena metatori1i: 

Stadium: t, m. 

Jugan», jugerum ° los 
nicum. 

Actus quadratus. 

Jugerum Romanin, 

Tertia pars juger 

Ager triginta juger ne 

n 
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Un Arce. 

Une Liege, un Mille. 
Un Mille. millepas. 

Une Journée de chemin 
Mefures des chofes feches 


Un Laft, 

Un Muid, 

Un Setier. 

Une Mine. 

Un Minot. 

Un Boieau. 

Undemi boifeau- 

Un quart de boifeau, 

Un demi-quart de boif- 
Un Litron. —(feau. 

Un demi-litron. 

Mejures chofes liquides. 


Un Tonneau. 

Un Muid. ( muid. 
Une Feuillete, un demi- 
Une Pipe. 


Un Baril, une barrique. 
Un Setier, 

Un demi-fetier- 

Un pot. 

Une ¡ inte. 

Une Chopine, 

Une Chopinette. 


CHAPITRE VIH, 


lola y lan rozmatly» 
Mila pofpolita, (krokow 
Mila miernic va, pf 
Jazda dzienna. | 

Miary rzeczy fuchych. 


Łaszt ‚ma korty Co. 
Cmiertmia, 

Maldr, Ma 2. émiergni. 
Kloda, maca, beczka, 
Polmiarek. 

Korzec. 

Polkorca. 

Cwiere hora. 
Pofcmierei korca) 
Miarka. 

Potmiarki. 


Miary rzeczy mokrych 


Beczka, 
Oxeft, 

Poloxef tu* 

Ku jf 4. 

Baryla, antal, 
Divugarcowka, 
Garnier. 

Pot garca. 

K marta. 
Polkwarty. 

K walerkæ . 


ROZDZIALVIIL, 
sin 


| 
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tin Acker Landes. 
eine Meile. (Schritten. 
die Långe von raufend 
tine Tag-Keife. 
aſſen für teuctene 
Dingen, 
ein Laſt. 
ein Simmel. 
ein Malter · 
ein Achtel. 
ein Seſtel. 
ein Scheffel 
ein halb Scheffel 
ein Viertel. 
ein halb Viertel: 
eine Maaß. 
eine halb Maaß · 
Waffen der naſſen 
Dingen. 
ein Faß, Weins Faß · 
ein Gx hoft. 
ein halb. Drboft. 
eine Pipe. 
pe. antal, Eimer · 
tin Erde 
eme Kanne, ein Maaf. 
e CIS f 
alb Nöͤſſel. 
“m 


Das Vir. Capitel. 


Modus agri, vulgo La- 
Leuca. z. f. ( neus. 
Milliarium. i. n. ( diei. 
Diurnum iter, iter unius 
Aridorum menfura. 


Achane. es. f. 
Trimedinmus, i. n. 
Bini trimedimni. 
Dolium. i. n. 
Sextans. antis. m. 
Medimnus, i. m. 
Metreta. z. f. 
Sesquimodius. i. me 
Modius. i. m. 
Quartarius. i. m. 
Quartarii dimidium. 
Menfure liquidorum. 


Dolium. 

Culeus vel vehes vini. 

Dimilium culei. 

Cupa. a. f. 

Cadus. i. m. 

Bini congil., 

Congius- i- m, 

Dimidium congit, 

Quadrans congit, 

Coryla, hemina. z. f. 

Semi cotyla. 

CAPUT VIII. 

DE 


( 260 ) 


DEL>ASTRONOMIE 


La Sphere Celefie; 8 
ariaillzive, 

Les points de [a Sphere: 

Les Poles. 

Le Pole Arétique- 

Le pole Antarctique. 

Le Zenith. 


Le Nadhir.. 


E*Orient. 
L'Occident. 
Les dix Cercles de, le 
Sphere. ( la Sphere. 
Les (ix grandsCercles de 
».L^ Equmectial, où 
PEquateur’ 
L’Eccliptique. 


2.Le Zodiaque, 
3- Meridien» 
4 L' Horizon. , 


5.Le colure des Equi= 
nozes, 


O ASTRONOVIT, albo Y 


Gmidzdarikży Nauce: 


Kula. S fera N cht (kas 
E pierfcionkoma. 

Pumkta S ferp NüeBiejkiey! 

Bieguny. 

Ber gun Fol not ny. 

Bie gun południowy: | 

Zenit punkt mertyka!ny) 
na Niebie nau czemąt «| 
niem człowieka. 


Nadyr,punkt spodni, 


W [choc 

Zachod, 

Bziefięć Cyrkutom, allo, 

obręczy Sfery: Niebiefkżeg 

Sześć wielkich Gyrkułow» 

i. Ekwatw= Rownonocny 
y romnod zien Cyrkutz 

Ekliptyka, ścieszka albo 
droga słoneczna, I 

z. Zodyzk Zivierzeniel | 
Niebie/ki, 

3- Merydyan,Cyrkut Po. 
ludniowy, Południk. 

4.Horyzont ‚kunezywzr ok. 

5. Eyrkal obrotu słone” 
czuego porownanie dnia | 

J mocy fpramuiący. 

Don 


ana dna. mme. WM CR. 
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Don der Sternkunſt, 
Die Himmels⸗Rugel 


die Puncten. 

die Welt⸗Angeln. 

der Nordangel⸗ 

der Sudangel- 

der hoͤhſte Punct des 
Himmels, gerad⸗ über 
uns, der Schettelpunct. 
der unterſte Punct des 
Himmels, unter uns. 
der Auffgang. 

er Liuocrgange 
die zeben Cirtel 
Simmels-Augel. 
die ſechs große Cirkel. 
l der Oct Breif: 


der Sonnen ⸗Cirkel. 


der 


+ der Thier⸗Kreiß 
3° der Mittag Breif, 
der Geſichts Areif. 


derdirkel der gleichet⸗ 
- AZ und Nicht. 


DE ASTRONOMIA. 


Sphera cæleſtis, & ar- 
millaris. 

Puncta. 

Poli- 

Polus Arctieus. 

Polus Antarcticus. 

Zenith. Punctum Vertis 
cale. 


Nadhir- 


Oriéns tis. m. 
Occidens. entis. m. 
Decem Circuli Sphar z+ 


Sex Circuli maximi. 

1 -JEquator. JEquinoGtia 
lis, N atë Linea, 

Ecójiptica. æ. £ 


2. Zodiacus. i- m. 
z- Meridianus, i- Mo 


Horizon. ortis. me 
. Colurus Æquino- 
śriorum. 


4 
5 
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6. Le Colure des Sol- 
flices. 


Les quatre petits Cer- 
cles de la Sphere. 
Le Tropique de Can. 

cer. 


Le Tropique de Capri- 
ne, 


Les devx Cercles Po. 
laires: 
Artique & Antarctique. 


( monde. 
L’axe, on P: efeu du 
Les Cercles Paralleles. 
La Sphere droite, 


La Sphere Oblique: 


LoElevation- ou la bau- 
teur du pole. 


Outre les douze Conſtel- 
lations du Zodiaque, 


6. Cyrkul obrotu sloneczne- | 
g rzeſi leniv dnia albo 


nocy czymiący» 


Cztery male Cyrkuły Nitz 


drelkże. 

Koło odwrotne 
uſtec zue Raka niebie- 
kte go, do: ktorego gdy 
słońce Przyidzie, dzień 
dlugi cxyni. 

Kolo cdwrothe K oziorozce 
nie bi cis go. do ktore go 
gay Słońce 
noc długą czyni. 

Dwa Cwkuty Bieganowe 


Arhtychi:y Aatarttycykis. 


alby Polno xy y Polus 
dniomy. 
OX świata. 
Cyrk ly rowno odległe. 
Sfera profo wspieraiącw 


fe Ekmatorem na Hory= | 


zoncze, y Onegoź na 
divie rowne brzecinąja= 
ea tzestz. 

Sfera uboñca, ukofem nax 
Horyzoncic floigca ¿ 

W yniostość, albo mvfo- 
kość Bieguna nad Hory- 
⁊ontem. 

OproczdwanaffuK onſtel- 
lacyi Zodyakomych, 


alko | 


przyżdzić, | 


| 


H 


| 
| 
| 
| 
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b. der Tir del der an nen 


Wendungen, 
die vier kleine Cirkel: 


der Sonnewende⸗Cir⸗ 
kel des Rrebfes- 


der Sonnewends⸗Cir⸗ 
kel des Stembocts. 


die zwey Weltangeln⸗ 
Cirkel: des Nords⸗ 
kreiß und Suͤderkre s 

die Achſe. 

die gleichweitige Cirkel 

Geradſt· hende Kugel, 
oder Sphera. 


Ungergäfichende Rugel 


die Sb, des Dols,oder 
Peltangels- 


N 
we dend woͤlf deichen 
tb oͤbiertreiß/ wo von 


6. Colurus Solſtitiorum 


Quatuor MinoresCi rculi 


“Tropicus Cancri: 


Tropicus Capricorni. 


DuoCirculi Polares" Ar- 
cicus & Antarcticus, 


Axis Mundi, 

Circuli Paralleli. 

Sphæra recta. cujus Poli 
funt in ¿Horizonte. 


Sphera obliqua. cujus 

polorum alter fupra ho- 

rizontem alter infra. 

Eievatio Poli supra Ho- 
rizontem« 


Preter duodecim fon 
Zodiaci,de quibus page 
dent 


AA = — VD 


——— 


f 


` 


La Geodefie, ou l» Ar- 
Pentage. 

La Trigonometrie. 

‘La Longimetrie. 

L>Althnetrie, 

Le jaugeage. &c. 


8. 18 , 
INSTRUMENS de 
"GEOMETRIE 


Un Compas. (pas. 

z ou'pointe de com- 
ne Regle. 

Une equerre. 

Une Sauterelle. un bu- 

Un Niveau, ( veau. 

Un Chas, nne’ travée- 

Une Chaffe. 

Un Plomb. Muel. 

Une Planchette. 

Une Dioptre. 

Une Pinule. 

Un Valet, un ſupport. 

Un Aftrolabe. 

Un Plan metre. 

Un Radiomet re, un ba- 
ton de Jacob, une arba- 
ierrille- 

Un Pantonetree 

Un quadrant. 
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Polmierat& mo, 


Miernid mo troygrañto" | 
Dłużmierni wo. | 
Wyimierniimo, o. 
Miernictno na polom w 
beczkach. be. 


$ AV. 
NACZYNIA MIER- 
NICZE. 


Cyrkiel. 
Nożka cyrkłowa, 
Prawidło, linia, lini al. 
W egielnica. 
W pgielnica fkladana, 
Syzodwaga, krokiewka, | 
Srzodwaga ix slarlka. 
Szynmaga. 
Bleyczyk, pion mod la. 
Tablica miernicza. | 
Linia z celikami, dyspiva | 
Celik. | 
Pac hoſe h, no hu, pod por hs | 
Gwiazdnik, gwiazdomierz 
Plarymierz, | 
Wyiymierz, Palica Ja- 
kubor a» 


Wfzyfkomierz. ( nicza, | 


K mwadrans, cr iortha mier 


die 


Cw C» C» (he oy 


a a da c m mm 


die Dreyets Meßkunſt · 
die Langen⸗Weßkunſt 
die ¿oben "0 ßkunſt. 
die Viſirkunſt u. 0: g. 


L. IV. 
Werckzeug der Meß⸗ 
kunst. 


ein Circkel, Compaß. 

Cirokel Fuß oder Spitze 

ein Lineal Kichtſcheid 

em Wimekel maß. 

ein Schragmaß. 

ein Setz⸗ oder Wuſſer⸗ 
(wage. 


eine Bleywage 


eine 


eine Gleichwage⸗ 
Bleyſchnur. ein 

Senckbley. ( bret 
ein Meßtiſchlein, Meß⸗ 
ein Goſichts⸗Lineal. 
ein Abf hen. Abſicht. 
ein Rnecht eine Stütze- 
ein Sterner Maaß. 


eine Flaͤchen⸗Meß⸗ 


P 


fcoeibe. 
Ha Jacobs: Stab. 

š, ( fcbeibe. 
allgemeine Me 
ein Quadrant P 


55) 
die Feld⸗Meßkunſt. (3 Geodzfia. z. f. 


Trigonometria z. £ 
Long imetria. z, f. 
Altimetria- e. f. 
pit homet ria, æ. f. 


& IV. 
INSTRUMFNTA GEO» 
METRICA. 


Circinus. i. m: 
Circini'pes- crus, 
Regula. z. f. 
Norma, e. f. aneon. 
Norma plicatilis. 
Libella, z. f. 


Amuſſis. is, f. 


Łibella canon. 
Perpendiculum. i. n 


Menfula Prztoriam. 
Dioptra. linea fiducize 
Finnula. z, *- 
Fulcrum. i. n, 
Afirolabiam. i, n. 


Planimetrum. i. n. 
Radius aftronomicus: 
Pantometrum.i-u. (cuss 


Quadrans Mathemati- 
Un 
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On donne les memes 
noms aux Cercles qu'on 
imagine fur le Globe 
Terrefire. 

Les Cercles Paralle- 
lesa la ligne Equinoéti- 
ale divifent la furface 
du Globe en cinq Zones. 


Une Torride ou brulée, 
entre les deux Tropiques 


Deux Temperdes, entre 
les Tropiques & les 
Cercles Polaires. 


Et deux Froides , de- 
puis les Cercles Polaires 
jusqu'aux Poles. 


Les Paralleles divifent 
la Terre en divers Cli- 
mats. felon la longueur 
des Jours. 


Mais on marque plus 
commodement la fitua- 
tion des parties du Glo- 
be par la Latitude, qui eft 
la ñance de bEquateur. 


^ 

Też fame daig Be imi". i 

na na tym Cyrkutom, któ” | 

re fig na ziemfkim und“ " 
Zaig okręgu: | 


Cyrkuly romano odleglt| 
od Ekwatora dzielą QN Š 


krąg ziem Ki na pięć róże : 
nych krain, | 1 
| 


Z tychsta kraina, któe / 


ra między dwoma odr b 
tnemi Cyrkulami leży: t 
nazywa jc Gorąca. . 

Te dmic krainy, ktort) 
między odwrótnemiy Bite | 
gunomemi Cyrkulami led N 
iq, zomią fie Mierne 
allo Pomiarkowane, 

Y dwie Zimne, htort 
od Cyrkułow Bie gunomyth t 
aż dofamych rościągatń 
fe Biegunom. E 

Cyrkuly romno od le gie, t 
podług długości dni gh! 
rożne Okrąg ziew(ki dzie Y 
lą godzinne y mieſ "mE 

refy. 

ý Położenie atoli czefil t 
ziem/kiego Obra gu nayli# $ 
piey fie przez fzerokos* f 
wyraża ktera nic infzef | 
nie ie, tylko ale gl 
mie haca od Ekwatwa, 


In 
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joel In der Erd⸗Rugel wer, 
to- den die Cirkel, wie in der 
a bimmliſchen genennet. 


p Die Cirkel, fo mit dem 
duinoctial in gleicher 
eite laufen, theilen die 
| EN Aug in fünf Erd⸗ 


ji^ 


10 EN hitziger, zwiſchen 
ro- deyden Sonnwend⸗Cir⸗ 
£y. keln. 


tort Ke gemaͤßigte 
¿to welchen den Sonn⸗ 


le- wend und Angel Cirkeln 
ne · 


Und Zween Kalten 
sor! don den Angel⸗ Cirkeln 
4 Ban die Angeln ſelbſt 


eh gleichweitige Cir⸗ 
+ u ten die XE erde in 
er bicbliche C Climata 
n 
i Cobb der Lánge der 
zl 5" 


e Theile der Erd⸗ 
werden durch die 
ek qenbeit von den 
ctial nien 
A bequer mer ` e: 
ſchieden. 


erh Ns 
yle Ntle 


A 


Cc 


lidem Circuli Globo 
Terreftri tribuunt ur; 


Circuli Paralleli Æqui- 

noctiali linez Idividunts 

Globum in quinque 
Zonas. 


Quarum ea, que eft ine 
ter utrumque Tropicũ, 
Torrida dicitur. 


Duz inter Tropicos & 
Circulos Polares, Tem- 
perate, 


Et due Frigide à Cira 
culis Polaribus ad Polos, 


Pâralleli dividunt Glo« 
bum in varia Climatas 
secundum ,longitudinein 
dierum* 


sed globi partium fitus 
facilius defignatur per 
Latitudinem, quæ eft Los 
ci ab ZEquatore diſtan- 
tia. 


La 


(3 
Latitude Septemtrio- 
nale, ou Meridionale. 


Les degrés de Lati- 
tude fe comptent Tur le 
Meridien. 


Les degrés de Longitu- 
de fe comptent fur l' E- 
quinoctial, d Occident 
en Orient. 

Outre ce quia-été dit 
des patties de la Terre 
& de L'Eau dans la pre- 
miere Partie; 

On y peut conſiderer: 

* 


La Terre ferme, ou le 
Continent. 

Une Ile. 

Une Presqu? Jle- 

Un Cap, ou Promon- 
Un Golfe. (toire · 
Un Detroit. 


Divifion de la Terre. 
La Terre eft diviéeen 


quatre Parties. 
i» Europe au Nord. 


Poludniowa. 


t 
.czamfzy -od.Z acbodu k K, 
50 
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Szerokość Połyocna 


D 
a 
0 

2 
Grażu(y feerckoscif M 
Południowym rachuią M a0 
Cyrkule. ‚ou 
ET 

2 


Graduſ) Długości CA 
tbuigfig.ma Equatorzo fl EI 


W/fcbodomi. ; 
: dä e 
Oprocz tegascosmy i i 
uczęściach Ziemiy:m? | XJ 


w pierm]z y. mamrenilz de 


Części. Y 

ANaflepuigte żefzcze u. 

maza fie mogą rzeczh Me 
Ziemia'tęga, 2 drugiem 


„fykaiąca fig E iemiami. ei 


[pa mojep. 
.Połwyfep- EY 
"Gora nad morſſta, rar e 
Zacha,odnoga :zmev/ka- |. 
Przefnyicmmrfki, e 

MOZE. : 
Podzieleńie ziemi. | 2 


A 1 


Ziemia na cztery del 
fre części» tore fg. 
Europa na Polavc, 


Die 


Die Entlegenheit gegen 
dl lord oder gegen Sub 

Dder Mittag. 

Die Grade der Entle⸗ 
iff &nbeitpon der ¿Equis 
ji hocriala Linie werden 

Sut dem Mutag⸗Cu⸗ 

e gezahlet. 
le Grade der Länge 
re ben don Tidergang 
(a Seten Aufgang auf der 
ke Iduinocial⸗ Linie ger 

Zaͤhlet. z 


in ¿oben den Jo von den 
Theilen der Erden und 
; u Waßers m 1. Theil 
geſagt worden; 
Ar un man noch darin» 
2 2 beobachten. 
E as fefte Land. 
i "infu, Eyland. 
y tin Halb⸗ nfuL 
e Ké Dorgebizg. 
PE" eerbuſem. (Enge 
2 Die und, eine Meer⸗ 
Erpen bedung ber 


T 


Erde G in pi 
i bue de ift in vier⸗ 
b m e abgetbeifr. 
Abe ropa, gegen 
Abend und Nord. 
ie 


Cca 


, 


(369 ) 


Laritudo Sepremtrios 
nalis, vel Meridionalis» 


Latitudinis gradus in 
Meridiane Cireglo nu» 
merantuxr. 


Longitudinis Gradus in 
Æquatore ab Occidente 
verfus Orientem yume» 
rangur. 


Preterea, que in Pri- 
ma Parte de Terra & 
Aque „partibus dicta 
funt. 
in De poffunt confides 
yari. 
Continens, tis. f, 
Insula. £, ( nefusr f. 
Peninfula. a. Cherfoe 
Promontorium. à» N. 
Sinus, Ús, m. 
fretum. 1. 9. 

Terre Divifo, 


In qnatuor partes djvie 
fa eft terra. 
Europa ad Septeme 


£rionem. 
L* 


L^Afie à |» Orient. 
L>Afrique au Midi. 
L’Amerique.ou le Nou- 
veau Monde aux Anti- 
pudes. 
Et la Terre Auftrale. 
( nales 
Les parties Septemtrio- 


L'EUROPE. 


Les principales Parties 
de l' Europe. 


La Cranle Bretagne. 
Le Dannenarc. 

La Norvege. 

La Suede, 

La Mofcovies. 

La Pruffe. 

La Pologne. 

La Boheme. 

L» Allemagne. 


Les Pays-Bas. 
La France. 
La Suiile. 


Le Portugal. 

L Espagne. 

L^italie. 

La Hongrie. 

La Turquie Européenne 
La Petite Tartarie, 
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Azya na wfchod Af 
Afryka na Południe. An 
Ameryka, albo nom) 1 

Swiat, pod nami Un 


Y Ziemia Poludniowa: & 


Kraie Polnocne, 


EUROPA. 


Przednieyfze Europy | 
części. 


F^ 


Wielka Brytania. 

Duñika Ziemia, Dania“ 

Norwegia. 

S$ zwecya. 

Molkna . 

Prufy, 

Polika. 

Czefka ziemia, Czechy! 

Niemiecka Ziemia 
Niemcy, 

Niderland. 

Francya. 

Szmaycar: Ziemia, 
Szwayczary, 

Portugallia. 

Hifzpania. 

W tolka Ziemia, Włochy” 

Wer vierfka Ziemia, W gg) 

Turcya Europey ka, 2 

Tartarya mniejfza, 


PS ma! 3m St ET SOD SSA 


a 


` 
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Afien gegen Suën. ` 


frica gegen Mittag. 
merica, oder die Neue 
Welt, gegen Abend. 


Ki die Mitcaͤgige Laͤn⸗ 
Die Nordiſche Länder. 
Das Europa 


y4 Die vornemſte Theile 


LU 


jy. Unga 


e) 


Europe find» 


Greg Britannien 
annemark. 
orwegen. 

dën 

Mo 


RR E. 


| doen Weiſchland. 


Te Szen 


te Eleine Tartarey. 


Afia ad Orientem, 
Africa ad Meridiem. 
America, feuNovus Or= 
bis infra nos. 


Et Terra Auftralis. 


Partes Boreales. 
EUROPA 


Precipue Partes 
Europe, 
Magna Britannia. 
Dania. 
Norvegia. 
Suecia. 
Moscovia: 


Prufa, Boruffia, 
Polonia. 


Bohemia. 
Germania, 

Belgium. 

Gallia, feu Francia. 
Helvetia. 
Portugallia. Lufitanis. 
Hifpania. 
Italia. 
Hungaría, 
Turcia Europza, 


Tartaria Minor. 
Les 
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Les 3. Empires. Trzy Cefarfiwa D 
| De Allemasne. Niemieckie. » 
š Y Le Mofcovie, Mókiewikie D 
HJ be Turcaje, Tureckie, ` 
3 Les 12. Royaumer ` Dwanaście KroleftW/ e 
| M De La Grande Bretagne, Krolefimo W .Brytannite N 
be Danfiemarck. Króli ‚Dunlkie, y 
De Suede. Krol: Szwedzkie, Ç 
14 De Prufe. Krol: Pruſſtie- ù 
|! De Pologne. Krol: Polfkie, E 
A De Boheme, Krol; Gzelkies | à 
"A! De France. Krol; Francufkie. | Ÿ 
| | be Portugal, Krol; Portugal (Kie. E 
i D” Efpaghe. Krol; Hifzpañkie» d 
Hi Des Sardaigıre. Krol: Sardyń(kie, è 
| 1 De deux- Siciles ; Krol: Oboyga Sycglife, 2 
D Hongtie. Krol: Wegierfkie. d 
H: Les 4. grandes Ref» Cztery większe RA, 1 
T bli ques. czy pof polite. 
De Veniſe. W enecka. d 
De Gens. . Gemetika, | à 
Des Sviffes. Szmayczarika, E 
Des Provisices: Unies  Hollender/ke. i 
` 1: Les 4. petites Repue Cztery mnieysze Rze” 1 
W bliques: czypofpolite, 
NU BeGeneve. Genemeñka. 
\ tu De Lucques. p i 
Uis De S. Marino S. Maryna. 
Oh De Ragufe, Ragużańjka, ] 
TA $. 1. $. J. 
Wl LA GRANDE BRE< WIELKA BRYTAN ( 
Wb ^ AGNE. NIA. 


Drey 


| 

sud Kaiſerthümer. 

Das Deutſche. 
E Moſeorvitiſche · 

8 ‚Türkifche. 
we 
ch op Britannien. 

das Däniſche, 


das Schwediſche⸗ Sueciz. 
as Preußiſche · Boruffiz. 
| bo Polniſche⸗ Poloniæ. 
À a BDoͤhmiſche · Bohemie. 
ES Frantsöſiſche Calliz. 
as Dortugeſiſche, Portugalliz. 
a8 Spanische Hifpaniz. 
„ «8 Sardtnifdje: Sardinia. 
14 x 
| poo Sicilien- Utriusqne Sicilies 
| v8 ungarische. Hungarlæ. 
7 De größere Respu⸗ Quatuor Maiores Rec 
j bi bliquen. : publice. 
( le Denediſche Veneta. > 
| "s Genuefijche. Genuenfis. 
3 ^ E Sam E 
et ollendiſche atavorum 
Ps kleinere Kespus — Quatuor Minores Res- 
D tbliquen. ` pubiicro 
hx Benewefifches Genevenſis. 
di Lursenfifhe Luceufis, 
von S. Üifaring. S- Marini. 
Raguſiſche. Ragusana. 


NĄ 8. L 
Groß Dritannien. 


Jvölf Ro nigreiche. 
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Tria Imperia. 
Germanicum. 
Mofeoviticum. 
Turcicum. 

Duodecim Regna. 
Magnz: Britanniæ - 
Daniz. 


$. I. 
MAGNA BRITANNIA, 
L> 
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1 L’Angle'sre, ` Anglia. 
| L’ Angleterre propre, Anglia własna. 2 
" Londres capitale du Londyn Stolica Krele- | À 
|| Royaume, Jtma, | | 
If Yorck. York. V 
1 Briſtol. Bryffol. B 
I Norwich Norwich |t 
ha Cantorbery. | Rantuarya. | R 
C Oxford. Oxfort. | € 
Cambridge. Kambryız, | € 
||! Gloceftre. Glocefier. | € 
| d Dorcefire, Dorcefier. D 
1 Barwic. Barmik. z 
| i Plimouth. P linut. D 
77. Douvres, Dower. 2 
| H La Principauté de Galles Xięftwo Wall, $ 
| WW Pembrock, Pembrok. M L 
jl L'Ecofe. Szkocya, | 
! d Edimbourg capitale. Edymburg Stolica. 2 
a Glascow. Glafkom. q 
St. André, | Miaffo S. Jędrzeżą. o € 
(00 New-Aberden. ; * Nomy-Aberden. h 
VL Les lles Weſternes. Wyfty Zachodnie, È 
Les Iles Orcades, Orkadzhie Wyfpy. è 
| Le iles de Schettland, Szotlanckie Wyspy | 4 
1 Lande. Irlandya, f 
UA 
| AN Dublin Capitale. Dublin Stolica. : 
| Afmach. Armak. 


Eng⸗ 


Engelland. 


Engelland in ſich ſelb 
London, die AO 
Dep Rónigreichs. 
E 
ti ftol. 
Norwich. 
anterburí. 
Ochſenfurt, Ochsfort 
ambridge · 
Dloceſter 
Orce(tet. 


| 


"ëmer, 
a Stttsogrbum: Wallis. 
embrok. 


: Schottland · 
de 5 z 
GR Hauptſtadt 
| ant⸗Andres 
ie Aberdeen 

de Weſtliche Inſuln 

die Deekney Inſuln. 
| Schoͤttland Inſuln. 


| m Irland. 
Ar fe Haupiſtadt 
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Anglis. 


Anglia propria. 
Londinum caput Regni: 


Eboracu m. 

Briftolium. 
Nordovicum, 
Cantuaria. 

Oxoniun- 

Cantabr igia. ( Caftra. 
Gloceftria, feu Claudia 
Dorceftria. 

Barvicum, 

Plimuthum. 

Dubris. 

Principatus Vallie, 
Pe.nbrochium. 


Scotia, 


Edimburgum caput. 
Glafcum. 

Andre apolis. 
Aberdonium Novum. 
Hebrides Inſulæ Occi- 
Inſulæ Orcades. ( dent. 
Inſulæ Hitlandicæ · 


Hibernia. 
Dublinum Metropolis: 
Armachia, 


Lon 


Eondondery. 
Eimmerick: 
Watterford. 
Galloway. 


$ IL 


LE. DANNEMARC.. 


La: Zelande: He. 


Coppenhague Capitale 


du Royanme 
Wofchild: 


Elseneur, ou Helfingor.- 


Cronenbourg. 
La Fionie, file. 
Odenf:e. 
Nibourg. 


Le Juti land. presquꝛile· 


Aalbourz. 
Wiborg- 
Ripem 
Arhusen,. 


Le Duché de Sleswick.. 


Sleswick. 
Glucksbourg. 
Flensbourg. 
Gottorp. 


La Norvege 
Chriftiania, 


E Royaume. 
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ancienne- 
ment Obslo, Capitale 


Londonderyy, 
Limmeryk, 
Waterford.. 
Gallomay.- 


$.. IT, 
DANIA, 


Zalandya'Wf pa, | 

Koppenbaga Stolica: 
Krolefiwa. 

Rolkild. 

Elzenuv,. 

Kronenburg, 

Fionia: Wyspa» 

Odensa. JA 


Niburg: 


Jutlandya, ‚Roimyfep-- 


Alborg: 

Wiborg 

Rypen. 

Ärrus. 

Xieftwo Slezwickie:. 
Slezxwike 

Gliksburg: 
Flensberg, 

Gottorp, 


Norwegia. 


Chryfyania, przedtym 
Kros 


Obslo, Stolica 
lefiwa, 


EM 


EUM NUR a || C Aem 


Lons 


A ete 
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Londonberi. 
Limmerict, 
Warterfo td. 
Gallon gy. 

gu 
Dannemark 

Seeland nfet- 
Aoppenbagen Haupr⸗ 

ſtadt des Königreichs 

` gu f 


| Klenborg- 


Kranenburg: 
Sónen Jnfel- 
UCZ 


tborg- 
Iurtand, Halb⸗Inſel· 


Ripen, 
Arthus. [ wię. 
Ertzogthum Schleß⸗ 
Gſdeßwig⸗ 
lücks burg. 
Censberg 
Gottorp. 
Norwegen. 
Cis ianfrat/bor dieſen 
Sto, auptſtadt des 
Nonigreichs 


Londinoderria. 
Limmericum. 
Vaterfordia. 


, Gallia vel Galliva. 


$. H. 
DANIA. 
Zelandia Infula. 
Hafnia caput. Regni, 


Rofchildia. 

Helfinburgum: 

Cronemburgum, 

Fionia, Infula. 

Ottonias 

Niburgum. 

Fathia Peninsula, alias 
Cherſoneſus Cymbrica. 


Alburgum. 


Viburgum. 

Ripa. 

Aavrhufiía. 

Ducatus Slefvicenfs. 
Sleſvicum 
Glucksburgum. 
Flensberga. 
Gotterpia, 


Norvegia. 
Chrifianopolis Olin 
Anslsfive Obslo» capat 

Regal 
o 
Ber= 


Berghen. 
Drontheim. 
Maelftrohm, 
Vardhus. 


Skalholt. 


$.III. 


Stockholm. 

Royaume 
P Upsal. 
Nicoping. 

5% La Lë 

` Gothebourg, 

| Calmar. A 

Philipſtad. 

| La Scanie. 

i Lunden. 
Chriſtianopel. 

Carelſcroon. 
š | Le Bahus, 

| Bahus. 

La Lappo nie. 

Tornea. 

La Finlande. 

, Abo.ebourg- 
Caian 
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L> Islande Ile. 


Les Iles de Ferro. 
La Groenlande, 


LA SUEDE. 


La S veonie. 


Berga 
Dront hem. 


Malſtrom, olc bas Mor/ka. 


W ardur 

Izlandya Wyspa, 
Szkalholt- 

Wyspy Ferro. 
Groenlandya. 


$. rii. 


SZWECYA. 


Szwecya wlafna. 

Sztokholm Stolica 
ſt ma. 

Ufpal. 

Niboping. 

Gotya. 

Gotenburg. 

Kalmar. 

Filipfztad. 

Skania. 

Lunden.» 

Chryffyanope!. 

Karlskrona, 

Powiat Bahufki, 

Babus. 

Lappania. 

Tornea. 

Finlandia. 

Abo. 

Kajaneburg, 


Ber⸗ 


Kro- 


OMIS €? (< KS ja 


Z a da. . ˙ (1 uo T ss m OD ANTAS AR 
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Bergen. 
Drontheim. 
Malſtrohm. 
EM bus. 
Eißland Inſel. 
cubo f 
Die Inſeln Servo. 
Grönland. 


SI. 
Schweden. 


Schweden in ſich ſelbſt. 
Stockholm Hauptſtadt · 
des Röͤnigreichs 
bal. 

ycoͤpping. 

othland. 
Gothenburg. 

almac. 
Dbilipftade. 

chonen. 
qunben. 
qtiam Stadt. 
z ffcoon 


Berga. Bergi. 
Nidrofa.(pus Norvegiæ- 
Umbilicus maris. Euri- 
Vardhufium 
Islandia,olim Tbale. 
Scalotum. ( Gleffariz. 
Inſulæ Feroenfes, feu 
Groenlandia. 


SIL 
SVECIA- 


Svecia proprie. 
Holmia caput Regni- 


Upfalia, 
Nicopia. 
Gotbia, 
Go theburgum. 
Calmaria. 
Philippoftadium, 
Scania, 
Londinum  Scanorum. 
Chriftianopolis. 
Calscroma. 
Prefectura Bachuf e. 
Bahufia. 
Lappia. 
Torna 
Finnia» 
Aboa. 
Caianeburgumo 

Ta. 
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ji Tavaſthus. Tawafius. | 
N 8. IV. $. v. p 
NA 3 
II MOSCOYIE, ou da MOSKWA, alis ROS» | 
| n GRANDE RUSSIE, SYĄ. 
1 La Moscovie Meridionale Mofkwa Poludaiowa. 

4 Moſcou, Capitale du país Ma kwa Stolicą Hail u. 
Smoleñfko, Smoler/ko. | 
Czerniechow. Cxerniec hom. 

Kiiovie. Kom, | 
Volodomir. M'Todzimirz. 


La MoſcovteSeptenmrion: Motkva Poloen, | 
Saint Petersbourg, refi» Petersburg) rezvdencye | 
dence des Empereurs. Cefarzow Mojkiemikich, | 
1 


Nowogrod Weliki. Nowogrod JV. żelki. 


1 
A 
| 


Bieto-Ozero. Białe Fezioro. 
Axcan zel. Miaflo S. Michała Are 
chantula. 

Wologta. - W otogda. | 
La Lapposie Mofiopise. Lapponia MoffiewKa | | 
Kola. Kola. | 
La Livonie, Inflanty. 
Riga en Lettonie. Ryga w Letonit. 
Revel en Eitonie. Rewel m Eflonit. 

9. v. $ V. 


LA POLOGNE. POLSKA. 
Cv 


M I TP PES e 


EZ 
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Tavaſthus. Tavaſchia. 
E Š. TV. §. IV. 
| Maſcau, Ruß⸗Land :MOSCOVIA feu RUS. 
d SIA MAGNA. ' 
Sud⸗Moſcau. Möfcavia Meridionalis, 
Moſcau Sauptſtadt des Mofca, Y Molcua, Mofcom 
a Lands wa caput Mofcoyiz. 
Simóleri(to. 'Smolenfcum. 
Czermechow. Czerniechovia. 
| glow. Kioria. 
f olodimer. Vlodimiria. ( His, 
S tordsiTiofcaur. Mofcovia Septemtriona- 


t. Petersburg die Re / Petropolis, aula Impera- 
, Roenes der Kußiſchen torum Moscoviz. 


cifern. 
Froße r ĩowogrod. ‚Nogrogardia Magna 
Dielo⸗Ozero. Albus Lacus. 
Archangel. Archangelopolis: Fanum 
š S. Michaelis Archangelá 
Zi iba. Vologda. 
QUIA appart Lappie Maſcauitec # 
Cola. 
RUM Livonia 
ée, ín Netten. Riga in "Lettoríia. 
“lin Eſten · Ne valia in Eſtonia, 
8. V. $. V. 


Pohlen. POLONIA, ' 
L 


* 
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La Pologne fe divife en 
trois grandes Provinces, 
qui font:la Grande, & 
la Petite Pologne,& le 
Grand Duché de Lit hua- 
nie. Chaque Province 
eft divifée en Palati- 
náts, & ceux ci en Di. 
firi&s & terres, dont 
les noms font ceux de 
leurs Villes. 


La Grande Pologne. 


Certe Province renfer- 

me 1 2,Palstinats,& deux 
Terres separées- 

s, Palatinat de Pofnanie 


Diſtrictis & Grods. 
Pofnanie, ou Pofne, 
Frauftadt. 

Koscian. 

Waletfch. 

2.Palatinat de Kalifch- 
Diſtricts & Gro ds. 
Kaliſch. 

Gnefne. 

Nakie!. 

Kciny. 

Pyzdry. 

Konin. 

Ces deux Palatinats ti 
ennent enfemble leurs 


Polka na trzy Wielklt 
dzieli frgPromincye » ktore 
Sa: Wielka,y mała Pole 
fka,y W. Xięfiwo Lie 
tewlkie, Każda Promine 
cya dzieli fig na M ois. 


wodztwa, te zaś na Poe | 
ktore | 


wiaty y Ziemie, 
wfzyfikie od Ta A miaf 


[moie maig nazwilka. 


Wielka Polfka 


Ta Promintya zamyka W | 
fobie 12. W oiewodztm | 


J dwie -Zjemie osobne, 

1» Woiewodztwo Po“ 
znafifkie. 

Pomiaty y Grody, 
Poznan. 
W feboma. 
Koscian 
W ałecz. ( lifkies 
2. Woiewodztwo Kae 
Powiaty y Grody. 
Kalifz. 
Gniezno. 
Nakło. 
Kıyn. 
Pyzdry. 
Kunin. 

Te dwa Wo;ewodxtwé 
razem [eymikuią m Srio- 

pob 


ANNE SA 


D. UM 


bohlen wird in dreyp 
din zen getheil et, nem: 
kb in Groß und Rlein⸗ 
ohlen, und in das Groß⸗ 
ertzogthum Lithau . 
En tede Provinz wird 
m Woywodſchafften ge⸗ 
enter diefe wieder in Ge⸗ 
be und Rreyhe, wel⸗ 
* deren Städten 
Xe Namen führen. 
zk Grof- Poblen. 
rid Drovins bate in 
15 12, Woywodſchaff⸗ 
* und 2. Kreyſe. 
oywodſchafft von 


à Alen. ( Gerichte. 
porn Grbieche und 


Shan, Poſe. 
Cz Í 
Vian — 

de 

24 To 
Jee 
Kal 


(lich. 
dywodſchafft Bas 
ię Debietbe und Ge⸗ 

h, ( richte: 


Unin 


Dieſe 


ſchaff zwey Woywod⸗ 
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vos Polonia in tres magnas 


dividiturProvincias,que 
funt: Maior. & minor 
Polonia & Magnus Li- 
thuaniæDucatus. Harum 
quzlibet in Palatinatus 
diftribuitur, quos rur- 
fus inTerritoria & Ter- 
ras,quz urbium nomina 
retinent ‚partimur, 


Maior Polonia. 
Hzc Provicia 1 2-Palati- 
natus duasque diftinctas 
Comple&itur Terras. 
s. Palatinatus Pofnanie. 


Territoria & Dicafteria. 
Posnania. 

Frauftadium. 

Coscianum.« 

Walecia- 

2.Palatinatus Cal iffenfi es 
Territoria & Dicafteria. 
Califium: 

Gnesna- 

Nakielia. 

Kcinum, 

Pisdria, 

Cuninum- 

Uterque Palatinatus Srg- 


ten halten ihre Land⸗ de Provinciałem fuum. 
Dd 


Di- 
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Dietines à Srzoda, d» où 
ils envoyent 12. Nonces 
à la Diete, 4. Deputćs au 
Tribunal de la Couróne, 
& deux Commifaires au 
Tribunal de Radom. 


3. Pa'atinat de Siradie 


Diftrióts & Grods. 
Siradie. 

Petricau bendroit où fe 
tient le Tribunal de la 
Schadek. — ( Couronne. 
Radomiko. 

Les Dietines fe tiennent. 
à Schadeh, Poubon en 
voye 4.Nonces à la Diete 
2.Depatés au Tribunal, 
& un Commiffaire à Ra- 
dom. 


4. La Terre de V ielugne. 


Diſtricts & Grods. 
Vielugne, 
Ofirzeschow. 

Elle tient fes Dietines 
Vielzgnę, où elle elit 2. 
Nonces,un Deputé & un 
Commiiüire. 


KU 
dzie, zkąd à 2. Poflom den 
Seym,- 4. Deputatom den 
Trybunat Koronny, y 7 but 
Kommijarzom na KO Tri 
millia Radomjką my sylall Du 


mif 

fb 

EN 

3. Woiewedztwo S t 

radzkie. De 

Powiaty y Grody, °S 
Sżeradź, 


Piotrkow, gdzie fc TM 
znal Kor: odyranć $ 

S zadek. 

Radımlko, 


I 


To W ożewodze mu feyt k 
kuiew Szadku, zkąd! & 
Poflom na Seym, del 4 
De put at om na Trybuna de 
dednego KommilJarza pu 

loni f ylas 

Radomia myfyta iu 
4. Ziemia Wielufifkas & 

D 
Powiaty y Grody. N 
Wieluń, © 
Offrz-f'zom. : 
Seymżkuie „„Wie lun a 
gdzie 2. Poslow, ¿edi Ë 
Deputata, y ivdnego K! A 


miJarza obiera» 


( 385 ) 


taqe zu Srzoda,von man: agit Conventũ, indeque 
1 den ta. Land⸗Sothen auf 1 2.mittir ałComitia Le- 
UI Reichs⸗Tag, 4: Des gatos; 4. vere ad Tri- 
f Putierte auf das Reichs⸗ bunal Regni, & duos ad 
A tibunal, und 2. Roms iuridicum caufarum mili- 
miſſarien auf die Coms tarium Conventum Ra- 
wiſſton nach Radom ges domiá deputat Judices. 
ſchieket werden. 
3. Woywodſchafft Sie⸗ 3 .Palatinatus Siradienfis. 
dratſch. (Gerichte. 
Deben Gebiethe und Territoria & Dicafteria. 
ieratſch. Siradia- 
Di etricau, wegen den petricovia, juridico Re- 
! deichs⸗Tribunal bes gni totius conventu in- 


d 


g! 
Schadeck. Crühmt ; Sadkovie. (ſignis. 
Ad9mfto. Radomscum. 


d „Żiefe Woywodſchaft Provincialia Comitia 
1 e ihren Landtag zu Sadkovie. unde 4. Lega- 
„Schadeck, von welchen ti ad Comitia mittantur. 
N Lano⸗Bothen auf 2. vero Judices ad Tri- 
den Reichs⸗Tag, 2. De: bunal Regni & unus 
utierte, und ein Come Radomiam. 
M. tte. qefdbicFet wird. 
D. E anblcba fe von 4. Terra V ielunenf s. 
an. (Gerichte. 
nen Gezei und Territoria & Dicasteria. 
Oſirze ſchow Vielunium. 
" Diefer Rreig : Oftresovia $ 
bat feinen Provincialem Conven- 
Tag zu Wi N 
wo 2. Land⸗B ielun, tum celebrat V ielunii ubi 
Abgeordt Dothen, ein duos Legatos. ſingulosque 
1 Coriffatrees und ein ad Tribunal Regni & Ra. 
e erwehlet wird domiam eligit Judices. 


2 


* 
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$^ Palatinat de Lencicée, 


Diflrids & Grods. 
Lencicie. 
Brzeziny, 

Orlow. 
Inowlodz. 

Les Dietines a Łęczyć; 
d oi bon envove 4. 
Nonces, 2. Deputes, & 
1. Conmfffire. 


6. Palatinat de Bref en 
Cui ve 

Difixi&s & Grods. 

Bret. 

Radzieiow. 

Przedecz. 

Kowale, 

Krufvice. 

7.Palatinat d» Inovrotla u. 


Diſtricts & Grods. 


Inovroslau, 
Bidgoſt, Bromberg, 
Ces deux —Falarinats 


tiennent enfemble leurs 
Dietiens à Radzlelom, d» 
oú ils envoyent 4. Non- 
ces à la Diete; 2. Deputzs, 
& un Commiffaire, 


3. Woiewodztwo Í“ Ze 
czy ckie. Dis 
Pomiaty y Grody, Ka 
Łęczyca. Br 
Brzeziny, | t. 
Or». | Or 
Inom or x, In 
Seymiki JD Łęczycy» | š 
zkąd 4. Postow, 2 p. fbi 
tatom, y i. K omm! La, 
mf, ylany b bywa. tor 
Ñu 

6, Woiewodztwo Brz“ 6. 
fkie Kniawfkie, in 


Powiaty y Grody. 
Brzeście Kuiamikie, 


Radzietom. . 
Przedec z. Pr 
Kowal R. 
Kvrulz2wica- A 
7. Woiewodztwo m 7. 

wrocławfkie. i 
Pomiaty y Grody, De 
Inomroc lam ^n 
Byd gef ez, 2» 

Te dma W.oiemodsthi D 
wraz z [oba seymikuih fd 
m Badzieiowie, z kad, ib 
Poslom, 2, Deputatomr a 
¡ednego Kommijlarza D 
taq. te 


n 

, (38 

[4 Woywodſchaft. Lent⸗ 

cts. richte 

D l (Die. 
entſchitz. 
resin. 

Orlow. 

Jnowlors. 


y 


due í 
Die Landtage zu Lentz 


fbi v 


on da werden 4. 


zand⸗Bothen, 2. Depus 


terre, 1 
fite gef 
m T 

Def 
eft 


Defen 

Ind 
iogoſt 

Diefe 3 


ſchaften 


te, und 
geſchict 


ind r. Commifs 
dicter. 


Woywodſchaft Breſt 
VN Ulspien. 
By en Gebiethe und Ge⸗ 


(richte. 


rotzlau. (Gerichte. 


Gebiethe und 


Sbrotzlau. 


„Bromberg. 

eye Woywod⸗ 
n zu gleich 
e zu Kadzie⸗ 
werden 4: 


Boten, 2 Deputier⸗ 


ein Commiſſalre 
et. 


7 ) 


$.Palztznatur Lancicie, 


Rpa e bie mp : e i e 
BenBebicche und Gw Territoria & Dicafteria» 


Lencicia. 

Brzezinia, 

Ortovia. 

Vladisiayia, 

Provincialis Conventus 
Eenvicigyunde 4 .Leoati, 
z. ad Tribunal Regni & 
1. Radomiam mittitur. 


6. Palatinatus Brzftenfis 
Cuiavienfis, 

Territeria & Dicalteria, 

Brefiia. 

Radzieiovia. 

Predecia. 

Kovałia: 

Crusvicia. 

9. Palatinatus Inovladia 
slavienfs, 

Territoria & Dicafieria. 

Iuovladislvia. 

Bidgoftia, Bromberga. 
Uterque Palatinatus 
Radzieiovis ComitiaPro- 
vincialia celebrat, unde 
4. Legatos ad Comitia , 
duos judices ad T ribunal 
Regni, & unum Radomi- 

an mittit 


388 ) Ë 
g- Terre de Dolmn. g Ziemia Dobrzy fifka : d 
9 


Diſtridts. Powiaty» |. 2 
Dobrzyn, dont le G od: Dobrzyn „ktorego Grod if Dob 
eft à Bobrowniki. m Bóbromnikacb. ` | au 
Stonfko- glas k. Rio 
Rypin. Rypin. dvr 


Elle envoye de Lipno 2. W zsyła z Lipna 2. Pofl? Si 
Nonces à la Diete, un De- 74 Sem, żednego Deputa” den 
puté au Tribunal, & un 14 #4 Trybunał, y iednegt de 
Commifire à Radom. K ommijjarza do Radomit^ den, 


fair 

y» Palatinat Plato. 9-Woiewodztwo Płockić SU 
Difiriéts. Pomiaty . | 4 
Ploko Diüri& & Grod. Płocko Powiat y Grod, M. Ef 
Biekko. Bielik. ET 
Sierp. Sierp/ko, Si 
Ratione. Raciąż . : 
Plonfko. Pioffko. Di 


Et la Terre de Zafirze, Y Liemia Zanfkrzyńka D 
qui a les Dis fui- ktora naſię ui ce mó tef 


- yans. Pomiaty. ; 
Srzenfk. Srzef k. ^ fol 
Niedzborz- Migdzyborz. S 
Miawa. Miamę. 

Ce Palatinat tient fes To Vie modæt no Se” E 


Dietines à Facion ge, bo mikuże w Raciążu, 2 K 

ilenvoye 4. Nonces, 1. 4. Poslom.. 1. Deputatf ba 

Depute, & un Commiſ- y ¿“nego K omm|Jarzé A 
faire. mta. > 


Ilie“ 
so, Palatinat de Rava, 120. Woiewodztwo Bäi A 
ER 


a 


; ( 399 ) | 
Die Landſchaft von $ -Terra'Dobrinenfis. 


Obr:yn. 
Derer Gebictbe. Territoria. 
Dobrin, deßen Gericht Dobrinum, cuius Dicafte= 
zu Dobrowniki ift- rium eft Bobrowniciis 
Stonfto. Slonscum- 
wpin. Ripinums 


` Sctereonf'ipne auf Lipricià 2. ad Comitia 
ben Reiche Tag 2 Land⸗ mittit Legatos» ad Tri- 
Doten, einen Deputiers banal vero Regm & 

n, und einen Commiſ- Radomiam unum depu- 


fait n Ç om. tat -. Judicem, 
ae febafiDlocto 9- PS sen Plocenfise 
| kher Gebuthe. territoria. 
r NOM PlociuTerrit: & Dicaſter · 
Sitio. Bielsciz. 
Sierpg, Sierpscia» 
Nutz onſch. Racmia, Racionzum. 
Dlonfeo, Plonscia. 


nd der reif von Sav kt Terra Zavorienſis, 
ſerze welcher ſich in quæ Territoria habet 
folgende Gebiethe theilt. se quentia. 
Breng. Sreriscuif.- 
| Tiedzbocz, Nie dziboriam. 
„| larwa, Mlavam. 
|| Diefe Woyrdodſchuft Hic Palatinatus cele- 
¿ balter ihre Landtage zu brandis Comitio lis diem 
aczionych, von da wer? dicit Racigzi, unde 4 
en 4. Land⸗Boten“ Des Legatos. unum Judicem ad 
butierte, und ein Com⸗ Supremum Regni Tribu- 
d mer geſchie ket. nal, & unum Radomiam 
20. wa- mittit. ! 
9« Woyrvodſchaft Ra 10. Palatinatus Ravenfis. 
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Terres & Grods. 


Ziemie, y Grad y. 


Raya, dont le Diſtrict et Rama, ma Powiat Bielfkt 
Bielik. 
Sochaczew, dont le Di- Sochaczow, ma  Pomidb 


firict efi Mszczonow. 

Gofiyn, dont le Diftri& 

eft Gombin. 

Lovitz, Principauté, 
Chaque Terre tient les 
Dietines chez elle, iln 
y a que la Terre de Gó- 
fyn qui les tint à Gom- 
bin, & elles envoyent 
toutes enſemble, 7. Non- 
ces à la Diete, z. Depu- 
tés au Tribunal de Boli- 
anom, & un Commiſſaire à 
Radom. 


11. Palatinat de Maſovie. 


Terres & Grods. 


Mszczonom/ki. 
Gofiyn, ma Powiat Got 
binlki.n 
Łowicz, Xicffmo. 
Keida ziemia u fell 
Seymikuie, oprocz Ziem 
Gofyń/kiey, ktorą n 
Seymiki ` odpramuie ` Y 
Gombinie; #/fz2yffhie zál 
razem 6, Poflom na Seym 
a z Bolinowa 2 Deputa- 
tom na Trybunal Koronny: 


J 1. Kommillarza do Rat 


domia wy[ylaig. 


11. WoiewOdztwo Ma” 
zowieckie 
Ziemie J Grody. 


Czerfko. Ceres. 

Varsoyie;qui eft en mme W ar/zama, ktora ¿efi orat 
tems refidence des Rois, reżydezcyą K rolom, y 
& l'endroit, où fe ticn- mieyfiem, gdzie fr; Siye 
nent les Dietes Genera- my malne odpramuid, 
les de la Couronne. , 
Vifna. W izna, 

Wy fchogrod. W yfzogrod. 

Zakroczym. Zakroczym. 

Ciechanow. Ciecbanom, 

Lomz2. Żamża, 


Def 


x 
& 
6 


1 
Le 
, 


enmes. _ CAN 


kt 


al 


a 


ye 
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Defien Rrufe u. Ge. 
Bava, batſein Gebierb in 
BDieiſk 
Sochaczew hat fein Ge⸗ 
bictb in fofdenow. 
Goſtyn bat fein Gebieth 
in Pombin. 
Swi, Fuͤrſtenthum. 
Ein ieder hält den 
td in feinem Kreiß 
opgenomen ber Go⸗ 
Gét Breif „welcher. 
nen Landtag zu Gom- 
Be bar-Alte dieſe Rreiße 
h chen 6. Land⸗Soten⸗ 
Re epurierre auf das 
deichs „Tribunal von 
mig om, und einloms 
mI Radom. 
UD opwodfchafi Mas 
st. (richte. 
we Rreyſe uud Ges 
ſto. 


Roban, Refiden der 


Š 
"St, und der Ort, 


wo die 


T 


große Reichs⸗ 

age gehalten werden. 

ina. | 

t Mebogrog. 
atrotſchym - 
iechanon. 

Lomza. 


Terræ & Dicaſteria. 
Rava cuius Territoriü eft 
Bielscuin. 
Sochaczovia cuius Terri 
torium eft Msconovia. 
Goſtinum, cuiusTerrito- 
riun eft Gonbinum. 
Lovicium, Principatus, 
Quzlibet Terra apud 
fe Comitiola peragit, 
preter Goflinenfem, que 
ad ea celebranda Gom- 
hinum convenit. Omnes 
autem fimul 6 -Legatos ad 
Comitia, Balimovia vero 
duos judices ad Supremum 
Regni 1 ribunal, & unum 
Radomiam mittunt. 


11.Palatinatus Masovies 


Terrz & Dicafteria. 

C2zerscum.« 

Varsavia, Regum sedes; 
Comitiorum«que - celc- 
brandorum» locus. 


Vifna. 

Wifogrodum» 

Zacrocinum, 

Ciechanovia, 

Lomzinum» Lomza. 
Roa 


392 
Rogean. : a. A 
Liw. Lin: Ja 
Nur, Nur: QT 
Chaque Terre dece Pa- Każda Ziemia tego Wo X 
latinat elit dans fes Dreti- jewodztwadworh na Seje 
nes deux Nonces à la Die- mżkach [woich na S¿ym d. lec 
te, Mais pour ce qui re~ biera: Pósłow, Na Gene, Wo 
garda les Deputes au Tri- rale zas Il arſ va, dei 
bunal, toutes ces Terres Wfzyf lie Zzemie alterna- die 
elifent alternativement tg z pomiędzy felie obied QW 
dans leur Congrés Gene- rażą dwoch Deputatom naa Wd; 
ral de Varsovie» deux Trybuna! Koronny; y fil 
Deputes» & autant de dwoch Kimnilarzomw ag tie 
Commifisires à Radom. Trybuna Woyfkomy WAT, 
à Nau omi ag. m 
Le Pruffe Royale » Prufy Krolewfkie-r 


La Province de Profe  Prowintya Prulka di 
appartient à celle dela Wielkiey Poliki należy M vi 
Grande Fologne,ou font ktorzy mafłępuiące fa Wos le 
les Pałatinats fuivans- zexodztma. fic 
tz, Palatinat de Culme, x 2 Woiewedztwo Chel” 12 
Culme, Capitale du Pa- Chełmno, Stolica Mole- € 


latinat. modz; 
DiAriótse Powiaty, 
Thorn- Torus, 
Graudentz. Grudziądz, 
Radzyn- Radzyx, 


Et la Terre de Michalow Y Ziemia Michatom kat 
dont les Diürkis sont. ktorey Powiaty fz, 


gë € OA 


Weumarckte NomweeMiaffe, 
Ae 
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Rosan. Rosanum. 
"m. Liva. 
Nur. Nurſcum. 


En ieder Freyß dieſer Quzlibet Terra duos 
Woywodſchafft erwebs ad Comitia Legatos in 
ge lec auf ihren Landtagen Provincialibus tuis eligit . 
ga zwey Land # 25oten 30 Comitiis: In generali 
dem Reiches (Lag. Alle vero Varfavienfi con- 
s diefe Kreyße erwehlen ventu omnes Terre al- 
Nauf dem Generat arz ternis vicibus inter ſe 
14 chauer⸗Landtag wech» fortiuntur Judices quo- 
"i elweis zwey Depu⸗ rum duos ad Supremum 
Dette auf dem Reichs; Regni Tribunal, toti- 
ribunal, und zwey om: demque Radomiam de~ 
miſſairs nach Radom. finant. 
as Rönigliche Pohlni⸗ Prufia Regia. 
A fte Preuß n. "des wer 
w din te Preupijbe Pros ` E Prn = 1 
22 le 3 wird zu Groß⸗Poh⸗ iori adnumeratur | olo- 
D gerechnet, in welcher nix, eiusque palatinatus 


2 folgende Woywod⸗ funt fequentes, 


GT A 
Kbafften befinden- 


y - 
e A Poywoofhafic£ulm + 2.Palatinatas Culmenfs 
maupiftabt, Culma, Caput Palatinatús 
Gebieche Territoria. 
em » Thorunium. 
es Graudentia. 
SON. Radzynum. 


u > > 
ai Ser Kreiß von Mis Et T erraMic halovienſis, 
au - r Š E : y 
tbe e». — Gebie⸗ cuius Territoria tunte 


ç 
Umatctt. Forum novum. 
7 Strase 


( 304.) 
Strasbourg. Brodnica. | 
Les DietinesAnte-Co, Seymiki Poselfkie od pra- 
mitiales fe tiennent à wuią ffe w Kowalewie, ^ 
Schonſce, & celles des Deputackie m RadzyniU* | 
Deputés à Radzyn. 


13- Palatinat de Marie 12. Woiewodatwo Mal 


enbourg. borfkie, 
Diſtricts · Powiaty, 
Marienbourg. Malborg. 
Chrifibourg. K if zporg. | 
Schtum, où le Palatinat Sztum, m ktorym Wote” 
tient fes Dietines- modztmo seymikuie. 
Tolkmir. Tolkmir. 


La Principauté deVarmie Xięfimo Warmiffkie Y 
eftenclavèe dans ce Pa- tym fig Il oie mod xt wie 
latinat. dont les Villes zamyka, : ktorego: Mia” 


font. fa fa» 

Hellsberg. Heilsberg. 

Braunsberg, Brunsterg. 1 

14. Palatinat de Pome- 14. Woiewodztwo; Po“ 
ranie, morfkie. f 

Dantzig, Capitale du Pa- GZzs/k, Mraflo S tolecam 
latinat . W oie mod xt wa. 
Diſtricts Gros» Powiaty Grody 

| Dirfchau, Tczew. 

Schwetz. Smiec. 

Tauchel. Tac hola. 

Schockau. Czluchom, 

Mirachow. Mirachow. 

Poutzke, SECH Pucko 


Strass 


— A 2% PY AD SS 


Strasburg, Brodnit:. 
Died andtege bes. ano. 
Oren werden zu Ao 

walew und der Depurir⸗ 

ten zu Rheden gehalten. 


13. WoywodſchafftMa⸗ 
rienburg. 
Gebiethe < 
Marienburg. 
briſtburg. 
tum, in welchen die 
oywodſchafft ihren 
andtag hat. 
NOA 
"ftenrbum Ermeland 
legt in dieſer Woy⸗ 
wodfbafft, defen 
Zu find. 
2 MES bere, 
raunsberg. 
14. Die Pomerelliſche 
drwodſchafft · 
Pontum SE dies 
t Woywodſchafft. 


Gebiethe 
Dirſchau. 
Schwetz · 
auchel 
Schlockau. 
tn tubo. 
Pautzke. 


und Gerichte. 
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Strasburgum. 
Comitia Provincialia. 
ad deligendos Oratores 
Kovalevie, ad legendos 
vero Judices Radzini ce- 
lebrantur, 

13, Palatinatus Marien- 
burgenfs. 

Terrioria, 
Marizburgum, Mariano- 
Chrifiburgum. ( polis 
Stuma, locus celebrandis 

Comitiis 'Provinciali- 

bus affignatus, 

Tolkwmiria. 

Principatus V armie hu 
ic efi annexus Palatinatui 
eiusque przcipuz Urbes 
fuut. ( Sanctus. 
Heilsberga, feu Mons 
Brunsberga 
14. Palatinatus 
ranie. 

Dantiſcum, feu Gedanum 
Princeps Palatinatús 
Urbis - 

Territoria & Dicafteria, 

Lerfavia, 

Swiecida 

Tucholia. 

Sluchovia. 

Mirachovia » 

Puckum, 


Pome- 
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Ce Palatinat tient al- 
ternativement fes Dieti- 
nes à Sharfcbem, où à 
Starogard. Mais pour ce 
qui regarde le Congrés 
Général de pruſſe, tous 
ces trois Palatinats in- 
vités parles Universaux 
du Roi,s affemblent tan- 
tôt à Marienbourgs tantôt 
à Graudentz. 


La Province de Pruffe 
peut envoyer autant de 
Nonces, qu'il lui plait, 
car le nombre n’en elt 
pas fixe. Elle envoye 6. 
Deputés au Tribunal de 
la Couronne.& 3. Com- 
miffaires à Radom. 


La Pruſſe Ducale 
Königsberg Capitale. 
Memel. 

Pillau, 


La petite Pologne. 
Cette Province conti- 
ent XI. Palatinats, un 
Duché, & deux Terres 
feparées. 


To Woiemodztmo al 
ternatą feymikute 122 f 
Skarfzewie, drugi rat 
Starogardzie. Co fig z! 
Generalu Prulkiego tycz 
ga ten za Uniwersalal 


Krolewikiemi wfzyfkit 


trzy ziezdzaig fig oil, 


modztwa, ktory raz 
Malborgu, drugi; raz 
Grudziądzu była, 


Prulka Prominc va y) 
na Seym, ile Zen fig podł 
ba, może myfylaé Poſton 
gdyż ich liczba pra” 
nie ief opifana. Na Ttf 
Bunal zaś Koronny 6. D. 
gutatom, a do Radomia Y 
Kommijarzow myfyla, 


Xieftwo Prufkie. 
Krolemiec Stolica» 
Memel, 


Pilawa, 


Mala Polfka: 


Ta Prowincya za" 


m fobie XI. W oiemsdzt”, 
y 


iedno Xiestmo, y d 
osobne Ziemie. 
Diefe 


2 
Da 
Wi 


sud bł y NP au — AE? RR 
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z” 


2 


y 
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Diefe Woyrvodſchafft 


Alt ihren Landtag 


wechſelweis, ein mal in 


Schöneck, das zweyte 
mal zu Starogard Was 
aber den General ⸗Land⸗ 


tag in Preußen betrifft, 


D kommen alle Diele 
drey MWoywodſchafften 
du die ſen auf anerkuͤnden 
es Roͤniglichen Unwer⸗ 
dals zuſammen, welcher 
in mal zu Marienburg. 
as zweyte mal zu Brau⸗ 
ML zu ſeyn pflegt. 
Die Dreufifébe Pros 
bins ſchickt fo vicff anos 
othen als ihn beliebt, 
wellen deren Zahl nicht 


A fbrirben. duff dem 
| ebe Tribrnal fcbictec 


* 6. Deparierte und 


doom jas nach Ra⸗ 
Dos L upen, 


x rtzogliche Dres 


=: Bera a ^ 
Memel erg Hauptſtadr. 


o vin; 


ſich xi 
ten, ein 


Hertz 
und zwey rtsogthum, 


7 


bale in 
Woywodſchaff⸗ 


Landſchafften. 


) 

iHic Palatinatus Comi. 
tia fua Provincialia Skar. 
faevie & Starugardtę 
alternis celebrat. Quod 
vero Generalem Terrarü 
Pruffie Congreſſum atti- 
net, ad hunc edició Regis 
inyitati, emnes tres con. 
Auunt Palatinatus, qui 
partim Marieburgí ha 
betur,pertinGraudentie, 


Pruſſia tot, quod illi li. 
bet, ad Comitia Genera- 
lia mittere poteft Orato- 
res; numerus  nunque 
eorum legibus non ef 
prefixus. Porro ad Tri- 
buna] Regni lex, tres ve. 
ro Radomiam  deftinat 
judices. 

Ppnfia Ducalis, 
P.egiomontum Caput, 
Memelia. 

Pillavia. 

Minor Polonia. 
fizc Provincia XI. Pia 
łarinatus, unum Ducatüs 
duasque diſtinctas com- 
plectitur Terras. y. 
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t Palatinat de Cracovie. 1. Woiewodztwu Kra 


| $ kowikie, ` 
Ka Diftri&ts Pomiaty. 
| Cracovie, Capitale du Krakow, floleczne ca 
i Royaume, & Grad. Krolef wa y Grodome 
Miafo. 
À | Schirzec. Szczyrzec. 
| Profchowitz Proszomic. |, 
| | Xionge. Xiąż 
I N Lelow., Lelow. 
|, Sandetz, Grod. Sandeczs Sxgic . M. Grod, Sa 
|, €zchow. Czcbow. ] 
^. Bietz, Grod. Biecz, . Grodi 
W Dans ce Palatinat et Wim Woiemodztmie 
| enclavé le Duché de Sevr- -znayduie fe Xięftwo Sierra: 
rie, qui eft de la depen- wierkie, które do Jurys af 


DA dence des Eveques de % Bikspom. Krako4 „Um 
Cracovie & la Terre de mkich nalezys J Ziemis f A 

| Lips. Spizka. AN 
hi Ce Palatinat tient fes To Wojewodztwo feymi- 
| Dietines a Proschovzce, kuje w Proszowicach à i 
[t 


Vie ( 


| 


doù il envoye 6. Nomes zkąd 6. Poſtom na Seymi 
J à la Diete. 2.Deputés au 2, Deputatom na Trybu- 
Tribunal, & un Commif- pat, y żedzego Kommiſſa- 
| faire à celui de Radom. Fza za Kommiſſyg Skar bo- + 

i, m4 do Radomia myf yla 
a". 


Drof 
werd 


D 


D 2. Le Duché de Zator & 2 Xięftwo Zarorfkie Y) 


d» Qivicim. Ošwiecimikie, + é 
Jiftricts, Pomiaty. | 
Osvicin» Grod. a Oimiecim Miaſto Grodom | 


Zator. Zaturz. Di 
K 
Ze | 
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tra Woywodſchaft Eras a. Palatin: Cracovienfis. 
cdi. 
E (Derr Gebiethe. Territoria- 
eg! Macau, des qanrzen Rós Cracovia Regni caput & 
^" nigreichs Hauptſtadt, Dicaſterium Territori. 
bien. rien 


chirſchetz. Scerzyca. 
Drofthoroirse Proszovicia- 
ROT Xionzum, 
ail ce un. Lelovia, 
Candez, Ger icbteft. Sandecia, Dicaſter - 
o Czchovia- 
Netz, Gerichtsſtat. Biecia, Dicalteriumo 


Sier s dieſer Woyrod⸗ huic Palatinatui Duca- 
N walt ligt das Hertzog⸗ tus Severia, qui Episco- 
eko- à um Severien, welches poramCracovienfium iu» 
mis in Jurisdicción der Bu riseft. & Prefedura See- 
A oͤfe von Cracau iſt, und pujrenfis annectuntur. : 
mie Grafſchaft Zips · 
ch: Diefe Woywodſchafft Hie Palatinatus Pro- 
ym dal ihre Landane zu Jaovicia foa agit Comi- 
bes Proſchowitze, von da tiola, ibique 6 Legatos 
fa werden 6. Land⸗Hoten, al Comitia, 2. Judices 
rba d. Depucirte, und ein al Tribunal Regni, & u- 
51% Commiſſatr nad) Ras num ad Conventum iuri» 


om Gefchicker, dicum rerum militarium 
e H. Radomiam deligit. 
` Hertz ogthum Zator, 2. Dacatus Zatorienfis 
* und Oſwiecim. "y Osvieciments. 
D Gebiet he. Territoria. 
š fiviecim Gevichtsftadr. Ofviecimum, Dicafterium 
ator, Zatoria, 


N 
H 


| Ee Les 
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| Les Dietines fe tiennent Seymiki odpranm’g ftx 
] + à Zator, & precedent de * Zatorzu, ktore OSM | che a 
| huit jours celles de pro- deier? poprzedzaig Pros die 3 
hw ſchovice - & Jon en - +20 ietkie, z kąd 2 Fo- halte 
voye 2. Nonces la Die- słow na Se m, ieden D., werd 
te, un Deputé & un Pit: jeden Kummija? Dep 


| Commiffaire. z[ylamy bywa | mifa 
3 3. Palatinat de Sendomire 3. Woiewodztwo Sendo“ do; 
d mirikie» 
DN Diſtricts. Powiaty San 
d Senlomire, Grod. Sendomierz, Grodowe M Wes 
| t Wislica. W islica. Dun 
| d Pilzno. Pilzno. G : 
M Opoczna, Grod. Opoczno. Grodome M. Ke 
1 Chęcin, Grod; Checiny „ Crodome M, Was 


|» Radom. Grod,& le lien Radom, Miafło Grodomen | 
n où fetiennent les Con w ktorys” W oyłkowe J n 
| mifions du Trefor- Skarbowe odpramuig fit 
I d Kommi ye. | 


S Stezyce, Grod, ç, ta, Grodome M; 
Y Les Dietines fe tien- Semi"? odtramuia fie f te 
pam aOpatow, d'où b un Opatowie, zkąd Te tow, 


| envoy 7 Noncés à la rych bywa 7. Pofow d San 
Dieta, z. Deputes & on Sejm, d moch De pu tato dirte 


e zComnfire. y JedenK ommifarz. sid 
| 4. Palesinat de Lublin. 4, Woiewocztwo Lu- 44 
du SE belfkie. 

| Difiriéts. Pomi ty. 


| t Lublin, Grod, & le lieu Lublin, Grodome Miaft^ Zut 
M Die 
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Die Landtage werden Comitiola, quæ pro- 
ft zu Soror nebalren, wel szovicenfia ofo przce- 
^ Š acht Tage chender als dunt giebns, celebrantur 
* T zu Proſchowice ges Zatorie, unde duo ad 
dr Be werden, ven da Comicia Oratores, ſingu- 
art erden 2, Lapdboten, ein li que ad utrumque Tri- 

eputitter und ein Com bunal emittuntur Judices 
miſſair geſchicket. 


3. Woywodſchaft. 3. Palatinatus Sandomiriæ 
io, domir. 
! Gebietbe. Territoria, 
Mo Y Indonur, Gerichts  Sendomiria. Dicaſterlum 
islica, ' (ſtadt⸗ Vislica, 
Dilo Pilsna. ; 


Opoczno, Gerichtsſtadt Opocinía » Dicafteriume 
encin, Merichtsſtad. Chencinum, Dicaſter. 

v Radom, Gerichtsſtadt, Radomia,  Dicafleriums 

y m welcher die Ariege locus iuridico Conventu 

fe, und Shay Comiß ion ad zrarii publici re- 


zu ſeyn pflegen. rumque militarium per- 
noscendas cauſas maxi- 
) mé celebris. 


Stenzyca, Gertchteftadt. Stenzycas Dicafterium. " 
Die Land, tage zu paz comitiola celebrantur 
e, dow, von ba werden 7. Opatowie unde 7. ad Co” 
1. Land- Boten „2. Depus mitia expediuntur Lega- 
towa te und ein Commiffaie ti, 2. Judices ad Tribunal 

 Selchiefet. Regni, & unusRadomiama 


u (+ Woywodſchaftgublin 4. Palatinatus Lublinenfis 


EE Gebietbe. Teritoria. 
2 Ą ublin, Gerichtsſtadt, Lublinum. Dicafterium. 
x Eez où 


oùbon tient le Tribu- 
nal de la Couronne, 


Łukow, Grod, & Terre, 
Urzedow ; Dif vict, 

Les Dietines fe tiennent 
à Lublig,d'übonenvoye 
3. Notices à la Diete, 
deux Deputés au Tribu- 
nal: & un Comiſſaire à 
Radon. 


3 Palatinat de Pod lac hie. 


Terres. 
Drohiczyn, Crod. 
Mielnik, Grod. ( font 


Bielfk, dont les Diſtricts 


Branfk, Grod. 
Surasch. 
Tykocin. 


Chaque Terre tient les 


Dietines chez elle, il n'y 


a que celle de Bielik, qui 


les tient à Brañ/k. Elles. 


envoyent toutes ensem- 
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Trytunalem glownym 
Koronnym zafzczycone 


Erikom, Gred y „Ziemi 
Urzedom. Pomat. 
To Woiewodztwo fe 


mikuie m Lubinie» J|. 


trzech:Posiow va Seam, . 
Deputatom na Trybunal,d 
iednego Kon if arza de 
Radomia :mysyl4. 


5. Woiewodztwo Podla- 
fhie, 


Ziemie. 


| 
. Drobiczyn, M, Grodom A 
Mielnik. Grodowe M. 


Biellk, K toregoPomiaty H 
Brask., M. Grad. 
Suraż. 

Tykocin. 

Każda Ziemia u Febi 
feymibuie, Bielfka zat 
Bra fiſku. tlie ra 
Ziemie F. Porlom na eym 
żednego Deputata, y ¡ednt”. 


a 6. Nonces à la Diete 
. Deputé, & un Com- 
Mia 


go Kommij]arza mysy ait" 
| 
und | 


' 


ila- 


lomi 


y fi 


227 
TE 
my 44 
cymi 
Anl. 
lait' 


ib 
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und Ort, wegen der dicendisque Minoris Po- 
Reichs + Tribunal. bes loniæéaufis Tribunal. 
rühmt. 
Butz Gericht. u Breit Lucovia, Dicaft. & Terra. 
Urzedow Gebiet. Urzedovia; Territorium 
Dieſe Voywodſchaft Comitiolis celebrandis 
bäi ihren Lantag zu dies dicitur Lablini, ubi 
Lublin, von welchen 3. 3: Oratores ad Co nitia 
Land z Boten auf den eliguntnr, duo. vero ¿U= 
Beicys⸗ Tag, 2: Depus dices ad Tribunal Regnis 
nerte auf das Reiches & anus Radomiam. 
Tribunal, und ein Com⸗ 
miſſair nach Badem 
geſchioket werden. 
£. Woywodſchaft poo» 5 Palatinatus Podlachiæ 
lachien= 
Kreiße · Terrz- 
Drobi in, Gerichtsſtadt. Drohicinum;Dicafterium 
Miel nick, Gerichtsſtadt. Mielnicum, Dicaiterium. 
Biel fe, derer Beb-find. Bielscia cujo Territ. ſunt 
Zant, Gtridhsft: Branfcum»: Dicafierium. 
Suraſch. Surascum 
Tytorztn. Ty kocinum. | 
Ein ieder bált ben Lands: Quélibet Terra in pri- 
tag in ſeinem Kreiß, aus: marlis ſuis urbibus Comi- 
enommen der Deler tiola. abfolvit, preter 
reiß, welcher feinen Bielscensem,cujus Nobi- 
Landtag zu Branft bat: litas Branscum coniluit 
Alle dieſe Kreiſe ſchieken Porro omnes fimul'Terra 
6. Land⸗Botenauf den 5 Legatos ad Commitia. | 
eichs · Tag. einen Depu⸗ unam Judicem ad Tribu- 
urten, und einem Com⸗ nal Regni & unum Ra- 
mifjaic nach Radom: domiam expediunt. 6, 


, (494 
6. Palatinat de Raffie. -6.Woiewodztwo ° *Rufkie || 


Terres & Grods, Ziemie y Grody. | 
Leopol. Lwow. 
Premisl. Przemyśl. | 
Sanock. Sanok. | 
Les Dietines fe tien-  Seymikuig wrzyflkie 
nent A Wisna d' où b on wraz Ziemie m Wisnh 
envoye 6. Nonces à la zkgd 6, Postow na Seym 
Diete, 3. Deputés, & 3. 3. Deputatom, y 3. Kom 
Commifaires. mijarzom mysylaią« | 
| 
7. La terre de Halicz, 7. Ziemia Halicka. | 
Difricis. Pomiaty. | 
Hälicz, Grod. Halicz, Grodome M, 
Trembowla, Grod+ Trębomla, Grodome M. 
Kołomyie. K ołomyże, 


La Dietine de Halicz Seymik we 
precede de hnit jours cel- General Wiinichi osmil 
Ie de Wisna. Cette Ter- dniami, Ta Ziemii my j 
re envoye 6-Notices a la ła 6. Porlom na Seym, 1 
Diete, 1. Deputé; & 1. Deputata na Tribunal, 


Conunifaire « 1.Komisarza do Radomil 
g+ La Terre de Kelme. g. Ziemia Cheinika. 
Diſtricts & Grods. Pomiaty 3 Grody, 

Keime. Chelm. 

Krasnofiaw - Krasnoflam: 


Les Dierines à Kelme es ey miki m Chełmie. Ti 
Cette Terre envoye z, Ziemia 2 „Postow nasem 
Nonces àla Diete. un De- 1. Deputata, y Pednedl 
puté au Tribunal, & un Kommijarza do Radomi! 
Commiffairg, ny pla 


na EA eg 552 D = PY MU CIL 


e 


"4 mę ha Aaf ka ii 


kie 
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V wwodſ haft Rufen 
"veefe und Gerichte · 


emberg. 


| DremisL 


Sanock. 
Alle 5b Kreyſe bale 


ten or anorage zu Dis 


Im. pe wannen 6 Land 
boten „uf den Keichs⸗ 
ag, 3. Dupur. auf das 
Reichs⸗Tribunaß und 3. 
Commiſſairs nach Raz 
om g ſchicket werden. 
7. Der Kreiß Dali. 
Ge bieche · 
Halieſch. 
tembowla. 
Lo mpie- 
er Landtag zu Halitſch 
Ift um acht Tage ehender, 
als der Heneral⸗Landtag 
zu Wiſnia. Dieſer Reef 
cb cket 4.0 anoberben eis 
nen De putirten und einen 
Sri ur nach Radom. 
8. 7: Rrep Ehelm. 
e 4 
Chelm. SET 
Rraſnoſtaw. 
Die Landtage zu folem. 
rA Kreiß ſchicket 2. 
e e en 
„und einen Cochiſſair 
nach Aabon. 


6, Palatiwarur Rafie. 
Terre X Dicaſteria . 
Leopolis. 

Premislia- 

Sındeum. 

Omnes Terre ad Comi» 
tiola habenda ` Visnam 
conduunt indeque 4.Le- 
gatos ad Comitia, 5 Judi- 
ces ad Tribunal Regui, 
totidemque Radu.mian 
expediunt. 


2. Terra Halicienfs. 

Territoria. 
Halicia, Dicafterium. 
Trembovlia, Dicaſterium 
Kołomy ia. 

Comitia Halicien: octo 
diebus præcedunt gene- 
yalé conventü Visn nse. 
Hzc Terra 6» Oratores 
ad Comitia, fing: spe 
Judices ad exerceuda Ju- 
dicia Regni mittit. 

g. Terra Chetmenfs. | 
Territoria & Dicafteria- 
Ch«lina. 

Crafnofiavia. 

Comitiola Chen cele- 
brantur. Hzc Terra 2, 
ad Comitia Legatos. ſin- 
gulosquead Tribunal, & 
Radomia expedit judice s, 
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9, Palatinat te Bebe. s WoiewodztwoBetzkie- 
Diftricts & Grods, Pomiaty y Grody» 
Bełze, Grod. Betz, M. Grodome. 
Bufko. Gro. Buiko, M. Grod . 
Grabowiec, Grod. Grabowiec. M, Grod. 
Horodla, Grod. Horodla M. Grog. 
Lubaczow. Lubaczów, 

La Dietine fe tient à  Seymikuie m Belzier 
Belze, d’où bon envoye zkąd 4- Postow na 8 zm, 
4. Nonces à la Diete. 2. 4. Deputatom, y jednegl 
Deputés au Tribunal, & Kommijfarza myfyła, 
un Commiffaire. ( dolfkie, 
ro, Palatinat de Podolie. vo. Woiewodztwo Po- 

Diftricts. Powiaty. ` 
Kamieniec» Gród. Kamieniet: Gro4 M. 
Latyczew, Grod- Łatyczow. Grodowe M, 
Czerwonogrod* Czermonogrod . 

La Dictine fe tient à  Seymikuie w Kamieńcur |. 
Kamieniec dent on en- z kąd 6. Porfow na Seym, 
voye 6. Nonces à la Die- 2. Deputatom , y icanego 
te, 2. Deputés, & un Kommijlarza do Radomís 
Commifaire a Radom- myfyla. 
1L-Palatinat de K iiovie 11. Woiewodztwo Kiio“ 
étoit antrefois d' une wikie gożfzerze przedrym 
grande etendué,mais par bylo, ale po Traktacie 2 
le Traité tait avec la Mo- AJ HE wizynionym, znać 
ſcovie, la meilleure par- czna iego część z Stolz! 
tie avec fa Capitale en cznym odermana Pf Hi, 
en detachće, de forte, ffem.tak dalece,iż ffc deit: 
qu'il wen refe 1 la Po- tylko przy Polszcze zoffaly |. 
logne que deux Difirićts, Powiaty, Ktore fg- 
favoir. 

Zitomir, Grod. Zytomierz» Grodowe M. 


AA ge lie AS 


i 
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9 UDopweofrba t: Belz. o Palatinatus Be?zenf s. 
Gebierbe, und Berichte. Territoria & Dicafteria, 


dels, Gertchtsſtadt⸗ Bełza, Dicafteriu.n. 
uſko, Gerichtsſt. Bufcum. Dicafterium. 
Grabowiec, Berichtsft. Graboviecia, Dicaiter. 
rodir, Serichtsſt. Horodla, Dicaſter. 
Lubatſchow. Lubaczovia. 


Die Landtage zu Belz⸗ Comitiola agit Be lxæ. 
don da werden 4. Land⸗ indeque 4. Oratores. ad 
Dothen, 4. Depusterte, Comitia, 2, Judices ad 
und ein Comnuffais ges Tribunal Regni & unum 


Kbictet. [ dolten. Radomiam expedit. 
8. Woywodſchafft Pos +0.Palatinatus Podilig. 
Gebtech". Territoria. 


Ramienietz Gerichtsft. Camenecum, Dicaſterium 
atitze w. Gerichtsſt. Lat iczovia, Dicafierium. 
zer wonogrod. Ceerwonogrodia. 

De Landtage zu Kar Comitiola agit Came 

Mieniers, von da werden », indeque 6. Legatos 

8-f'anoborbon;2. Depus ad Co:nitia, 2. Judices ad 

titte, und em Comiſſair Tribunal Regni: & unum 

Bach Radom geſchicket Radomiam expedit. 

i Woywodſchafftr Ryow 71 Palatinatnt Kiiovię, 
ar vorhin febr weit vaſtis olim continabatur 

und breit aber nach ges finibo,fed vifzderis cum 

achten Tractat mit Ho- Emperio Ruſſorum icti, 

Kau, ifi ein großer The maxima illius. pars cu 
mt der Sauptſtadt Principe urbe Polonie eft 

abgeriſſen worden, alfo let racta, adeo, ut duo, 

zwar, daß bey Doble que juris Polonorum 

zwey Gebierb: verblie⸗ funt; fuperfint modo 
en fino, nemlich. Territori» nimirum. 
toner, Gerichtsſtadt · Zito uu, Dicaſtex i um- 


Owrucz, Gród, 

Lcs Dietines pendant 
la guerre fe tiennent a 
W lod m ir, & pendant la 
paix ĄOwracz ou Zyto- 
mir, de où le Palatinit 
envoye 6. Nonces à la 
Diete, 2. Deputés au 
Tribunal, & un Conmif- 
faire a Radom. 

1 2. Palatinat de Volbinie 


Diſtricts, & Grods, 
Luceorie. 
Wtodimir. 
Krzemieniece 


La Dietine a Laceorże, 


d’où le Paiatinat envoye 
6, Nonces à la Diete, 3. 
Deputés, € un Commif- 
faire à Radom. 

1 3.Palatinat de Braclavie 

Diſtricts & Grods 
Braclaw , 

Winnicą. 
Zwinogrod. 

Les Dietines pendant 
la guerre à Voir, & 
pendant la paix à Winnica 
£e Palatinat envoye ©. 
Nonces a la Diete; 2.De= 
puté & 1. Cominiffaire. 


( 498 ) 


Owrucz, Grodome M. 

Seymiki podczas my 
odtramula fig m Włodzi 
mierzu, podczas zaś Pl 
Kt mOwruczu, alh 


Zytomirzu , zkąd A 
Posłow na Seym, 2. 


put atom: y iednego K u 
miJarza do Radomia WY 
ic mod xt m wyf yla, 


12. Woiewodztwo wo! 


lyfifkie. 

Pom aty. y Grody. 
Łuck. 
W lod zimierz. 
Krz mieniecz 
Seymihi m Łucku: z v 
6.Postow na Seym, 3. D 2 
putatow, y iednego Kom e 
milfarza W oze mod xt uo 
wysyła | a 
13 Woiew: Bractawíki€| q 

Powiaty y Groży. > 
Bracław. * 
W inni: a. 3 
Zwinogrod. 


Scymiki podczas W oy 
w Włodzimierzu, 4 f? 


à ò 
czas pokoiu w Winnicy. ` * 
W oiemodztmo mysyla te 
Poslom na Seym, 2. Def à 
tator na Trybunał, y Y b 
Kommijjarza do Radom, š 


D 


( 4n9) 
Oweutſch, Gerichtsſtadt Ovrucum, Dicaſterium 


ie Landtage zu Kriegs- 
eiten werden zu Wlodzi 
mier, bey dem Frieden 
ader zu Owrurſch oder 
JuSytOsmiec gehalten, von 
8 6. Lanús: Boten, 2 
eputierte, und einCom⸗ 
muſſair nach Radom ges 
ſchicket werden. (bynien- 
12. Woywooſchaft Wol⸗ 
Pebterbe und Gerichte 
uck. 
lodimier- 
So emíenuts, 
te Laudtage zu Luck, 
don da werden e Lano⸗ 
Boten, 3. Deputirte, und 
eincommiſſatr geſchicket 
[ clau. 
. Woywodſchaft Bra 
Beviethe und Gerichte 
Ctatslan. 
innitza, 
winogrod. 
Die Landtage pflegen 
ey Kriegszeiten zu Wlo⸗ 
duvier, Dep dem Frieden 
aber zu Winnica gebak 


ten werden. Diefe SEH 


wooſchaft ſchictets ano 
benz. Deputirte, und 
Wen Commiſſalte ab. 


Conitiola bello immi= 
nente Vlodimirie. pacis 
vero tempore celebrait- 
turOvruct „aut Zitomiriæ, 
indeq; Nobilitas 6. Ora- 
tores ad Comitia 2. Ju- 
dicgs ad Supremum Ree 
gui Tribunal, & unun 
Radomiam expedit. 

1 2.Palatinatus V olbynie. 
Territoria, & Licaiteria» 
Luceoria. 

Vlodimiria. 
Cremenecum. 

Comitiola celebrantur 
Luceorie unde 6. Legati 
ad Comitia, tres Judices 
ad "Tribunal Regni, & u- 
nus Radomiam expeditur. 
13 Paiatinatusbraclavig, 

Territoria & Dicaft. 
Braciavia. 

Winnicunt- 
zwinogrodia. 

Bello inńante V /odźmim 
ria; pacis vero. tempore 
Vinnici celebsantur Co- 
mitiola, luhoc Palati- 
natu eliguntur 6, Ora- 
tores ad Comitia, 2. Judi- 
ces ad Tribunal R. & 
unus Radoiniam 1% 


— ner c 
"hre RP RA DT 


14. Palatinat de Cxrrnie- 
chom eneftaufi demem- 
tré par le Traité avec la 
Mofcowie; il m' en- 
refte à la Pologne, que 
les deux Diſtricts fui-- 
vans. 

De Czernieshow. 

& de Nowogrod- 

Les: Dietines à W lodie- 
mir. Ce Palatinat, en- 
voÿe 4. Nonces à la Die- 
tes 2. Députés, & un: 
Commiffaire -- 


Le Grand Duché: 
de Lithuanie. 


Cette: Province cont i 
ent X. Palatinats, & un 
Duché. 

t. Palatinat de Wilna: 
Vilna, Capitale du Pala- 
tinat, aufi bien: que: de 
toute la Lithuanie» 


Diſtrict d^Osmiana: 
Diftrict de Lidz. 
Biürict de Vilkomir; 
biürit de Braflaw- 
e. Pa'atinat de Troki» 
Biürxt de Kowno. 
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1 4:/Woiewodztwo: CZE |, 
niechowikie przezT ra t 


z Mekmq dci tu 
także oderwane: ief Mt 
Poilki, dwa fre tylko prt bie, 
misy zoflaly AA 
seft. 6 


Vr 

C zerniechom/kz, | Vf 
y Nomogradzk; .. Io 
Seymik w WŁodziimić Di 
rzu: To: Wożewodzt mo din 
Posłów na Sem. 2, D. fd. 
puratom,. y ¡ednego: K Dy 
miſſurza na: trybunał MT 
Aya. ein 


I; Xigfbvo Lite- De 
wjkte. | 


Ta: 'Provintya zam! fid 
w: fobie X oiemodztwi) ten 
żedne Starutt mo. A 


1, Woiewodztwo wej lr 


Wie, Mafla Stołecz 
Woiemwolztmwx y: caleg be 


X. Lite njkiego.. i 

G 
Pomiar Ośmiańfkt. G 
Powiat Led bi. Ko 
Powiat W ilkomir ki. € 


Powiat Brattamfki, 1 
2.Woiewodztwo Trock q 
Powiat Koweńki. | 
bér | 


d t. Weywodſchaft 
i she, welche: 
d Len gemachten T ras 
d tat mit Moſcan ron Do” 
H, E abgeriß en worden, 
, E bleiben nur zwey 
Bebiethe; nemlich. 
ſchermiechow, und 
š weqro 
Die Da 
Die Landtage zu Dies 


2 
dan. 2. Deputirte, und 


nen Commiſſaire ab 


e | Das Grof-Zerezogthum 
Atthauen. 

Dieſe Provints holt in 

pł db X. Woywodſchaf⸗ 

d und ein dert: onthum 
do puwodfibaft Wilna 

7 Ginn Sauptſtat der 

„ Woywooſchaft. und 


des ganzen Sertzeth⸗ 
itbau- 
Gebirth Qſmenian. 
Gebieth Loa- 
Gebiet) Wilkomier. 
bieth Braslau. 
A Moywodſchaft Trocki. 
ebieth Kowno- 


be 
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14, Palatinatu- Crane. 
chovie ut quoque federis 
Moscovitici à Polonia:eft 
avulſus, duo tantum, quæ 
polonorũ juxis funt, fue 
perſunt Territorias mi- 
mirum. 
Czerniechovieiifes 

Et Novegrodense, 
Conutiola V olodimiriz. 
Hic Palatinatus 4. Lega- 
tos ad-Coniitia, 2. Judices 
ad Tribunal Regni; & u- 
num Radomiam -expedit- 


¡Magnus Lithuaniz. 
Ducatus, 

Hzc Provincia X. Pa- 
latinatus, & unam Præſe- 
cturam in fe «continet. 
1. Palatinatus Vilnenf «. 
Vilna,Palatınatüs -totius 
que Lithuaniz Metro- 
polis. 


Territoriü Osmianense. 
Territorium Lidenſe. 
Territor:Vilkomiriense 
Terriroriú Brasłavien ie. 
2 Palatinatus Trocenfis. 
Territorium Kownens, 
Li- 


Diſtrict de Grodno. 
et à Grodno que la 
Diete Generale fe tient 
chaque fixieme année. 

Diftriét d» Upita, dont 
le Grod eft à Poniemierz 
où fe tiennent auf les 
Dietines. 


3. Duché de Samogiiie, 


Diſtricts. 

Miedniki, 

Iragole. 

wilkia. 

Rofienna, Grod. 

Widoty, 

Wiclonie. 

Kieltyny. 

Dyrwiany- Se, 

Le Starofte de Samo- 
gitie eft Senateur du 
premier rang. 

4. Palatinat de Smo'chlks 
efl cedé avec fa Capi- 
tale à la Moscovie, & 
il n en refte qu une 
petite portion. jlade- 
ux. Difricts. 
de Smoleníko & 
de Starodubow. 


/ 
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Powiat  Grodzinfki Win 
Grodnie co rzofly Rok ode ER 
pramuie fig Seym aes in 
Pomiat Upitfki, ktoreg $ 
Grod ¡efi w Foniewierzue| "3 
Gdzie fig też y Seymiki 
odprawują, 


Js. 


3. Staroſtwo Zmadzkie: y 
Pomiaty. | Y 
Miednihi. A 
Iragole. N 
W ilkia. R 
Rofenna, Grodome M D 
Y źdoły. n 
W ielonże, | R 
Kie'tyny D 
Dirwiany. Xe D 
Staroſta Zmudzki mite 8 
dzy Woiemodami ma mo. & 


de mieysce» 4 
4. Woiewodzto Sm le 
lenfkie z Stołecznym fi à 
jm Miaſtem uflapione ¡eb e 
Molkwie, kamałek tykt 
z niego: przy Litwie fn 
zofal. Dma ma Powis)' “< 
Smolim(ké y » 
Starodubow/ki, E 


Ge 


L 


(an) 
Gebierb Rós, ale Territorium. Cropenfe, 
wo alle ſechs z | % der : Grodne finguli fex an- 
WopeRricborag gehak nis Gene ralia celebran. 
ten wird. tur Ccmitia. 
Sebieth Upita, defen Territorium Ubitense, 
erichteft. und Land⸗ cujus Dicafier. locusque 
tags. (vt i£ Ponies celebrandis Comitiolis 
lets. eft ponzevirig- 


E Hertzogthum Samo- 3- Præ fedtura Samogiti æ- 
er) Bitten. ^ 


Gelriethe. Territoria. 

Mudntki. Miednitia. 
fedele. Iragola. 
Toig. wilkia. 
Bag Gerichtsſtadt. Rofienna. Dicaftexium. 
| bis doly. Widoly. ` 
Ze wielonia- 
py yn Kieltynzr< 
| S Prieiang, u. d. q- Dy rviany- CIE 

er Staroſte von Przfećrus Samogitiz 


e Sa ; 
08 4. Omeniden hat unter inter Senatores pri mi 
M EVE torn ſeinen Sitz ordinis locum tenet, 
4 t Dopnod feba ft Smo⸗ 4, Falat inatus Smolene 
fo (t. f.me der srezfs cum pr mcipe fua 
eb dauprfa den. et e⸗ urbe Moscis  conceffus, 
bern Überlaßen wor⸗ exigua nonnifi illius por 
ffl n, nur ein Fletnec, tio Łithuanis relicta. 
2 EM ift den fiwbonetn Eius: Tovritoria funt 
verblieben: Sie bat 2. Swolenscenſe, & 
ebieth. Starcdubovienfe, 
&tclenf*o, und 
Starodubow. 


A 


(414) 


5. Palatine? de Polock, 
dont le Palatin eft ele- 
étif. 


6. Palatynat de Nomo- 
grodeń, 

Diſtrict de Stonim. 

Diftrićt de Wotko- 
wyik® 

7 La atinat de W iteblko 

Diftri& «b Orfcha. 

Q. Palatinat de Brest en 
Lirhurnie, ' 
Diſtrict de Pinfko. 

P. Palatinat de Mscislam 


10. Palatinat de Minfko 
Difri& de mozyr, 
Diftrict de Rzeczyca. 

Chaque Palatinat & Di- 

ſtrict tient fes Dietines 

dans la Capitale, dont il 

porte le nom, d’ oà cha- 

cun envoye 2. Nonces à 

la Diete de la Couronne; 

& 2, Deputés au Grand 

Trihuual de Lithuanie, 

qui couimence à Vilna, & 

finit ‘alternativement 

tantôt à Mink, tautó à 

Movogrodek. Mais pour 

ce qui regarde de Palati. 


$. Woiewodztwo Poto” J. 


ckie, ktorego. Vote wos ch, 


da 0d Szlachty obierat) de 
byma. 


6. Wojewodztwo Nowo” _! 
grodzkie, 6 
Powiat Slonim/k;. 6 
Powiat W oikewyski. T 
7.Woiewodz: Witebfkie* ( 
Pomiat Orfzań'ki. 8) 
$: Woiewodztwo Brz ii 
skie Litewtkie. 6 
Powiat Pińlki. 9. 
9. Woiewodztwo Mści 
flawikie. le 
10. Wojew. Minikie, @ 
Powiat Mozyr Eis 6 


Pomiat rzeczyc i. 
Każde W oiemodztm y fà 
Powiat Seymikuie m Stor 
łecznym Mieście moim 
od ktorego fe nazywa , š 
ztamtąd każde Mie modi- N 
to zosobna y Pomiatyt| vd 
2, Por fo na Seyma y ei M 
Deputatom na Trybund Ñ 
Litewfki wysyla , kto N 
w Wilnie fig zaczynas | 

a kończy Ag naprzemianja M 
raz w Mififku drugi ras M 
w Nowogrodku. Nd 

$ D 


e 


8 


2^ 


„A for 


of 


? 


4 


it 


Ha derer Woiewda von 
em Adel erwaͤhlet wird. 


Woywod jchaffatNo⸗ 


Yodtoo k. 
ebieth Slontm- 
Ge biech Wolkowpyſt 


Weywodſch: Eischte 
bieh Grſcha. 

i 15 oywodſchaft Breſt 

! Ge than. 

Lo, ech Pinſto. 

; Woywodſch. Mſci⸗ 

( slaw. 

Woywodch: Minſko. 

ebieth Mozyr· 

ehierh Riecarca» 

Dine jede Woywod⸗ 

wafft, und Gebietch bale 

jn ihre Land⸗Tage, in 


1 
$ 


oywodſchaf ten ins be 
toere und Gebithe 2 
andbothen auf dem 
nu bsta g, und 2.Depus 
Was auf dem Litba- 

chen Tribunal abs 


h 


15) 


(41: 
wWoywodſch aft Dolo: s .Palatinarus Połocenf s. 


cujus Palatinus à Nobili- 
tate eligitur. 


6. Palatinátus Novogro- 
denf s. 
Territoriú Słonimenfe. 
Tertitorinm Wolko- 
vienfe. 
7 .PalatinatusV itebscenfis 
Territorium Orfanenfe. 
g. Palatinatus Brześcia. 
nen 15. 
Territorium Pinscense. 
9. Palatinatus Mscisla- 
vienfs. 
10.Palatinato Minscenfi: 
Territo: Mozirfcenfe. 
Territor: Rzeczycenfe. 
Quilibet Pałatinatus 8: 
Territorium in primaria 
ſuaUrbe, cujus nomen re- 
tinet, Provinciales ſuos 
celebrat conventus, inde- 
que finguli duos Cratores 
ad publica Regni Comi- 
tia, totidemque ad Supre- 
mum Lithavniz Tribu. 
nal, quod VZ/zz inchoa- 
tur, alternisque vicibus 
Minsci, & Novogrodeci 


ick en, welches zu Wil- terminatur, expediunt 
Ff 
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nat Smolenfk & le Di- 
firi& de Starodubow, ils 
tiennent tous deux leurs 
Diétines a Vilna, où ils 


W oiemodzttro 

leflkie y Pomiat Sta 
dubonfki — feymihuia 
Wilnie, gdzie ty 


elifent autant de Nonces y Defutatom obierażą, 


& Deputés que les prece- 
dens. 


12. .Palatinat de Livonie, 
dont il ne rete qu? une 
petite portion apartenan 
te à la Pologne,tient fes 
Dietines à Duzebourg , d’ 
où il envoye 6. Nonces, 
deux Livoniens,2,Polono 
is, & deux - Lithuaniens. 


Le Duché de Courlande. 
Villes. 
Goldingen, Capitale de la 
Libau, . ( Courlande. 

Windau. 


y inne miie mod nima 
Pemiaty Litem/kie. 


11. Woiewoztwo Infant ir. 
ckie, ktorego kawalek ty Ly 
ko teraz do Pofki nalej, 
Zya y JA eymikule w Dyn tj 
burgu, zkąd 6. my Na 
Poflom „dwoch Inflantczy t 
how, dwoch Polakom» zw 
doch Lit minom. be, 


lo 

N 

Xięftwo Kurlandzfkie De 
Miaſta, 

Goltynga „Stolica Kurla! $ 

Libama. ( d) 


ind a wma, 


L 


Dn 


Mittan „capitale de la Se- Mittama, Stolica Sem! Y 


migalle, 


gailit. f 
da | 


da feinen Anfang, und 
wechſelweiß ein mal zu 
inſt das zweyte mal zu 
owogrodek fein Ende 
ent. Die Woywod⸗ 
Daft vonSmolenft und 
b Landſchaft Staro⸗ 
„bon haben ihre Land⸗ 
de zu Wida, wohin 
fie ſo viel Land⸗Bothen, 
und deputirte abſchicken, 
is andere Wopwod⸗ 
li daften und Gebiethe 
„th Lirbanen- 
„Die Woywodſchaft 
let, fiand, derer nut ein 
leine er Theil zu Pohlen 
A nO beri. Sie bat ihre 
An dta age zu Duͤneburg, 
Po pflegt 6. Landbothen 
ey gebohrne Lieflaͤn⸗ 
Vi zwey Doblen, und 


Su Lithauer zu erz 
P M alen. (land 
as Sertzogthum Cut» 


fi Staͤdte. 
d ‘T Oldingen, Sauptſtadt 
4 0 bau. [ in Curland. 
Spe indau. 

Jittau, Hauptſtadt in 

emgallien. 


A Ff 
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Judices. Porro Palati- 
natus Smolenfcenfis & 
Territorium Starodubo- 
viense ad Comitiola ce- 
^ lebranda Vilnam conve= 
niunt, ubi totsac alii Pa- 
latinatus & Territoria 
Lit huaniæ, Legatos & 
Judices eligunt. 


11. Palatinatus Livonia. 
cujus exigua admodum 
pars Polonorum juris eft; 
conventum fuumProvins 
cialem agit Dimeburg: 
unde 6. Oratores ad Cos 
mitia expe dit, duos nimis 
ri Livonia oriundos du- 

os Polonos; totidemque 
Lithuanos. 

Ducatus Curoniæs 
Oppida, 

Goldigna;caput Curoniz 
Libavia. 


Vindavia. 

Mittavia, urbs primaria 
Semigalliz. 

2 f. 
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8 VI. 
LA BOHEME. 


Prague,capitale du Roy- 
aume, 

Königs- Grétz. 

Eger. 

Leitmeritz: 

Kutten berg» 

Budweis. 

Glatz: 

Pilsen. 


La Moravie, 


Olmutz, capitale. 
Brin. 

Znaim. 

Iglau. 

Hradifc h D 


La Silefie. 

La baje Si'efre. 
Breslau, capitale du Du- 

ché de filefie. 
Schweidnitz. 
Lignitz» 
Brieg. 
Glogau. 

gen. 


Cro 
La haute Siliſie. 


$. VI, 


CZECHY. 


= 


Praga, Stolica K rolefin" 


K oni vgrec. 
Erra. 
Litomierz. 
Kuttemberg, 
Budweis. 
Glac. 
Pilzno, 


— - 


Sen ` 


COS 


Morawiai 


Otomuniec, Stoleczne M 
Bryn. 
Znaim, 

1 glam. 
Hrady/ka. 


Ju WOPR 


Slazk 
Nizfzy Slazk, 
W v. ES »Miaflo B olet |< 
Arma Slazkiege. 
Sm; idni (3. 4 £ 
Lignica. 
Brzeg. 
Giogom. 
Krosno. 


Wyzfzy Slazk. 


en, Auf em Nilo D. Ft? 


$. VI. 
Böhmen. 


Drag, Huptſtadt des 
Königreichs. 
NDR 
Yd ger. 
eutmeritz. 
| Ntttenberg- 
Dim. e, 
| latz. 
| Pilfen, 


| Mähren. 
| 


Unüts, Hauptſtadt⸗ 
M Bu 2 


"A 


e 


1 
aim. 
| Iglau . 
| Stabifcb. 


Schleſten. 


Nieder Schleſi en · 
af Breslau, Hauptſta de des 


O ttzogcbum Schlefien 
Schweidnitz, 


tegit. 
"eg. 
log i, 
Noßen. 
Voer⸗Schleſien · 
4 


| 
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$. VI. 
BOHEMIA, 


Praga Regni Mecropolis. 


Reginz Gradeciu n, 
Eg ra. 

Litomerium. 
Kuttemberga. 
Budov iffa. 

Glatium' 
Pilfenium. 


Moravia. 


Olomutiun Metropolis, 
Brinna, 
Znaima. 
Iglavia. 
Hradifca. 


Silefia, 


Inferior Silefa. 
Vratislavia, caput Duca- 

tis Sil eſiæ. 
Schweidnicium. 
Lignitia. 
Brega. ; 
Glovagia Major. 
Crosna. 
Superior Silefa, 

Ra- 
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Ratibor 
Oppeien, 
Troppau. 
Niña. 
8. VII. 
L’ALLEMAGNE 


Ef divifée en dix Cer- 
cles. 


1. Le Cercle d’Au- 
triche. 


L>Archidache d'Autriche. 
Vinne. 

Lintz. + 

La Stirie Duché. 
Gretz- 

La Carinthie Duché 
Clagenfurt. 

La Carnivle Duché. 
Laubac. 

Le Comté de Tirol, 
Iuspruk. 

‘Frente, Ville & Eveché, 
Brixen. V. & Ev. 

Le Brisgau. 

1 ribourg. 

Brisac. 

Bregentz, 


Raciborz. O 
Opole. ü 
Opawa. D 
Nija, 
8. Vil. 
NIEMCY. 


zielą ffe na 10. Promi 
cyi albo Cyrkulom, 


1. Cyrkul Austry- 
acki. 


Arcy-Xięftwo Raku 
W ideń. 

Linc. 
Styrya XH wo. | 
Grec. 

Karyntya Xéç/fmo. 
Klagenfurt, 
Karniola X7eff mo, 
Laubach, 

Hrabftwo Tyrolikie, 
Infzpurg. 
Trydent, Mia flo y Bik ` 
Bryxen, M. y Bikupo | 1 
Bryzgaw. , 
Fryburg. 
Bryzak. 
Bregenc» 
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Natfb se. Ratiboria. 
Oppelen. Oppolia. 
ropau. Opavia. 
Neiße. Niña. 
$. vil. $. VII. 
Teucſchland. GERMANIA. 


Ji in zehn Kreyße ge, In decem eft divisacircue 
i^ theiiet. los. 


1, Der Befterreichifhe 1. Circulus Auf ia- 
= Reyß. cus. 
(ſterreich, : 
Das Ertz⸗Hertzogt⸗Oe⸗ Archi-Ducatus Aufrie. 


Ertz⸗ 
ki em, Vinna, Vindobona. 
Tin. Lintium- 
| Das Steyer markt, Hertz Stirża, - Ducatus, 
Gratz. Grzcium- 
Das Tärnthen, Hertzogt. Carin bia, Ducatus. 
Clagenfurt. Clagefurtium 
as Crän, Hertzogthum. Carnióla, Ducatus» 
Laubach. Laubacum. 
Di Sraffſchaft Tirol. T irolenfis «Comitatus, 
Inſpruck. Oenipons, Oenipontum» 


y Erient, St. und Bifum. Trident. Urbs & Epifz. 
Beren Se und Biſtum Brixia, U. & Epifcopatus, 


Dis Brisgau. Brirgzvża, Brisgoa, 
Freyburg Friburgum. 

riſach, Brisacuin - 

tegencz. Brigantium. 
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2, Le Cercle de Ba. 


Viele. 


Le Duché de Baviere. 
Munich. 

ingolftad. 

Le Haut Palatinat. 
Amberg. 

Neubourg Ville &Duché 
° Sultzbach, Ville & Princ. 
Les Etats Eccleffiiques. 
Saltzbourg, V & Archcv. 
Paflau, Ville & Eveche. 
Ratisbonne. Y - & Eveché 
Frey finge4» V. & Ev. 


3. Le Cercle de 
Suabe, 


Les Etas Ecclefisfliques. 
L>Bveché d? Augsbourg. 
Dillinguen, refii. de b 
Eveq; 

L>Eveché de Cenſtance. 
Merfebourg, refidence 
de PEveque,& layille de 
Conſtance appa tient à 
l'Autriche. 

Le Abaye de Kempten. 
Les Etats Seculierss 


Le Dat be de Wirtemberg. 


Stutgatd. 
Tubingue. 


fkupia, Konfancya à 2 


2. Cyrkuł Bawarski 


Xięftwo !Bawartkie. 
Munich. 


Ingolszta?. Al 
Wyżfzy „Palatynat. D 
Amberg. d 
Neuburg, M. y Xi ſi mo. Ui 
Sulc lach. M, y Xięstwi: > 
Stany Duchowne. D 
Saltsburg, M. y Arcybik' S 
Paſſoma, M. y Bi&upfi wh b 
Ratyshonna M. y Bi/kaf' M 
Freyfinga. M. y Bikuf $ 


3. Cyrkuł Szuab- 
fki. 


Stany Duchsmne. 
Bikupfiwo Auszpurfkié| 
Dillinga read: B ful. 


> RAY PAJ PSS 


AOR. KŻ A s 


Bifkupft. Konf ancyeniki 


Mersbnrg, rezydencya Br 
Ü d 


należy do Auffryi. 


Opactwo Kampidufifkit" 
Stany Panom Smieckić” 


Xięftwo Wirtemberfkić 
Sztutgard, 
Tubinga, 

2: 
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2. Der Bóycijche 2. Cyrculus Bavaricus. 


Kr eyß. 
| Das Her zogthum Biy⸗ Duratus Bavaria. 
| München. [ ern. Monachium. 
Ingolſtadt. Ingolftadiam. 
e Obere⸗Pfaltz. Palatinatus Superior. 
Imberg (tzogth. Amberga, 


R a 


Uleueueg, Sr. und Her⸗ Neoburgü, Urbs & Duc, 
Sultzbach . St · u. Suvfł- S Isbachium, U. & Princ. 

ie Ge ſtliche Stande» Drtiones Ecclefiafficorum. 
Saltzburg⸗St. u. Srt Salisburgũ, U. & Archiep. 

aßau, St. und Biſthum - Pafavium,U. & Epifcop. 
Regenſpurg St. und Dit. Ratisbonna, Urbs & Epif. 
Stey(ingen ‚Stund Dit. Freiſinga, Fruxinũ. Epiſ 


3. Der, Schwäbifche 3. Circulus Sue vicus. 
reyp- 


Die Geiſtliche Stände- Ditiones Eccleſiaſticorum 
as Biſthum Ausfpurg- Episcopatus Augufianus, 
tllinaen, Det, Deg Biſch. Dillinga.aula Epifcopi. 

Das 25 ftbum Coftmits. Episcopatus Conflantienfs 

Merſeburg, Keſid. des Merspurgi Commoratur 

Biſchoffs, und Coſtnitz Epifcopus, Conitantia 

gehoͤret zu Oeſterreich. vero juris ef Auftriaci. 


Die Abtey Kempten. Abbatia Campidunerfs. 
Die Weltliche Stände. Litiones Principum Site 
cularium. d 
Das Hertzog bum Vir: Droa Virtembergen 2 
tutgard. [ temderg. Siurtgardia, 
Uoingen: Tubinga 
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Montbeliard, V. &Comté Monbelżar M. Mag?" 
Le Marquifat de Bade. Margrabſt wo Badenikie 
Bade, ( Marquis. Badena. 

Raftadt refilence du Rasztad, rezyd: Margit! 
Autres États Inne Stany- 
Durlach, V.& Marquifat Durlak, M. y Mar gabſt m 
Oettingen, V. & Princip. O*tizga M. y X; frt 
Fürftembers.V:& Princ, Firsztemberg, M 3 Xi)" 
Villes Libres Imperiales Miata wolne Cefarikie 

Augsbourg. Auszparg. 
Ulme. Ulma. 
Rorweil, Rotweil. 
Norllingue- Nortlinga. 
Kempten. K ampidun, 
Hall en Suabe. Hala Szwab/kz. 


4. Le Cercle de 4 €yrkuł Fran- 


Franconie, konjki. 


Les Etats Ecclefafiques Stany Duchowne. 
Bamberg V. X Eveché. Bamberga, M y Bilkup. 

, Wartzbourg,V &Eveché Weirtzhurg,M. y Bikuf 
Aichftad, V. & Eveché  Eichsztad. M. y BHE. 
Mergentheim refidence Mergenteim rezylencyt 

du Grand Maitre de P Miffrza Krzyżackiegi 

Ordre Theutoniqne. 

Les Etats Seculzers. Stany Panow Swieckich 

Cutnbach; V, Marque. Kulmbach, NH. y Marg. 

Beyreuth, refidence du Bereit, regyd: Mar ab. 

Marquis. 

Anspach, ou Onoltzbach, Anszpak, albo Onolz hal 

V. x Marquifat, Miafo y Mar gra hſi ud. 

Cobourg, V. & Duché. Koburg, M. y Xicfiwo* 
Nuͤm⸗ 


FC ᷣ⁵ͥ- “.f... ß 2 8 . 2 


Ups, (45). 
invelgard, St. und MósPelicard 9 U.XTomit: 
Graff. (den. 

das Nargraffthum Pas Marc hiunatus Badenſi s. 
Baden. Marg. Bade naa. 

Rafiadr, Reſidentz des Raſtadiũ, aula Marchionis. 
Andere Sande. (graf. Cæteræ Ditiones. "` 
Durlach, Ste. und Mars Durlacũ, U. & Marchion. 
„Oetingen, St. u. Fuͤrſtent. Ottinga, J. & Principatus 
Suͤrſtemberg S u- Sürft. Furfte.nberg, U. & Princ. 
Die freyen Reichs⸗Stad⸗ Civitates liberæ Imperii, 


ugſpurg. (te Auguíta Vindelicorum» 
m. Ulina, 
Rorhweil. Rotevillx. 
ordlingen. Nordlinga- 
| empten. Campidunum. 
Schwaͤbiſch Hall. Hala Suevorum. 


4. Der Fränkiſche Kreyß. 4 Circulus Franconicus, 


Die Geiſtliche Staͤnde. Ditones Ecclefraflicorum. 

amberg St. und fb Bemberza,Urbs, & Epifc. 

7 wüͤrtz burg St. undd ſt Herbipolis, U. & Epifcop» 

D abi St. und B feh. Alchſtadium, U. & Epifc. 

Mergentheim eus dep Marianopolis, AulaMagni 

DN hoch und Teutfch let: Magiftri. Ordinis Theu. 

| Were. tonici. (cularium. 

ch Die Weltliche Stände. Drtiones Principum- Sæ= 

„| €ulinbacbesc.u. Margg. Culmbacũ, U. & Marchion 

Bareuch, Suz des By rut hum aula March: 

Margy.: Culmbacenfis. 

ak | Unfpach oderOnoltsbad) Anspactim feu Onolsbacú 
j|. Stadt u. Margrafſchaft. Urbs & Marchion. 

. | Coburg, Sr und Hertz. Coburgum. U, & — 

i Vil. 
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Villes Libres Imperiales. Miafta Wolne Cefarfdć 


Nurenbérg. 
Schweinfourt: 
Winsheim. 


5. Le Cercle de la 
Haute Saxe. 


Le Duché de Saxe. 

Virtenberg. 

Marquifat de Misnie. 

Dresde. 

Meifen. 

Leipſic. 

Mersbourg 

Naumbourg. 

V eiffenfels, 

Zeitz. 

Aitenbourg. ` ` 

Land graviat de Tburinge. 
Erfort - 

Veimar, V. % Duché. 

Eyfenach. V. & Duché 
ena- 

Gotha. V.&. Duché 
Mansfeld, V. G. Gomé, 
Eisleben. 

Villes libres Imperiales. 
Muihaufen. 
Northausen. 

Marquisat de Luface. 
Górlitz. 


Norymberg. 
Szmeinfurt 3 


W insbeim. 


E] 


5. Cyrkul wyz/zey 
Saxontt. 


Xiefiwo Sakkie. 
V ittenberg. 
Margrabitwo. Misnii« 
Drezno. 
Misnia, 
Lip ko. 
Mersburg. 
Naumburg 
W eijenfelr. 
Zeitz. 
Altenburg. 
Londgrafſtwo Turyngii 
Erfort. 
W eymar, y Xi¿fimo. 
Eyzenacb, M y Xt fion 
Je na. 
Gotha. M. y Xicflmo. 
Man feld. M J Rrabftm! 
Eisleben. 
Miata wolne Cefarkić 
LE BECH 
Nortbaufen. | 
Margrabſtwo Luzacy” |. 
Gierlice. 

Die 


Steed SSS 


) | 

Die freyen STAR. Libere Imperii Civitates | 
turnberg. Norimberga- = 
Schweinfärt. Schweinfurtum. 
insheim. Winsheimium. 8 


Der Ober⸗Sächſiſche $- Circulus Superioris, 
Ateifi. Saxoniz. 


Das Zertzogth:Sachſen. Ducacus Saxonia. 
Vittenberg. e Vitemberga Leucorea. 


te Marga: Meißen. Misnie Marchionatus. 


resden. Dresda. 

Veifen. Misena, 
ptzig · Lipfia 

Werſeburg. Martisburgum. 
aumburg. Naumburguin. 
eißenfels. Leucopetra. 

Seis, Citiam, vel” Ciza, 

i, Altenburg. Altenburgum. 
Dar Sanogr, Thüringen. Thuringiæ | Landgreviat 
ferfurt. Erforcia. 


cimar St. u. Hertzog . Vinaria Urbs & Ducatus. 
Lyſe nach, St. u. Hertzog · líenacnm,U. & Ducatus. 
Jena. Jena. 
Gotha ſt u. Hertzogthum Gotha, Urbs. & Ducatus 
Mansfeld, ft. und Graff. Mansfeldia, U. & Comit. 


rie Eisleben. Eis lebe na. 
ie freeen Reichsſtadte. Libere Imperii Civitates. 
| Mütbaufen. Múlhuña | 
m” orthauſen. Northufia. 
iefD-rggraff-Éaufnits. Lufarie Marchionatuso 


erlits. Gorlitium. 


Bau- 


Bautzen on Budiffen. 
Cotbus, ou Cotwitz. 

La Marche de Brandebourg 
Berlin. 

Francfort. fur b Oder. 
Cuftrin. 

Perleberg. 

La Pomeränie, Duché, 
Stettin. 

Stralfund, 

Golberg. 

Rugen, Jle. 


6. Le Cercle de la 
Baffe Saxe. 


Brunfwic, V. & Duché. 


Wolfenbuttel>V.& Duc. 
Lunebourg, V. & Duché 
Hannover, V. & Duché 
Lavenbourg, V. & Duché 
Magdébourg. V.& Duché 


Halle. 

Halberſtatt. V. & Princip 
Le Duché de Mecklen- 
Roſtock. ( bourg. 
Wifmar. 

Le Duché de Holstein. 
Kiel. 

 Gluckfadt. 

| Altona, 
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Budiſſen. 

Cot bus. Co 
MargrabfiwoBrandebur“| y 
Berlin. ( (kie 


Frankfurt nad Odrą. 
Kufirin. 
Perleberg, 


pomerrnia, X;efi mo. De 
Sztettyn. St 
Stralfund. Ei 
Kolberg, Co 


Rugia, Wyspa. 


6. Cyr! ud Niżfżey 


Saxonti. 


à 

1 
Wolfenbuttel. M. y X y. 
Luneburg, M. y Xi ff mo, t 
Hannomer, M. y Xiefint D 
Lameniurg, M, y X. Y 
Magdeburg. M. y X, j 


Brunswik, M, y X. 


Hala Safka, A 
Halberfztad, Mey X. Se 
Xieftwo Meklemburkie? i 
Rofiock, R 
W izmar, x 
Xieftwo Holsztyfifkie. d 


Kiel. À 
Glikſætad. G 
Altona. Y 


Lotus, oder Cotwitz. 


ya 
E. 


triin. 


uſtrin. 
erleberg. 
Smmeten, Hertzogth. 
tettin, 
trahlſund. 
Aberg. 
\Ugen, Inſul. 
6 H 
` Der Nieder⸗Sach- 
ſiſche Pret, 


Brounſchweig, Stadt 
und Sertzogthum. 


X^ 


> 


guenburg, Se, u. Hertz. 


x (420) 
eutzen oder Budißen. Budifa. 


„MWark Brandenburg. 


Frankfurt an der Oder- 


^ 
jn Ineburg, ſt. unbex tts. 
pł. S inoper, ft.unb Sets. 


Cotvufium. 

Marchia Brandeburgica, 
Berolinum. 
Francofurtum ad Viadrü 
Cuftrinam. 
Perleberga. 
Pomerania, Ducatus. 
Sedinum, Stetinum- 
Strahlfundia. 
Colberga- 

Rugia, Insula. 


6. Circulus Inferioris 
Saxoniz, 
Brunfvicú ve? Brunonis 
vicus, Urbs & Duc. 


Jolftenbůͤttel, ſt· u. Hertz Guelpherbytum,U. & D. 


Lunaeburgum, U. & D. 
Haiinovera, U, & Duc. 
Leoburgum, U. & Duc. 


Magdeburg Stadt und: Magdeburgum, ſeu Par- 


dertzogthum. 
bat. 3 š 


thenopolis, U, Duc. 


t > e v 
Sif. Halla Saxonum, 


| walberſtadt, Gt. und Halberſtadium- U. & Prin. 
e Das Hertz⸗ Mecklenburg Me galopolitanus Ducatus, 


oſtock - 


Wismar. 


Roftochium. 
Vifmaria. 


eeciertsogtb. Solſtein. Ducatus Holfatiz. 


Riel. 
Giücftabr. 
ltenau. 


Kilonium: 
Gluckftadium. 
Altona, 
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Le Duché de Breme. 
Stade, 

Hildesheim.V. & Eveché 1 
Villes libres Imperiales, 
Hambourg. 

Lubec; 

Breme. 

Goslar. 


7, Le Cercle de 
Veſtphalie. 


Les Etats Becleßafiques. 
Liege, Ville & Eveche. 
Munfter, ;V. & Eveche 
Paderborn, V. K eg 
Osnabrug V. & Eveché. 
Les Etats Seculiers. 

Le Duché de Vefipkalie. 
Arensbe rg. 


La Princ. de la Frife Ori- 


Embden. ( entale, 
Le Duché de Berg. 
Duffeldorp. 

Juliers, V. & Duché. 
Cleves, V. & Duché. 
Minden. V. & Duché. 


Oidembourg:V & Comté 
I mpertatcs. 


Villes libres 
Aix-la-chapelle. 
| Dortmund. 


Xięftwo Bremeñfkie- E 

Sztad. 

Fildeshbeim,M, y Bzlkufe $ 

Wolne Miafia Cefar | 

Hamburg. 

Lutek, 

Brema. 

Goslar. $ 
© 


7. Cyrkuł Weft- 
falikie, 


Stany Du.howre- 
Leödyam, M. y Bi kupa 
Manajier, M. y Bik kup 
Paderborn, M. y Bi Kupi 
Ofnabrug. M. y Bi fn 
Stany Panow S mie. Aich Y 
Xiehwo Wefifalikie. à 
Arensberg. 

Xięftwo Fryryi Wscho* 


Embda. (dniey Et 
Xieftwo Bergeñíkie: — * 
Dafjeldorp, 
Juliak; M. y Xigstm J u 
Klimia. M. y xi à 
Minda, M. y Xie | 
Oldemburg, "My ra bi 
Miafta wolne Cefarikit! i 
Akwisgran. A 
Dortmund: | D 


Das 
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Dasdertzogth Bremen. Ducatus Bremenfis, 


tade. 


d š'lbesbeím, St. u. Biſt. 
te freyen Reichsſtadte. 


amburg. 
ubeck. 
remen. 
oslar. 


Der Weſtpboliſche 
Breet. 


Lé 
MEN Nsperg. 


md 


en. 


ai Dußeldorp. 


1 

p Geiſtliche Stände. 

; HUE u. Biſthum Leodium, Urbs & Episc: 
Eine Stn- Biftbum 
[^ qNerborn St. und Dif. 
" z abris St. u. Bıfib- 
m Die Weltliche Stände. 
as Hertz. KDefipbalen: 


Stada. 

Hildefia, U. & Episcop: 
Libere mper Civitates 
Hamburgum; 

Lubeca. 

Brema- 

Goslarra. 


>. Circulus Veft= 
phalicus- 


Ditiones Ecclefrastzcorum. 


Monafterium, U. & Ep 
paderborna U. & Episc. 
Ofnabruga, U, & Episc: 
DitionesPrincipú Secula« 
Ducatus y estpbalie( rid. 
Arensberga- 


y as Fuͤrſtenthum Oſt⸗ Principatus Frisie Orien- 

D (friſland. Embda. 

n Hertzogthum Ber⸗ DucatusMontenis 
[ men. Duffeldorpia. 


( tatis. 


jh quid St, und Hertzog Juliacum, U, & Ducatus, 
pos Stadt. u. Hertzog. Clivia, U. & Ducatus. 
nden, Sten. Hertzog. Minda, U. & Ducatus; 
¡e poemburg St u. Graff: Oldemburgá. U. & com, 
ie Freyen Reichsſtadte. Libere Imperié Civitates. 


Aachen. 
ga ortmund. 


Aquisgranum: 
Tremonia. 


Gg 8: 


8. Le Cercle du 
Faucı.R a, | 


Le Lóndyraviat de Hefe. 
Caffel. 
Marpourg. 
Naflau, V. & Comté. 
Hanau, V. & Comté 
Deux«Ponts.V.& D uché. 
Lo Eve be Worms. 
Ladenb.u irg. 
L>Eveche. de Spire, 
F hilipsbo urg. 
I» E»eche de Bóle: 
Porentrou. ` 
Fulde, V ile, Ev.& Abbaie 
Villes titres Imperiales, 
Francfort fur le Mein. 
Worins. 

7 
Spire. 
Vetzlar. 


9. Le Cercle du 
Bas-Rhin. 


Comprend quatreElecto- 
rats, f:voir. 

L> Eledogar & Archeven 
ché de Mayen: e. 

Mavence. 


Y 
L^ Elek erat © Archeve= Kurfirftwo y Arcy-B 


ché de Treves. 


$. yr but Ryn Mi 

W 1 ey. 
Landgrawiat Haki MA 
Kajjel, | 
Ma purg. 


N TS M. y Hrab: M 
Horromia M FA Das 
Cn ini: M. y e ste 2% 
EUS Wórmackić Das 
Ladenburg. Ñ i 
Bifkupfiwo Spirfkie. j 
Pbhépiburgs 


Bifkupitwo.. Bazylecfifff Ę 
brum rut. 

Fulda, M. B. y Opatiff ef 

Miafia wolne Cesarífó a 

Frankfurt nad Menem, "Ve 

W ormacya. 

| So. 

à U 

* 


Spira, 
Weclar, 


9. Cyrkuł Ryiffo 
N:2/2y- 
KT 
Z amyka w fobie czt 
Kurfir/ wa. 
Kurfirſtwo y Axcy-P! R, 
fkupfiwo Mogunckić:> th, 


Mogucya. a 


y. 
fkupfiwo Trew iii 


E DerDber "Robe 


einiſche 
b. Rrepf. 
E te r anbgrafi ſch⸗ Gef- 
PNE [ fen. 
arpurg. 


aau, St. u. Graffſch . 
Wau St. u. Gr affido 
ag eybruͤck, St. u. Hertz: 
"ES Biſthum Worms. 
EN enburg. 
s Biſthum Speyer 
À binpsburg. 

as Biſthum Baſel. 

We, Tuben 

Nulda, St Biſt. u. Abtey. 
; E fcepen Reicbsftádre- 
My antfurc am Mayn, 
n Vorms. 


s 
Meyer. 
Ww, 


“talar, 


Der Wieder Bheini⸗ 


(che Breet, 


A in ſich viere Chur⸗ 


EN fürfte nthümer. 

pim SC burfürftentbum u. 

> gn zBtftb. Mayntz. 
N yntz. 

jd "og Churfürſtenthum. 

% u. Ertz⸗Biſthum Trier. 


jr 


Gg a 
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g. Circulus Rhena- 
nus Superior. 

Landgraviatus Hefe: 
Caſſellæ, Caffellium. 
Marpurgum Cattorum, 
Naffovia,, U. & Con. 
Hanovia, U. & Com. 
Bipontum; U. & Duc. 
Episcopatus V ormatiensis» 
Ladenb'irgum. 
Episcopatus Spirensis, 
Philippopolis. S 
Episcopatus, Bafileensis. 
Brunduſia. 
Fulda, U. Ep. & Abbatia. 
Libere Imperii Civitates- 
Francofurtum ad Menü 
Vormatia, Augufta Van- 

gionum. ( metum. 
Spira, Noviomagum Ne- 
Vetzlaria. 


9. Circulus R hena- 
nus Inferior. 


Quatuor Compleétitur 
Novemviratus, funtque. 

Novemviratus ES Arc hi- 
Episcopatus Moguntinus. 

Moguntia. 

Novemviratus & Archi- 
Episcopatus Trevirensis. 

Tre- 
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Trevir, (ot 
Coblentz. K oblenc. * ; 
LElefôrat $ Archeve- Kurfrfiws y Arcy-? M 
ché de Cologne. fiupfiwo Koloñikis* 
Bonne- ; Fona. | 
L> Electorat du Palatinat kurfrfiwo y Palatii! 
du Rhin. Renu. 
Manheim. Manleim. 
Heidelberg, Heidelberg, 
Cologne, V. libre Imper, Kolonia. M. 


10. Le Cercle de 10. Cyrku? Burgun- 
Bourgogne. dx ki. 


JI ne ſubſiſte plus. Niemasz go więcey. 


$. VIII. $. VIII. 
LES PAYS-BAS. ^ NIDERLAND, 
NIZSZE NIEMCY 


Les. Pays-bas Catho.  Niderland Kato. 
liques, licki. 


Le Comté de Flandres. Flandrya, Hrabfine. 
Gand- Gandamum. 

Bruges. Bruga. 

Ofiende. Ofienda. 

Nieuport. Nieuport. 

Tournay. T ornak. 

Ypres. Ipr. 

La Flandre Fron: ois. Flandrya Francu⁊ ka 
1. Jle- 
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! , Hi 
Stier. A igufla Trevirorum. A 
oblentz. Con&uentia: "| 


as Cburfhrftentbum u. Novemviratus Archi- d 
2 Ertz⸗Biſthum däin, Episcopatus Coloniensis, i 
y KI Ara Ubiorum, Bona. | 
in as Churfzrſten t hum u. Novemviratus 3 Falati. | 
die Ofig beym Khein mata" Rheni. 

sl, anben, Manheimiun- 

ei elberg. Heidelberga. (Imp. 
7 Sa, freye Reichsftxdr. Colonia Agrippina, C. l- i 


„e. Der Burgundiſche 80. Circulus Bur- 


Areyß · gundicus- | 

Dr iſt eingegangen. Non exftat a.nplius. fl 
hi €. VIII, $. VIH. f 
PERS BELGIUM feu INFE- | 

4 RIOR GERMANIA. 
H {| 
Die Catholiſcthe⸗NTie⸗ Belgium Catholi- 1 

| derlande- cum. | 
j 

Die Graffſch; Slandern. Flandrie Comitatus. Y 
Fear Gandavum. 4 
růck, Brugge- Brugæ, arum. d 
ſtende. Oſtenda. i 
pore: Neoportus. | 
SotnicE. Tornacun. 
Ipern. (dern, Iperæ · arum · | || 
2^ ae Seanno (che. Sian: Flandria Gallorum. . 1 
| M, Kiffe- Insulz. arum. | 


Td Douay 1 
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Douay, 
Dunquerque. 
Gravélines. 


Cambray, qui eft capita- 


le du Cumbrefis. 


Ez Flandre e 


Ecluse. 

Le Comté d» Artois. 
Arras. 

Hesdin. 

St. Omer. 

Aire. 

Le Comté d Hainaut, 
Mons. 
Valenciennes, 

Le Comté de Namur. 
Namur. 


Le Comté de Luxembourg. 


Luxembourg 
Thionville. 

Le Duché de Limbourg, 
Limbourg. 

Le Duché de Bratant, 
Bruxelles, 

Malines- 

Anvers. 

Louvain. 


Le Brabant Hollandoër. 


Bois le Duc. 
bergen op-zoor. 
reda. 
Maſtricht. 


Duak, 

Dunkierka. 
Gramelinga. 
Kamerak, Stolica M! 


nazmauego Kambre?) 


Flandrya Hollender 
Kluza. 

Artezya» Hrabetmo. 
Arras. 

Hesdyn, 

St. Omer. 

Arya. 

Hannonia, Hrabstwo, 
Mons. 

Valanfien, 

Hrabftwo Namurfkie: 
Namur. 

Xięftwo Luxemburiki® 
Luxemburg. 

Donwil. 

Xisfiwo Limburfkie. 
Limburg. 

Xisfiwo Brabanckie, 
Bexella 

Mechlin- 

Antwerpia. 

Lowanium. 

Brabancya Hollender® 
Boalduk. 

Bergopsom. 

Breda, 

Maftrych, . 


ps 


e 
ez: 


AS 


PY €T REY EPA UN De 


` 
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Duacum-. 
Dunkerka 
Gravelinga. 
Hauptſt. des Ca meracum, caput agii 
Camneraceuills. 
e ( bern: 
3 Aslländıfche Stan: Flandria Batavic4. 
& Clufa- gz 


Resdinum- 
S. Audomari finum. 
Aria. 
Braffſch⸗ Hennegau Hannonie Comitatus. 
Sen, Montes. iuin, 
bn. Valentiana, 
t e Graffſch: Namur. N zmurcensis Comitatus. 
Tamur. Nainurcum « 
e he Lürzelburg. Decates Luxemburgicus. 
Urenourg- ° Luciburgum - Luxe ab r- 
Diedenhofen. ( burg- Theodonis villa. ( gum. 
as Frtzogthum fin Ducatus Limburgicur. 
Hour. Limbargum, Leo polis, 
as Hertzogth · Brabant Dicatas rab rut. 
: Agel. Bruxeliz. aru. 
Mecheln. Mechlinium. 
Aneverven, Antorf. Antverpia, 
Lowen: (bank. Lovanium, 
dis Sol andiſche Bra⸗ Brabantia Batavica. 
Dertzogen Buſch. Sylva Dacis 
Orgen⸗op⸗ödom. Bra ad zoma n- 
Breda. B dis ; 
M. g richt. Traiectum ad Moſam · 


x 
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Les VIL Provinces. Kzeczpofpolita Ho- 


Unies: 


1. La Hollande. 
Amſterdam- 

Roterd am. 

La Haye. 

Leide. 

Dordrecht, 

Harlem 

2. La Zelande, Jle, 
Middelbourg. 
Flefingue. 

3. La Frise Occidentale, 
Levarden, 
Franecker. 

4.La Seigneurie Utrecht 
Utrecht. 

Amersfort. 

$. Le Duché de Gueldrer. 
Nimegue. 

Arnheim. 

Zutphen, V. & Comté. 


La Gueldre Autrichienne. 


| Ruremonde. 

| La Gueldre Pruſſi enne. 

- Gueldre. 

6. La Province d'Overi jel 


Deventer. 

Coevorden, 

7. Groniague, Ville & 
Province. 


lender (ka, 


1. Holandya. 
Amszterdam, 
Roterdam. 

Haga. 

Leyda. 

Dordrecht. 

Harlem. 

Zelanlya, Wyspa. 
Middelburg. 

Flefinga. 

3.Fryzya 'Zachodnia, 
Lewarden. 

Franeker. 

4.Pańftwo Utrechtíkie' 
Utrecht. 

Amers fort. 

'5.Xigftwo Geldryi. 
Nimeg. D 


Arnbeim. 


^ 
2 


Cutfania, M. y Hrabfiw zu 


Geldrya Auſtryacka. 
Rure mund. 

Geldrya Pruſka. 
Geldrya. 


6: Tranfy falania. 


D: wenter. 
Komorden. 
7. Groninga, Miasto J 


Promincya. ! 
Die 


= (49; 
VII. vereinigten Respublica Batavo= 
Drovintzen. rum, ſeu Belgium 
1 Fæderatum. 
. 1. Hollandia. 
eas. Amſtelodamum · 
Gen am. Roterodamum; 
Leid enhag, Haag · Haga Comitum. 
en. Lusdunum Batavorum. 
a, redr, oder Dort- Dordracum 
Racl : 2 
: em. Harlemum. 
ty Serlanb, Inſel⸗ 2. Zelandia, Insula. 
Wdclburg' Metelli Caſtrum, Mid- 
3 Bingen. Fliſinga. delburgum. 
' elt Grief Land. 3. Friſia Occidentalis, 
warden. Leovardia. 
A lanecter · Franekera. (num, 
S GC Herrſchafft Utrecht 4. Dominium Ultraje Him 
ted) . Tralectum ad Rhenum, 
mersfort · Amersfordia: 
| das ertzogt · Geldern · 5. Ducatus Geldrie, 
imágen. Noviomagus. 
ai tnb:im- Arenacum' 


dutpben, Stau. Graffſch. Zutphania, U. &. Comit. 
as Oeſterreichiſche Gel⸗ Ge/dria Auffriaia. 


N uremund. [ bern. Rurenunda. 
s Preußiſche Geldern. Geldria Borufica. 
5 eldern. Geldria. 
Ki Landſchafft 6. Tranffalania, fea 
CR berypel- Trans Insulana Provincia, 
Venter Deventria. 
y |. werben. Covordia, 


dE: >ningertetne Stadt 7. G , Urbs & Do- 
und Herrſchafft · minun 8. 
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SIX: g. IX. 


La FRANCE. FRANCY 1. 

ER divisée en douze Naz dwaratcie 1 D 
grandes Provinces, dont %% dzielż ße Poit 4 
voici les Noms & ceux kb wszystkich, um ten 
de leurs principales Vil- Mif m nich znaczuij| fte 
les. ZKO maffepuigce fg imi die 

na. 


1» La Bretagne. 


Bref, 

Nantes. 

Vennes, 

Rennes. 

S. Malo. 

Doi. 

z. La Normandie. 


Rouen. 

Caen, 

Havre de Grace., 
Diappe. 

Evreux- 

3» La Picardie. 
Amiens. 
Abbeville. 
Boulogne. 

Calais. 

4. L^ Ile de Frame 


1. Brytannia Mnieys2® 


Brzescie Francuckie.. 
Nantes. 

w däer, 

Rez. 

S. Hale. 

Du. 


2. Normandya- 


Rua n. 

K aen. 

Har. 

Dep. 

Enreu. 

3: Pikardya. 

Ambian. 

Albemil, 

Buloh, 

Kaiet. 

4.Wys»a Francuzka, Po 
wiat Paryzki. 


8. IX. SCH 


Franckreich. GALLIA. 


e Iſt in zwölf große In duodecim majores 
4 tobinczen getheilet, de difributaeft Provincias, 
nić en, und ihrer fürnem* quarum, & nobiliorum 
j E" Städte Namen ſind in illis urbiun Nomina 
efe, ` hac funt. 


1. Britannia minor, olim 
Armorica. ; 
Breſtia, feu Brivates. 
Nannetz. Nannetum. 
Venetiz. arum. 
Rhedones. um. 
Mal. Fanum S. Maclovii. 
: Dolum. 


Tormandien- 2. Normandia olim Neu- 
Aria. 
R hotomagus- 
Cadomum 
Portus Gratiz. 
Diepa. 
Ebroicz. arum, 
3. Dicacot. z. Picardia, 
en Ambianum. 
ibbep:lle. Abbatis Villa; 
Sulgne- Eononia- 
aluis Caietum. 
4D e Inſel von Franck⸗ 4- 7 niula France: 
reich 
Fa- 
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Paris, Capitale du Roy. Paryż, Stolica Kroleftv? 


aume. 
Verfailes. 
S. Denis. 
Compiegne. 
Marly. 
S. Cloud, 
Noyon. 
Soiffons. 
Beauvais. 
Fontainebleau. 
5. L? Orleannois. 


Orleans. 
Chartres. 
Mans. 
Angers. 

Blois. 

"Tours. 
Poitiers. 

La Rochelle. 
6. Le Lionnois. 
Lion, 

Vilie franche. 
Moulins, 
Feurs 
Clermont, 
Riom. 

7 Champagne, 
Rheims. 
Troyes. 


Chalons fur Marne 


Sedai. 


Wersal. 

s Dyonizeyo Miasto. 
Kompicñ, 

Marly. 

S. Klodoalda Miasto. 
Nomwiodun. 

Soaſſon. 

Bove. 

Fontenblo, 


5 „Aureliaf (kaProwincy” 


Orlean, Aurelian. 
Szartr. 

Mans, 

Ande gam. 

Bloa. 

Tur, Turoñ. 

Poatie, Piktar. 
Roszel, Skatha. 
6.Lugduńfka Prowinc 
Lon. 

Wilfransz, W illa frank 
Mules. 

Feurs 

& lerment. 

Rio. 

7. Szampafifka Ziemia- 
Rhems. 

Troyes. 

Szalonz nad Marką: 


Sedan, 
Des 


Um D LAIT geg een LÉ RD 


Daris, Hauptſtadt 
price, 
Lerſailles. 
ant⸗Deni. 
* 
IA 
Sano.Clond- 
Oyon, 
Loſſſone. 
tauvais. 
ontainebleau. 
$. Die Landſchafft von 
rleans. 
Orleans. 
arter. 
Jans. 
Wers. 
ois. 
Tours. 
Poirier. 
| Die Boſchelle. (Lion. 
6, Die Landſchafft von 
ion, 
Valle franſche. 
Duling. 
pe 
ermont. 
Riom. 
Schampanien · 
beims. 
tope. 
Schalons. 
Sedan 


deß 
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Parifi. orum Lutetia. 

Caput Regni. 

Versalia. 

Fanum S. Dyonifii. 

Compendium. 

Marlia. 

Fanum S. Clodoaldi. 

Koviodununt- 

Suefiones. 

kellovacum,Czfaromag - 

Fons bellaqueus» 

5. Ager, feu Praje ura · 
Aurelianensis. 

Aurelianum. 

Carnutum. 

Cenomanum. 

Andegavum. 

Blefz. 

Haga Turonum. 

picravium, : 


(Lu gdunensis. 
Prafegura- 


Rupella. 
6. Ager feu 
Lugdunum. 
Francopolis.Villa franca. 
Molinx. arum, 

Forum. Segufianorum. 
Clermontium. 
Ricomagus- 

7. Campania. 

Rhemi. orum- 

"[recz. arum? 
Catalaunum- 

Sedanum- 
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8. La Bourgogne. 

Dijon. 

Chalons fur: Saone. 

Sens. 

Auxerre. 

Autum. 

Trevoux. 

Franche-Comté ou Coms 
de Bourgogne. 

Besançon. 

Bole* 

Salins. a: 

9. Le Danphiné. 

Grenoble, 

Vienne. 

Embrun» 

Montelimar. 

10 La Guyenne. 

Bourdeaux. 

Cahors. 

Perigueux. 

Saintes, 

Rodez. 

La Gascogne. 

Auch, 

Pau. 

Condom. 

Bayonne. 

bax. 


g. Burgundya. 

Dita, e d 

Szalona nad Saong»” 
Sans. 

Oxer. 

Otiun. 

Tre mu. d 
Hrabftwo Burgundzikć 


Bezanson, 

Doża. 

Saliny. 

9. Delfinat. 
Grenobl , Gracyampl. 
Wienna, 
Ambrun. 
Montelimar, 
10. Akwitania. 
Burdo. 

Cahors. 

Peri geu . 

Sent. 

Rodez. 
Gafkonia, 

Osz., 

Po, 

K ondom. 
Bajona. 


Dax 


S. Jean-pie-de Port, capi- Sesianpiedpor, Stolica 


tale de la bafe Navarre. 
11. Le Languedoc. 
Touloufe. 


Nizey Nawarry. 
11 Langedoka. 
Tuiuz, Toloza, 


g- 


3 Burnundien. 
! chon. 


t Graffſchaft Bur⸗ 
wind, 
Ú nts, Beſantzon. 
0% 
SI 
( Delphinat. 


` 


à 
m 


Ontlnnar. 
9, 2lqnitanien- 
beatis. 
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g, Burgundia. 

Divio, vel Divionum: 
Cabillonum. 

Senones, um. 
Antiffiodorum. 
Auguftodunum. 

A revoltium. 
Comitatus Burgundie. 


Vefuntio. 
Dola. 

Salinz. arum. 

9 Delphinatus. 
Grrtianopolis. 
Vienna Allobrogum- 
Ebrodunnm. 

Mons Audomari. 

10- HAguztania, 
Burdigala. 

Cadarcum. 

Fetrocorium: 

Santonum. urbs. Santonz: 
Segodunum Rutonorum. 
V ifconta- 

Augufta Ausciorum, 
Palum- 
Condomuim- 
Bajonna. 
Aquz Auguftz> 


( Tarbellicz; 
Aquz 


Š. Jean⸗pie⸗de Port Fanum $. Joannis, capus 


Sanpeft.dejst heder Na- 
t Lanquevor. [varra 
bulufen. 


inferioris Navarra. 
11. Occitania, 


Tolosa, Mo- 


Montpellier. Mapelie. 

Nimes. Nim. 

Narbonne. Narbona. 

Beziers. Bezie. 

Perpignan caf. de Rouf- Perpinian, Stolica Ruf 


fillon. Spion. | 
22. La Provence» 12. Prowancka Ziemi” 1, 
Aix- Akwifex. 
Marseille, Marfel, 
Arles. Arelat. 
Toulon- Tulon. 
Le Comte cis Hrabſtwo Veneffeñfkié 
Avignon. Amenżot . 
C arpentras. K arpentorakt. 
Orange, Ville ꝙ Princ. Oranz, M. y X, 


La Lorraine- Lotaryngia. 


Nanci. Nan[y. 

Luneville- Lane wil, 

Pont à Mouffon. Ponta Mujfą- 

Metz. V. & Eveché. Mec, Mi jafio y Bilkup fn 
Toul, V. & Eveché. Tul, M.y Bik, 
Verdum, V, & Evichć, Werdun, M. y Bifk. 
Bar-le-Duc. Bar, M, y Kiestmo. 


L» Alface. Alfacya. 


Strasbourg. Strasburg. 
Colmar. K almar. 
Brifac-neuf. Nowy Bryzak. 


m ( 447 ) 
| 
a npelier. Mons Peffulanns. n 
mes. Nemauſus. 
| arbon. Narbo, onis- 
f p fier, Biterrz. arum: 


‘pin tan Hauptſt: der Perpinianum ct Agri 
o vont lebafft Boulſilion. Rufcinonenfis. 


Al roventz. 12 Provincia. 
M. Aquæ Sextiz. 
Y arſilien. Maſſilia. I 
"les, Arelate- | 
as van, Telo Martius. | 
x Graffſchaft Veneſin. Comitatus Vindaſcinus. 
denon. f Avenio. 
arpentras. ei Carpentoractum. 153 | 
ranſche, St. u. Fuͤrſt. Araufio. Urbs & Princips í 
Lothringen. Lot haringia. 
Nancy. Nance jum. | 
unepil, ; Lunz Villa. | 
pl me a Mouſſon. Mafipontum. 


Det, St. unb Biftbum- Mer U^ € Epifeóp: 
ul, St. und Biſthum. Tullum. Tulli Léucorum, 
Bopen St. u. Biſihum Verodunum, U. & Epifc. 


ar. Barrum, Barro Ducum. 
| 
Das Elſaß. GEN Alfatia: 1 
' Itraßburg · Argentoratum, Argentia | 
Colmar. Golmaria. Columbaria 


Neu, Briſach. Briſacum Novum. 
H 
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£X; 
I A SUISSE, 


F. 6. 


SZW AYCARSK A» 
ZIEMIA. f 


Elle eft divifée en treife Na trzynaście dzieli! 


Cantons, 
Les Cantons Proteflans. 
Zurich, 
Berne. 
Bale. 
Schaffoufe. 
Glaris , 
Appenzel. 


Kane ony Pro tefianti 
« Curich, 
Bern. 
Bazylea, 
Szafauzya, 
Glaris. 


š 
€ 
t 
K antonom. š 
2 
2 
f 
( 
° 
i 
Afperzel, 


Les Cantons Catholiques: Kantony Katolickie" | | 


Lucerne. 
Soleurre, 
Fribourg. 
Zug. 
Schwitz. 


Stantz, 


Lucerna, 
Soloturn, 
Fryburg. 
Cug. 
Smic. 


Uri, dont la capitale eft Ury „ktorego Stolica Stall 


Underwald. dont la ca- Underwald, ktorego Stoliki 


pitale eft Altorf, 


Les Alliés des Suilles. 


(. bliqe. 


ieff Altorf. 


Przymierzeni Szwayc? 
icy. por olil 


Geneve, Ville & Repu- Genewa, Miaflo y Rzt 


La Ville de Bienne. 


Miasto biel. 


La Ville & b Abbé de St. Miaflo y Opat S. Gall 


Gal, À 
La Ville & Republique de Miasto y Rzeczpofpolil! 


Muihaufe. 


Mulbam/ka, 


f: 
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Die Sdyweits, HELVETIA. 


Sie wird in dreyzehen . In tredecim Pagos eſt 
Santons getheilet. diviſa. 
die Droteſtanten Cantons Pag? P roteſt antium. 
SC, Tigurum. 
ern. Berna. 
dafe. Baſilea 
Ichalhauſen. Scaphuſia. 
Maris, Glarona. 
Ppenart. Abbatis cella: 


d Cutbolifchen Pagi Catholic i. 


Lucerna» 
olothurn · Solodurum. 


Amt š; Friburgum. 


Q` Tugium« 
p eit. Svitia.. ` 
ti, die Haupſtadt Uria, cujus caput ef 
darinnen iſt Stantz. Stantia» 3 
Unterwald, die Haupt⸗ Subí y lvania, cujus caput 
ſtadt darinnenifi2llrorf. el Altorfum. feu Vi- 
cus Vetus, 
die Verb Andene mir den Soc 9 Federati Helve- 
chwen zern · (public. — tiorem. ( ca: 
Genff-frep St. und Res Geneva Urbs & Respubli- 
die Stadt Biel. > Bienna Urbs 
die Stadt und der Abr çangallenfe, fes Fanum 


o 


von St. Gallen. S. Galli, Urbs & Abbas: 


die Stadt und Republic Mulhauſium, Urbs & Res- 


Mülbauſen. blica. 


\ 


\ 
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Le Vallais, dont la ca. Walezya, Ktorey Stole 


pitale efi Sion. ¿ef? Sitten. 
Les Grisons, dont la ca- Reromie, ktorych Stolit# 
pita'e. eft. Ceire. Af Chur. 
L’Evecue de Bale. Bzlkut Bazyleehfki. 
Neufchatel, V. Comté Neufzatel,M. y Hraiftm 
au Roi'ie Pruſſe. Krola Prufkiego. 


$.XI. $. XI. 
\ 
Le TORTUGAL. PORTUGALLIA. 


Lisbonne, Cap. Lisbona, Stolica. 


Coimtra. K oi mira, 


CM Brague Braga. 


Bragorce. Branganca. 
Algavre, petit Royaume, Algabrya, Krolefime. 
Tavira» ; Tamira. 


F. XII. $. XII. 
L>ESpAGNE. HISZPANIA. 


Elle eft partagée en qua- Dzieli ffe na 14. Promin 
torze Provinces. tyż. 

1. Gallice, Royaume. te Gallicya, K oleſt wo, 

S. Jago, ez Compofielle. Köz pofelle. ` 

2 Les Asturies ,Princip» 2. Aſturya, X1g:tm0, 

Ovicdo. Omiedo. 

Santillana: Santyllana. 

$- Liscaye. 3. Bifkaia. 
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| die Walliſer, die Haupt: VallisPznina, fenValleña, 
darinnen iſt Sitten cujus Caput eft Seduvum. 
e Grau bunter, die haup: Rheti, quorum caput eft 
darınnen ift Chur. Curia. 

er Biſchof von Baſel. Epiſcopus Baſileenſis. 
euburg eine St. und Neocomum, Urbs & Co- 
Graffibafe mitatus juris Boruſſici. 


$. XL g. XI. 
Portugal. PORTUGALLIA feu 
LUSITANIA. 


Łiffabon, Hauptſtadt. — Olyfipo> tUlyfippo Lis- 
bona, caput Regi, 
Conimber. Conimbrica. 
tana» Braccara. 


Bragants. Brigantia» 
Igarben, Rónigreich, Algarbias Regnam« 
Avila. Tavila. 


$. XII. 8. XLI. 
Spanien: HISPANIA, 


Es ift in vierzehenPro⸗ In quatuordecim divifa 
vinczen gechetir. eñ Provincias. 
1. Gallieten Rónigretd. 1. Galletia, Regnum. 
Spon. Compoftella. 
2. Aſthuͤrien, Süͤrſtenth. 2. Asturia, Principe 
Oviedo. 7" Lucus Afurun., 
Santillana: Julianopolis. 
3° Bijcayen= s. Biftaia. 
Bil- 
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bilbao. 

S. Sebaftien, 

4- Navarre, Royaume. 
Pampelune. 

5. Arragon, Royaume. 
Saragoce. 
€. Catalugne, Princip- 
Barcelone, 

Lerida, 

Ta: ragone, 

7. Valence. Ville & Roy. 
g. Murcie, Ville& Roy. 
Carthagene- 

9. Grenade, Ville & Roy. 
1. Andalousie Roy: 


Seville. 

Cordouć: 

Cadix. 

Gibraltar. 

ii. Leon, Ville & Roy. 

Salamanque- ! 

à 2 afl ille, laVieille Roy. 

Burgos. 

Valladoid. 

$3- Cafiille,la Nouvelle. 

Madrid, Capitale de 
toute. P Espagne. 

Escurial, 

Tolede 

Alicala d? Henares» 

tremadure o 

dajoz- 


= 

Ki 
* 
DA 


Bilbao. : 
Miafto S. Sebaſtyand. 
A Nawarra, Krol. 
Pampe lona. 


5. Arragonia, Krol. 


Sara gocce, 

6 Katalonia, Xieſtwo- 
Barcelona. 
Leryda. 
Tarrakona. 

7. Wal encya; 
g. Murcya, 
K arta gena. 
9. Granata. M. y kn 
10. Andaluzya, Krol. 


M.y Krk 
M. y kn 


Semilla. 
Korduba. 
Kadix. 
Gibraltar. 
11. Leon, M. y Krol. 
Salamanka, 
Kaſty lia Dawna, Krol» 
Burgos. 
W alladolza, 
v3. Kaftylia Nowa. 
Madryt. Stol. catey 
Szpanii. 
yal, 
olet. 
Alkala d» Henares» 
Extremadura» 
Bada2os. 


fi 


Bil⸗ 


„ ⁵ . a EE 


i 
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) 
Bilbao. Bilbaum. Flaviobriga. 


t. Sebaſtian. S La siano polis. 
4 Ui iparta, König. 4. Navarra, Regnum. 
Smpelona: Pompe Jopolis. 
1. Arragonien, Rönig ç Arragonia . Regnum. 
Saragof- Czfar-Augufta. 
6. Catalonten, Fuͤrſtenth. 6 „Catalaunża Princip. 
atcelon- Ba cino. onis. 
Lerida. Jlerda. 
arragon. Tarraco. onis, 


— e 2 D 
V ulentz, St. u · Bän, 7 Valencia, Urbs *. Reg 


| 3 WMyrcien, St. u. Bin, g. Murcia, Urbs & Reg. 


Cirta ena. ` Carthago Novz. 

9 Granada, St. u. Aon. 9. Granata, Urbs & Reg: 
+1, © D 

b. Andalujien König. 10. Andalusia, Regnum. 


olim V andalitia» 

Sevilla. Hispalis. 
Corona. Corduba, 
Cadig. Portus Gatitanus /e4 Ga- 
Gibraltar. Gibraltaria- ( des. 
1t, Legion, St. u. Kön. 11. Legio, Urbs & Regni. 
Sala manck. Salmantica. 
12. Alt⸗Taſtilien, Bän, 12. Cafl iiia Vetus Regn. 

utgos- Burgi. orum, ( letum, 
Valladoltd. Vaidoletuus vel Valiiio- 
13° Neu-Caſtilien · va Caſtelia Nova. 


Madre, upiſtadt def Madritú,v. Mantua Care | | 


| 
gantsen Spanien pentanorum. Cop. Hifp. 


Eſcurial. Scoriate, vel Scoriacum- | 
Celer. TFoletum» 

Alcala d Henares Complutun. 

Eſtremadurs - Extremadura. 


Badaios. Pax Auguíla, Me- 


Merida. 
Alcantara, 


& Royaume, 
Minorque, Jle. 
Citadelle. 
Port-Mahon. - 
Yvique, jle & Ville. 
Formentera, Jle, & V. 


F. XIII. 


Chamberi, Cap. 
Anneci. 

Montmelian. 

S. Jean de Morienne: 


S.XIV. 
L'ITALIE. 


La Partie Seprentri- 
onale de Pirae, 


e Piemont, Duché 
Turin. 


Aofie; 
Vercel, 
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LE DUCHE, de SAVOYE XIESTW O0 


Meryda. 
Alkantara. 


14. Maiorque, Jle.Ville, 14. Maioryka, f^ 
Miaffo, y Krolefimo» 


Minoryka, Wyspa. 
Cytadelia. 

Port Mahon. 

Ivika Guten M. 
Formentera, Wysp: y 


Szambery, Stolica. 
Annezyum. 
Monmelian. 
S. Zan de Morien, 


Monftiers en la Taren- Munſter w Tarentezyi. 
Thonon. ( tafe, Thonon. 


$. XIV. 
W LOC HY. 


Wlochow Część 
Polnocna. 


Piemont, Xigstivo» 


y N» 


Aosta, 
Vercelli. 


III. 
SABAUDYÍ" 


M 


PE De “€ A2 — „7 


AA CAVA 


Merida. 
Alcantara. 
4 Matorica, ^fnfej, St 

me Ronigreid. 
"horica, Inſel. 
itabelta ” Inſel 

| š ica, Inſel und St. 

| 


à F. XIII. 
B £ttt3og. Savoy. 
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mentera, Inſel, u. Sr. Opbiufa, 


Augufta emerita. 
Alcantara. 


. 14. Majorica, Inſula, 


Urbs & Regnum. 

Mino rica, Jntula. 
Citadella. 

Portus Magonis- 
Ebusus, Infula & Urbs: 
Infula & Urbs. 


£.XIII, 
DUCATUS SABAUDIA. 


Schamberi, Hauptſtadt Camberacum, Caput, 


ime i 
Onmelian. 


Annecium. 


(enn. Mons melianus. 


hz ban in der Mort, S. Joannis Fanum. (tafia. 


Th 


onon. 


S. XIV. 
Julien, Welſch⸗Land. 
Ober⸗Italien 


Piemont. 


urin. Hertz 


Ao fa. 
Vercelli. 


unſter in Tarentafien. Monafierium in Taren- 


Thononium, Tunoniun» 


$.XIV, 
ITALIA. 


Italia Septemtrio= 
nalis. 


Pedemontium, Duc. 
Taurinum, Augufta Tau- 
rinorum. 
Auguſta Pretoria. 
Verceliæ. arum. 


Ni: 


Nice. 

Pignerol. 

Le Mont-Ferrat. 
Caſal. 

Trin. 

Le Milanez. 


Milan, ou, Milane. 


Pawie, 

Lodi. 

Cremone» 

Come. 

Tortone. 

Le Mantouan. 

Mantoué 

Guafialla, V. & D. 
“Le Parmefan. 

Parme. 


Plaitance. V. & D, 


Le Modenois. 


Modene 
Reggio, V. & D. 
Mirandole, V, & D. 


L> Etat de Venise, 
Venise. 

Padoue, 

Verone. 

breife. 

Bergame. 

Capo d Mtria, 
Trieſte. Autrib. 


Cenes 
Savonne. 
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Ca bo d» Iſtria. 


Nicca. 
Pınierol,,, 
Monferrat» 
K azal. 
Trino. 


Xięftwo Medyolańfkie: 


Medyolan. 
Pamia. 
Lodi, 
Kremona, 
Komo. 
Tortona » 


Xisftwo Mantuañfkie- 


Mantua. 


Gmastalla, M. y Ké 
Xięftwo Parineńfkie. 


Parma. 


Placencya, M. v. X. 


Xięftwo Modeñikie, 
Modena: 
Regium, M. y X. 


Mirandola, M. y X. 


Pańftwo Weneckie, 
W enecya. 

Padwa. 

W erona. 

Brzescie Weneckie. 
Bergamo - 


ryejł Aaftr. 


Samona. 


al 
(ff [s 
Le Gemis, la Côte de Gè- Raśczpofpolita Genuć! 
(mes Genuz. 


NP Pda IL VE jap POWY QE 


Nisza. (457 ) 


p Nicæa 
tgnerof. Pinaroli um. 


as Monferrat, Mons Ferratus, : 
afal. Cafale. 
tino. Trinum, Tridinum. 
à m Hertzogt. Meyland. Ducatus Medio lanus, 
plano. Mediolanum. 
Dui. Ticinum, Papia. 
odi. Lanus Pompeia 
| Cremona. Cremona. 
mo. Comun. 
| Tattona. Detrona. 
| Dos Hertzog Mantua · Ducatus Mantuanus, 
antua. Mantua. 


Gvaſtalla, St. u. Hertz. Guardiſtallũ Urbs & Duc, 
Das 2 etz. Parma- Ducatus Parmensis. = 
Parma Parma. 
Placentz St. und Hertz. Placentia, Urbs & Duc. 
Dus Hertz. Modena. Dacatus Mutinemis. 
Modena. Mutina, 
Jegio St. und Hertz Regium Lepidi, U & D. 
Mirandola, St. und 5. Mirandola, U, &. D. 

as Denetianifche Ges Dominium Venetum, 
Venedig ( biethe. Venetiz. arum, 


adua. Patavium. 
Verona: Verona. 
reſcia. Brixia. 
ergamo. Bergomum. 
(M RA d? Iſtria. f jatinopolis. 
ue vieſt. Oeſtereich. Tergeite, Aufir- i 
ie Genuefifche Land: Ager Geauenfss olim Li- 
enua, (ſchaft. Genes. ( gurie pars. 


(W) Savona, Savona. Ai- 
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Albensa, 
Vintimiglia. 
Luques Ville. & Rep. 


La Partie du milieu 
de | fealie, 


Le Gran Duc h de Tosca 

Florence. ( ne: 

pife. 

Livourne, 

Sienne. 

L> Etat Eccleffastique 

comprend neuf Provin- 
ces qui font, 

La Campagne de Rome. 

Rome. 

Tivoli. 

Frascati. 

Paleftrine- 

Le Patrimoine de S. Pierre 

Viterbe, 

Civita-Vecchia. 

Caítro. V. <, D. 

Orviette. 

Peroufe. ( Spolete. 

L’Ombrie, ou le Daché de 

Spolette> 

Afise. 

Norcia. 

La Satine, x 

„La Marche d? Ancone.’ 

Ancone - 


Albenga, 
Wintimilia. 


Luka, M. J Rzeczp. 


Wlochow Cagié ` 
frzednta. 


W. X. Tokañíkie» 

Fłorencya, 

Piza. 

Limorna. 

Siena, j 

Stan Papiezki zamyk4 
fobie 9. Prowintyi; 
re fa: 

Kanpania tg - 

Rzym» 1 

T imoli. 

Frascati. 

Pale firina. 

Patrimoninm $, Piottf 

V sterbo. ; 

Civita- vecchia, 

Castro, M. y X, 

Crvi^tg. 

Pe yuz ya, ( Spolet ti 

Umbrya, albo, Xici" 


Les 1 


LS SE? 


Spolet. 
Ar. 


Nurcya. 
Sabinia. 
Marchia Ankonitańff" 


Ankona. 2» 
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Ibenga, Albigaunum- 
numilia. Intemilium. 
Uca,Sr.und Republik. Luca, Urbs & Respublica 


M 


Vitret,Gratien. Italia Media. 


Kolcanerlenó, Hertzog. Tufcia, Hetruria, Duc. 
K Stentz, ~A Florentia 

pa: Pisz. 

Porno, Portus Liburnus. 
PLI Senz. arum. 

then- Staat hält in Statur Eccleffasticus no- 

üa 9,pPtovintzen,neme vem comple&itur Pro- 


li SOA x 
GN vincias, funtque. 


Ro Pagna di Roma, Territorium Romanum, 
dom. Roma. (olim Latium 
boli, 


t Tibur. uris n. 
Fiat, 1 Tusculum- 
efirini Prznefie. n. ind. 
ters⸗Patrimonium Patrimontum S. Petri. 
itt tbo, Viterbium. 
Asbecchids Centum Celle. 
win, St. und Hertz; Carum, U. & D. 
letto, Orvietum, Urbs | Vetus. 
¿ely "aio. [ Teto. Perufia. ( tanur. 
d Ge HertzogthumSpo⸗ Umbria, ſeuDucatus S pole- 
polet. Spoletum- 
Aſſiſium. 
| : Nocera. 
ras! Ager Sabinus. 
Rie Jarck von Ancona. Marchia Anconitana, 
na. Ancona. L 
a 
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Lorette, Loret . 
Afcoli. Afkolż. 
Le Duché d» Urbin. Xięftwo Urbinu, 
Urbino. Urbino. 
Pefaro . Pezaro. 
Sinigaglia. Senogallia. 
La Romagne, Roinania 
Ravenne. Ramenna. 
Rimini. Rymint. 
Le Boulonnożs. Powiat Bonofifki. 
Boulogne. Bononia. 
Le Ferrarois. Xięftwo Ferraryie 
Ferrara. Farraras 


— == 


pm „E 


La partie Meridio- Wlochow Część 
nalede |» Jtalie Południowa, 


Le Royaume de Naples KroletwoNeapolitah) 
eft diviféen quatre Pro- #4 cztery dzieli fe P 
vinces. mincye- 

1, L>Abruze, 1. Abruzzo. 

Chietti. Kiety: 

Aquila. , Aquila, 

Lanciano. "^ Lanciano, 

2, La Terre de Labour, 2. Terra di Lavoro: 


AD ke ap am si Cf w hay 


Maples, Cap. du Roy. Neapol , Sto. Krol, 
Benevent. Benement. 

Capoue. ~ Kapua, 

Salerne. Salerno, 

3. La Pouille. 3. Apulia. 
Manfredonie. Ma: fredonia 

Bari, V. & D. | Bar, M. y X. go” 


. kj uA mile ib 


° % rtzog. Urbino. 


Lauretnm. 
Afculum. 
Dscatus Urbinus, 
Urbinum- 
Pifaurum- 
Senogallia. 

Romandiola. 
Ravenna. 


4 Ariminum. 


W Bonnoniſche Eu 
Ohonien. 

as Sertzog: Ferrara. 
errara. 


Sud⸗ Italien. 
dar ꝛeapoljtaniſclex Š 


tech ift in vier Dres 
"tien getheilt. 


10 
anciano- 
Terra di Lavoro. 


Ulla, 


papel Haup. deß A ón. 

enepento, 

Capua, 
alerno. 

Y: Apulien. 
Janfredonia. 
ar, St. und Hertzogt. 


Territorium Bononiense. 
Bononia. 

Ducatus Ferrariensis. 
Ferraria. 


Meridionalis Italia. 


Regnum Neapolitanum in 
quatuor dividitur Pro- 
vincias 

1. Aprutian. 

Theate. 
Aouila. 
Anxinum. 
2. Terra 
Campania Felix, 
Neapolis, Caput Regni. 
Beneventum 

Capua. 


Laboris olim, 


'Salternum. 


$ 3. Apulia. 

Manfredonia. 

Barium, Urbs & Duc. 
Ote 


Otrante. Otranto, 
Tarente. Taranto. 
Brindifi. Brunduzyum. 
4. La Calabre. 4. Kalabrya. ` 
Cofence. Kozenca, 
Reggio. Reggio. 
Cirenza. Cyrenca. 


Les Illes de b Italie. 


La Sicile Je &Royaume 

Palerme, Cap. 

Mefline. 

Siracufe. 

Catanea. 

Trepani. 

Montreal. 

L’ Ze de Malte. 

Valette, 

La Sardaigne, Jle & R. 

Cagliari. 

Safíari. 

Oriftagni. ` 

L? He de Corse. 

Baftia, 

Boniface. 

Aiazzo- 

Les furnoms de neufprin- 
cipales Villes d^ Italie 


Rome la Sainte. 
Naples la noble, 
Venife la riche. 
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1 
` Orifl ani. f | 


d 
Wyjpy Wiofkie, MR 


Sycylia, Wyspa y Krol y 
Palelrma, Stol, ( fim" À 
Mef na. d 
Syrakuza 

Katana. 

Trepani. 

Montreal. 

Malta, Wyspa. 

W aletta. 

Sardynia, Wyspa y KM 
Kaliary. 


Safari. 


— WE CTT | 


d 


. 


Kor ſyka. Wyspa. 
Bafí ya. . 
Bonifaccio, | 
Aiatco, d 
Przezwifka dziewiąciu 
przednieytzych Miań 
Wiofkich. 

Rzym Smięty. |, 
Neapol Szlachetny. 
Wenecya bogata. 


463 ) 
dran, d Hydrantum. 


à 
mt, Tarentum, 


Dew Brun.lufium. 

nem 4. Calabria, 

Ą ntz. Cofentia. 

eggio Rhegi j 
Sqto, gium Juliums 

brentza- Acherontia. 


de Welſchen Inſuln. Inſulæ Italiæ- 
Dielen, Ins. u. Rón. Silitia, Infula & Regn: 


e Alermo, Hauptſtadt. Panormum, Caput, 
U g Pina. Meffana. 
e "acufa. Syracufz. arum» 
Mana, Catana. 
| qłebani, Drepanume 
| Montreal, Mons Regalis: 
palta, Inſul. Melita, infula 
alet, Valetta» 
f nien, Inſau. Rón. Sardinia, Infula & Reg: 
glati. Calaris. 
ebe, Saſſaris. 
c ftant, Arborea» 
vrfica, Inſul. Corsica Infula» 
| Sata, Baftia, 
A 3hifag, Bonifacium » 
Jaz, Adiacium» 

„| Die Zunamen der neun Cognomina novem telebri- 
Urnehmſten Städte in orum urbium in Italia. 
| dien, 
| Lone die heilige. Roma Santa» | 
| Hapel die edle. Neapolis nobilis. 


enedig die seiche, Venetia fuperba. 


Génes la funerbe ; 
Milan la grande. 
Florence la belle 
Boulogne la grafe, 
Padoue la do&e. 
Ravenne Pancienne, 


8. XV. 


La HONGRIE, 


La Haute Hongris. 
Fresburg. 

Tirnau, 

Grand- Varadin, 
Caffovie. 
Neuhaufel» 
Colocza. 
Eger. 
Tockay. 
Eperie:- 
La Baje Hongrie. 


Bude, cap: du Royaume. 


Gran. ^ 
Rab, ou Javarin, 
.Comore, 

Cinq Eglifes. 

Aibe Royale. 
L’Zfilavonie, 
Tosega. 

Efek, 

Peter- Waradin « 
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Genua pyszna, 
Medylan mielhi, 


Florencya pichna. 
Bononia tula, 
Padwa uczona, 
Ramenna damna, 


$. XV. 


WĘGRY, 


Wyzfze Węgry: ` 
Presi urg. 

Tyrnawa, 

W ielki W aradyn, 
Kolzyce, 
Neubauzel, 
Kolora, 

Agria. 

Tokay, 

Eperiasza SY 
Nizíze Węgry, ` 
Buda, Budzim, Stoh, 
Strygon, 

Jau m 

K omorra » ; 
Pięć Kotciolom. 


z D " 4d 
Bib, Wi "7 


Słowacka, Ziemide 
Pezeg . 
Effek, > 
PereraWaridin, 


BEE LEERE TTT 


ar 


t 
i Glen, Haupt. des Rónig Buda, caput Regni 


| € 
| galos 


NUE die ſtoltze. 
y anb Die große. 
Doren; die (bóne, 
nonien die fette. 
Zus die gelehrte. 


d 


Avenn die alte. 


GH 
Ceoß⸗Waradein 

Din. 
Deubiufel 2 
3a. 
ger. 


H Wekay. 


peryes. 
Tlibec/ttngarn. 


R an. 
aab. 
€ 
morra. 
WnfZRivcben. 


tull⸗Weißenbur 
elavonie · 3 


lia 


5) 

Genua fuperba. 
Mediolanum magnum. 
Florentia pulchra. 
Bononia pinguis. 
Patavium doctum. 
Ravenna antiqua. 


8. XV, 
HUNGARIA, olim. 
PANNONIA. 


Superior Hungaria. 
Posonium. 
Tyrnavia. 
Varadinum. 
Caflovía. 
Nevselium, Arx Nova: 
Colocia, 

Agria. 

Tochzum. 

Eperiæ. 

Inferior Hungaria. 


Strigonium. 
Jaurinum» Arrabo» 
Comorra. ° 
Quinque Ecclefiz. 
Alba regalis. 
Sclavonia. 

Pofega. 

Efechia, Efecium. 
petrovaradinum · 


La Trarfylvanie. 


Hermanftat. 
Claufenbourg. 
Weiffenbourg.} 


8. XVI. 
LA TURQUIE 
E. ROPE>ENNE, 


La Turquie Septem. 
trionale, 


La Romanie. 

Conftantinople , capitale 
de la Turquie Europe- 
enne. 

Adrinople. 

Gallipoli. 

Dardanelles, 

La Bulgarie. 

Suphia. 

Nicopoli. 

Siliftria, 

Varna. 

La Moldavie. 

Jafy. š 

Chotzim. 

La V alacbie, 

Tergowiſk. 

Buccoreſt. 

La Servie, 
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Xieftwo Siedmicgrodź | 
Hermansztad. | E 
K lauzemburg. b 
Biatogrod. 
8, XVI. 
TURCYA EUROPEY à 
SKA, 


Turcya Polnocna» | 


Romania, J 
Srambuł,C zrogrod, m 
Pañfiwa T ureckieg? 


Adryanopol. 
Gallipoli. 
Dardanelle, 
Bulgarya. 
Z ofia š 
Nikopo li. 
Silifiria D | 
Warna. [ 
Multańfka Ziemia, M f 
Jafy. ( tal 
Choc im. " 
Wołofka Ziemia; wo 
y! argomilko. ( ch 
E ucborest . 
Serbika Ziemia.; 


NR sol) a cf eg A 


De 


= 


y omolirgen. 
ermanſtadt · 
Aufenburg- 
Aßenburg. 


d 


| F. XVI. 
f LT n 
Turtey. 


, de Nord ⸗Cuͤrkey · 


Romanen. 
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y das Súrftentbum Sie⸗ Tranfylvania. 


Hermanopolis, Cibinum: 
Claudiopolis. 
Alba Julia. 


$. XVI. 


TURCIA EURO- 
PAEA. 


Turcia Septemtrio= 
nalis, 


Romania, olim T hracia. 


ji g ftaneinopel Haupt⸗ Confiatinopolis , olim 


À Aden Türkey. 
| p ipot. 


e Land Servien. 


adt in der Europa Byzantium) caput Im- 


peril Turcici in Europa. 
Adrianopolis» 
Gailipuils. 

Laraaneilz. 

bulgaria, olim, Mesias 
D ophia, 

Nicopolis. 

Siliítria, 


Varna» y 


Moldavia. 

Jafum, jazyges: ums 
Chotinum. 

V allachia, olim Dacia. 
1 argoviscum. 
Buchoreftum- 

Servia, Serbia. 


Bel- 
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Belgrade. 

Scmendría, 

La Bosnie. 

Saralo» 

Bagnaluque. 

La Croatie Autrichienne, 
Carlítadt. 

S1.eck. 

La Croatie Turque, 
Wihitz. 

La DalmatieAutri bienne, 
Seng, ou Segna. 

La Dalmatie v enitienne. 
Zara. 

S benico. 

S„alatro. 

Caket Nuovo. 
Cattaro. 

Narenta. 

Budoa. 

La Dalmatie Ragufienne, 
Raguse, V. & Republique. 
La Dalmatie T urque. 
Arcegovilla- 

Scaruona, 


La Turquie Meridi- 
onale, ou la Grece 


L>Altanie, 
Durazzo. 
Scutari. 
Croja. 


Belgrad. 

Semendrya, 

Bośniacka Ziemizo 
Sara; : 

Banialuka, 

K roacya Aufiryack- 
Karljztad. 

Sijek, 

Kroacya Turecka. 

W ihacz. 

Dalmacya Aufiryack* 
Zeng, 

Dalma: ya Wenecka- 
Zara, 

Zebeniko 

Spalatro. 

Kasztel Nomy. 
Kattara. 

Narenta. 

Budoa. 

Dalmacya Raguzaſ (kt! 
Raguza, M, y Rze, zf! 
Dalmacya Turecka. | 
Arcegomina. 

Skardona. 


Turcya Poludniowas 
albo Grecya, 


Albania, Arnaldyo 
Duraco. 
Skutatys 
Kroja. 


Gr 


O er cd e = Bol ER NR SS 


r 


| Sele dich Weſſſenburg 
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fme der 
Tonen, 

ati). 

antalnck. tien 


eſterre b [bes Crow 
"UNO. 


if bes Croatien. 

ibus. [ cien. 
“Hercerch:fcbes Dalma⸗ 

vin, oder Seng · 


"etta nido: Dalmatien 
Sata, 


debenico 
ö palatro. 
til Nuovo. 
Attaro. 
t arenza. 
Udoa.. 
Naguſiſches Dalmatien. 
Naguſa, St. u. Republik. 
Uirefch.e Dalmatien. 
der zeſov na. 
curdona. 


Die Sud / Türkey, oder 
Griechenland. 
outen 
duratz. 
cutati. 
TOja. 


Alba-Grzca, 


Semendria, Senderovia, 
Bosnia. 


Saraium. 
Banialuca. 

Croatia Auttriace. 
Caroloftadiü olim Bibium 
Siffecum. 

Croatia Turcica, 
Vihitia, 

Dilmatia Aufriaca, 
Senia, 

Dalmatia Veneta. 

Ja dera. 

Sebenicum. 

Spalatrum. 

Caftellum. Novun, 
Cattra, 

Narenta, 

Butua. 

Da/matia Ragusana 
Epidaurus. U. & Respubl. 
Dalmatia T urcica. 
Hercejovina. 
Scardona. 


Turcia Meridionalis, 
Íeu Gracia. 

Albania, 

Dirrachium, 

Scodra, 

Croja. 


Dol 
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Dolcizno, 

La Macedoine. 
Salonique. 

Athos, ou ¿Monte Santo, 
L*Epire. 

Laria, 

Prevefa. 

Butrinto. 

Capo Figalo. 

La Theffalie, 

Larifa. ME 
Pharfale. 

La Livadie, 

Lepante. 

Settines, ou Athenes. 
Stives, ou Thebes, 
La Moie, Presqu’ Ile. 
Corinthe. 

Napoli di Malvafia. 
Mifitra. 

Belveder, 

Patras, 
Les Jles de la Grece. 
Corfu. Jle & Viile. 
Cephalonie, V. & Jle. 
Zante. V. & Jle. 
Negropont, V. & Jle. 
Candie, V. & Jle. 
Sciro, V. & Ile. 
Schio, V. & Jle, 
Lemnos, y. &. Jle. 
Samandrachi e 


— 


\ 


Dolcinio. 
Macedonia. 
Tejlalunika. 
Atbos, albo Gora S. 
Epir. 
Der — 
Pre me xa. 
Butrynto. 
Figalo. 
Teffalia. 
Lary[ja. 
Farfalia. 
Liwadya. 
Lepant. į 
Ateny, 
Teby. "74 
Morea, Połmysep D | 
Korynt. 
Malmazyas 
Mizytra. 
Belmeder, 
Patraſſo. 
Wyspy Grecyi. 
Korfu. M. y Wyspa. 4 
Cefalonia, M. y Wyspti 
Zante, M. y W. 
Negropont, M. y W. 
& and ha. M. y W. | 
Sorus, M. y W. 
Chio, M. y W. 
Lemnos, M. y W. 
Samandracbi. 

ibo 


Ii . Ku i SL dug 


Doletgno. 
lacedonien, 


al0nichy, 

Athos. ` 
Pitys, 

Tana. 
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ee: 
'ttineg«. Athen. 
More Theben. 
tea, (b fn me 
Corine? š: : 
alvaſia. 
We 
Delveder. 
Penes. 
ie Sriechiſche Inſuln · 
Cech, Stad und Inſul. 
'falonia, St. und nf 
vante, Sc. uud Inſul. 
egropome, St. u. nf. 
SC ER und Inſul. 
ciro Sr. und Inful. 
Soe. Se. und "emt. 
ém ere St: Und In. 
3àmanbra d; 


1) 
Olcinium. ` 
Macedonia. 
Theflalonica, 
Athos, Mons Sanctus. 
Epirus. 
Larta, olim Ambracia. 
Prevefa. 
Buthrodum. Buthrotus. 
Actium 
T bejjalża. 
Lariffa. 
Pharsalus- 
Achaia, feu Hellas. adir, 
Naapactus, Naupactum. 
Athenz. arum. 
Thebz, arum. 
Morea, olim Peloponesus» 
Corinthus- 
Epidaurus Limera. 
Sparta, Lacedzmone| 
Elis. idis- f. 
Patrz. arum, 
Infula Grecie, 
Corcyra, U. & Insula. 
Cephalonia. U. & Insul. 
Zacynthus, U. & Insul, 
Eubza,Chalcis. idis, 
Candia, Creta. 
Sc y rus, U. & Insula. 
Chius U. & Insul. 
Lemnus, Y. &. Inf. 
Sanwthracia, 

f. 
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F. XVII. $. XVII. | 
LAPETIIE TAR-  TARTARY A HNIEY:] 
TARLE. SZĄ. 
La presgw tie la Cris Kry miki Potwyfep. 
mee. 
Baciefaray. Baciezavay, 
Crim. Krum. C 
Precop, ou Or, Przekop, Perecop, 
Caria, aux Turcs, Kaffa do T urzom, 
La Bejarab:e. Baffarabia. 
Bialogrod.ou Akierman Bialogrod. 
Bender, ou £akino. Bender 
Kılia Nova.. Kilia noma 
Oczakow. Oczakosp, 
L'ASIE 4 Z Y 4. 
Les Principales Parties de Przednieyfze Azyi 
l'Asie. Części. 
La Grande: Tartarie. Tartarya Wielka, 
La Georgie. Georgia. 
La Furque Aſiatique- Trg Azyatyckas 
L^Arabie: Arabia, | 
La Perte. Persya. | 
Les Lndes» Ind ja. | 
La Chime; Chiny, | 
Le Japon. Faponias | 
Les (es, Wyspy,. 
$. I. 8. 1. E 
LA GRANDE TARTA= TARTARYAWIELK 
RAE, 


$ 
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$. XVII. 


Die tleine Tartarey- 


$. XVII. 
TARTARIA MINOR, 


Die Halb» Inſul Crim. Crimea , feu, Cherfonefus 


A 


Leim. ſaray . 


teco D 
da pl 
Siffarabien: 
erman. 
ender. 
Alla nova. 


Oiſchakau . 
Afien. 


Taurica. 
Baccafara- 
Cimmerium, 
Taphrz, arum. 
Theodofia, ditionis Tur- 
Bejjarabia. ( carume 
Biatogardia. 
Benderum. 
Kilia Nova. 
Oczakovia» Olbiopolis. 


ASIA 


Die vornehmſten Theile Precipue Asie partes. 


> es Olten. 
$ Große Tartarey. 
be Lee 


Tartaria Magna. 
Georgia. 


sd Geke in Aſien. Turcla Afiatica. 


bien. 
Das 

Ndien. 

China 
Japonie, 
Jnfutn. 


SL 
Die große Tartarey. 


Arabia. 

Per (ia. 

Indiz. arum: Zç 
Sing- aruin. $ 
Japonia- 
Infulæ. 


SL 
TARTARIA MAGNA. 
La 
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La Tartarie Mofcovite. 


Tobolſko, V. en Siberie, 
Bulgare, V. &. Duché, 
Cafan, V. & Royauine- 
Aſt rac han, V & Royaume 
Afoph en Circa(fie. ( te. 
La Tartarie Inde pendan- 
Sarmacand, V J 8 Roy» 
Bocara, V. & Royaumes 
Tibet & Chaparangue 
Viiles du Grand Tibet. 
Laſſa ou Barantola Ville 
& Royaume. 
La Tartarie Chinoise. 
Tangut, V, & R, 


$, II. 


LA GEORGIE. ou GUR- 
GISTAN, 
Comprend quatre Pro- 
vinces, qui fonte 

La Mingrelie. 

L^ Lmerete „ou P on voit 
Cotatis belle Ville. 


Le Guriel, Pr. & Ville. 

Et le Carduel, dont la 
Pici laur Ville en Te- 
lis; 


Tartarya M ofkiewfkt* 


Tobollko, M mSyberyie 
Bulgara, M.» X. 


K azan. M. y K voie f P" 


Aſtrakan, M. y K. . 
Azof m Czerkasacb. 
Tartarya wolna. 
Samarkand, M, y Krol: 
Buchara. M Krol. 
Tibet, y (Chbaperanga: 
Miafia W ielkiego Tibet" 
Lala, albo Barantol 
M. y Kroleffmo. 
Tartarya Chififka. 
Tangut, M, J Kral, 


Š. II. 


GEORGIA allo rg 
GISTAN. 
Zamyka m fobie cztery 
Promincye, ktore fa» 
Mingrelia. 
Jmeret, m ktorym iof K 
tatis znaczne Miaflos 


Guriel, Prom: Miaflo« 


Y Kardue”, m ktorym nal 
znacznieyfze Miaffo je 
Teflis, 

Dit 


Aa. — s mz sss SE JET - AME à 
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Dl Moros Tate Tartaris Moscovitica. 
Date bc Tobolscum in Siberia. 
R gar, S:. und Hertz Bulgaria. U. & D, 
fan, St, und Aniar. Casanum, U. & Regnum» 
tachan, St. und Ron. Aftrachanum, U.& Regn. 
of Tuͤrckiſch. Afotum, ditionisTurcar- 
le freye Tarta rey. Tartaria libera. 
Fu marcand, St. u. Fon. Maracanda, U. & R. 
gar St. und Rón. Bucharia, U, & R. 
et und Chaparang Tibetum & Chaparanga 
n taͤdte des Großen Tibet urbes regionis Tibetanze 
a à oder BarantolaSt. Laſſa ſeu Barantola, 
nb Rönigreich. Urbs & Regnu:n. 
Nee Chineſer Cartarey. Tartaria Sinenſium. 
angut, St. und Kön. Tangut um. U. & R. 


$. II. § II. 
Georgien oder Gurg GEORGIA, 


walt in x. provin, Quatuor comple&itur 
wäit, nemlich: Provincias, funtque. 
Mingrelien. Mingrelia olim Colchis. 
Smerer, darin Cotatís Imeretia olim Iberia > 
e berühmte Stadt. cujus urbs precipua eſt 
e Cotatis, olim Phaſis, 
uriel Drop; u. Stadt. Curia. provincia & U. 
R Cardnel defen ` Et Carduelia, cuius pri- 
auptſtadt Tephlis. maria Urbs eſt Tephlis, 


ohm Artaxata, 
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$. III. F. III. 
LA TURQUIE Aſiatique TURCYA Azyatycka. - 
On ladivife en $, par- Deiel; się na pięć (A 
ties,qui font:la Natolie, ktore l'a. Natolia, Ef 
la Sirie, la Turcoman- Armenia, Dztarbek, J 
= le Diarbeck, & les Wyspy, 
les, 


a anf uin Tr en 


1 
La Narolie, Natolia, | 
Comprend 4.Provinces, Cztery zamyką Promini) | 
: qui font, Ktore fa: | 
|o La Natolie propre. Natolia własna. 
|^ Chiutaye. Kitay. 
|| Scutari. Skutary 
Nicomedie, ou, Smils,  Nikomedya, albo Smilte 
Bourfe. ou Drais, Bursa, | 
M Smy rne. Smirna. | 
n Ephefe. Efez. 
U Sardes, Sardes, 
Angouri. Angora, 
Nicée ou Jfnich. Nicea. 
L° Amäsie. Amazya. 
Sivas. Simas. 
Tocat. Tokat; 
Nieferia, ou Kaifaria,  Kaizar. 
Trebifonde. Trapezunt. 
L> Alad ulie. Aladuli. 
Maraz. , ou Malahias. Malatias. 
Laja To. Laiaffo. 
La Caramanie Karamannia: 


Cogni. C oni. 
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die ra, Mas 8. t, 
b úrctey in Afien. TURCIA ASIATICA. 
ird 


al tabou in fünf Theile In Quinque diftribuitur 

y len et nemlich in Ulaz Partes, qua font* Nato- 

J den, Syrien. Armes lia, Syria, Armenia, Mer 
V Diarbek, und in fopotania, & Jnfule. 


uln. 
| ien, Hein 2{fien, Natolia feu Afía Minor 
jJ Ren in fid) 4. Provins quatuor comple-titur, 
D nemlich. Provincias Junt que: 
Ren Natolia propria. 
Feu ve Cotyzum. 
Le ari, Chry fopolis. 

f, Ep poeta, Nicomedia, feu Comidia. 
m =: By ría,olim cap:Bithyniz 
ib n, Smirna, olim caput Joniz 

an Ephefus. i. f. 
Au, +8; Sardes,olim caput Ly dye 
Due Ancyra.olim cap: Galatie 
1. : 
Galen. jaa 
N 4 * 
e Scbafte, Sebaftopolis- 
eoceſ „ Tocata ol: U. vappadociz 
ape oder Kalſaͤr. Neo Cafirea. 
Aladuli > Trapezus. untis f. 
Ms. Cu Anadoie. 
SH, Malatia, olim Melitene. 
Narama Iſſus. | 
onh ON Armenia minor. 


Iconiũ: ol:cap: Licaoniz. | 
Tare 
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Tarfe, 
Sattalie. 


La Sourie, 
La Sourie propre. 
Alep- 
Antioche. 
Alexandrette. 
Laodicée. 
Tripoli. 
Damas. 
Palestine ou Terre Sainte, 
Jerufalem. 
Seide. 
Sour, Ou Zor. 
Acre. Ou S. Jean d^ Arce. 


La Tarcomanie. 
Ertzerum. 
Van. 
‘Erivan. 


Le Diarbeck 
Le Diarbeck propre. 
Diarbeckir, ou Caramid. 
Moufoul. ou Moful. 
L>Yrac ou D Erac. 
Bagdad. 
Baffora ou Balsora. 
Le Courdistan Turc. 
Kierkiouk. 
Betlis, capitale du pays 

des Courdes 


Tarsus, 
Sattalia, 


Syryg, 
Syrya włafna. 
Alep. 


D 


Antyocbia, 

Alexandryą, 

Laodicea, 

Tripolis. 

Damaszek. 

Paleftyna albo Ziemia u 
Jerozolima, 

Sydon, 

Ty. 

Ptolemaida, 


Turkomannia, 
Ertzerum, 
Van. 
Eriman. 


Daiarbekur. 
Dziarbekir Własny. 
Dziarbekir 
Muſſul. albo Moſ ul. 
Irak, albo Yerak. 
Bagdad. 

Bajora 

Kurdyftan Turecki. 

Kierkiuk. 

Betlis Stolica Kurdo”: 
wolnych ludzi, 

Tars 


(479) 


T hars 9,olim cap. Ciliciæ 
Attalia,ol-cap- Pamphiliz 


Varus. 
trafía, 


8 Syrien. 
Wien an ſich. 
lp. 
Attochien. 
Canderona. 
aodicea: 
ripoli. 
a majco. 
Nas gelobte Land. 
x tüfalem- 
RD. 
Sur. 


Ace, oder Prolemaís. 


Turcomannía. 


N Diarbecker. 
Dias an ſich. 

arbeckir. 
Muſſul. 


SYRIA 
Syria propria. 
Aleppum. 
Antiochia. 
Alexandria. 
Laodicza- 
Tripolis- 
Damafcus- 
Pale dina feu Terra S. 
Hierofyma. 
Sidon. onis. f. 
Tyrus. 
Ptolemais» idis. f. 


Armenia Major- 
Ertzerum. 
Mantiay US» 
Erivannum. 
Mefopotamia, 
Mifopotamia propria. 
Amida. 
Maufilum. 


lac, ober erac, Chaldea feu Babylonia. 
dagdad. Bagdadum. j 
Sat, Bafora olim Teredon 
asTirtifd)e Cudiſtan. Rego Curdorum · 
a. Kierkucum. 
blis, Hauptſtadt des Betlis,capu ipubli 
Curdiſchen Lands. Cu in Mr Se 


Les Jles. 


L> Fle de Cypres 
Nicofie. 
"T gouſte, 


L> 7. Je de Rhodes. 


Rhodes, 
5. Iv. 
L’ARABIE, 


L Arabie Petree. 
Petra ou Crac. 
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Wyspy, 


Cypr. 
Nikozya. 
Fam 4 goſta. 
Rod Wyspa. 
Rod, 


8. IV. 
ARABIA, 


Arabia Opoczyfta, 
Petra albo Krak, 


L> Arabie, Deserte. Arabia pufa. 
La Mecque Mekka, 
Medine. Medyna. 
Anna. Anna. 
L’Arabie Heureuse, Arabia fzczęśliwa. 
Mouab capit. du Royau- Mz, Stolica va 
me d? Yemen. Yemen. : 
Aden, Mocha, & Betel. Aden, Moka, y Berelif 
fagui les principales Vil- znaczne tegoż KroleW 
les du meme Royau- Miasta, 
me. 
Vol pn, V. & Roy. W odana, M. y Kral. 
Maícate» Ma kat. 


à 
l 
! 
1 
| 
i 
! 


estan! z 


8. V. f. v. 


LA PFRSE,ou b EMPIRE PERSYA. 
i Grand Sophi, 
His; ahan, capit du R. Hispaba»,Stolica P. 4 
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Inſuln. 
t 


uln, 
rofa. f 
mag a 
Rh goſta. 
2 des Inſt 
OE 


e. : 
be einigte Arabien: 
Ilka oder Crac. 
Arabien. 


eue 
„ab, Hzuptſtadt des 
dan Aireichs mn: 
/ Pon aka, und Betel⸗ 
dieses fürnemjte Städte 
Aonigreichs- 


Yo 
m na, St, und Roͤn⸗ 


8. v, 
Perfinen, 


Gi 
ſpahan, Saupiſtadt. 
K 


k 2 


Infula. 


Cyprus Inſula. 
Nicofía. 

Fama- Augufta = 
Rhödus Jntula. 
Rhodus i, f» 


$. IV: 
ARABIA. 


Arabia Petraa. 

Petra. 

Arabia deferta. 

Meccha 

Methymna- 

Anna. 

Arabia Felix, 

Muaba, caput Regni 
Yemenfis. 

Adenum, Mocha, & Be- 
telſagium nobiliora e- 

jusdem Regni oppida. 


Vodana, U. & R. 
Mafcatum · 


R Vi 


PERSIA feu IMPERIUM 
SOPHORUM, 
Hiſpanum, caput Reg ni 

ij- 


Tauris, ou Fabris. 
Candahar, 
Schiras, . 

L’ Jle d^Ormus. 


€. VI. 
LES INDES, 


On îles divife en trois 
parties, qui font: 


1. L’Indoftan ou DP 
Empire du Grand 
Mogol. 
Agra. 
Delli. 
Surate. 
Qugeli, 


2. La Presqu> Jle an 


deça du Gange, 


Vifapour, V .t$ Roy. 

Goa, Danda & Daman 
aux Portugais. 

Bombain aux Anglois. 

Colconde, F. & Royaume. 

Mafulipatan. 

Les Colonzer Européennes. 
ſur les Côtes de Corse 


mandel, & de Malabar. 
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Tauris, allo Tabris- 
K andabar, 
Schiras. 


Ormus, W yfp4, 


$. VI. | 

INDYA. A 
jé ti 
Dzieli fe na trzy ZĘ q 
ktore Ją; | 1 
: y 

1. Panſtwo Mielich | 2 
$ q 

Mogola ES 
Agra. t 
Delli, Gi 
Surat. | 23 
Ugeii. Š 


2. Połwyfep z tey 4 b 
ny Gange/g. $ 


Wizapur, M. y Krol j 3 


Goa, Dinda y Dama? I 

Portugalczykow, j| 6 
Bombin do Angielezykot i D 
Golkonea, M. y Kf D 
Mafulipatan. „ł | 
Ofady Europeyfkie | ¡pj te 
brzegani Koroman% | y 


Malabaru. | 
SE Cam / 
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Auris, o À ETES 
| bag D Tabris. — Tabrifi, olim Ecbatana 


Candaharia. 
e biras, Schirafium, 
emus Inſul. ormufium, Infula, 
| $ vr. F. vr. 
| Indien. INDIA. arum. f. 


| eſtehet aus drey be, In tres precipuas "divi. 
di tübmren Theilen, wel, duntur partes, ſuntque: 
e ſind. 


„Das Königreich des 1. Imperium Magni 


g deoßen Mogols. Mogolis. 
| S Agra. 
eh. Dellium. 
| pate, Suratà feu Siraftra. 
| bgekt. Ugelium. 


Diez alb⸗ Inſul diſſeit 3. Peninfula intra 
/ des Ganges · , Gangem, 


| Offipur, Gt. und Rón. Viagra, U & R. 
| dep sna und Daman Goa · Danda, & Damanum 
| | ombir Stefen. Ditionis Lufitanorum. 
d 4 laͤndern. der ¿Engels Bombinun jurisAnglorú. 


Gol 
PA m u. Rónig Golconda. U, t$ Regnum, 
00 Dien Patan. Mafulipatanum. 
e Żuroptyfche P 


ye te, an den E nt Stgo; ca oram Coromandelli, 
> © Malabaricam, 
| Mandel y. Malabarier. 


Me. 


gais, 


° i à h 
Faliacaté & Cochin aux Pałżakata y kochin do H| 


Hollandois. 
Madras aux Anglois. 


Ponticheriaux rançoïs. Pontyszery do Franc 
Tranquebar aux Danois. Tranquebar do Dunczykl | 
| 


3. La Presqu , 
de là du Ganges 


Ava, V. & Royzume. 
Pegu, V. & Royaume. 
Siam. V. & Royaume: 


Malacca, Ville. & Presqu' Malakka, M: y Po, 3 


Jle aux Hollandois. 
Camtoye, V. & R. 


Kecho, capitale du Ro- Kecho, Stolica Krolg 


yaume de Tunquin, Tunquin, 
$, vil, $. VII. 3 
LA CHINE: PANSTWU. Chińlkit | t 
: Lä 
Pekin,Capitale, Pekin, Stoljca. 0 
Nanquin. Nankin, 0 
Quin fai. Quinsai, $ 
[ 


Guangcheu, ou Canton. grazgcbea. 


Maao. V. & jle, 
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Meliapour, ou S. Thomas Meliapur, albo Nies, 
appartient aux Portu- Tomasza należy do r 


He au 3, Potuyſep Z tamte/ 


De 


tugalczykom. 


lendrorm, 


` 
Madras do Angielcz MM De 
f V, 
P 
firony Gang eſa. 
Ama, M. y K roleſi wo, D 
Pe gu, M. y XK role E 
Siam, M. y Koe Y 


do Hollezdrom, € 
Kamboia M. y K. P A 


Makao, M. y Wyspa» y 


4 aiovan,capitaię de P Jle Tażcan, Stolica WIM 
F umozy, 


ue j orae. 


me 
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Vetliapor ober S. Tho⸗ Melis pura, feu Fanum S- 
lz gehoret den Portu⸗ Thomz ditionis efi Lu- 
dieſen. ſitanorum. 

gol aliacate u. Cochin den Paliacata & Cochinum. 

Hollendern. (dern. juris funt Batavorum, 

of Madras den Engellan⸗ Madraſtum Anglorum. 
f| Donticheri den $ranczo- Ponticherium Gallorum. 
Wë Tanck bar den Dänen“ Tranquebaria Danorum: 


8. 
por 


y. 3 Die Halb⸗Inſul jenſeit 3. Peninsula ultra 
des Ganges. y Cangem. 


Ava Se, und T. énía. Ava, Urbs & Regnum, 

4 gi St. und Bonigr. Peguum- Urbs & Reg 

iam, St. und Rónigr: Siamum, U. & Regnan, 

m. alacca, St. u. Galbinf. Malacca, olim Cher ſone- 

) zu den Sollendern. fus aurea, juris Batavici. 

Rauboye, St. und Rón. Camboia; U; & Regnum, 

echo, Hauptſtadt des Kecho. caput. Regni 
| Königreichs Tunquin, Tunchini. 


$. VII. $. VIL 
Das Payſerthum China SINARUM IMPERIUM 


"| Detin, 
| Yl 


Hauptſt. Dt, Pechinum Metropolis. 


Y antin: Nanquinum- 
Quinfat, : Quinfzum. 
Ausngchen, Cantonium. 


Macao, Se. und Inſul Macaums U. & Inſula. 


aydan, de upt: der In- I oioanum, Caput orino- 


a ful Sor moſa· {x Imfule, 
, Fin- 
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d Di 


Pingan ou Sior;capit. de Pinnan, albo Sior Stil! 


la Presqu' Jle de la Pulmyspu Korii, ; 
Corée. 
$ Vi. £.VIII- 
LE JAPON. JAPONIA, ` 
K 
Yendo capitale de tout Yendo,Stolica calego cr [ 
b Empire de Japon. Jarfiwa Japońjkiego= N 
Meaco» Meat. A 
Finda. Finda. 
$. IX. F. IX. 
LES ILES. WYSPY. > 
Les Jles Maldives. . Wyspy Maldym/kie. d 
L>lle de Ceylan, Ceylan Wyspa. = 


| 
Les Jles de ia Sende, Wyspy Sondyckie, Lore fE N 
qui sont: Sumatra, où efl Sumatra, gdzie się znaj 


M Achem V. & R, Java ou duże Achem M. y Krolejit n 


font les Villes de Batavia Java gdzie Sa Batamia]) N 
& Bantam,qui appartien- y Bantam Miafla, ktore d| u 
nent aux Holiandois. Et Hollenurom zależą, Y | © 
borneo V. Me & Royau- Borneo- . 40 fe, u 
me. u 


L'Ile de Celebes où font Celebs I 
Celebs & Macajja Viiles Ce 
& Royaumes. 


Jaa, gdzie fl 
lebes y Makafar Mis 
fia y Królestwa znoydulf' 


ee 


Les Jles Molucyues, 


Wyspy Moluckie. 


Pin 


uch s 
t Ach 
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pid Dingan oder Sior Haup: pingannm capnt Corez 


er Salb⸗Inſul Corea 
8. VIII. 
Japonia: 


A 

"do, Hauptſtadt des 
Mace 
Sino A. 


$. IX. 
Inſuln. 


Maldiwifchen Inf 
„ful Ceylan. 

ond Inſuln, nem⸗ 
Umatra, in welcher 
em St. und Kos 
fino; Java, in welcher 
ie Siádre Batavia 


Die 
Die 
Die 


Uns 
Hollendtam, welche den 
Und zorn zugehören. 


Die Ji 
^ Jm 
Welcher bi ; 
NCT 
Arbei 
Maca ar 


"eine Inf. 


Santen Aäyferthums, E 


Peninsule. 


g. vn. 
JAPONIA 


Yendo, caput Imperii Ja- 
ponici. 
e acum. 
Finda, 


$. IX. 
INSULAE.. 


Infule Maldivz. 
Cey lanum Infula, 
infulz Sondicz, que 

funt: Sumatra, in qua eft 
Achemun U. & R. Java, 
in qua Batavia $ Banta- 
mum Urbes juris Batavi- 
ci reperiuntur. Et Borneo 


Infulz Moluccz. 
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Les Jlés Philippines. 


Et les Jles Mariannes ou 


des Larrons. 


L'AFRIQUE, 


Les douze grandes par- 


ties de P Afrique. 
3, La Barbarie, 


Marocco V, & Royaume. 


Fez. V. & R. 

Miquenes; 
Roi de Maroc. 

Alger. V. & Rep. 

Tunis, V. & R. 

Tripoli, V. & R. 

Barca, V. & R. 

2. L^ Egypte. 

Le GrandCaire;capitale. 

Alexandrie. 

Damiette. 

Rofette, ou Rafchit. 

3. Le Biledulgerid. 

Segelmeſſe, V. & Provin: 

© Tablet, V. & Province. 

Tefiet, V. & Prov. 

4 Saara, ou Zagra» 

5. La Nubie. 

Dancala, V. & R. 

6.Lz IVzgrities ou le Pays 

-des N egre. 
Tombout, V. & R. 
Agades, V. & R. 


re ſidence du 


Wyspy Filippiäfkie. 
Y Wyspy Maryas/kie « 


AFRYKA. : 


„ d 
Dmaraście wielkich częś! 


Afryki. 
1. Barbarva. 
Marokko, M. y Krol. 
Fez, M y K. 
Miquenez, rezydencyaK ri 

ta Marokka 
Alger, M. y Rzecz. 
Tunis, M. y Rzecz. 
Tripoli, M. y Rzecz. 
Barka, M, y R. 
2. Egipt. 
K air, Stolica. 
Alexandrya. 
Damietta: 
Rozetta, 
3. Biledulgerir, 
Segelmejja, H. y Pro 
Taffiet, M y Prem, 
Teſſet, M. y Prom. 
4. Sayya, albo Zaara, 
5 Nubia. 
Dankala, M. y Krol. 
5. Nigrycya, albo MW 

rzynow Ziemia. 
Tozbut. M. y. Krol. 
Aga des, M. y Król. 

Die 


EJ 


„ ODER et TES 
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\ die Pbilippiſche 7 nf. e E philippinz feu. 
Baruffz. 


Und die Marianische Inſ. Et -TAfólź Marianz five 
Latronum. 


N Africa · AFRICA. 
ar 12.gropenTheile bes Duodecim Majores partes 
çi ftica. Africæ. 


y Die Barbarey- š 1« Barbaria. 

larocco.St. und Kon · Marochium, U: & R. 
G St. u. Königreich: Fea. U. & R. 

Miquenes der Sitz des Miquenefia> fedes Regis 

Vonigs Marocco: Marochani. 

W ger, Sr.und Be publik Algeria, Urbs &. & R. 

pus ‚St und Hepu. Tunes, U. & R- 

3 poli, Sr. u. S pub. Tripolis, U & R. 
Sitea, St. und Aepup. Barca» U, & R. 


d 


€ Das Egypten. 3, Ægyptus i. f- 
Ales, oder cart Haup · Cairo. quondam Memphis 
lex andria. Alexandria. 
Amietre. Pelufium: 
lee oder Raſchit. Canopus. 
iledulgerid. 3. Lybia Interior. 
d ajklmefje, St. u.Drov. Scgelmeta. J. & provin. 
Tenor u. Prov- Taläletum, U & Provin, 
x. a le Sr. und Prov. Tefierum U. & Prov. 
ç. i3 à oder Dual. 4. Defertum. 
Seat ei yi Nubiz. 
6. ^. a. St. und Bon. pancala, U. & R. 
w Ee Land der 6. Nigritia feu Regio 


wa vt $ 
Tombu, & zen · Nigritarum. 
Aga ad St und Aon, Tombutum U. &. R. 
5 St. und Kon. Ay ade zlum, & R, 


Ca 
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M 

Cano. V. & R. Cano, M. y K. Je 
7. Alyfimie, ou le Royau 7, Abiffynia, albo al e 
me du Grand Ne gur. Duo W. Neguſa. 6 
Gontar & Amara, Gontar y Amara, | > 
8. La Guinée. 8- Gwinea, E 
Benin, V. & R. Benin, M, y K. í 


Les Villes de S. George Miafla Elmina, alli W 
de la Mine,  Fort-Naf- S. Jerzg0, y Port. NA de 
fau a ppartiennet aux Sau należą do Hollen, 
Hollandois. drow, d 
Cabo Corfo, & Enia- Cabo Corso, y Eng, bif. Y, 
«ham aux Anglois, do Angielczyków, r 
Axim & Acanis aux Axim y Akanis do PNA y 
Portugais. tugalczykoz, q 

Chriñiansbourg & pri- ChyRyanrburg y FU d 
drichsbourg aux Danois, drychshurg do Duáczyke | 9 
9. Congo. 9. Kongo. € 
s Salvador, cap. du Cógo. S. Salmador, Stol: ong ( 


Loango, V. & R. Loango, M. y Ke 1 

Malemta. Malemba. i 

Engazze ou Dongó, cap. Engazze allo Dongo, St, 
du Royaume d’Angola. Krolefiwa Angoli, 


Benguele. 

Loanda de S. Paolo & 

Gunze appartiennent 
aux Portugais. 

10. La Cafrerie, 10. Kafrarya. S 

Le Cap de bonne Efpe- Port dobrej Nadziei dg | | 
rance aux Hollandois. Holendrom, = 


Cas I 


< 

Benguela. 2 

Loanda S. Pasta y Gun! 1 
ze do Portugalozyhom ` | 

maleig 
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Kane, St. und Bon &. R. 


7 PN as Rayfertbum . Imperium Abyfinorun 
de bißinia. ss Æthiopia. 
Satar unb Amara. Gontara, & Amara. 
| B. Gvinea, 8, Gvinea. 


E St und Ron.  Beninum. U. & R. 
ih SUR e Stádre S. Georgii Arx S. Georgii de Mi- 
Naf ren ar Naſſau gehoͤ⸗ na, & Mura feu Caſtrum 
len. di ag Pollendern. Naſſovicum, ditionis funt 
| bo Corfo, und Eni⸗ patavorum, 
¿DA be zu den Engellan, Caput Carfum & Enia- 
M, chamum Anglorum 
Po Zoe und canis zu Aximum & Acanisa 


chr š Dotugiefen. Lufitanorum. 
Ff. dx oriſtiansburg u. Fri⸗ Chriſlianopolis & Fri- 
Że Sbucg; u denDäanen dericopoli s Danorum. 
Congo. 9. Congum, 
ng” € Sal ador, Haup. des Caftrum Salvatoris. fen 
Lago. Soteropolis, caput Re- 
Noa gni. Congi. 
t. EEN St. und Bän, Loangum, U- & R. 
dE alemba. Malemba. 


asse oder Bango. Engazza five Dongum, 


Dr 
Angel des Rönigreichs caput Regni Angola. 


| engusla, Benguela. 
| 
2 Hude 8 S. Paolo und Caſtri im S. Pauli & Gun- 
ane gebgcen den za juris funt Lusitano- 
| re. En, fer. rum. 
| ya ‚Der Rien der Asf? 10. Ora Cafraria. 
| :Sebirge ber gu⸗ Promontorium bonz 
A. fernung den Sol- Spei ditionis — 
D=- 
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Sofala V. Royaume aux Sofala, M. y Kol fim 
Portugais. Portugalczykow, 
4: 11. Le Zanguebar, 11. Zangebar. 
Monbace, V. & R. Monbaza, H.) K. 1 
Lies Villes de Mozambi- Miasta Mozambika y M 
que & de Melinde ap- linda do Portugalczyk! 
Partiennent-anx Portu- nalezą, Brama zat Rut 
Salis; & la Republique pospolita Hold im pla 
de Brava leur pay le 
tribut, 
12. Les Etats de Mone- 12. Pańftwa Monemif/ 
muvi M nemotapa. y M nomotapy. p 
Gazabala,cap: de Empi- Gazabala,$:olica Państ 
re de Monemugi. Mone mu ga. 
Monomotapa, cap: de P Monomotapa, Stolica pal 
Empire de meme nom. stwa te got imienia 
Zimbaus, refidence de b Zimbaus, ezyden ya 
Empereur de Mono- sarza Monomotapy. 
motapa. 
Les Jles de l'Afrique. Wyspy w Afryce. 
Les Jles Canaries, Wyspy Kanaryilkie, 
Les Iles du Cap. Verd. Wyspy zielonego brzegu, 
` Lo Jle de Madagafcar, Madagajkar W yspa, 


7 eh 


— At em ct Vf ed 


om 


LA er 


€ 


PJ — € ENEE — 


IA o me 


T 


POS BA SS paf 


L>AMERIQUE, AMERYKA, 
ou les Jndes Occidentales albo Indye Zachodnie! 


$ L E 
L'AMERIQUESEPTEN- AMERYKA POŁNÓ* | ` 


TRIONALE. CNA. 2 
Le Vieux Mexique. Stary Mexyk. y 
Mexico, Mexy kosy 


Des 


4, 


Oe 
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ofala, St und Aónigr. Sophala, U. & Regnum 


e Doctugifen. 

, 98ngvebar, 
Wonbaza, St, und Aon. 
Städte Mozambique 
`. Melinda gehören 
Re Dortugiefen; Die 
lc pzy Ude Brava sab» 

Albinen einen ighe 
lich T DÉI 
1 n Tribut 
2 Diog inder Monemu⸗ 
Mund Wonomotapa. 

azabala ıup.desäpr 
Ëetbums Monemugl- 

Momorapa Dany Des 
emlichen Räpferch. 
Imbaus, Reſidentz des 
Nafirs Wonomotape. 


Die Africaniſchen Inf. 
Die (V 


Tanariſche Tufuln. 

le Capo. Derdifibe Inf. 

Die Inſul Madagaſcar. 
America, 


oder Weſt, Indien. 
8. I. 


Das Nord / America. 


Aut merico. 
Jerico, 


juris Lufitanorum. 

11, Ura Zangvebaria. 
Monbacia, U. & R. 
Mozambicum & Melinda 
nrbes Lufitanis parent; 
Brava vero Respublica 
annuum eis tributum 
pendit. 


12. Ditiones Monemugt 

68 Monomotape- 

Gazabala, Caput Imperii 
monomougi. 

Monomotapa, cabut Im- 
perit ejusdem nominis 

Zimbaus, fedes Imperato- 
ris Monomotapz. 


Fnsule Africa. 

Infule Fortunate. 
lufulæ Capitis Viridis, 
Infula S. Laurentii. 


AMERICA, 
Seu Indie Occidentalis. 


3.1. 
AMERICA SEPTEM- 
TRIONALIS, 
Nova Hispania, 

Mexicum, 


DH 
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Vera-Crux-Ve ja. Vera-Crux, 
Acapulco. * Aqua-pulca. 
S,- Jaques Guatimala, Gvatimala. 
Le Nouveau Mexique. Oowy Mexyk. 


Santa Fé. Santa Fé Sin, 
La Floride, Floryda. Sor 
S. Auguſtin, cap. de la S.Augustino, Stolica Fl Sy 
Floride Espagnole. rydy Hifzpañ/kieyo ` A be 
MiGifipi, cap. de la Lozi- M/fffrpé, Srol, Luizyam] ES 
fiamme, ou ¡la Floride albo Florydy Francu- | “Bi 

Francoife. zkiey. T 


Charles-Forte, cap: de la Cbarlel Town, Stol, K“ ^ 
Caroline ou la Floride roliny ałb Florydy all Char 


Anzloife. giellkiey: der | 
Le Canada ales villes Kadına ma nastepuiget | Bu? 
fnivantes. ( da. Miafa, 3 18 
Quebec, capitale duCana- Quebek,Stolica Kandy: aug 
James. Town, capitale de Jane-Tomn, Stolica Que 
la Virginie. Wirginii. Jan 
Now -Vorck, Capitale de Nomy Yorck, Stolica pel” der y 

la Pönfylvanie, fylwanii. D 


Bofton,ouNouveau Lon- Bofton, albo NomyLondyw A 
dres, capitale de la Stolica Nowey Anglii | š 
Nouvelle Angleterre. | d 

Port- Royal,cap: de A- Port Krolemfk?, Stolica | x 


całie, ou la Nouvelle Akadyi albo Nowey b 
Ecoffe. Szkocyc, > 
8. II. $. II. € 
L'AMERIQUE MERL  AWERYKA POŁU» 
| DIONALE- DNIOW A. Da 
| La Terre ferme. Terra firma. 


Ve, Te 
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ly 
"arf rug. Vera-Crux-Vetus + 


ene Portus aqu pulchra. 
timala. Guatimala. 

1 Nova Mexico. 
Bel: Je. Fanum S. Fidei» 

"iba; Florida. 


„.lugufiino,Zanptftade Auguftinopolis, caput 
Spanifches Florida. Floride Hifpanice, 
'Bifipi, Hauptſtad der MiMfipium, caput Región 
aufiana oder Srant3z9s mir Lodovicensis feu 
ben Florida. Floride Gallorum. 
NU Town, Hauptſt. Caſtrum Caroli | caput. 
er Carolina ober ¿En Caroline feu Florida: 
ben Florida. Anglorum- 
is Canada beſtehet · Regie Canadensis, cupis 
dis folgenden Siś0ten. loca funt fequentias ' 
Quebec Hau. des Canada Quebecum; caput Canada 
James Town, Hauptſt · Jacobipolis, caput Virgi- 
e Provintz Virginia. nie > 
eus fortë, Hauptſtadt Novum Eboracum, caput 
gli es Denfilvania Pensylvanie, 
Bofton, oder YTeu-Lons Boftonium, feu Novu n 


don, Hauptſtadt des Londinum, caput Nous: 


| 


dym à 


ica 
ey Engeland. Angliæ. 
ort⸗Rolal.Hauptſt. des Annapolis, caput Acadie 
Acadia oder Neu⸗ feu Neve Scotiæ. 
Schottland · 
e $. II. SI, . 
Das Sid America. AMERICA  MERIDIC= 
NALIS; 
„ | Vetnvfirma. Terra firma, 


LI Par 


( 496) 


Panama... - Panama. 

Beau-porf,ou Porto bello Porto tello, Port pick) 

Cartagene. Kartagena. y 

Suriname, Surinamo, 

Le Perou, Peru. 

Lima ou los Reyes, Lima, albo los Reyes. 

Quito, Quito. 

Fruxillo, Fruxillo. 

Cusco Kn'ko. 

Potofi Potozy. 

La Plata, Lo Plata. 

Le Chili. Chili. 

S. Jaques. S. Jakuba Miasto. 

Le Tucuman, “Tukuman. 

S, Jago de l'Eftero. S. Jago de I5 Estero. 

La Torre Magellanique. Ziemia Magiellańtkae 

Capo della Victoria Cato de la Vitoria. 

Le Paraguai, qu Rio de la Para mir, aibo Srebri® 

Plata. Rzeka, | 

Affomption, Miasto Wniebowzięcia 
Bon air. Dobre Powietrze. | 

Le Bresil. Brazylia. 

S. Salvador. $t. Salvador, 

S. Vincent, Miastu S. Wincentego | 

Le Pays des Amazones. | Kray Amazofiki. — 


$. III. €, III. 


LES JLES de P AMERI- WYSPY AMERIKI; 
QUE. ; 
Les Jles Açores. Azores, Albo Jastrzębić 
Wyspy». 
p” 
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„ dag Panama. 
ar belle; Pulcher Portus. ( Nova. 
E sens. Carthagena. Carthago 
name Surinamum. 
te Drovints Peru. Peruvża 
° [Sima ober los Reyes. Lima,feu CivitasRegum. 
dito. Quitum. 
Nuxillo. Fruxillum. 
N feo, Cufcum» 
E potoſium, Argyropolis, 
M itis Argentea- 
ie Provintz Chili. Chiliensis Regio, feuCile. 
N Jago. Fanum S. Jacobi. 
nag: Tucumania. 
: Jago de l'Eſtero. Faná S. Jacobi de Storea, 
erra Magellanica» Terra Magellanica. 


rm Supo balla Dicroria. Promontorium Victoriz. 
RE oder Rio de Paraquaria feu Regia. 


a x plata. Fluvii Argentei. 
| ABumprion. Civitas Afumptionis» 
llenos Aries. Bonus aer. Fand S. Tri nit 
Draſilien. Brasilia, 
42 St. Salvador. Soteropolis. 


NS Dincent, Fanum S- Vincentii. 
e Provintʒ Amazonía» Regi Amazonume 


$» ul, $. III. 


Die um America ligen IN SUL AMERICÆ. 
i 


nf 
Die EE Inſuln. Inſulæ Accipitrum. 
Ll a Les 


Y 
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Les Jles Lucayes. 


Les Jles Antilles, dont Wyspy Antylli kie, mi] D 
font: E. dzy htoremi [4 nayzń 
spagnole ou S. Domingue, eznieytz- 
Jamaique, Cuba, dy lo Fe S, Dominika, Ja.nanik 
Kuba, y Porto-Ricco 2 


les principales 


de Porto Ricco &c, 


GHAPITRE X. 


L. HYDROGRAPHIR, 


L'Eau. 

L'Ocean. 

La Mer. 

Le Detroit. 

Les Bancs. 

Le Goufre. 

La Riviere. le fleuve 
Le lit d'une riviere. 
Le fil de la riviere. 
L'embouchure. 


Voyezce qui eft à la 
page 13, 


8. 1. 


Les Jles de S. Laurent. W yc^y S.W amrzyńra, Ae 
dont les plus remarqua? z krorych znacznieysze Tip 
bles font. La Terre 
Neuve, &.Capf Breton. 


ton. 


W yrby Lukawkże, 


W ODOPISARSTW 


W oda, 
Ocean, Otoczyimiar. 
Morze. 


Ciasne Marze, przesmP 


Hak, Brodowina. 


W art, Topieli Ro. otcbli 


Rrzeka, 
Koryto, tok rzeki, ` 
Bieg, nurt rzeki. 
Ucze, ufep. 

Patrzay co się momit 
na karcie 13. 


$. 1. 


D 


Terra Nowa, y Cap B! E 


L 
m 


-Hispaniola,4! ID 


an 
91 


ROZDZIAE X. | by 
| Die 


W odo piſ an la Naukh 
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„ PeInſuln 8. Laurentii, Infule `S. Laurenti. 
„tern die beruͤhmteſten qnarum nobiliores funt: 
BAM: Terra Nova, und Terra Nova, & Fromon- 
ts Dorgeberg Caps torium Britannicum, 
tetons 

De Juſuln Lucayz. 
Mi de Antilbiche Jus 
lin, deren die vornehm⸗ 


. Infulz Lucayz. 
Inſulæ Antillz;. quarum 
Præcipuæ ſunt; Hispanio. 


ai 
En find: Hispaniola la ſeu Domini copol is, Ja- 
i amica, Cuba, und maica, Cuba, & Intula 
E vtto Bicco Portús divitis, &c» 

Das X. Capitel. CAPUT X. 
ç Die Beſchreibung des HYDROGRAPALA- 

Gewaßers · . 
das Wafer: Aqua. z, f. 


der Ocean Oceanus. im- 

„| Das Meers die Set, Mare, Æquor. pelagus, 
der Zund, die Meer Enge Fretum, 1. n- ( dofa. 
d Sand⸗Banke. Brevia. ium. n- loca vas 


ein Meer- Strudel, Wir⸗ Mes a inis. f. Euripus. 
tin Fluß · m. . Fluvius, Amnis; Fiumen < 


er Bang eines Slufes Alveus. 1. nr. 
Strom eines Fußes Curius Ta 
7] er Mund eines Slufes Oítium fuvil. 


Sieh das 14. Blat. Vide ea, quz exftant pa- 
b gina 14: 


kt: S. m 
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"LES MERS le PLUS MORZA ZNACZNIEY 


CCNSIDER APLES. SZE. 
L^Cccon Septemtrional. Ocean Poinocny. 


L>octan Meridional, Ocean Poludniomy, 

1>Ocean Oriental, Ocean W fębodzi, 

L>Ocean Occidental. Ocean Zachodni, 

Le Mer Méditerranée, Morze Srzodziemne. 

La Mer¿Baltique. Morze Baltyckie. — 

La Mer Glaciale. Morze Lodomate. 

La Mer Cafpienne. Morze Kaspiilkie, Chwa” | 

Le l'ont Euxin, ou la Me- M. Czarne. ` "( leń kit! 
re, Noire: A 

La Mere Rouge. Czerwone Morze. 

La Mer Blanche. Morze białe, 

L’Archipel, Morze Ey ypfkie. 


La Mer du Sud, ou Pa- Morze Spokoyne. 
cifique.” 


F. II. $. II. 
LES PET ROI Ts les MORZA CIASNE 
plus fameux. S lamuieysze. 
( tarem 


Le Detroit de Gibraltar. Czarne Morze pod Gral. 

Le Pas de Calais, ia Man- Ciasne Przeyscie pod Kale- 
che britannique. tem, 

Le Sund. Przesmyk Duńlki. 

Le Detroit de Weigatz. FK W eygachik 

Le Detroit d° Aman, Przesmyk Aniań/ki. 

Le Detroit de Magellan. Przesmyk Magellań/ki, 

Le Detroit de iu Sonde. Ciasne morze Sundy. 


Die 


lc 


Kd 


p" PY" 
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Y Die fürnebmften 


Meere. 
Die Nord Seer. 
as mirrägige Meer. 
ie yy See. 
ie Wiſt⸗See· 
das mitre andiſche Meer 
le Oſt⸗See, das Balti⸗ 
[bes Meer. 
ie- Eiß⸗See 
as Caſpiſche⸗Meer. 
as ſchwartze, oder Pus 
piniſche Meer. 
das Roth⸗Meer. 
das Weiße Meer. 
das Aegeiſche⸗Meer. 
die Sud⸗See, das ſtille · 
Meer 


D D 


p MARIA PRÆCIPUA. 


Oceanus Septemt rionalis, 

TEJ „ 464 Ff. 
Oceanus Meridionalis» 
Oceanus Orientalis. 
Oceanus Occidentalis. 
Mare Mediterraneum. 
Mare Balthicum. 


Mare Glaciale. 
Mare Caspium. 
Pontus Euxinus, 


Mare Rubrum: 

Sinus Granvicus: 

Mare Age ü, Archipelagus 
Mare Pacificum. 


$. II. 


Die fürnehmſten Meere FRETA CELEBR ORA. 


Enge. 
braltar · 


„( ditanum. 


Die Meer⸗Enge bey Gir Fretum Herculun, Ga- 


reich und Engelland · 
der Sund. ( gat 
die Meer⸗ Eng von Wei⸗ 


die meer Enge vondinien Fretum 


Von Magellan · 


die Meer⸗Enge Sund. 


das: Beer zwiſchen Frank Fretumi Caletanum. 


Fretum maris Balthici: 
Fretum Veigatiun» 
Anianum. 
Fretum Magellanicum. 
Fretum Sunde in mari 
Indico- 

De. 


——— 


— — 2 A 


— 
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Le Droit de Gallipoli. Przesmyk 'Gallipoliras/ki 
Le Detroit de Confianti- Przefmyk Konfiantinoft" 


,nople, . litań/kż 
Le Detroit de Caña. Morze ciasne od Ng. 
$. III. $: III. 
LES GOLFES ODNOGI MORSKIE 
les plus confiderables, Stawnieysze. 
Le Golie de Venife. Odnoga W e nec ha. 
Le Golfe Lepanie. Odnoga pod Lepantem. 
Le Golfe d? Ethiopies Odnoga Murxyiſt a. 
Le Golie d’Ormus, Odnoga Penta. 
Le Golfe de Bengale dans Odnoga pod Bengalg wm 
les Di es- Irdyi. 


Le Golfe de Mexique. Odnoga Mexykañfka, 
Le Golſe de Panama. Odnoga pod Hanamg. 
Le Colfe de S. Laurent. Odnoga S. Wawrzyńca, 


3: IV. $. IV. 
LES FLEUVES. RZEKI. 
Dans b Europe. W EUROPIE. 
Le Danube en Allem — Dena; m Niemcze.h, 
Le Rhin. Ken. 
Les Veler.. W ezer 
L^Elbe D Eiba. 
L’Oder. Odra. 
La Meufe, Moza. 
L’Éicaut. Elko. 


LaLámiteen Angleterre, I amezys m Anglii. * 
die 


| (5 
die meer⸗Enge Helleſ⸗ 


pont. ` 
die eer⸗Enge bey Cons 
ſtantinopel. 
dier eer- Enge bey Caffa · 
8. III. 
Die fir nehmſten Meez 
bufen: 
Tas Adriatiſche Weer. 
der Meerbuſen bey Das 
panto, oder Corimtiſcbe. 
der Uthiopiſche. Meerd · 
der Perſiſche Wieertufen. 
der Wirerbufen bey Den 
gala. 
der Wer rbufibeyiVerico. 
der Meerb. bey Panama- 
der Werbuſen des Slul 
fes S- Lorentz; 


18. IV. 
Die Sluͤße. 


In Europa · 

Die Donau in Deutſchl · 
der Bhein. 

die Weſer. 

die Elbe ⸗ 

die Oder. 

die Maas. 
4 die Sci [be 

die Tems in Engelland 


03.) | 
Hillefpontus. 


Bosphorus Thracius. 


Bosphorus Cimmerius. 


CH. 

SINUS CELEBRIORES. 

( driaticum: 
Sinus Venetus, Mare A- 
Sinus Corinthiacus, Nau= 

pacteus» 

Sirius Æthiopicus 
Sinus Perficus. 
Sinus Gangeticus. 


Sinus Maxicanus. 
Sinus Panamenfis, 
Sinus $. Laurentii. 


$. IV, 
FLUVII, 


In Europa. 
Danubius, ‚in Germania» 
Rhenus. > 
Viiurgis: 

Albis. 
Odera, Viadrus. 
Mosa, æ» . 
Scaldis- is m. 
4 aaiefis in Anglia. 
` La 
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La Seine en France, 
La Loire. 
La Garomne. 
Le Rhone. 
L>Ebre en Efpagne. 
Le Quadalquivir. 
Le Quadiana, 
Le Tage. 
Le Fô enItalie, 
Le Tibre. 
La Viftule en Pologne: 
Le Borifiene, ou Nieper. 


Le Dwina en Mofcovie; 


L>Obi, 
Le Don» 
Dans 17 Asie. 

Le Tigre. 
L>Evtrate. 
Le gange, 
OM Dans I» Afrique, 

| Le Nil, 
Le Niger, 

Dans DP Amerique. 

Rivieré de Canada, ou de 

S: Laurent. 
Riviere de la plate: 
Paria, ou Orinoque. 

Oreillane, oudes Ainazoo 
nes. 


CHAPITRE XI. 
|| LA:CHRONOLOGIE. ` 


Sekwana me Fran; yi. 
Ligeros. 
Garumna. 
Rodan. 
Jberus w Hiszpanii. 
Quadalguair, 
£uadianay 
T agus 
Padus me W loszecb. 
Tyber, 
W isla w Polszcze, 
Niepr. 
D:wina m Mofkwie. 
Or: 
Den, albo T anais. 
W Azyi. 

Tygryz, 
Es frates. 
Ganges. 

W Afryce», 
Nil. 
N. iger. 

W Ameryce. 
Rzeka S. Wawrzyńca, 


Rzeka la Plata; 

Rzeka Paria, Orenok. 

Oryllan, albo Rzeka Ama 
zoń/ka. 


ROZDZIĄŁ XI. 


CZASOPISARSTWO, 
die 


ga 
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die Seyne in Frank. 

R Lor. $ 

die Garonn, 

die X bone, der Rhodan. 
er eber in Spanien- 
er Eber in Spanien. 
er Qua diana. 
er Tag. 

der po, oder Paw in tal 
er Tiber. 

die Weichſel, in Doblen- 
er Dnieper. 

der Dwina in Moſcau⸗ 
der Odi. 


In Atten, 
der Tiger. 
er Eufrat. 
der anges. 
In Africa · 
der Eil. 
| der Niger · 
In America» 
der gſuß Sant⸗ Lorentz. 


der Fluß la Plata. 
er FiußPaxia, Orenock. 


der Don, oder Tanais. 


Sequana in Gallia, 
Ligeris. 
Garumna, . 
Rhodanus. 
Iberus in Hispania. 
Batis. : 
Anas, atis. 
"Tagus. 
padus, Eridanus in Italia, 
Tiberis m. 
Viftuia,z.m, iir Polonia. 
Boriflhenes. in. m, 
Dwinain Mosćovia. 

bius. 
Tanais. + 
” "dn Asia. 
Tigris- is. m. 
Euphrates. is m. 
Ganges. is, m. 

Jn Africa. 
Nilus. 
Niger. gri. m. 
jn America, 

Fluvius Canadenfis, Sans 

&ı Laurentii. 


. Fluvius Argenteus. 


Pariæ fluvius, Orenocus. 


tSlupOrdlan,oder der Orillanus, Fluvius Amas 


mazonen. 
Das XI. Capítel. 
Die Seitbeſchteibung. 


zonum. 
CAPUT XI. 
CHRONOLOGIA. 
La 
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" e $ | 

La fcience des Tems. Umierętność czasu, Di 
> 

$. I. 8. I. | 
LES PARTIES du TEMS. CZĘSCI CZASU, ` À 
Un Siecle. Cent, ans, Wiek. Sto lat. tin 
Un an. Rok. tin 
Un Mois. Miesiąc. fine 
Une Semaine. Tydzień. tin 
Un Iour. Dzień, ein 
Une heure- Godzina» der 
Le Cycle Solaire. Okrąg słoneczny, lat 28 der 
Le Cycle Lundire, ou OkrąkK sigiycznydzieril y 
Nombre d’Or. tnastoletni, Złota LiczbM det 

Le Cycle de l'Indi&ion, Poczet Rzymjké pieinaft o 
letni. Di 
L'Epañe, eft le nome Epakta, iefl liczba ied Se 


bre des onze jours, qui'il mafia dni,ktore do Kiężych à. 
faut ajouter à l'annéeLu- mego Roku 554. dmi zii À, 
naire, qui n'efi que dé onego dodać traeba, sieft às 
354. Jours, pour egaler sig zromnał, z Rokiem SI D 
l'année Solaire, qui eft de necznym,ktory ma dni 361 Y 
365. jours ^ 


Une Epoque. eft un cer. Epoka, ¿est czas pen) d 
tain tems. remarquable, żakowym zafzezycony dził 3 


dont divers Chronologi. em, od ktorego Czasopith 
fies & Hifioriens coma wie y Dziciopisomie licz Í 
mencent a compter les z l hn] lata. f 
années. 3 
La Periode Julienne Periodus Juliana, 14% 1 
ER befpace de 7980 · aus, przeciagu czasu 7 ogo, lah 
Die 


(57) 
die Wißenſchaft der] Scientia Temporis. 
| Seiten. 
|” 6, L 8.1. 


Die Theile der Zelt PARTES TEMPORUM. ` 


die Zeit von bumdert Seculuna, 


tin Jahr. [ Jahren. Annus. 
tin onat. Mens, is. m. (ais. f- 


Pre Woche · Septimana. æ. Hebdomas. 
tin Tag. Dies. ei- m. z. f. 


eine Stunde Hora. z . f. 
der Sonnen Sirkel. Cyclus folis, anhori 28 - 


28 ber Wonds⸗Firkel, die Cyclus Lune. Nunerus 
, guldene Jahl. aureus. annorum Lë: 


eil 


An der Römer⸗Finß⸗Sahl. Cyclus Indistionis, anno- 


yam. Lë: 
Die Epakta, oder onde, EpaBa, eſt numerus, 
Seiner ift, da man die undecim dierum Anno 
F. bl von eilf Tagen mit Lunari dierum 3 5 4. ad, 
den Nonds⸗Jahr, 19 NUE dendorum, ut Anni Sola- 
3 Tage bar, addiret, ris diebus; 305. «qualis 
umd dem Sonnen Jaht. fas Sum na- ` 


Die Jabr⸗Jahl ift eine ge⸗ Epocha eft certum ali- 
Wife merkwürdige Seit, quod Fempus;4 quoChro- 
von welcher die Seitbe^ nologi 5 Hiftorici anno- 
ſchreiber und Siſtorien⸗ rum feries deferibunt. 


iebien anfangen. 
Der Julianiſche periodus Periodus Julians eſt inter- 


an (ft eine Seit von 7980. vallü 7989. annorũ ber- 


dus 
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durand lequel,il ne peut przez ktore yaz fe tyh 
arriver qu'une fois, que frzytrafić note, ate) d 
troisCycles Solaire, Lu- Okrąg shñca, Zhra lit 
name. & de PIndi&ion ba, y Poczet Rzymiki i 
ayent le meme nombre dn miały liczę ! 
| r CO iest 1. Ce. 


L'An Solaire de douze Rok Stoneczny ze 1% 


mois, Jktada się Miesigcy. 1 
dä L’An Lunaire de donze Rok Xiężycowy ze 1% y 
d. lunaifons, fkłada ug lunacy?. 

L> An Ástrommique ef Rok Afironomiczny 3 
de 365. jours 5 heures, Składa fe ze 365 dni, 40 f 
49. minures, 16. fecon- zin s. minut 4 g. drugi a 

des. &. 15 Ec. p 
L'An Civile eſt de 565, Rok Pospolity fkłada "f í 
jours, & de 366 .de qua- ze 365. dni, co wart e 
tre en quatre ans, zaś rok ze 366, dni. q 
| Ÿ 


Année BiJextile, Rok Przeftepny , E 
Un Lustre ‚efpace de cinq Luſtrum ( Pop: u RY v 


ans. miam) przeciąg czas# 

{quatre aus, piccioletn; ( czgerolet» e 

Une Olympiade, ſpace de Olyinpiada,przecigg czał | À 

Les 4. faifons de PË Année. Cztery części Roku. | 9 

Le Printems» - W ¿osna. : 

L'Eté. Lato, 

L'Automne. Fe rich, d 

L. Hiyer. Zima. 


8. 11. 
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ls den, unter welcher quodunicó tantum annó 
y (Sit ſich nur ein mal contingere potefl,ut tres 
i MNA iw das der Sonnens Cycli Solis, Lunz, & In- 
1% Nittel die güldene Zabl, dictionis eundem ſimul 
0 und die d nß zahl zugleich numerum habeant, (cili- 

A Jahl haben, nemlich, cet 1. &c- 

Ne. 
y dis Sonnen U Jahr Aunus Solaris duode- 

Von zwśłff Mongten. cim Menfiam. 
Des Monde Jabr von Annus Lina a 257 
o a 8 ` i 

SIĘ NTonds- Liuffen. menfium Lunarium. 
y ypas Aſtronomuche Annus  Affronomicus 
be ieft von 36; Tagen, dierum 365 horarum $ p 
d Stund n, 49 Minug, minutorum 4 9. fecundos 
"ZS kees, : rum 16. K. 
Y das gemeine Jahr Annu Civilis Dierum 
| aon 363. Tagen, und 365, & quarto. quoque 
ve vier Jah von 366. Annó dierum 366. 
üen. 
das Schalt / Jah · Annus. Biffextilis, 

| * Seit von funf Jah⸗ Lustrum, fpatium quin- 


f que annorum: ` 
. NP [ ren. (traeteris. 
11 e Zelt von vier Hab» Olympias. adis. f. Te- 
y e vier Jahrs⸗Seiten. Quatuor anni tempcflates. 
e Slübling. Ver, veris. n. 
Ns Sommer. JE (las; atis. f. 
er Serhſt. Autumnus» i. m. 
er Winter. Hyems. emis. f. 
5-1, $. 11. 


m LES 
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a 
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i 
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LES NOMS de DOUZE 7MIONA DWUN1STU 
Mols. . MIESIĘCY. — 


Le Janvier, a 31, jours. Styczćś, ma dni, 31! 
Le Fevrier, a 28» jours. Luty, ma dni, 2 94 
Le Mars, a 31, jours. Marzec, ma dni, HO 
L>Avril, 2,30. jours. Kwiecień, ma dni, 30! 
Le May, a 31. jours. May, ma dni, 3 
Le Juin, a 39. jours. Czerwiec, ma dni. 30: 
Le Juillet; a 31. jours. Lipiec, ma dnè 31: 
L Aoüt, a 31, Jours. Serbien, ma dei zu 
Le Sept£bre,: 30, jours, Wrzesień, ma dni 3°! 
L Octobre, a 31. jours. Przdziernik, ma dni 31 
LeNovibre, a 39. jours. Listopal, ma dni 3% 
Le Decébre,a 31. Jours. Grudzień, nd dn 31 
Dans l'Année Bzfextile le W Roku Przeftępnym 
mois de Fevrier 4 29. Luty Miesigt ma dni 29 
jours 
Un Almanach, Kalendarz, Minucye, 
Un Almanach de poche, KiefzonkomyK alendarzyk 


SI. 8.111. 
DE LA SEMAINE. O TYGODNIU, 


Creft bespace de 7, jours, Jeff Przeciąg siedmiu ut 


Voici leurs Noms, K torych te fa imions. 
Dimanche. Niedziela. 

Landi. 2 Poniedziałek. 
Mardi. W tore k. 

Mercredi. 5 Śrzoda. 

Jeudi, Czwartek, 
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Die amen der zwoͤlff NOMINA DUODECIM 
Monaten. MENSIUM. 


der Jenner, Hat Tage, 31. Januar ius. habet dies 3 1. 


1 der Horung. 28. Februarius, 2. 
3°) der Mertz. 31. Martius, : 31. 
p der Aprill- 30: Aprilis; 39. 
3 der May. 31. Majus, 31 
* der Brachmonat. 30. Junius, 30. 
a der Heumonat. 31. Julius» 31. 
„ det Auguft monat. 31. Auguftus, 31· 
o» der Herbſtmonat · 30. Septembre, 30: 
, der DDeinmonst. — 31. October 31, 
LZ der Wintermonat. 30: November. 30. 
1 der Chriſtmonak. 31. December» 31. 
Im Schaltjahr bat bet  Anno:Bifexté Februarius 
Hornung, neun und habet dies viginti no- 
zwantzig Tage. vem. ( orum. 
tin Calender. Calendarium. n. Fañi. 
* ein Sack⸗Calender . Calendarium gefatoriú, 
| $ III. $. III. 
Von der Woche. DE SkPTIMANA. 
Sie ift eine Seit von 74 Quz et feptem dierum 
¿el Tag en. spatium. 


deren Namen find diefe, En ipsorum nomina. 
Die Solis, dies Dominicus. 


: Antag. 
; Jontag: ." Dies Lunz: 
ienſtag Dies Martis. 
Mitte woch. Dies M:rcuriie 


Donnerſtag, pfingfias. T Jovis. 


AAA a = 
— — 


Vendredi. 

Samedi. 

Jl y adans’une Année 
cinquante deux femaines 


& un jours, & par laj 
fois deux. 


$. IV. 
DU JOUR. 


Le Jour nature! [de vingt 
quätre heures. 

Le jour artificiel ef la 

` durée du tems, ique le 
Soleil eclaire “ur PHo- 
rifon. 


Les parties du jour & de 
la nuit. 

Le Chant du coq. 

Le crepufcule du matin, 

L'Aurore. 

Le point ou la pointe du 

Le lever du Soleil · ¶ our · 

Le Matin. 

Le“ midi. 

L'Ag res midi. 

Le foir. 

Le Coucher du Soleil; 


Le Crepufcule du Soir, A żerz b, mrok, 


Là nuit. 
La nuit close. 
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Pigteb, d 
Sobota, € 
W Roku iest $2 NA $ 

eden dzień, a czaſen 
dwa. ç 
Y 


$. IV. 
ODNIU, 
6 


Dzień Naturalny ze "m 
jkłada się gazin- | 
Geer albo A > 
tyficyainy vent ten (4, 
LEE 2 ktory n 
na naszym Horyzoncie W 
mi vie E swieci. 

Części dnia y nocy: 


Kurorjey, 
Brra'k. 

Zorza zaranna. 

Smit, fwitanies 12 
W chod. Słońcae 
Poranek, rano, 
Południe, 

Czas popołudnżowy. 
W żeczor, : 
Zach Shfta, 


N oc 
Ciemna not. 


Frey⸗ 
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Freytag Dies Veneris. (bath 
mita, Sonnabend. Dies Saturni Dies Sab 
Es find in einem Jahr Sunt in Anno 5 2,hebdo- 
zwey und funfzig Wo⸗ made cum una die, & 
en, und em Tag, bis quandoq; duabus diebus 

weilen zwey · 


$ IV. $, IV. 
Von dem Tage DE DIE. 
Der narúrlicbeTag bále Dies Naturalis eft vigint” 
24 Stunden: quatuor horarum. - 


der könſtliche Tag ift die Dies atrificialis. eft fpa- 
d Seit fo lang die Senne um, qué Sol fupra Ho- 
„auf unſern Gefichtss rizontem moratur & 
7 Rreiß leuchtet. lucet. 


die Theile def Tags und Diei & noc ir partes, 

der Nacht. 
das Hahnengeſchtey Gallicinium. 
bie Deimerung des Wors Crepusculum matutinum. 
die Morgenroͤthe (gens. Aurora, 
ber anbrechende Tag. Diluculum, 
der Sonnen- Aufgang. Solis ortas. (pus 
der Morgen, die Wor⸗ Mane Metutinum tem- 
der Mittag. ( genzeit. Meridies- ei, m. 
Nach⸗ Mittag. Pomeridianum tempus. 
der Abend. Vefper. is. Vesperum. 
derSonren-ŸTidergang: Solis occasus- 
die Abends⸗Demmerung. Crepusculo vespertini- 
die Nacht · Nox, noctis. f. ⁄ 
ftock-finftere Nacht · Nox adultas 
Mm 2 Une 


d 
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Une nuit profonde. 

Le Minuit. 

Un jour de fête. 

Uu jour ouvrier. 

Hier. 

Le jour hier. 

Avant hier. 

Le jour de devant. 

Le jour d'aprés. 
Aujourd’hui. 

Demain. 

Apres demain. ( ment. 
L'autre jour, derniére. 


$ v. 
DES HEURES. 


X^ Heure eft la vint qua= 
trićme partie du jour 
naturel. 

Une heure & dernie. 

Une demi heure. 

Un quart d’heure. 

Un: minute. 

Un moment. 

Une heure eñ de go mi- 
nutes. 

Une minute ef; de 6 o ſe- 
condes. c. 


Głęboka noc, 

Polnoc. 

Swietny drjoek- | 

Powszedzi dzień, 

W czora 

Dzień wczorąyszy. 

Onegday, Przedemczora., 

Driem Przedtym. 

Nazaittrz, dniem 
zifay, dzif. 

Jutro. 

Pożutrze, trzeciego dpi 

Niedawno, Zeien, 


potym 
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O GODZIN ACH, | 


Godzina ¿est dwudziesta 
tzwartaczęść dnia naa 
tu "alme go. | 

Pot ory godziny. | 

Po! godziny, 

A madrans. 

Minuta, | 

Moment, mgnienie obt 

Godzina ma m sobie do 
minut, 

Minuta ma w sobie 60 

minut drugich doc, | 


i 
Í 
| 
i 
| 


dis 
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die fille Nacht. Intenpefta;'concubia nox 
die Antternacht. Media nox. 
ein Feſttag. Feſtus dies. 
ein Werktag. Profeftus dies» 
Geſtern. Heri. 
Geſtriger Tag. Hefterna dies. 
Vorgeſtern. Nudius tertius, 

en Tag zuvor. Pridie. 

ef anderen Tags. Poftridie» 

eut. Hodie. 
Morgen. Cras. 
Übermorgen. Perendié, 
Neulich. Nuper. 

$. v» $. V. 
Von den Stunden- DE HORIS 


Die Stund ift der vier Hora ef diei naturalis 
und zwantzigſte Theil. vigefima quarta pars. 
eines natuͤlichen Tags: 

anderthalbe Stund · Sequi- hora. z. f. 


eine halbe Stund · Semi hora. z. 

tine Viertel Stund. Hore quadrans. antis; 
tine Minute. Minutum. ( tenooris, 
tin Augenblick. Momentum, punctum 
eine Stund bóle 6o. Mi: Hora complectitur $o. 
nuten. à à minuta. 

tine Minut 60, ſekun⸗ Minntum 60, fecunda. 
den, u. d. g. Ec» 


CHA- 
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CHAPITRE XII. ROZDZIAŁ XII. 


DE LA CNOMONIQUE O ZEGARM.STRZO. 
ou Horologiographie. mic allo Segarach, 


K 
Une Horloge, Ze gar, Godzinnik. | : 
Une montre. £:garek, pektoralik. P 
Un Reveil, Buizgcy zegarek, Excytart | ' 
Une Penduie, W iszący albo ścienny Ze” | 


Une grande horloge à Zegar miel. ( gar, 
roués" Š 


La grande rout. Głowne koto. | | 
Larouć noiennes Srzednie kofo, | 
la roué de rencontre. Kofko Mirerome. "1 
La rové de compte. Koto godzinne. 
La fufée. W atec. | 

| Les poids. W agi. | 

© Lerefiort. Sprężyna. | 
Le balancier- Minutnik. 
Un pendule. Perpendykut. -~ 
Un volet, Łopatka zegarowa. i 
Un timbre, Cymbal, dzwonek, 
L’aiguille. ( te. Index, rączka” 


Une chaine, une cheinet- Leñcaszel. 

Un fablier, un ciepfyrdre K/epsydra,ciekgry zegarek 

Une Bouffole. Kompas magnesio y, kome | 
pas morfki. I 

Une aiguille aimantée. 1 gielka ma gnesem natartä ` 


Un Cadran. K ompas,Godzinnik stone“ | 
: czny. $ 
Le file d’un cadran, Skazumka kompasoma, * | 


(trit godzinny (kazuiącj | 
Das | 
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Das XII. Capirel- 


CAPUT XII. 


von den Stund ⸗Al ren. DE GNOMONICA, vel 


eine her. 
ine Sack⸗luhr. 
| "n Wecker 
eine Perpendiculuhr 


Horologiographia., 


Horologium, i. n. 
Horologium geftatorium ` 


Hanguhr . Suscitabulum: is n. 


Horologium pendulum. 


- | Mn Librmwerct, eine grofs Rotatü horologiü maius 


"ri fe Libre. 


as mittlere Rad. 


das Stunorad⸗ 
| b: Spille, Spindel 
| le Gewichte. 


die Feder. 
die unruhe. 


das Rad unser der Un Rota 


ae aupirad, Rempft. Primaria rota. 


Rota media. 
libramentú impet. 


[ tube: Rota horaria. (lens. 
C ylindrus. 
` Pondera. 
* Lamina motum ciens, 
Libramentum, 


tn Hang Gewichte, eine penduli ponderis libra 


bangende Unruhe. 
ein Schwingrad. 
ein Gloͤcklein. 


mentum. 
palmula precipitis” no- 
Campanula. e. f. (tus: 


er Zeiger, Uhr⸗deiger. Index horarius. 


eine Rette. 


eine Sand⸗ libr. 


ein Uhrbüchßlein, ein 
See⸗Compaß. 

ein Magnet ⸗Suͤnglein. 
eine Sonnensilbes 


Catena, cateila. 
Clepfydra. z. f. 

Pyxis horaria, vel pyxis 
nautica, 

Acus 'magnete illita. 
Horologium fciothericü. 


| tin Selger an einer Sone Gnomon; onis, ftylus, i, 


nene Uhr. 


Index, icis ine 
Un 


C 


Mesure binaire. 
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Un Aftrolabe, Gmiazdomierz, gwiazdnik ei 
Uu anneau Aftronomique. Słonecznogodzinny piera | * 
dien. 
CHAPITRE XII, ROZDZIAŁ XIII. 
IDE LA MUSIQUE. O VUZYCE. 

š ; 2 

La Symhonie. Symfonia. E 
Un Concert. K oncert. 
Une Chanſon. Spiemanie, piosnka, i 
L’accord, Stroy, zgadzanie się, | [ 
Le Son. Dzwick, glor, brzmienie, i 
Le ton. Ton, głosu umiarkowanie! í 
La clef de Mufique. ` ` Excellent, klacz głosowy: | 
La game. Solmizacya, f 
Lanefure, cadence; Takt, czaru miara. | 
mefure plaine. Takt £roffy. | 


Lc triple. 

La diése, feinte. 

La note. 

Semibreve. 

Une biauche. 

Une noire, 

Une crochue, 

Une double crochuć. 
Un Soupir. 

Unc pause. 


` Tremblement,fredon.m, 


Une roulade où un rou 
lement de voix. (Liemët, 
Fredonner, faire un tré. 


Dupla, Takt fod moyny, 

Trypla, takt fotrsyny. 

Dyezyr,krzyżyk, połtog, | 

Nota MUZYCZNA + | 

Gołka. 

Ogonatka. | 

Fuza profla. 

Fanza raz wiązana. 

Dwa razy wiązana, l 

Suspir. 

Pauza. 

Trel, gorg. 

Trelom robienie, gorgom, 
stroiemie, e 

Trele robić, gogi stroié, 


ein 
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ein Stern⸗ Maaß. Afirolabium. i. n. 
tin Sonnen-libr Ring. Annulus Aftronomicus 


Das XIII. Capitel- CAPUT XIII. 
Von der Muſic · DE MUSICA. 


die Symphonte. Symphonia. z. f. 


Des G 
ein Concert, Muſic kſchall· Concertatio mulca 
Cantio» cantilena, 


ein Geſang. í a 

| bie nn Vocis ad concentũ accom» 

; der Schall. Sonus. im. (modatio, 
der Thon. Tonus. i.m. 


? Sing, Schluͤſſel, Tonzeis Clavis Mufica. 


die Gingleiter. chen. Scala Mufica. ` 
der Tace, die Cadentz Numerus, menſura (ſura 
gleicher Tack. . Æquabilis numeri men 
| gezweiter Cact · iem — mensura” 
riplex. s E 


der Tripel- 
er Tripel Diæfis. eos. £ 


| der Dicfy. i 

| dé LTore diete. Nota Muſica. 
eine Halbkůrtze · Alba rotunda, 

eine Weiße. Alba caudata. 
eine Schwartze. Nigra caudata, 


geſchwantzte Note. Futa, adunca. 
l doppelt geſchwäntzte Semifusa. adunca duplex. 
ein Seufser. (Note. Suspirium. 
tine Daufe, Pansa, mora. 2. f. 
Triller, u. Coloratur. f. Crifpantis vocis inflexio. 
die Veränderung, das Sinuosa vocis inflexio- 
Coloriren der Stimme: ( tando; 
trillern, Triller ſchlagen · Crispare vocem in cans | 
: Une 


Uue tablature. 
Un papier ou livre de 


La voix 
L: partie. 
Le Deus, 
Haute-contre. 

La Taille. : 

La Bafe. 

Une fugue. 

La confonance, 
Jnrtrument de Mu rique. 
L*orgue, des orgues. | 
Clavier d’orgues. m. 
Touche, marche, f. 
Tuyau d'orgues. 
Jeu, regiáre. m. 
"Prótant m. 
Souíletes d’orgues. 
Souffleur d-orgues. 
Arche, f.cotre. m 
Organifte, m. 

Jouer des orgues, 

Un Chvecin. 

Une Epinette. 

Un Violon, 

Un Viole, Baffe de viole. 

Cheville, f. 

Manche. m. 

Touche. F. fillet m. 
Table. f. 

Ghevalet, m. 

Queue de violon. f. 

Tirant, bouton d'attache 


( Mufiquee. 
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Bas, 


Tabulatura, 

Partesy, 

Glos, spiewaiący glos, 

Glos do pie mania. 
yfzhant. 


Alt: 
Tenor. 


Fi uga. 
Zgda, harmona. 


Inftrumenta muzyczne: 


Organy. 

Klamiatuva. 

Tangent, hlamifz. 

Piszczałka, 

Regestr, 

Pryncypat,,. 

Miechy, 

A alkancista. 
ada. 

Organista. 

Graé ná organach, 

Klamicymbat, Klawikort. 

Szpinet, 

Skrzypce. 

Basetla, K martmiola, 

Kotek, bei 

Szyżka, 

Gryf. 

Deka. 

Pedstawek, 

Pluszka. 

Guzik. 


“ir 


| 
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eine Tabulatur. Tabula Muſica 
tis Noten Buch, Papier, Notatum muſicarũ codex 


le Stimme. Vox. ocis 1. 
e Summe- Pars fymphoniz. 
der Diſcant, Acutus tonus. 
er Alt. Alter ab acuto. Altus, 
er Tenor: Subgravis tonùs. Tenor. 
ec Baß. Gravis tonus, Baſſus. 
tine Fuge. Vocis quaſi ſugienttis in- 
| dufammenftimmung- Í. Sotorü co: ordia. fe&atio 
I Muſicaliſche Inſtrumen⸗ Jnstrumenia musi a. 
die Orgel. [ ten Organum Muſicum- 
lav er n. Organi claviariun. 
Clav s f. Tonzeichen. ge Organi pinna. 
Cra Ipfeiffe. fi Fiflula organica. 
"tgelregiftec.f- Sut. Canones, regulz, 
| Funcipal. z. princeps canon. 
Ergel⸗Baͤlge. m Folles organi. ( ftranse 
1] rgeltreter 1. Follibus fatũ ſubmini- 
rgel Lade. f: Arca organica. 
tgamift: Organarius. i. m. 


Org. In die Orgel ſpielen Organum pulfare. 

lav cordtum, Cl avizims Fidiculare organi majus. 
ein Spinet. ( bel, Fidiculare organum mi- 
elne Geige, Violine. F:des minor. (nus. 
eine Baß Geige. Fides maior, 

itbel. * Claviculus. i. m. 
Sale w. (chen. a Manubriui. i. n. 
Griff, m, Greifbret- Pinna, palmula. z, f, 
Decte, f. Refonantzs Megadium i. n. 

regm. (baden m Canteriolus, vayula, 

eiten Brett. u. Fibula. z, f, 
Rudi doen, 7 Giobulus traétorius. 
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€ 
Corde. - Strona. q 
Chanterelle: f. K winta. € 
Seconle. f. Secunda. q 
Quarte, f. . K marta. 2 
La bare, le bourdon. Bas, strona bafoma. 2 
Archet. m. Smyczek. N 
Crin d’ archet. m. W łesię [myczkome, AR 
Colofone. f. ( poche, Kolofonia, smarowidle, | t 
Une Poche, un violon de Ota. E 
Un Lut. Lutnia. hu 
Une Tuorbe Teorban» Ix 
Une guittare, Ctra. à 
Une Harpe. Arfa. à 
Une Mandore, Pandore. Bandara. 
Une Haute- Contre. Altowka, Bracza, ! 
Une Taille. T'enorki. Jm 
Un Violon d> amour. Amorka. IR 
Un Monocorde. T ubamaryna. ji 
Uu Plalterion,timpanon. Psałterz, Gęśle 
Une Vielle. Lira. - {| 
Instrumens à vent. Dęte Inſtrumenta. 
Une Flute. Fler, piszczałka, 
Un. Flageolet, Flecik okt amomy. 
Une Flute-traverfiere. Fletromers. 
Un Fifre. Fayfra, fuiara. 
Un Haut-bois. Oboy. 
Un Bañon, un Fagot Bason, fagot. 
Une Tronpetre. Traba. 
Un Clairon. K larynet , klaryn, 
Un Cor de chaffe. W altorria. | 
Un Cornet à bouquin. Kornet, furma y mrog. 
Une Saquebute. Puzan. ! 


Une Cormemufe, Mufette Dudy, gaydy, multanki. 
Sa 


` 


| "ine Laute. 
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Saite f. 
Di inte. f. 
S: cunde. f. 
Duarte. f. 
DafieSatte. 

ogen. m. 
das Haar am Bogen 
Colofonien. . 
eine Sack, Geige, Stock⸗ 
(fiedel. 
eine Diorb, Theorbe. 
tine Zitter · 
eine Harfe. 
tine Pandur, Pandore 
tine Uite Viole. 
eine Tenor- Geige. 
tin Violin⸗Amor. 
eine Schiffs Trompete. 
eine Hacke⸗ Brett. 
eine Leyers à 
blafende Inſtrumenten. 
tine. Sióce, Sletuſe. 
ein Flaſchenet, Octav⸗ 


Chorda. z. f. 
Chordarum tenuiſſima. 
Secunda: 

Quarta- 

Gravis foni chorda. 
Plectrum- i. v. 

Crines in pleétro tenf. 
Terebinthina refina . 
Lira minor, 
Cithara;z.teftudo-inis.f. 
Decumana cithara, 
Cithara. z. f. 
Nablium,i.n.Harpaz. f. 
Pandura. z. f. ( nens. 
Fides.alterú ac acuto da- 
Subgravis toni fides. 
Fides amatoria. 

Tuba Marina. 

Sambuca, z. f, 

Rotata fambuca- 
Jnfłumenta Mufica fo- 
Tibia. z. f. nantię 
Fifula. z. f. 


eine Quer / Flotel Slörchen Fiftula transverfa. 


eine Quer⸗Pfeife. 


Tibia militaris, 


eine Hoboa, Schalmey Decumana tiba, 


tin Sagot, ; 

eine Tromperte. (Pfeiffe. 

em Rlarin, Alarer. 

das Horn. Walthorn. 
inte, Krumhorn. 

eine Pofaune. 

eine Sack⸗pfeiffe · 


eme Babe Gravis foni tibia- 


Tuba, buccina. z.f. 
Lituus. i. m. 

Cornu, u. n. 

Cornu fymphonicum, 
Bnceina ductilis. - 
Tibia utricularis, 
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CHAPITRE XIV. ROZDZIAŁ, XIV. 


DEL» OPTIQUF. O PAT RZALNI, albo 
w zrukowey nauce, 


La vue. IE zrok, | 
La lumiere. Światło, (mich 
Un rayon deluniere, Promień, wzrokowy pro” 
Un rayon direct ou droit Promień prosto zdący, | 
Un rayon redechi, Promień od Ita lui gc, 04 bio 
Un rayon brifé, Prom:zlamany. (iaigcy ft 


Refraction. f. Łamanie się promieni, 
Reflexion. f. reflechiſſe. Od'kakim nie, odbitanie- 
ment, reflet. m, fe promieni, Luna, 

« L° Optique traue de la patralnia, bami fj, 
vué en general € de tout m pcmf/zechnoścź akaf ` 
ce, qui fe voit par le wzroku. y około tego, d 
raïon direct ou droit. fq widzieć może prosto ¡df 
cym promieniem. 
La Catoprique traite du Zwierciadłowa nauka- 
rayon reflechi,& par con- traktuie o promieniu o 
fequent,des Mirois pla- kakuiązym , a przeto | 
nes, convexes concaves, zmie c Psdlach pla kich 
elliptiques, Kc, & des obtaczyfych, wypukłych 
Miroirs ardens. jaykomatyıh, tc. pa, 
lących, ; 
La Dioptrique parle de Widtowa nauka mow | 
la refraction, & elle en- o lamamm promieniu, J 
ſeigne à faire toute ſor- uczy żak robić te fzkże'k! 
te devers, qui fervent 3 ktore służą do ratomani 


aider notre vuës wzroku naszego. 
Des Lunetres» Okulary, oczne mida. 


Das 


e D 
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Das XIV. Capitel. CAPUT XIV. 
Von der Sehkunſt. DE OPTICA. 


das Seben. Visus. ús. m. 

das Licht. Lux. ucis f. lumen. inis. n. 

„ ein Strahl, Angenſtrahl. Radius, i. m. radius lumi 
ein gerader Strahl. Radius Jirectus- ( noíus. 

„ ti" Gegen⸗Strabl. Radius reflexus- 

ein gebrochener Strahl. Radius refractus. 

x die Werbrechung. Refractio» 

| 


das YO derfitablen, die Redexio, repercurſſus, 
Rück, Strahlung. repercuffio. ' 

Die Schkunſt handelt Optica agit de Visu in 

vom Gtſicht ins hemein, genere, de que iis omnibus 

und von denen allen, fo que per radium directum 

durch die gerade Straz cernuntur+ - 

bien werden. 

Die Spieqeltunft redet ` Caroprica differit de ra- 

von Gegenſtrahl⸗ und dio reflexo,ac proinde de 
abera von allerley | speculis, planis- conve- 

„Spiegeln, ebenen, ger xis, concavis, ell y pticis, 

, woͤlbten, hohlen, elliz Ke, & de speculis uftoriis 

ptiſchen, u. d. q. und von 

A renn : Spiegeln. I | 

die Dioptrica handelt Dioptrica de refractione 

d vom Bruch der Strah- diferit, omneque con- 

len, und lebret allerley spiciliorum genus confi- 

eh⸗Glaͤſer zu machen: ciendi rationem docet* 


“Brillen: Confpicilia. orum. n- 
Lu- 


Lunette d' approche. Perspektywa, widły, I 
Une Lorgnette. Perfpehtymha, deko. 
Une Loupe. Szkielho, Widelho x wig- R 
Un Eng fcope. Blifkomia h. ( ksrzatąci o 
Uu Telolcope. Dalelomidto, 4 
Un Micro fcope, Drobnomidto. 3 
Un Heliofcope. (etoilles, Soc. : 
Lunette pour voir les Gwiazdowidło. e, $ 
Un Myope. BliKowid, kretkomid, |" 
Un Presbyte. (culaire. Da/ekomid. ` t 


UneLentile, un ver lenti- Szkżełko szocemiczne, 


Un Foyer. Š Sr ou pal. f 
Une chambre close. Ciemna koworka. ( 
[ 
CHAPITRE XV. ^ ROZDZIAŁ Xy. |. 
DELA STATIQUE. O CIEZAROW EY 
Nauce. 
La Statique traite des Cigtarowa nauka zamyka | 
' poids w sobie naukę o cięża”)| ' 
rach y wagach. 


Une Balance. ( lance. Waga, 

- Raffin ou plateau de ba- Szala u agr. 
Une Balance à 2. bafins. Waga o du szalach. 
Une Balance à crochet, Przemian. | 
un peson, une Romaine. | 


Un Trebuchet. Waiki. [zalki do zht#° 
Une Balance d^ efai. Waga probierlka. 
Un Pese- liqueur. W ażymod, 


Le fot ou traverfin d' Kofemrotu u magi. 
une balan ce. 
La chafe de balance, Kluba, 


per 


(^ 


. 
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| Perfpeftív, Fern⸗Glas. Fiftulare conspicillum. 
ein kurt; Geſichts⸗Glas. Specillum. i. n. 


en Vergroͤſſerungs⸗Glas veier AuÉtivum, i, n. 
tin 17 bfeb-Glas. Engy fcopium» 

ein Geer Glas. Telescopiú,tubus opticus 
ein Dergrofferunqs Glas Microfcopium» 

ein Sonnen⸗ Glas: Heliofcopiń,( enda aftra. 


ein Stern, Glas. u-d -9- Tubus opticus ad inspici= 
einer der kurtzen Ger Myops. opis m. 
ſichts. 


ein Fernſichtiger. Presbytas e. m. ( culare. 
ein Linſen⸗Glas. Lens, entis. . vitrũ lenti- 
tin Brenn-Punct. Focus, i; m. U 
ein finſteres Ramerchen. Camera obscura. 

Das XV. Capitel CAPUT XV. 
Von der Wögkunft. DE SFATICA. 


> 


von den Gewichten. bus. fa 


tine Wage, Trutina, libra. æ. f, 
eine PDagfchale. I len. Libre lanx, anciss f. 
tine Wage mit 2-Schar Bilanx, ancis f. 
eine Schnellwage, Bals Statera, æ. f. 
ekenwage, ein Beſemer, 


die Wägkunſt handelt Statica agit de konderi= 


tine Goldwage. Nnmmaria libella. 

eine Probierwage. Trutind exploratoria. 

emo Wafers Probe. Libella hydroſtatica, 

der Wagbalecken. Bilancis jugum, fcapus 

des Do gklobe. Trutina, equamentum. 
Na La 


La lang ıerte, aiguille. 
Un contre- poids. 
un equilibre. 
Peids. 
Un Quintal. 
Un Millier, > 
Une Livre de 16. onces. 
Une Livre de 1 2. onces, 
Un Marc: 
Une Once, 
Uue Demi once. 
Vn Quart donce, 
Une Drachme., 
Un Scropule. 
Un: Grain, 
Un Carat. 
Une demi livre. 
Un quart de livre. 
Trois quarts de livre, 
"Deux tiers de livre, 
Pefant deux, trois, quatre 
&c. livres. 


CHAPITRE XVI, 
DE LA MECANIQUE. 
LaMecanique, efi la sci- 
ence qui enfcigne à con- 
 firuire des machines 


pour remuer facilement 
de grands poids. 
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Jczyczek. 
Przemiamowa maga. 
Rowzia, 
Wagi. 

Cetnar, flofunce, 
Dziefięć cetnarom. 
Funt kapiechi, 16. unc y, 
Funt aptekar/ki.1 2.ungyl' 
Grzywna, 8. uncyi. 
Uncya. 
Ent, pot uncyi. 
Po! teta, S hoc tec. 
Dragma, K mintel, 
Szkrupuł, 20. gran, 
Grano, Ziarno, CS. 
Karat. 
potfunta, polfu e, 
Cmierć funta, 
Trzy émierci funta. 
Om czetci funta, | 
Dwu fantomy, tay fun" 

wys czterofuntomy. & 


RO DYIIE XVI. 


O Sztuhmistrzostwie. 

Stzukmietrzortmo, il 
nauka; ktora uczy żak rot 
te machiny, ktoremsby 
two można było mfzt 
ruszyć ciężary. 


A 
je 
D 


em 


en m o e © © aye m m © e mo m 


y FP a 


n 
Ap! 
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das YOansZünglein. 

ein Segen⸗ Gewicht. 

tin Gleich⸗Gewicht · 
Gewichte, 

tin Cencner* 

zehen Tentner. 


anpfund von 16. Untzen 


anpfund von 12. Untzen 
ein Marck. 
tine Untze, Zweyloth · 
ein Loth. 
em Salb⸗Loth. 
| a chma.f Quintlein.r, 
| tin Scrupul. 
ein Gran, Grebn, 
ein Raratb- 
tín balb 4 
ein Piertel · Pfund, 
drey Viertel eines Pfunds 


| zwey Driccheil eines pf. 


zwey⸗ drey⸗vierpfuͤndig . 
u. d. g. 

Das XVI. Capitel 
Don derGerúfisRunft- 
die Geruͤſtkunſt, ift die. 

iſſenſch. welche aller⸗ 


Lingula. examen. 
Sacoma, libramen, æqui- 
Ædquilibrium, ( pondium. 

Pondera. 
Centum pondo- 
Mille pondo» 
Libra. z. f. Pondo. n. 
Libra. z. f, As. affis. im 
Selibra, libra o&tonaria, 
Uncia. 
Semuncia. z. f. 
Sicilicus. i- m, 
Drachma, z+ f. 
Scrupulus. i- m, 
Granum, i. n- 
Auri perfectionis gradus. 
Selibra. librz dimidium. 
Quadrans librz: 
Librz dodrans. 
Lihrz bes, efis. me 
Bilibris, trilibris, qua- 

drilibri. Se, 
CAPUT XVI. 
DE MECHANICA. 


Mechanica, eft fcientia, 
quz omne genus ma- 


ty Runſt⸗Geruͤſt groffe chinarum. quibus pon- 
aͤſte leichtlich su bewes dera facilius moventur 


Sen, zu machen lehrer. 


Nn 2 


Conftruendi artem do- 


cet. 
Ma- 
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Machines fimples, 


Le Lavier. š 

Le Tour. rouleau. 

La Poulié. 
Chape, moufle, main £ 
La rouć de poulie. 
Góujon, boulon. m. 

Ze Coin. 

La Vis. 
Machines composees. 

Un Guindal, un guindas, 
un engin. 

Une Moufle, un Bloc: 

Un Treuil. . 

Un Vindas. un fi inge. 


Un Cabefian, vireveaut, 
Un Verrin. 
Une Grue, un —.— 
# Tours. Moulinet. m. 
Fufeau. m» 
Corde de gruć. 
Tympan. m, 
Un Cric. 
Un Báscule. 
Un Rouet. 
„Un Tourne-broches 
_ Une Preffe. 
Un Freffoir. 
Visou viz, f. 
Arbre de prefsoir. 
Co de prefsoir» 


& 

Sztuki albo „machiny: ` : 
profile. 

Drag. P . 


Wat W aleć, 

K luba, block, 
Uięcie kluby, rączka, < 
Kollo. | 
Sworzrik. d 
Klin. | 
Srzuta, 
Sztuki z tych deeg t 
W inda, 


Pr — me 


t 
Bloch. Masse ( th 
Winda poprzeczna: ler 
Kfar, winda stoiąca. 


K afar okrętowy. 
W inda frzulomana. 
Kafar budownicay. 
Wal, walec. 
Drag walcamy š 
Sznur. 
Kol chobziſte. 
Lemar. [ 
Zoram studzieńny. [ 
K alomrot. > £ 
Kolowrot Kachenny. : 
a A o, 
Srzuba u prafy. 
Wa? prasowy: 
Bil gun, obarte l. 


die 
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e einfache Werckftück 


- der Hebel, der Hebbaun 
as Hispelzeug⸗ 
die Kolle, der Rlobe⸗ 
ein oben. 
die Scheibe. 
| aSolrsen, Achſe. 
er Reil. 
die Schraube l 
Me Aunſtgerbſte aus dies 
(ſen gemachte · 


r) 
Machine fiveblices, 


Vectis. is. m. 

Axis in peritrachio, 

Trochlea. z. f. 
Rechamus- i. m. 
Orbiculus trochlez, 
Axiculus trochieæ, 

Cuneus. 1, m. 

Gochlea, z. f. 


Mac binæ ex istis compefite 


die Winde, basyeba2eug- Machina tractor ia. 


L Dinde. 
i ein Bloch, eine Baw 
zł en alpa, Wellbaum. 
„ ein Haſpelzug, Creutz⸗ 

pu ſpel · (Spille. 
ein Brat⸗Spieß, eine 


Trochlea architeGtonica. 
Sucula, z. f, 


Ergata. z. f- 


Ergata nautica. (ata, 


eine Winde miritauben Machina tractoria coch!e- 


em Rr nzpe Gran. 
"Velienbaum, ze 
Pindel, Spilie, 
eil. 1. 
Nranrad. na 
tin Heber. 
uin Brunnen⸗Schwengel 
| kin Spulle 5, Spinnrad. 
| m Dratemvcnder. 
„ „he Preſſe, Kelter. 
ei Bas de 
| Schraube f. 
| llle, Spindel. f. 
| Drefn Schraube. 


e 


Graus. is f, geranium, I. n · 
Axis, fucula, 
Radius, Scytale, 
Funis ductarj js, 
Ty'npanum, rota, 
Pancratium, gloffocomi, 
Ciconia f. toileno, m, 
Rhombus. i. u. 
Vern automaton. 
Przlum. i. n. 
Torcular. aris. n. 
Cochlea torcularis, 
Scapus tortilis. 
Cochlea femina. 


Un Laminoir 

Un Moulin 3 eau, 

Un Moulin a' brasa 

Un Moulin à sciet 

Un Moulin à ven- 

Un Moulin à papier. 

Une Arquebufe à vent, 

Une Machine pneumati- 
que. 

La Vis d^ Archimede. 

Une Fon pe 
Tuiau. barillet,m. 
Pifton- m. 
Manivelle. f. 
Soupap. t, 

Pompe aspirante. 

Pompe toulante. 


"Une Seringue. 


CHAPITRE XVII, 
DE L'ARCHITECTURE 


L° Arcbitedure donne 
les regles de faire un ba- 
timent avec [ymetrie. 


Elle a inventé fix ordres 

de Colonnes, qui font: 
Le Rustique, le Toscan, le 
Dirigne, Y Jonique ‚le Co- 
rint bien. & le Compofe, 


Termes d'Arc bitedure. 
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` Korba. 


Prasa mimar/ka. 
Min modny, 
Mtyn ręczny, žarna. 
artak. 
W iatrak. 
Papiernia. 
W iatrowka: 
W iatrociąg 
( medesom) 
W odociąg, rurmus Arc hi. 
Pompa. 
Rura, traba pompowe. 
Stepel, tluk. 


Zapadka, 
W odociąg. 
Wodopchacz. 
Sikawka. 


"ep a wm O se 


ROZDZIAŁ XVII, | 
O ARCHITEKTURZE" 


Architektura czy żak 
budynek z proporcyą sta” | 
wide, 


Ta cześć kształtów pr 
pom mynalazta ktore JE 
Chłopfki, Toſkafiſki, Ai 
ryifki, Johfki,Korynf | 
y z tych zjozony- 

iny budownicze: | 
Terminy DM | 


© pt 


| 
| 
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Plattpreſſe, Diattmüble 


tine Waſſer⸗Muͤhle. 
tine and Muhle. 
tine Saͤg⸗Muͤhle. 
tin: Wind bie. 
tinc D: pier-iliüble. 
eine Wind⸗Süſhſe. 
tino Luft⸗Pompe-⸗ 
Jofer- Schraube: 
eine pompe, Diumpe- 
Don:penzfióbre: 
C nqe, Stock. 
pumpen⸗Schwengel · . 
Diumpbertz = 
aſſer⸗zie hende pompe. 
a fjersorúctende Dom: 
tine Spritze, Waſſer 
Soruͤlze 
Das XVII. Capitel- 
Von der Baukunſt. 


Die Baukunſt lehret 
tinen Bau nach der Pro⸗ 
Portion aufsufubren- 


Sie hat 6rley Manier 
der Saulen erfunden, ve. 
die Bauriſche Co ſcam⸗ 
che, Dorifibe, Joniſche, 
deintiſche, u. die zuſam⸗ 
men geſeczt. 

Dau⸗ tünſtliche Woͤrter 


Prelum monetarium. 
Mola aquaria. 
Mola manuaria, 
Mola ferraria- 
Mola alata; pneumatica. 
Officina chartaria, 
Sclopetum pueumaticú, 
Machina pneu natica, 
Cochlea Archi'nedts. 
Antlıa.Crefibia machina, 
1 bus. i. m. 
Embolus. i. m. 
Veétis. 
Valvulæ, 
Antlia aspirans* 
Antlia premens. 
Syrinx. ingis. f. 


CAPUT XVII. 
DEARCHITE- TONICA 

Architedtonica tradit 
pracepta adificii ex [y m- 
metriz legibus exstru= 
endi 
Senos columnarum ordi- 
nes adinvenit qui funt: 
Ruflicus, ‚Toscanus, Das 
ricus, Jonicus, Corinthia 
us, dp Compositur, 


Verba Architedtonica. 
Le 
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Le Plan d'un batiment. Planta, abrys, 
Piedefial,m. fiylobate. f. Pofument, pedestal, pode 


d'une colonne. (deſtal. 


Le tronc ou le dé de pie- Kostka, fzesciogramiec 
La base, le foubafement Cukal, 


de pie deftal- le focle. 
La corniche de piedeftal. 
Une Colonue. 

Un Pilier, un Pile, 
Labafe d' une colonne, 
Une Plinthe. 

Le fut d’une colonne. 
Chapiteau de colonne. 
Entablement de colonne 


I Architrave. 


Une Frife, 

Une Corniche, 

Une Saillie, une avance. 
Moulure. f, 

Ove. m. Echine. f. 
Cimaife. Doucine. f, 
Gueule- f. talon. m. 


Canclure. f. 

Le creux de la canelure, 
Loarréte de la canelure. 
Aftragale. m, Eftragale.f. 
Platte-bande f. 
Modillon,m. Confole. f. 
Couronue, mouchette, f. 
Dentelure.f. larnier, m. 
Chamfrain, me 

Volute. 


"Lafkomanie, lochumanitt 


Jtamek, ſiolec ſtupomy. 


(Hol oc. 


Gzems ſtolcomy. 

Kolumna, ap, Bien catho 

Filar. ( may 

Fundament fupomy. 

Tablica czworograniafła, 

Slupiec, up, 

K apitel, makomica, nagh 

Pokład Hupomy, ( wek 

Tram, bierzmo, sieflrzah 

Strefa, binda. 

Gzems. 

Wypuflek, występ. 

W ypukłość. 

W ypukłosć żaykowata, 

Ozdoba eſumata. m;żykow' 

Oblaczyflofc wnętrzna es 
matey ozdoby, 


Lafkomanie wl ęſte. 
Lajkowanie mypukte. 
Kolko pod kapitelem u 
Sztorc. ( 
Kroksztyn. 

Koronka, obmwodka* 
Ząbki, zabhomata ro bots 
Pocbodztfłość Botz, 

Tok Kapitelow. 


Me 
£ 


der 


s 


£ ` 
der Grundriß eines Dan: Ædificii ichnographia. 
es 


Seulenſtuhl, Doftement, Stylobata. z. f, 
Seulen-Geſtell. s 

tin Würfel. Truncus.i.m.quadra.æ.f. 

ein Fuß⸗Geſims, der Stereopota, . f. bafis 
Fuß def eeulenftuble* _ Stylobate. 

tin Poſtement⸗Geſimſe⸗ Coronis, iis. f. 

eine Seule. Columna. æ. f. 

ein Pfeiler. [ fell. Pila. z, f. (lum. 

finSentenfuf oder Ge. Bafis columnz,, fcamil. 

tine Platte, ein Tafel- Plinthus. i, m. 

der Stamm, oderSchaft, Scapus. i- m. 

ein Knauf oder Capitel. Capitulum, capitelum. 

das Gehalke, Haupt ges Trabeatio: onis. f. 

das linterbalcken. [ fims, Epiftylium. i- n. 

der Borten, das Frieß. Zophorus, i. m. 

Krantz, Rarnieß,Gefims Coronix- icis- f, 

Vorſprung, Dorftebung- Ecphora, projectura, z, 


Bollwerck. Cymatium, tholus. 
der Wulſt. Echinus. 1. m- 
Rinnenleiſte. Me Sima z. f. 
Nehl-Leifte, m. Cymatium Lesbium- 


die Hohlkehle, Streife. Striatura, z. f, 
te Tiefe der Hohlkehlen. Strix ipis. f. 
der Rand der Streiferey Stria. z. f. 
Keiflein, Seulen⸗ Ref. Aſtragalus. i. m. 
Sturtz, Uberſchlag . Supercilium- i, n. 
ragſtein, Sparrenkopf Mutulus. i. m, 
der Kranrsleiftes (te. Corona, z. f. 
A&lbersabnzSabnfcbnit^ Denticuli. 
Anlauf einer Seule. Apophyois. is. f. 
irbel⸗Schnecke. Voluta, æ. helix. icis. f. 


|| Relief. |. m. W ypuklz robota. 
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pilier. m. Pile, f. Filar, fup murowany. 
Pilafire, m. Pilafier,fiar  czmorográe 
Arcade. f. Arkida,fk'epienie. (nta) 
Statue. f. Posąg fatua, 

Piedouche, m. Pofągomy podstawek, to- 
Niche. f. Framuga, (de | 
Coloffe. m. Kolot. | 
Bute. me Polpoſ te. posąg popas 
Atlante, Telemon. m. Dzmigacz, trzymarz. | 
Caryatide. f. Dzmigacghas træy mac xls | 
piedíort, arcboutant, m. Zastrzał 

Fronton, Me Kramzans, fronto. 
piedroirs, jambages. Podmoie, Odrzwie» 
Linteau. m. N :dedrzmie, | 
Une Baluſtrade. Buluflrada, balasy. 

Un Balufire, Balas, balafik, fupik. 

Une Voute. Sklepienie. 


La cambrure d'une voute Obłączy/łość fklepienit, 
Clef de voute.menfole.f Zamorzik. 


Le plat-font- Sufft, pod tig bit ka. 


Voyez la description © patrz opisania Pom 
une Maison Y un Tem- Kościoła na kartach 29 7 
pie dans les pages 202. y 236. 
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CRAPITRES XVII, ROZDZIAŁ XVIII. 


L'ART des ,FORIFI- ARCHITEKTURA. 
CATION. WOIENNA. 


Jl en eñ parlé dans la Jus się o miey momilo 9 

description d’unArfenal, opicaniu Eb roiomni ma 

pages 262, & 253, karcie 262, Y 282: 
N ein 


ein Pfeiler. 
em viereckichter Pfeiler- 
Bogeſtellung. 
Blockbid Bildſeule · 
ein Bilderfuß. 
ein Bilder⸗Blinu. 
ein groſſer Bildſtock. 
ein Bruſtbild, Bruſt⸗ 
Stück. ger- 
ein Traͤgerbild, Laſtraͤ⸗ 
eine Laſträagerin ` — 
ein Strebebogen . 
der Giebel. 
das Gewoánde. 
die Oberſchwelle. 
ein Gelaͤnder. 
eine Locke, Gelaͤnder⸗ 
ein Gewoͤlb. ( fule. 
der Bug eines Pewoͤlbs. 
Reil, Schluß Stein, 
ausgelegte Stubendecke. 
erhabene Arbeit 
Sieh die Beſchreibung 
eines Haus und Ten pels. 
in den 203. und 237. 
Blattern. 
Das XVIII. Capitel. 


die Krigs⸗Bau⸗ Runſt. 


Davon iſt geredet wor⸗ 
den in der Beſchreibung⸗ 
tines Zeughaus, an den 
263 · und 283. Olattern. 


Paraftata. & · f. 

Pila quadrata- 

Arcus ús. m. 

Statua», ſimulacrum · 
Statuz ſiy lobata. 
Loculamentü nid», zeta. 
Colofsus i. m. 

Buitum i, n. 


Atlas,antis, Telamons 
Cary atis- idi. f. 
Anteri,. idis, f, 
Tympanum. in. 
Antz.arüm, f. poftes.me 
Superliminare. is.ns 
Piuteus, i. m. 
Columella a. f. 
Fornix, icis. m. Ca mera. 
Camerz fiexus ( ius, dh 
Cameræ umbilicus, thos || 
Laqueatum tabulatum. 
Anagiyphum opus, 
Dosis ë Templi de 
scriptionem vide paginis || 
203. &. 237. 


CAPUT XVIII. 
ARCHI FECTONICA. 
POLEMICA. 

De ea actum eft, cum 
de Armamentario pagi- | 
nis 263. & 28 3. tractivi- 
mus. CHA- | 
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CHAPITRE XIX, ROZDIAE XIX. 
DE LA NAVIGATION. 0 ZEGLARSTWIE, 
8. I, > $. Is 
Diverses sortes de Navi- Rozmaite fiatki. 
res. 
Bitiment, navire. Nawa, ffatek, 
Un Vaiffeau- Obret, nama mielka, 
Vaffeau de guerre. Okręt woienny, : 
Vaiffeau de ligne. Okret do bit vy morkiey. 
Vaiffeau marchand. Okręt kupiecki. 
Vaiffeau de charze. Okręt Tadowny. 


Vaiffeau de transport. Okrer przewożony. 


Une Galere à 2.3. 4. 5. Galeri 0 2. zege rzęs | 


rangs. dach misset. 


Une Ami rale, un vaiſſeau Amiral, okręt Amiralki, | 


amiral ou de pavillon. betmańki. 


Une Galiote. . Galera mala, Galiota. 
Un Galion. Wielki okręt Hiszpan/ki+ 
Une Fregade. Fregata,okręt lekki moietr | 
Un Brigantin. m Okręt rozboyniczy, 
Un Brúlot. Zapalacz. okręt pałący= ` 
Yak. Yacht. m. Bat,ffatek do przejaszczkł 
Une Flotte. Flotta, 
Une Efcadre. E/kadra, część flottys 

Une Coche d’enu,Scute, Szhuta; 

| Une petite Coche. Koza. 

Une Almadie. Dubas, polszkutek. 


Un Chalaud.boteau maire Byk, 


( 539 ) 
Das XIX. Capitel. CAPUT XIX. 
Von der Schiffers Kunſt DE NAVICULARIA« 
$1 S.L ^ 


Unmrerfchiedliche Arten. Varia navium genera. 
von Schiffen. 


ein Schiff. Navis. f. navigium. n. 

em See⸗oder Meer⸗ Navis. Major navis; 
Schiff 

ein Freg Schiff. Navis bellica. 


ein Schiff zum Cees Navis ad pugnam inſtructa. 
troffen. 

ein Rayff rey Schiff, Navis mercatoria. 

ein Laſt⸗ Schiff. One raria, navis oneraria. 

ein Tranſport⸗Schiff. Hippagen9,m.hippago-f. 

eine Galee mit 2.3.4. 5. Biremis, triremis, qua- 
Auderbäncken- driremis, quinque- 

remis. 

fin» Admiral- Galee,ein Navis pretoria. 

Abu Lescht, | 


tine tiene Galere. Navigium bellicũ minus. 
tine Bal'ion. Navigiü Hispanicü majus, 
eine eregate. Liburna, liburnica. 

ein Baubſchiff. Navis pyratica. 


ein Brander, Brands Navis incendiaria. ~ 
tn Jagdſchiff. ( fcbiff. Celox. ocis, Dromo, onis. 
eine L'orte Schiffarmade Clafis. is f. 

eine Eſcadre. Claſſicula. 

ein Markt⸗Schliff⸗ Navis fluviatilis. 

ein kleiner Marcktſchiff. Navigiũ Auviatile minas 
ern Boot. (Schiff. Acatium, i. n. 


ein altz⸗Schiff, Platces Scapha falinaria. 


| 


Une Cabane. 
Une Caye. Cayque- 
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Komiega. 
Czaih, łodz kozacka, 


Un Bateau, une barque. Łodz, bat, czoły, barka 
Une Chaloupe ‚un efquif. Łodź okrętowa. 


Une Nacelle. 


Łotka rybacka. 


Un Canot;une Pirogue. Czoln zdrzewa iednofiay.e 


Un Ponton,un Bac. 
Un Radean. 
Une Gondole. 


$. IL 


Les parties d’un Vafean. 
La prou£. 

Un epron,une Poulaine, 
La poupe. 

Le bord. 

Le Tillac. 

La Cale. 

La Cars na, le fond de ca- 
La Quille. (le. 
Le mát. 

La hune, 

Une Voile. 

Une Antenne, vergue. 
Une Rame, un aviron» 
Un Gouvernail. 

Une Ancre. 

Le Cord age · 


Un Caple. 
Une Amarre, un gros. 


Prom, 
Tratfa. 
Gudula Wenecka, 


( caple. 


$. II. 


CZęści okrętowe. 
Przodek okrctu, [ztaba, 
Dziob sztabowy. 

ufa tył okrętu, 

Burta, burtnica. 
Pokład okrętomy . 


Brzucb,mnetrzne okrętowe, 


Duo. spodek okretomy. 
Tram spodni me dnie okręe 
Maszt: ( towum: 


Strażnica, bocianie gnia* | 
zde 


Zagiel. 

Drag Zaglomy. 
W iofło, pożazd. 
Ster, rudel. 
Kotwica . 

Liny okrętowe, 


Lina, kierfiak» 


Cuma. 


I 


(nego | 


| 
| 
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ein Bohlen⸗Schiff · 

ein Caſacken⸗ Schiff. 
ein Nachen, eine Bareke 
Schuffsboot, Beyſchiff⸗ 
ein Fiſcher⸗R ahn. lein 
ein Rahn aus einem 
Baum. ( cte. 
Faͤhre Prahme, Schau⸗ 
ein S of. 

ein Weidling. 


$. IL 
(Schiffs. 
Theil oder Stück eines 
Vordertheil eines Schiffs 
ein Schiff Schnabel. 
Hintertheil eines Schiffs 
der Schiffrand. 
Über lauf Tenne, Tabulat 
der Sch ff. Buch. 
der Schiff⸗Boden. 
der Riel. (baum. 
der Maſtbaum, Segel’ 
dee Maſtkorb. 


ein Segel. 

tine Zegel⸗Stange. 

ein Ruder. 

ein Steuer, Ruder. 

ein Ancker. 

das Strickwerck, Seil⸗ 
werck. (Seil. 


dau, Schi oder Ancker⸗ 
ein grobes Kabel. 


Navis co licaria. 

Scapha Cosacoru m. 
Cymba. æ. f. 

Scapha. z. f. xylum. 
Navis pifcatoria, mono» 
Linter- tris. m. 


Ponto. onis. m 
Ratis. is f. 
Venetum navigiolu:n- 


8.11. 


Navis partes 
Prora. z. f. 
Roftrum. i. nə 
Puppis. is. f. 
Navis ora. z+ 
Stega, cataſtroma. 
Alveus navalis. 
Carina, z. 

Caring ima trabs» 
Malus. i. m- 

Mali corbita, specula 
Velum. i. ne 
Antenna z. f- 
Remus. im. 
Clavus. i. m. m. 
Anchora.. 2» f. 
Funes nautici» 


£ » 


R udens. tis. me 


Bemulcus. i. m. Le 


Le Pavillon, Ia banniere. 


La banderole, flamme. 
La floüette. 

Une Sonde. 

Un fougon, 

Le left. 

La cargaifon. 

Les agrezs: agreils, 


Le chantier. 
8. III, 


Gens de Marine, 
Un Matelot, Marinier. 
Un Batelier. 
Un Mouſſe ou Mousque. 
Un Rameur, un forgat» 
Un Pilote. 
Un Patron, maítre. 


Un Capitaine de vaiffeau, 
Un Guide, t 

Un Corfajre, un Pirate, 
Un Armateur, Capre» 


8. IV, 


Termes de Marine, 
Freter un navires 
Equipper un vaiffeau, 
Mettre les voiles au vent 


( 542 ) 


t 
Flaga, chorggier okretüe t 
Bander. ( me, 
Wietrznih. ; : 
Olomiarka te glarſſea. E 
Kuchnia: okrętowa. | : 
Balast, ladune z obretomp | 0 
Ładunek okret. Towary, | Ë 
Narzedzie,, J rynsztunek 
okrętowy. NL 
Budownia okrętowa, 

$. III. 

Zeglarze, 
Mattel, flit okrętowy, e 
Flis szkutnik, przewoźnik e 
Chłopiec Zeglarfki, 
Rudelnik, powoznik, wi” t 

Sternik, (Hm |, 
Szyper: | t 
K apitan okrętu. e | 
Rotman, e 
Rozboynik morfki, dd 5 
Chwytacz, imacz weert) * 

$. IV. 

Terminy Zeglarkie | ° 

Okret nażąt. E 


Okręt opurzadzié š narz ò 
Zagle rozwingé, roa puls, 4 
$ 


de 


| 


Í 


7 
Mi 


|» 
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ein Flagge, Schifffahne. Vexillun nauticum, 


ein Wimpel, Wimpfen. Aplufire- n. 


ind⸗ oder Vetter gab, Ventorum index. 
ein Senck⸗ Bley ( ne, Bolis nautica. 


eine Schiff⸗Kd he. Culina nautica. 


E Laſtſand, Balaſt. Saburra, æ. f, 
die Schiffs⸗Ladung. Merces navi impofita. 
chiffszeug, Geraͤth, Inſtrumentum nauticum, 
Packel. = d 
ein Schiff⸗Bau⸗ Platz. Navale, is. n. 


$. III. & III. 


Schiffs⸗Leute. Naute, perſunæ nauticę. 
Schiff⸗ oder Boots- Nauta, nautica opera. 
Knecht. 
ein Schiffer, Schiffmann Navicularius, helciarius, 
ein Shiff- Jung- Mediañħus. i, m. 
ein Ruderknecht, Rudrer Remex. igis. m. 
tín Steuer mann, Dilor, Navis gubernator. is, 
ein Schiffherr, Schiff⸗ Navarchus, nauceler us. 
Stron. 


tin Schiff⸗C Capitain. Navigii dux. ( riz. 
ein Watemann. Prodromus navis one ra- 
ein See⸗ Bauber. Pyrata, maritimus prado- 
tin Esper. Hoftilium navium przda- 
tor. 
$. IV. $, IT. 

See⸗Red Arten. Rei maritima termini, 
ein Z Diff miethen. Navem conducere, 


e Schiff ausruͤſten. Navem inftruere, 
ie Segel auſspannen. Vela pandere, explicare 
Qo Faire 


paire voiles, mettre à la 
voile. 
Aller à tontes voiles. 
Cingle, voguer. 
Cottoyer. 
Croifer, 
Ferler. baiffer les voiles. 
&mb-fcr, moüiller la 
voile. 
Ancrer, motiiller, jetter 
Etre a l'ancre, ( Pancre. 
Lever bancre, demarer. 
Romer. 
Avoir bon vent. (lof. 
Aller à la bouline, au 
Faire eau, ou aiguade 
g ` 
Goudron. m. (ges. 
Goudronner. , les corda- 
Donner le radoub à un 
vaifeau, le radouber. 
Donner la car&ne à un 
vaiffeau, le caréner, 
Une Carte Marine, 
Une Bouffole. 
Les g. vente principaux, 
L’Ef, le Levant. 
Ł>Oueft le Ponant. 
LeNord, laTramontane, 
Le Sud, le vent de Midy, 
Le Nord-Ef, on Greco. 
Le Nord. Oneft,ouMaefiro 
Le Sud-Ff, ou Sirocco. 
Le Sud-Oücfi;ouGarbino 
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Pod żagle wynżść, 


Z rozpuszczonemi płynąć 
Zegłować, ( ⁊aglami: | 
Kol brzegu pływać, 

Po morzu krazyé. 

Zagle zwinąć, spuscity 
Zagiel modą polemaé, 


Kotwicę wyrzucić. 

Stać na kotwicy. 

Rurzyé kotwicę. 

W iostamz robić, 

Mieć dobry miatr. 

Przeciwko wiatru płyną! 

Po slodka wodę iacbaé. 

Smola okrętowa. 

Sola liny smaromaé 

Dychtować, łatać, na pra- 

wiać okret, 
Dno napramizé, ukret PE | 
boh położyfzy: ' 

Mappa Zeglar'ka. 

Kompas mor/k;. 

Om przednich wiatroW" 

W iatr wschodni, 

iV Läpp Zai Hod ni. 

W zatr Połnocny, 

Wiatr Południowy. 

Polnocnmo wschodni wiał” 

Pot nocna zachodni miatt» | 
| 
| 
À 


Z Południa macho ni. 


Z Poludnia zachodni: 
die 


Xe 


die q d 

le Zegel auf machen, ab⸗ 
ſegeln. 

mit vollen Segeln fa b> 

ſegeln. ren. 

an das Ufer fahren. 

die See durchkreutzen. 

die Segel niederlaſſen. 

das Segel begieffen. 

die Ancker werfen. 

vor Ancker ligen. 

die Ancker liechten, auf he⸗ 

rudern. (ben. 

guten Wind haben. 

gegen den Wind fahren. 

ſuͤſſes Waſſer holen. 

ein Schi Pech, oder Teer. 

die Schiffſeile piben. 

kalfatern, ein Schi aus: 
beflern. 

ein Shin im Flach bet 
ſern. 

eine See⸗Carte. 

ein See⸗Compaß. 

die acht Haupt Winde 

Oſtwind. 

W ſtwind. 

Nordwind. 

Sudwind. 

Nordoſtwind. 

Nor dweſtwind. 

Judoſtwind. 

Sudweſtwind. 


go 


t 


8 
Vela dare, vela facere, 


Paſſis velis vehi, navigare 
Navigare, remigare, 
Oram, littus legere. 
Ultro citroque navigare. 
Vela contrahere. 

Aquá velum perfundere, 
Ancoras Jacere. 

Ancoris niti-ad anchoras 
Ancoras folvere. ( ftare. 
Naves remis impellere. . 
Secundó ventó uti. 
Ventó transversarió vehi 
Aquatum ire. 

Pix nautica. 

Funes nauticos picare. 
Navem reñcere,repararè 


Naxis carinam -reficere, 


Tabula nautica, 
Pyxis nautica. 

Odo prin. ¿pes Ventis 
Eurus, Subfolanus, 
Zephyrus; Favoniuse 
Boreas. t. Na 
Auſter, tri. Notus, 
Cæcias. x. m. 
Caurus, 

Valturnus: 
Africus: 


2 La 
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La bonace, le calme.  Cichuté, spokoymosé morza, | 


Une tempete. Namatność. 
Un orage, Burza, fala 
Faire naufrage. Rozbié okręt. 
CHAPITRE XX. ROZDZIAŁ XX, | 
LA PEINTURE. MALARSTWO. 
La Toile. Porno, Ë 
La couleur, Kolor, Jarka. ! 
Voyez la liste des couleurs Patrzay Imion forb na ! 
à la page 88 karcie pg. | 


Marbre pour broyer les Kamień do tarcza farb. 


couleurs. 
Mollette. Kurant* 
Une Eſtampe. Roper ztych. | 
Un Tableau, un portrait. Olraz. fortret. I 
Un Original. Oryginał, | 
Vne Copie. Ko ba. a 
Un Quadre, Rama, < 
+ Un Pinceau. Pędzel. ! 
Un trait de pinceau. Ciag pędzła: ( brati |. R 
Un Chevalet, aug: Malarlkie, Mole | 4 
Peinture à bhuile. Ma 'omid!o xod ulevi | | 
Peinture en detrempe. Ma oi pod mode. f € 
Peinture a fresque, Malowanie ma SwigzyM 
mmurz*. š 
Jour de peinture, Blik, żąsność. 
Ombre. f. Cień. è 
Enforcement : m. Wıdztunge cieni na dal, 2 


Une couche de couleurs, Nanofzente farb. 


` Die 


te | 


d 


- 
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die Stille def Meers. Malacia, æ. f. 


ein Ungewirter. 

tn Sümmwind. 

— | - 

Schiff bruch leyden. 

Das XX. Capítel. 
Die Mahler⸗ Bun, 

[ Die 


Sarb. 


Teinpeíias. atis, f. 
Procella z. f. 
Naufragium facere, 


CAPUT XX, 
PICTURA, 


Die Mobles Leinwand Tela, z. f. 


Cotor. Pigmentum, 


Sieh das Farb⸗Regiſter Colorum catalogum vide 


an den 99. Blå tern. 
der Reto ſtein. 


der Lauffer. 

ein Rupferſtücke. 
ein Gemaͤhlde. 
ein Original. z. 


Pag: 90. ES seg» 
Pigmentariz triturz 
marmor. (cula. 
Pigmentarii tritürz coti- 
Ari incifa imago. 
Piéta tabella. imazo. 
Pidix tabellz arc hetypus. 


inluszng aus de n Dri? Ex archetypo exprefu n, 


eim Kam- 
ein Dinſel. 
ein Pinſeiſtreiff. 
die Staffel. y» 
Delfurbe Mahlerey. 


[ gimal. Margo. inis. f.exenplun. 


peniciilus. i. m. . 
Penicilli ductus, 
Equulus pictorius. 
Olearia pictura. 


aſſerfarde Mahlerey. Aquaria Pićtura. 
auf emer friſchen Maus Recentis albarii pictura, 


er Mahlen. 
das Licht · 

TE Schatten. 

te Vertieffung⸗ 
Umage der Farben. 


Lumen. 

Umbra. € 

Receflus- us. m. 

Coloris illitus, indutio. 
Cray- 
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er 
Cray onner, ébauchers  Ryfować, à 
deffiner. ( yon. (nt de 
Le premier deffein. cra- Rysunek , rysomanie. al di 
Le deffein, Part de defi. Nauka ryzuskz. di 
Le Coloris. (ner. Roënych farb zmieszanie: eit 
Finir une Peinture. Malomania dokończyć. h 
Pendre au naturel tirer Zyzy obraz mwymzlomats 
au vif. de Zymega potrafić, gii 
| Peindre un vifage en Bokiem twarz odmalomats | 
| profil. | à 
à CHAPITRE XXI, ROZDZIAŁ. XXI. | 
^» 
LA MONNOTE. MINCARSTWO. D 
s 
| La Monnoye. Moneta, Pienigdz. | fl 
| Monnoye blanche. Biala, srebrna moneta. de 
Monnoye de billon. Moneta mymolana. D 
Monnoye de bon alloy. Dobra moneta. | fo 
Monnoye tauſſe. Falfzyma moneta. d. 
Monnoye b argent. Pienigdze. H 
ji Battre la monnoyes Bić pieniądze, monetę: d 
| La Monnoye. Mennica. Ly 
i Le Munoycur. Mencarz. ei 
Un faux Mcnnoïeur, Fałszerz monety, | ti 
Un &ogneur, pince maille Obrzynacz pieniędzy, TS 
|| Com de Monnoye, Stepel, | bi 
La Legende, Napis na monecie | de 
Le Cordon. Obrączka ti 
| Un Ducat. Czerwony złoty, ti 
Un Loublon. Podmoyny czerwony ziot)" : 
Un Louisd'or. Luidor Francuzki. : 
Un Sequin. Cekin, b. 


nto 
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entwerfen, abreißen, 


zeichnen Abriß, 


Delineare, 
( prima lineamenta. 


er Encwurff, der erfte Rei pingendæ delineatio. ` 


die Avrißtunſt. 
le Harbmiſchung 


ein Gemahl außmachen. 
nach dem Leben ma⸗ 


hlen. 


ein Angeſicht ſchlims 


mahlen. 
Das XXI. Capitel. 


Die Muͤntzmeiſterkunſt. 


De Müntze. 


lilberne Muͤntze. 


derruffene Muͤntze. 
gute Wäntze. š 
falſche Wüntze- 

as Geld, 

Jane: fcblagen 

e ûnt. 

tr Dráger. 


eim · falſcher Muͤnt zer. 


ein Gelt · Beſcheneider. 
tempel. 

te Schrüfft. 

er Krantz - 

ein Ducat. 

ein Dublon- 

ein Dub lon · 

ein Seciin. 


Graphiss ars delineandi, 
Colores. ( ficere 
Picturam abſolvere, per- 
Ad vivum depingere, ad 

nativa ſpeciẽ engere. 
Faciein obliquam pigere+ 


CAPUT XXi. 
ARS MONETARIA. 


Moneta, nummus. 
Moneta argentea. 
Moneta proscripta. 
Proba moneta, 
Improba moneta. 
pecunia. z. f. 
Monetam cudere, 
Officina monetaria, 
Monetalis cufor.. 
Monetz adulterator. 
Monetz circumcisore : 
Monetarius typus. 
Numm Epigraphe. 
Lineares orbiculi, 
Nummus aureus. 
Duplio. onis.m. 
Nummus aureus Callicus. 
Nummus aureus Venetus. 
Un 


Un Croizat. 

Un Rouble: 

Un Ecu. 

Un Rizdale, 

Un Franc, une livre, 

Un Florin- 

Un Tinfe. 

Un Shoftaca 

Un gros. 

Un "Scheling. 

Un Poldıak. 

Un So.. 

Un Creuzer, Kreux. 

Uu liard. 

Les monnoyes sont diffe.- 
rentes felon les Frovin- 
ces. 


CHAPITRE XXII. 


L'ART du MANEGE. 


. Le Manege, 


La Carriere, 

Le pilier. 

Un Ecuyer. 

Un Creat. 

Dreffer un cheval, 

Une volte, 

Le Caroufel. 

Poufler, lancer, piquer 
un cheval. 
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Talar krzyżomy. Kruzatı Š 
Rubel Mo! kiewiki, "e 
Talar bity, 
Talar Niemiecki, y 
Liwra Francuzka, : 
Zloty Poljkż, y 
Tynf. : 
Szoßak. : Je 
Grosz. : 
Szeląg» x 
Pottorak. H 


Osm szelągow Polfkich, e 

Graycar. EN": 

Szeląg Francuzki. n 

Według rożności kra- ^ 

iow,rozne fa pięniądze. te 
l 


ROZDZIAŁ XXII. 


! 
SZTUKA TOCZENIA 

Koniem. » 
2 
Szkoła konna, iezdna, | ° 
Plac iezdny. | 0 
Słup. ei 
Bereyter, Koniufzy. ei 
Podkoniuf: zy. et 
Uieżdzać Konia, ei 
K ołowanie, krążenie, d. 
Ferzy/ko konne. d. 


Ofirogami konia spinać. 


Des 
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£ Genueſer Rron, Kruſat. Cruciger ar teus. (cov. 


ein Rubel. Numm» argenteus Mos- 
ein Thaler. Nummus argenteus, 

ein Beichsthaler. Imperialis. 

ein Srantzöfifches Pfund Libra, Francus, 

ein Gulden. Florenus Polonicus, 

ein Tinff, Tymfe. Tinfio. onis. m. 
ein Schoſtak, Seßling ·  Sextarius, 

ein Groſch. Groſſus. 

ein Schilling. Solidus. ( tius 

ein Brummer. Tremiffis, ſesquiſeſter- 

ein Stuber- As, aífis. m. 

tin Kreutzer crucifer, eri. m. 

tin *^alb ZA rctitset - Teruncius, 


E In vielenDrovintzentns In diverfis Provinciis va. 
" |Urfobteolicbe Wünczen. ii sunt summi. 
| 


Das XXII. Capitel- CAPUT XXII. 
l| Die ReivAunft. ARS EQUARLE DOMI. 
1 TOR. 
Die Reit⸗Schul, Equeſiris Paleſtra. 
der Renn plats: Curriculü, Hippodromu- 
ie Säule. Palus. i. m. 
ein Bereiter. Equitandi Magifter. 
tin Dorbercicer. Magiftri locum tenens. 
ein Pferd bereiten. Equum domare. 
eine Doit, Wendung. Circuitus, eircumact io, 
das Pferdſpiel. Ludus eqnefier. 
dem Pferd die Sporen Equum calcaibus fimu- 
Geben’ Jare & laxis habenis incia 
tare. 


I 
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Lacher la bride. 
Courre la bague, 


Gagner. la bague. 
La Lance, 

La bague. 

Une bride. 

Le Mords. 

Une Embouchure. 
Une Gourmette. 

Les Rénes, 

Un Licou. 

Une Selle. > 
Le pommeau de la felle, 
L’arcon- 

La iangle. 

Le fur-faix. 

Le fourreau de piſtolets. 
L>Etrier. m. 
L’Etriviere. f. 

Les ¿perons m, 

La rêtiere, 

La fous-gorge. 

Le Poitral. 

La Crouyiere- 


|^ Une Houffe, 


Un Caparaęon. 
Un Cave,on. 


|? Une Museliere. 


| Le harnois, 


| Le Fouer, 


Faire claquer un fouet. 


Popusció cugle konżowi. 
Do pierścienia fig ubiegac? 


Dostać pierścienia. 
Kopia, | | 
Prerícieñ, kotko, | 
Uzderzka. | 
WH gdzidło. | 
Munsztuk . | 
Łańcuszek u munsztuka o | 
Cugle x E | 
Uzdzienica. 
Kulbaha, frodło, 
Kula u kulbakż, 
Egk, tarlica. 
Po reg. 
TU 
Olfiro, 
Strzemię. 
Puslilko. 
Offrogi. 
Nad glome k 
Pod garle. 
Podpierśczeń 
Podogonie. 
Czaprak, dym łyk, 
Derra, koc. | 
Kamecan. | 
Kaganiec. | 
Siedzenie > rząd. SZOPA 
Kanczug, bicz. 
Trzalkaé biczem. 

den 


„ c ARES T ege s Së a A VB PA O vp. se 


(^5 
den Zaum ſchießen lafen- 


das Ringel rennen. 


(von tragen. 


3) 

Habenas remittere. 
Equeſtri ludicro de pal. 
ma contendere. 


bie auftiefctste(Dabe dar Premium referre. 


die Lantze, 

das Ringel. 

ein Zaum. 

das Gebiß. 

ein Wundſtuͤck. 
tine Kinn⸗Kette. 
der Sne am Zaum. 
eine Halfter. 

ein Sattel. 

der Satrels Anopff. 
der Sartelbogen. 
der Gurt. 

der Mittel⸗ Gurt: 
die Diftolnbulfrer. 
der Steigbügel. 
der Steigriemen- 
die Sporen. 
das Ropftgeſchir. 
der Rebtriem. 

der Bruſtriem · 

der Schwantzriem. 


Lancea, hafla. z, £. 


, annulus i. m 


Freuum. i n. 
Lupatum: i. n. 

Lupatum Írenum. 
Lupati catenula. 
Habenz. arum. f. 
Capiftrum, i. n. 
Ephippium. i. n. 
Capulus ephippii- 
Ephirppii arculus» 
Cingulum. i, n. 

Mediũ, v.fuperio cingu= 
Bulga, z. 1. ( ium. 
Stapes. edis m, 

Lorum ftapedis. 

C. aicaria. um, N. 
Capiſtrum, i, n. ( benula. 
Subjugularis caputri hae 
Antilcna,, z. f. 
Poitilena, z. z. f. 


eine Schabracke,Sattel- Equi firagulum, 
eine Decke, Rotse. | ducte. Gaufape- n. indeclin. 


ein Naſen band. 

ein Maulkorb. 

das Pferd⸗Geſchirr. 
die Det ds, ſchen. 
mit del Peicſche klat⸗ 


lafiomis. idis f. 
Fiscella. z. f, 

Equi tiratum, 
Tlagrum, Ícuticas 
Ja cu .nfonare- 


La baguette, la houffine. Rozga, Precik, 


Les bottes. 
Une fer 3 cheval, 
- Un Cheval. 


( lon. 


4) 


biczyk. 
Boty. p 


Podkowa. 
Kon. 


Un cheval entier,un Eta. Ogier. 


Un Hongre. 
Une Cavalle, 
Un Poulain. 
Un Bidet. 


iv alıch, 
Klacz. 
Zrzebie. 
Podiezdek. 


Une Haridelle, mafette. Szkapa, betka, 


Un Courtaut. 

Un Polonois. 

Un Genet, 

Un Frifon. 

Une Haquenée. 

Un Traquenard, 

Un cheval ombrageux, 
Un cheval fongueux. 
Un cheval retif. 

Un cheval encloué. 
Un cheval outré. 


Un cheval bien drefé. 

Un cheval de trot, ou 
trotteur. 

Un chaval blanc, 

Un Grifon. 

Un cheval gris pommelé, 

Un cheval alezan., 

Une cheval moacheté, 

Un cheval bay: 

Un chevel pie, 

Un cheval rouan, 

Un cheval isabeile, 


Kutyk, Zmudzinek. 
Kos Pol/ki. 

Koń Hifzpañfkio 
Fryz. 

Szlapak. 
Kroczak, 

Koń leklimy. 
Kon naromiffy. 
Koń tmardousty, 
Koń zag mo£dzomy. 
Koń zmachany, 


Koń uieżdzony. 
Klusak, 


Biały Koń. 

Koń simy, szpakomaty» 
Koń simo iabkowity. 
Koń gniady: 

Koń tarantomaty, 


Kon cif amy, kasztanowatj 
Koń frokaty 

koń z kara gniady, 

Koń izabellowaty, 


die 


| 
! 
| 


| 


| 
| 
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die Cpifr utbe, Gaͤrte. Virga. æ. f. 


die Grisffeine 
ein Huffeiſen. 
ein Pferd. 
ein Hengſt. 
em Wallach: 
elne Stutte. 
ein Sien. 
ein Klepper. 
eine Schindmaͤhre. 
ein Stötz⸗ Obr- 


ein Pohlniſch Pferd. 


ein Spanisch Pferd. 

tin Frieſiſch Pferd. 

ein Zelter. 

ein Paßgaͤnger. 

ein ſcheues Pferd. 

ein fluͤchtig Pferd. 

ein barcinauliges Pferd. 
ein vernageltes Pferd. 
ein gantz abgemattetes 
Pferd. 

ein wohl zugeritten Pferd 
ein bert trabendes Pferd 
ein weißes Pterd. 

en Grauſchimmel. 

ein Apfelgraues Pferd. 
ein Fuchs. 

ein Niickenſchimmel. 
ein braunes Pferd, 

ein Scheck. 


ein Rochihimmel, 


tin falbes Pferd. 


Ocrez. 
Solea. z. f. 

Equus. i, m. 
Equus admiffarius. 
Canterius. 
Equa. æ- f. 
Puilus equinus. 
M annus, i m- 
Equus ftrigofus. 
Breviore corporis trunco 
Equus Polonicus. 
Equus Hispanienäs. 
Equus Frifius. 
Tolutarius equus. 
Equus gradarius. 
Meticulofus equus; 
Afper equus. 
Refractari 9,durioris oris 
Equus clavatus. ) equus. 
Equus maxime defatiga- 

tus. 

Equus domitus, 
Equus fuccuffator. 
Equus albus 
Equus leucophzus, 
Equus ex albo fulvus, 
Equus fulvus 
Eouus maculis diftinctus, 
Spa ix, icis m» 
Eonus ex albo discolor. 
Equus badius. ` 
Equus gilvus, 


Un cheval paillet. 
Un cheval de trait, 
Un chewal de felle. 
Un cheval de main. 
Un cheval de couple. 
Un cheval de louage, 
L’encolure. 

Le poitrail, 

Le croupe. 


L- ſabot, la corne du pie. 


Le crin d’un cheval, 
Le poil. 

La quefie. : 

Le Garrot- 

Les Pinces, 

Les Coins. 


Les Crochets. 
Encloueure. 
Le farcin. 
La Gourme. 
Une Surdent. 
L’allure. 
Lepas. 
L^amble: 

Le Galop. 
Le Trot. 

La courbette. 


Le faut. 
La Courfe. 
Ruer. > 
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Ko plomy, 

Koñ 

Koñ 

Koh pomodny,' nareczny 

Koń sprezany. i 

Koń natemny, 

Załamanie kärku, 

Piersi koż/kże, 

Krzyż, tył u konia. 

Kopyto. | 

Grzyma. | 

W los. 

Ogon, | 
| 


wilczaty. 
CUZIDY > mozomy. 
wierzchy y. 


f 


Łopatka, 

Cztery przednie zęby, 
Cztcry zeby, z ktorych fil 
parza koni poznaig. 

Trzonowe zęby, 
Zagmozdzenie. 

Swierzb konlki. 
Noraczizna. | 
Ząb wyrosły. 

Chod kopia. | 
Krocz. 

Szlap, 

Galop, c mal. 

Klus, Trucbt, 

Kormety koślkie, | 


Sok, fus. | 
Bięg. ! 
W ierzgai. 


ein 


< àT SS. DETT LS LE: | 


ame "e "e ^^ —] (^ a ^ ra À — 


)* 


— 


( 
ein bleichrothes Pferd. 


ein Jugoferd. 
ein Satrelpferd. 

eim Handpferd. 
ein Roppel-Dferd« 
ein Lehn⸗Pferd. 

te Salſung. 

eie Bruſt. 

68 Areuts, 

er Auf. 

bie Wahne 

as Haar 
der Schwantz. ( tern. 
der Bug oben amSchuͤl⸗ 
dle vordere volle Zaͤhne. 
die Eckzahne · 


die Aunen: Zähne. 
dernaglung, 
er Grind oder Kaude. 
die Kahlſucht. 
in UDolifesabn. 
°t Gang. 
der Schritt. 
der Zelt. 
der Galopt 
er Tror 
die Corbette. 


Equus helyus. 

Equus effedarius, 

Equus fefforius. 

Equus honorarius, 

Equus jugatorius. 
Equus meritorius 

Colli figura & fpecies. 
Pcétus equinum . 
Tergum equi . 

Ungula equina 

Juba. æ f. 

Crinis, pilus, 

Cauda equina. 

Equini armi gibbus. 
Quatuor priores dentes. 
Quatuor equi dentes ex 
quib o ej» etas innotefcit 
Maxillares dentes. 

Læfo ex impacto oblique 
Scabies equina. (clavo, 
Equi junioris gravedo. 
Dens fuccrefcens. 
Inceffus. is. m, 

Greffus, Gradus, Paffus» 
Tolutatius inceffus. 
Incitatus equi cursusa 


Equi fuccuffus. 
Crurum in fublime por 


rectorum, folumque fes 

rientium glomeratio, 
£altus. ús. m. 
Curfus. ús. m, 
Calcitrate, 
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Hanniffement. me 
Io Ecurie. 
L' auge, ou la creche. 
Le Ratelier. 
Le fourrage. 
L’avoine: 
Le foin. 
Lefon. 
La paille. 
La litiere. 
Le fumier- 
La paille coupée 
Le balay. 
Le foutche» 
L etrille. 
L> eponge. 
Le torchon: 
Lepeigne, 
Le feau. 
Le crible, 
La Vanne. 
La Remife. 
Un Caroffe, 
Une caleche. 
La portiere. 
Le marche pié,montoir. 
Le couffin, 
Un chariot. 
Une chatrette. 
Une Litiere, 
Un Traineau, 
Une Brouette. 


Rzenie hoñ'kie, 
Staynia. 

Zlob, De) e 

Drabina nad ⁊lobem. 

Ubrok. 

Owies, 

Siand. 

Otreby. 

Sloma, 

Bartog, 

Gay. 

Sieczka 

Miotła. 

W idly. 

Z grzebło, 

Gelka, 

Scierha. 

Grzebień, 

Ceber, wiadro. 

Rzefzoto, przetak. 

Opatka. 

Szopa» wozownia. 
Kareta, 
Kolalka, 

Drzwi do- karety. 
Stopień u karety - 
Poduszka. 

Woz. 

Kara’ 

Lektyka, 

Sanie. 


Taczki. 


daß 


das Wiehern. 
Der Stall 
Die Krippe. 
die Bauffe. 
das Futter. 


der haber. 


das Heu. 
die Kleyen. 
das Stroh, 
die Streue. 
der Miſt. 
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Hivitus. ús. Me 

Equile is. n« 
Przfepe. is, n. 
Clathratun presepe. 
Pabalum- ` a 
Avena. z. £ 
Fænum,i. ne 
Furfur.uris. m. 
Stamen. inis- n, 
Subfira nen inis. u. 
Fimusi m. 


der Aácterlina, das åz pale ex frugum culmis, 
: x Le - 


der Defem- 


( gel Scopz. arum. f. 


die Miſt oder Streugabel N 


die Striegel. 

der Schwamm 

der Hader. 

der Kamm. 

der ymer. 

das Sieb. 

die Schwinge. 
Der Schuppen. 

eine Rutſche. 
eine Raletſch · 
der Schlag. 

der Schemel. 

der Polſter. 

ein Wagen. 

ein Karren. 

eine Senfte. 

ein Schlitten. 

ein Schubkarren. 


Strigilis. is. f. 

Spongia. æ- f 

Peniculus. i- m. 

Peéten. inis. m. 

Situla. z. f. 

Cribrum. i. Me 

Vannus i, Ms 

Rbedarum receptaculum, 

Carpentum. i, n. Rheda. 

Pilentu n, i. Effedum. 

Porta rhedaria. 

Scandala rhedaria+ 

Puivinar. is, n. 

Currus, üs. m. 

Plauſtrum. i n, 

Lectica, z. f. 

Traha. z. f. 

Vehiculum mánuarium- 
Un 


Un Tombereau. 
Une Ciriole, 
Le tournant du carofe. 


atte- 
( loire. 


La cheville de fer; 

L’Efe. 

Le ti non. 

La fleche. 

Le rové 

Les rais de la rouè 

L’efieu, 

Les. jantes 

Le Moyeu de la rouë. 

Un Caroffe à deux, qua- 
tre, ſix chevaux. 

Monter en caroſſe. 

A ler en caroffe. 

Atteler les chevaux. 

Deteler les chevaux. 

Brider un cheval. 

Parer les piedes d> 
cheval, 

Ferrér un cheval. 

Enélouer un cheval. 

Un Cocher. 

Un Pofiillon. 

Un Palfrenier, 

Un Marechal. 

La Foix, la graife. 

Lacorde. 

L’enrayoir. 


un 


CHAPITRE. XXIII. 
LA VENERIE. 
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K ara do blota. 
Karyolka. 
Skręt. 

S forze. 


Lon. | 


Dyszel | 
Drag kareciany, 
Ko. š 
Sprychy. | 
OS. Jl 
Dong. i 
Pala. 
Podipsyna, foczmorga; 
szostna karyta. 
Siadaé do harety: 


Jach zć w karecie, 
Zatrzac bonte. 


W ;prząc koni”. 


Ob; zm bonia 


Qzdaé, 
Rogu koniowi podebrać. 


Podkuć bonia. 
Zagmoz déc bonia. 
Stangret „IV o£nica. 
Foryś 

Marztalerzi 
Korowat. 

Mat, smolas 
posez. 


17 
i 


4 
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ein Sturstarren. 

ein Cariol. 

die Krumme. 

der Deichſel⸗Kagel. 
ie Lohne. 


die Deichſel. 


| die Wiede. 


das Rad. 
die Rad⸗Strahlen. 
die Achſe, 
die Felge am Rad. 
die Nabe eines Rads. 
eine Rutſche mit zwep⸗ 
vier, ſechs⸗Pferden. 
in die Rutſchen ſteigen. 
In der Rucfchen fahren · 
ie Pferde anfbannen. 
die Pferde auffpánnen. 
ein Pferde asumen. 
den Huf eines Pferds 
ausſchneiden. 
ein Pferd befcblagen: 
"in Pferd vernageln. 
ein Rutſcher. 
ein Vorreiter. 
ein Scallknecht. 
ein Pferdartzt, 
te Pagenſchmier. 
er Strick. 
die Hemmkette. 
Das XXIII. Capitel. 
Die Jaͤgerey. 


Plauftrum. i, n, 

Currus cum duabus rotis. 

Flexus rhedarius. 

Paxillus. 

Obex. icis. m. 

Temo. onis. m. 

Imus carri fcapus. 

Rota. zx. f. 

Radii rotz. 

Axis. is. m, 

Abfis. idis, f. 

Rotz modiolus. 

Biga, quadriga, fexiga. 
z. f 

Rhedan confcendere. 

Curru, thedà vehi. 

Currum equis" iungere. 

Equos jugo folvere. 

Equam frenare. 

Equi ungulam exfcindere, 


Equo foleam inducere. 

Clavum pedi in&gere. 

Auriga, +. m. effedarius, 

Precurfor, oris, m, 

Agafo. onis. m. 

Medicus equarius» 

Axungia. a. f. 

Funis. is. in. 

Suillanen. inis n. 
CAPUT XXIII. 
VENAIIO, 


Pp 2 
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La cha Te, Polomanie, łowy. i 
Un Chafeur; Zomcezy, Mysliwy. | e 
Un Piqueur. Szczwacz Doganiacz, n 
Le cor de chafe. Trąba myilimjka- t 
Le couteau de chaſſe. Kordelas. = 
L>epieu. Oszczeb, | 3 
La Gib eciere. Taystra,torba myśliw/k | i 
La meutede chiens. Sfora psow, mer. 
Le chien fcourant. Gończy pies, à 
Le chien couchant. Legamy pier, è 
Le chien d'attache. Pies wigrany,lakcuchon] i 
Le Levrier- Chart. 

La Levrette, Charcica, | t 
Le Levron. Charcie, Chart miody, è 
Un Matin, chien de ber- Kundel. ° 
Un Dogue (ger. Bryran. t 
Un Efpagneul. Pies węchu dobrego- e 
Un Limier, W ed. e 
Un braque. Ogar. di^ e 
Un bardet, canard. Plymacz pies na wodę kh e 
Une Babiche. Piesek kudlaty, hudlek, | * 
Un chien courtaut, Mops. | à 
Le petit dune chienne. Szczenżę è ò 
La pifle, erre, voie, Salad, stop, fzlak zait d 
Le filet.: Sieć, 2 0 
Le piege. Kuna, flo nazmierzt* | y 
Le fort de la bete. Łożyko, legomilko, d 
La taniere. Lifa ama d 
Le terrier. Fama. 2 
Fu nees de cerf. Bob li f?lenie, [arnie q 


Lefses de fanglier. zicze szlady, 


du 


k 


20 


GC 
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Die Jagt. 
ein Jager. 
ein Bern 
das Jaͤger⸗Horn. 
das Weyde⸗Meßer. 
der Fazer Spieß, 
die Weyd⸗Taſche. 
die Ruppel Hund. 


Venatio. onis. f. 
Venator.'oris. m. 
Canum agitator. 
Cornu. n. lituus. j. Me 
Gladius venatorius. 
Venabulum. 

Aſcopera. z. f. 
Indagatorum manipulus 


er Jagt⸗Hund. [Sund Canis Curfor ( canum. 


er vorſteh, Oder Huner⸗ 
der Retten⸗ Hund. 
der Wind⸗ und. 
das ind: Spiel. 
der iunge Windhund. 
ein Schaͤfer⸗ Hund. 


Canis fator., 
Canis catenarius. 
Vertagus. i. m, 
Vertagus femina. 
Vertagus junior- 
Canis villaticus. 


ein Engliſcher Dogge- Major canis. Moloſſus. 


ein Wachtel⸗ Hund. 
ein Spuͤrhund · 
ein Brack. 


Canis auritus, & citratus: 
Canis indagator. 
Braccus, ſagaci nare canis 


tn Waßer hund, Pudel. Canis cirratus. 


ein artiges Huͤndhen. 

er iunge Hund: 

ie Spurs Sábtt- 

as Jaͤger⸗ Garn. 
der Fall⸗Strick. (Thiers. 
as Läger, die Hole eines 
das Subs: Loch. 

die cler eines Thiers: 
S'erichene Roth. 
Gelóg, 


Canis cirratus minor. 
Catulus. . m, 
Veftigium. i. n. 
Rete; n, 
Infiliz. arum. f. 
Cubile ferz+ latibulum, 
Vulpis latibulum. 
Cuniculus, latebra. 
Cervinum flercus. 
Apri fimus. 

Une 


Une hure de fanglier, 
Le boutoir. $ 
Les defenfes. 

Le bois du cerf. 
Cors, chevillure 
Une corre de pied. 
Un ongłe; une grife. 
La mue ves betes: 


Voyez $. II. des Ani- 
maux fauvages à la pa- 
ge ro. 

La chaſſe aux Oiseaux. 
Le vol des oifeaux. 

Le Fauconnerie. 
Le Fauconnier. 
IL Cifeleur. 

Un apeau. 

Un appellant. 
Le filet. 

La trape, le trebuchet, 
La glu. 

La cage» 

Le nid. 
Lapas. 

La leurre- 

Le gibiers 

Voyez les noms des 
Oiieaux de chañe à la pa- 
ge 29. &c. 


CHAPITRE XXIV, 
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Głowa dzicza: 
Ryiak dziczy. 
Ky. 

Rogi żelenie, 
Galęzie na rogach. 
Kofyto. 

Pazur, 

Lenienie zwierząt, 


Patrzay €. II. O Zwie* 
rzach dzikich na kare 
cie |1 9. 

Myslifiwo ptasze. 

Lot ptaszj» 

Ptasznzjł mo, [okonict mo. 
Sokolnik, Ptasznitzy, 
Ptasznik. 

Wabik, 

W ab. 

Sie, 

Pétrzafk , famotrzafk. 
Lej. 

Klatka. 

Gniazdo: 

Neta, fonęta.“ 
Pomab, nęta na ptaka. 
Zmierzyna. 

Patrzay imion PrakowW* 
myśliwych na karcie 2p 
Sg. 


d 
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| 
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| ein wilder Schwein: — Apri caput & "roftrum. 
der Ruͤßel. (Ropff. Apri extreme nares. 
| iechau⸗Zaͤhne, die Hauer. Dentes falcati. 
das Sirſehgeweyh. Cornua cervina. 
die Finchen am ó rf. Cornnum rami; furculi 


T 


| "n Huff. ( Geweyh Unguia, 


| tine Klaue. Unyuis, Falcula. 
| „s Mauſen oder Rau⸗ Vernatio,tép9quo anima. 
ben der Thiere. iia iuas deponüt exuvias, 


^ | Gib das $S. II. von Vide $. li de aniniań- 


"|t n W 10< Eb: ri n, am tibus ty iveítribus PERS 
X, lat. Zus 
De Oogelfang. Auccupium. ixi, 
| der Dog'iflug. Vołatus. ús. in. 
le Falte Tey. Auccupil ars. (intituir 
er Falkner. Qui accipitres curat & 
der Vogeiſteller. Auceps. upis me 
Une Wechtelpfeiffe. Caiamus, ilłex. icis 
der Lock Vogel. Avis illex. icis. 
as Vogelgern. Rete. n. 
er N n Raften. ` Decipula. z, f. 
er Dogels Leim. Vifcus i. m, 
88 Dogels Haur- Cavea. æ, f. 
Mi Vogel Cie, Nidus. i. m. 
48 as, Jllecebra, æ. f. 
das Luder. Accipitris illiciu n- 
2 das Wildprat. Frada venatoria, 


r S eb die Namen der Avium aucupum romi- 
Jing Vögeln, am 30. na vide pag: 50. & feqq. 
lat. etc. , 
Das XXIV. CAPUT XXIV. 
LA 


LA PECHE. 


Le Pécheur. 
Le filet 

Un hamegous 
un tang. 

un xéíervoire 
vn vivier* 
un verveu. 
une Louves 
une nafie. 

un epervier. 
un traimeau. 
un bateau. 


un appas, une amorce. 
Le poifon. 


Voyez la Page 41. 
CHAPITRE XXV. 
L'AGRICULTURE. 


ei 
LE CHAMP: 


Un champ labouré. 
un chainp en friche- 
une Raye. un tayon. 
un fillon. 

un fentier- 

un arpent: 
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RYBOZOSTWO. 


v 

Rybak, Rybolom. 
Śzeć, 
W dla, 
Stan. 
Sadzamka, 
Sado [Krzyuia na ryb 
W lak. R Se 
Sak. 
Matnia* 
W igcierz. 
Nie mod. 
Łodź, 
Nęta na ryby, 
Ryta. 

Patzay karty 41. 


ROZDZIAŁ XXV. 


ROLNICTWO albo 
ORACZA NAUKA. 


$. 1. 
POLE, ROLA 


Rola uprawna, Obfzar. 
Ugor, odłog, 

Brozda. 

Zagon. 

Scieszka. 

Zap, lola, norg. 


Die 


ma aa ma PR Pe mą PS @ Xx. 


der 
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Die Sifcbevey- 


Der Fiſcher. 

das Fiſch⸗Netz. 
der Fiſch⸗Angel. 
der Fiſchweper. 
F iſch⸗ Halter. 
der Fiſch⸗Raſten · 
der Fiſch⸗Garn . 
das Wurff⸗Wetz. 
die Neufe. 

der Hame. 
We, einStreich⸗Netz. 


der Kahn. 
der Anbis, die Speiſe · 
der Fiſch. 

Sieh das 42. Blat. 
Das XXV. Capitel. 
Der Feld⸗ oder⸗Ackerbau. 
$. I. 

Das Feld, Acker. 


Ein umgeackertes Feld. 
ein whjier Acker. 


eine Furche. 


ein Ackerberh- 
ein Fußſteig. 


\ ein Juchart. 


FISCATIO, 


Pifcator. oris. nm 
Rete. 
Hamus. i. m. 
Stag num. i: ne 
Piícina. z. f. 
Pifcium Vivarium. 
Everriculum; Verriculum 
Rete iaculume 
Nafa. 
Funda. nafa orbicularis- 
Sagena. z. f. 
Cy mba, 
Eica. z. f. 
Pifcis. is. me 
Vide Paginam 423 


CAPUT XXV., 


AGRICULTURA; 


8. J. 
CAMPUS, ACER, gris 


Arvum. i. n. 
Ager incultus. 

Suicus- i. m° 
Porca, tyra- z. f. 
Semita, Trames. itis. m. 
Jugerum i. m. 


Un 


un pré une prairie. 

un paturage, 

un chemin. une route. 
un grand cheinin. 


un che nin tourchu- „, 


un orniere. 
La pouffiete. 
Le fable. 
L’argiile. 

La plaine, 

La montagne. 
La digue. 

une ecluse. 
Le rocher. 

Le foinmet. 
Le bourbier» 
La foret. : 
Le boisde haute futaye. 
Le bocage, bosquet. 

Des broudfailies. 

un defert. 


marais. 


Le blé en epi- 


Voyez la page 59» 


$. II. 


LE VILLAGE & SES 
PATIES. 


Une Metairie. 
Le Menage. 
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Eska,.Siangigó. 
Faflmiko 

Droga 

uościniec, bita droga. 
Dwoista, krzyżowa drogas 
Koley- 

Froc h, kurzama. 
Piasek. 

Glina. 

Rownina. 

Gora. 

Grobla. 


Sluza. 


Skate. I 


W ierzchofe". 

Kałuża, brud. 

Las; 

Bor, kniet. 

Gay, lasek. 

Krzaki. chaszcze. 

Puflynia, puszcza. 

Zboże tr Rlorac h. 
Patrzay karty $9 


8. II. 


JD? it . DEXa dde Vue cq XE Sie ` e 


WIES,» JEY CZĘSCI. 


Folwark, 
Gospedarfi me. 


eine 


tine Wieſe. 

eine Viebweyde. 
tin Weeg. 

eine Land⸗Straße. 
ein Scheidweg. 
ein Wagenleiß. . 
der Staub. 

der Sand. 
Toͤpfer⸗ Thon. 
die Ebene. 

der Berg. 

der Thim- 


ein Waßerſchlag. 


der Felſen . 
tt Gipfel 
der Moraſt, Pfuhl. 
der Wald. 
der hohe Wald. 
das Gebuͤſch. 
Geſträuch. 
eine Wuͤſte. 
as Getreid. 
Sieh das 6o, Blat 


$. Ils 
Dorf- 


Ein Dorweref. 
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Pratum. i. na 
Pafcua. orum. n, 
Via. e f 
Via publica. Via regis» 
bivium. i, n. 
Orbita, æ. f. 
pulvis. eris» m. 
Arena. æ.f. 
Argilla. z. f 
Fianities. ei. f, 
Mons, tis m.? 
Agger. eris. m. x 
Catarasta,aque emiſſariũ 
Rapes. is f. 
Cacumen.n. Afex.icis.m« 
Lacuna czn9s4» 
Sylva. z. f. 
Saitus. us m. 
Nemus oris- n, 
Vepreta. oru n. n, 
Defertuin- 1. n. 
Sc ocs ctis, f. 

V zae faginam 60 « 


$. II. 


Turist & partes» 
ejus- 


Ru 


Ruficum przdium. 


asu]. jen die Hauß⸗ Res faniliaris, res dome 


haltung. 


ilicds 


e 


La 
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La Menagerie. j Gospodarowanie. 

Le Greniór. Szpichlerz, 

La Grange. Gunno, [iodola. 

L> etable au gros betail. Obora. 

L’etable à brebis. Owczarnia, 

Le toit à cochons. Chlem, $winnik« 

L Auge. Koryto. 

L’Ecurie. Staynia. 

Le poulaillier. Kurnik. 

Ze Colombier. Golcbnik. 

La Chaponiere. Kosec na haplony. 

Le moulin. Mtyn. 

La meule de moulin. Kamich mlyhfkis 

Le cabaret. Karczma. 
La cabane, ou huttes Chalupa, chata, 
un hameau‘ W iofka. 
une haye. Plot. 

une cloison, un enclos. Pärkan, ogrodzenie. | 
| une Paliffade. Sztakiety, Palisadd. ' 
nun pui. Studnia. | 
un Pont. Most. | 
| un Pont-levis. Zmod, most zwodzony, | 

Le Carde- fou; Poręcze» | 
| Etre à la Campagne. Na mf mieszkać. | 
| $. III. $. III. 

LES GENSWune Metai- SŁUDZY Folmarczni>J 

rie, & leurs outils. äh statki. 


| UnFermier Arendarz. 
d un Metayer« Kmieć zagrodnik- 


Sul 


£2 m m m m " en M ma P e @ mę ps mo @ FS ma o so 


d. 


r) 


i (57 
Führung der Saußhal⸗ Rei familiaris rei dome. 


tung. 

der Speicher, 

die Scheuer. 

der Kuͤhſtall. 

die Schafſtall. 

der Schweinſtall. 

der Trog. 

der Pferd ſtall. 

das Hunerbauß. 

das Taubenhauß. 

der Huner⸗ orb. 

die Möͤchle. 

die Stampffmͤhle. 

die Schenke. 

die Hütte. 

ein Doͤrfflein. 

ein Hag, Zaun. 

der Dielen⸗ZJaun. 

eine Stacket, Palißade. 

tin Brunn. 

eme Beuͤcke. 

eine Zug Brücke. 

ein Beländer, 

auf dem Land wohnen 
KSC 

Dorff eſindlein und 

Dero Werck⸗Feug. 
Lin Vachter. 
ein Meyer. 


ſticæ adminiftratio» 
Granarium, 1, n. 
Horreum. 
Bovile. is. m, 
Ovile. is. n. 
Hara. st, 
Aqualiculus* i. m, 
Equile. is n- 
Gallinarium» i. n. 
Columbarium, 
Ornithotropium. 
Mola: z. f. 
Lapis molaris. 
Caupona,taberha, popina 
Cafa, tugurium, mapale. 
Viculus, pagus. i. m. 
Seps, fepis. f. 
Septum; 1 
Vacerra.z,í. 
Puteuss i. 
Pons, tis m. 
Pons verfatilis. 
Repagulum. i. n. 
Ruri degere»ruiticaris 


$. III. 
VILLA MINISTRI 
& eorum Infirumenta, 


villz aut predii cond u. 
villicus. i. m. ( Core 
un 


un Payfan, Villageois, 

un Granger, 

un Garde 

un Econome. 

un Berger. 
Troupeau. m. 
Fanetiere.. 
Houlette. f. 
Pipe. f 
Le Tuvau dela pipe. 
Le tabac à fumer. 
Fumer, prendre du ta- 

bac en fumée. 

72 f. 

un Boubier. 

un Porcher, 

un Anier- 

un Charetier. 

un Jardinier. 

un Foffoyeur. 

un Laboureur, 
Charrue. f. 
Soc. m, de lá charruë. 


Coutre.m.de la.charrne' 


Manche. m. 
Curoir. m. 
Herfe, f. 
un Semeur. 
un Sarcleur 
Sarcloir. m. 
un Moifonneur, 
Moiffon. f. 
Gerbe, f: 
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Chłop, wiesniak., 
umienny, 

Stroz, 

Ekonom, Gospodarz, 

P-fluch, omczarz. 
Trzoda. 
Torba paffev ka. 
Kiy Paffey/kż, 
Lulka, fayka. 
Cebuch. 
Tytań, 

Kurzyó tytuń, 


Drumlz, 
Wolarz. 
Sminiarz, 
Oflarz . ( 
Parobek, paganiacz. 
Ogrodnik, 
Grabarz. 
Oracz, rolnik. 
Pług. 
Lemiefza 
Kroy. 
Roſoc ba, 
Kozica. 
Brona, 
Siemiarz. 
Gracomnik. 
Graca. 
Zrimiarz, Zenit» 
uin, 


Snip. 


ein 


mans | 


Fut- 


ein Bauer. 

ein Speicher, Affehtr, 

ein Verwahrer. 

ein Haußhalter. 

ein Hirt, Schäfer, 
DN erbe. 
Herten⸗Taſche. f. 
Hirten⸗Stab. u. 


Tabackpfe ffe- f- 


KRobrofeure. f. 
Rauch ⸗Taback. 
T back rauchen. 


Miultrumme I. 
ein echt n-ARüber Hirt. 
ein Saͤuhert,Sautreiber. 
etn. Eſeltreiber. 
ein Fuhrmann 
ein Gärtner. 
ein Graber. š 
ein Ackermann. 

Pflug. m. 

Pflug ⸗Scharre f. 
Dfiug Eiſen. 7; 
Dring terr. Ja 
Reuter. Me. 

Ege. f. 
Lin Sir, Semann, 
ein “ater. 


La o — 
In teiſen. 


3 En Schnitter · 


nore. f. 
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Rufticus. m, 

Granarii. cuftos. 

Cuftos. odis, m. 

Rei familiaris adminiſten 

Paftor. oris, m. Opilio. 
Grex.egis. M» 

Pera Pafioris. 

Pedum. i. n; 


Vas Sa mium. ( mus: 


Syphon, tubulus, cala- 


abaci, herba nicotiana- 
Tabacifumú haurire. 


Crembalum, i. n. 
Bubulcus. i, m. 
subulcus, porcarius. 
Afinarius, 

Auriga, plaufirarius. 
Olitor.oris- Hortulanus. 
Foffor. oris. m. 

Agricola, e, m. Arator. 

Aratrum i. n. 

Vomer. eris. m. 

Dentale, is n, 

Stiva, z. fw 

Ralla z. f. 

Occa. z. f. 

Sator, Seminators 
Sarculator « Sarcitor. 

Sarculus i, m, 
Mefor. oris. m. 

Meſſis, is. f 

Merges, etis. f. 
Foi, 


Poignée, iavelle. f. Garść. zboźa uigta, Z 
Faucille. 4. Sierp, » 
un Batteur. de blé. Micek, in 
Fleau . m. Cepy: T 
Van. m. Opalka. r 
Peleá vanter. Szufla, as 
un Faucheur. K ofi ara. tin 
Faux. f. K ofa. 2 
Meule. f. Ofetka. = 
Fourche. W idly, € 
Rateau. Gracie. G 
Monceau. tas, m. Sterta. kota, brog» Zog + 
un Vigneron. W iniarz. € 
Beche. f. Rydel, *in 
Hoyau, m. houé, f. Motyka. 6 
une Cuifiniere. Kucharka, E 
une Blanchiffeufe. Praczha. Hr 
une Ravaudeuſe, contu- Szwaczka. ~ ein 
Corbeilletf. ^ (tiere, Koszyk. ein 
Corbillon. n. Koszalka. > 
Panier. m. Kosz, 
Hotte. f- Kosz plecny, > 3 
Valife. f., Tiomok, mantelizak. 
Bahu. m. Skrzynia puklafia. f 
Sac. m, Wor. i 
Baface, Sakwy, biesagi. f 
Boete. f. Pufzka, | 
un Cabaretier, Karczmarz, | 
un valet de cabaret, Szynkarz. el 
une Servante decaberet. Szymkorka, ei 
et 


8. IV, 


S. IV. 
Der 
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Handvoll. f. 

Sichel f- 

tin Dieicher, 
Drescheflegel. 
Wanne, Schwinge. f 
Schaufel. zz. 

ein Wader. 
enfe. f. 
Schlentitein. 
Gabel. f. 
Rechen: m. 
Schober. m. 

tin Weingärtner. 

Grabſcheit. z. 
Spate: f. 

tine Köchin. 

eine Waͤſcherin. 

eme Wädtrin. 
Korb. m. 
Rörblein. 7. 

Bert, Handkorb. 
Butte, f. 

Fel leiſen, Reitſack · 
Reiſekiſte. f. 
Sack. Mm, 
Iweybeutel, Bettelſack, 
Schachtel. f. 

ein Wirth. 

ein Schenker. 

eine Schenkinn. 

$. Iv. 


Manipulus. 

Falx meſſoria, 
Tritor. ovis. m. 

Flagellum, Tribulas æ» 
Vannus. 1, f, 
Ventilabrum. i. ns 
Fenifeca. z. m. 

Falx, Falcis, f. 
Coticula, x. f. 
Turca. 2. f. 

Raſtrum 1. n- 
Acervus » n. 
Vinitor- oris. Mr. 
Ligo- onis. m» 
Bipalium, paſtinum. 
Coqua. æ: E 
Lotrix. icis,f x 
Sartrix, neitrixs icis. f. 
Corbis, is, f. 
Corbula, a, f. 
Caniftrum .fporta, e.f« 
Sporta doffnaria. 
Vidulus, Hippoperae 
Arca camerata. 
Saccus, i» ¡Ma 
Manticaræ f. 

Pyxis. idis. Ciftulas f. 
Caupo, onis m. 
Famulus cauponiss 
Copa. za f, 

$, IV. 


Qq 
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LF JARDIN. ODROD. | 

2 

le Jardin frutier,leVer- Omoezy ogrod. Sad. ( ma. n 
Le Jardin potager( ger. Ogrod kucbenny,do marzya | ^ 
Le Ja din a feurs: Ogrod W iofkż na K wiaty, d. 
Le Parc. Zwierzyniec, de 
Une Alleé. Ulica, ei 
Un Efpalier. Szpaler, ei 
Un, cshinet de verdure. A/tarka. chłodnik. | eń 
Un Barceau, Kolelka, ei 
| Un Latyr.nthe. Lalirynt, zakręt. ei 
Un Carreau- Kmatera, ei 


Une conche,une planche. Grzęda, inspekt. ( dzord« | ei 
Un parterre de fleurs, Kwatera. Kmiatami [a= | ei; 
Un bouquet, Bukiet, romniaba, 1 
Un parterre de "gazon, Maroma, plac darniem pos | oí 


| UneGrotte. (boulingrin. Skala, Grotta. ( rofiys eu 
i Une Verdure. Zielonosé, ei 

| Un Gazon. : Darz. 
It L’ontre. Cień. 4 
WU Un: Cafcade. K afkada. (/kużąca. | "° 
|| Un jet d>eau, Fortavna. woła mwytry= We 
Y Un Canal, Kanal, (ug mody. Fu 
un bamn. Czasza fontanna, | en 
MA Une Orangerie, Pomarańczarzia, eit 
M Jne Caife, Skrzynia na drzemo. | de 
ai Un Arrofoir, Polemadlo, kropidlo, Mi 
ML Une Glaciere. Lodomria, et 
H i Un Ireillis. Krata drewniana., eu 
quil Les arbres. Drzewa. | t 
m Une I epiniere. Skrzynia nadrzewą. Na- bi 
fiennik, plunnik, eir 


| der 


2 


Z. 


1 


| Dir Garten, 


| 


| 


| ò 
4] 
| 


| 
* 


Der Doft-Garten. 


der Küchen Garten. 
der Blumen- Garten. 
der Thier⸗Garten. 
ein Gartengang. 
ein Gelander "Gebślte, 
ein Lufibänflen. 
ein bedeckter (Dang. 
ein Irrg arten. 
ein Garten Beet. 
ein liſtbeet, Pflantzbeet 
ein Blumenbeet. 
ein Blumenſt vanfe 
tin B. fenpla Graß⸗ 
eine Grotte, Hole. (platz. 
ein Graf, z. - 
EN Waſen⸗ 

er Schatten. 
ein Waßer⸗Fall. 
ein [pringrnbes Waßer. 
tin Y Wag tid. 

eine Waßerſchaale. 
das Domeranrsen ibaus, 
tin Ra ten, > 
ein Spritze Krug. 

eine Los: Grube. 

ein Ge gitter. 

die Baume. 
eine Bat umerſchule⸗ 

flans 3⸗ Grube: 


Qq 
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HORTUS: 


Hortus arboribus conf- 
tus, Pomarium, 
, Hortus Olitorius, 
Hortus foribus balans» 
Vivarium, fepimentum, 
Horti ambulacrum. 
Palate arbufculz. 
Umbraculum hortenfe. 
Pergula camerata, 
abyrinthus, i. m, 
Palvillus, pulvinus* 
Plantarium, areola, 
Florum area. 
Servia, forum fafciculus 
Planum cespititium, 
Spelunca opere ruſtico. 
Viriditas, atis: f. 
Ceſpes. itis. me 
Umbra ` opacitas. 
Preceps ex alto aquz lapa 
Saliens aqua. ( fus. 
Canalis, Aque ductus, 
Labra u. i, n. 
Malorum aureorû cellas: 
Arboris arca: (ens. 
Vas irrigationi inſervi- 
Cella glacialis 
Cancelli org. Tranfenna 
Arborees, uin. f. 
Plantariun. feininariuas, 


s Une 
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Une Souche, ( d’arbre. Pień udrzewas odziemeks à 
Une Grefe, ente, un jet Szczep, /atorosl, zraz, RE 
Enter, ou greffer. Szczepźć. ù 
Un jeune arbre, Plonka, | et 
Un rejetton- Wilk na drzemie, t 
Une Vigne,un fep de vi- ‚Latoros! winna, mati e 
Une S:rment. _ (gene. Gałążka winna. ( winnar | tl 
Un Pam: pre. Liflek winny. tí 
Une grappe de raifin. Grono minne. fi 
Une raffe. Ogonek, Mulka. en 
Un grain de raiſin. Jagoda V inta, til 
Un pepin de raifin, Jadrbo, ziarnko winne. |ti 
Un rofier. Krzak ro£any. ci 
Un Sureau- Bex. tii 
Un Grofeiller. porzyczhom) krzak. en 
Une Grofeille. Porzyczka om. 0 

Voyez les noms des Patrzay imion drzew > 
Arbres & des Heurs aux y hw istom na karcie 49. o 
pages 4 9. & 67. y 67. ha 


CHAPITRE XXVI. ROZDZIAŁ XXVIs| 
R 
LES MARCHANS, Ar. KUPCY, RZEMIESŁ»| ly 


2 


tiſans, & leurs Inftru- NICY, ¿bh Naczy> 


mens. nia, op 

= 

Un Artifan. Rzemieślnik» | tü 
Un Armurier» Płatrerz, Kä 
Un Arpenteur. Mierniczy» er 
Un ‘rracheur de dents. Zebormacz. er 
Un B:nquier; Bankier: UN 


Un Barbier, Balwierz, . 
ei 


eks 


4. 
nd: 


i 


ein Stamm. 

eine Dfroofreís. 

impfen, pfropfen. 
wurtzelte stamm. 

tin Nebenſchoßlem. 

ein Vennſtock. 

eine Hebe. 

tin Weinblat. z, 

line ranog. 

ein Kamm. 

eine Ve nbeer⸗ 

tin Kern. 

tin Roſenſtock. 


der De 


eine Holderſtaude. 
tin Johannesbeer⸗Buſch Ribefiun- i. ne 


eine jobannesoecr, 
Sieh die Namen der 

In zien und Bl 
Bau nei! uno E imen, 
an so. und 68. ViA 


Das XXVI. Capitel 


Rauffiente Handwercks⸗ 


Y. 


leute, und deren Inſtru⸗ 
menten. 

Ein Handwercksmann. 

ein Waffenſchmide, Diac 

ein Feidmeßer. ( ence 

ein Fahnbrecher. 

en Wechsler. 

ein Salbier. 
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Stirps, pis. f, Stipes.itis. m, 
Surculus, i. m. Planta. 
Surculum inserere. 
Viviradix. icis. £ 

Stolo, onis m, 

Vitis. is. f, 

Palmes. itis, m. 
Pampinus. i. m. & f. 
Racemus. 1. m, 

Scapus- 1. m, 

Uva. z. f. 

Acinus. i, m. 

Rofa: z. f. 

Sambucus. i, f. 


Ribes, ium. £ 
Vide arborum & Joran. 
no.nina. pp, $o, x Gg. 


D 


CAPUT XX7[. 


MERCATORES, OPIFI. 
CES, Corumque LL 
menta. 
Artifex, Opifex.icis. m. 

Arinorum faber, 
Agrimensor. oris. m, 
Deutiducus. m, 
Traj ezita. z. m. 


Tousor, oris. me 
Ras 


Rafoir. m. 
Cifeanx, m. 
Baffin, 
Savon, m. 
Peigne m. 
Peignoit. m. 
Un Battelier. 


Perche, f. 
Plongeur. m. 


Efpacule. f, 
Four. m. 
Pe le 1 f. 


Gouvernail. m, 


Brzytwa. 
No z ytzhz. 
Mydlnica, 
Mydło. 
Grzebień. 
Fotta 
Przewoźnik. 


Rame; f. aviron. ma W :ofl os 


Lafa, poiazd, 
Nurek. 
Styr, rudels 


Eateau,bate let. m. Czotn, łodź 
Ponton. m. bar ue. f. Przemoz. from. 
ine Blanchiffeufe, Praczka, 
Leffive. f. Ług. 
Empois, m. Krobmal. 
Un Bonnetier* Czapnik. 
Un Boucher. Rzeznik. 
Couteau de boucher, Rzezak, 
Couperet, m, Siekacz, tafak. 
Beucherie. £ Jatki. 
Maffaé, hache- fe Obuch. 
Lard, m. Sloninas 
Fléche,ou côte de fard, Polec. 
Sundoux. m- S aa lo. 
Suif, m. Lo. 
Un Boulanger Piekarzy 


Boułągerie: f. fournil. ` Piekarnia. 
Huche.fpatrinm.(m  Dzieża, 


Szpatela. 
Pieé, 
E. ata. 


Bable, fourgon. m. Oiogo 
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S beermeber. z 
Scheer. f. 
YOajbfip. . 
Seite, f; 
Damm, zz. 
Hnartuch. 

ein Schümann; 
Ruder. z. 
Stuͤrſtange. f. 
Taucher. 7r. 
Steuerriuder. 7. 
cu schen, A hn. My 

| Sàábze. f. 
"^ (Da; berinn. 

auge f. 

a nehl. 

ein Müßmacher. 

ein Meßger, Fleiſcher. 
Schlachemeßer⸗ 
Hackmeßer. 2. 
Fleiſchbank. 
Bart, Keule. f 
Speck. z. 
Speckſeite. f. 
S bmeet, 2. 
Unſchlic z. 

ein Bäcker. 


Backtrog. 7. 
Knerſch io - 7. 
Ofen. *. 
Backſchauffel. f, 
Ofentrücte. f - 


25 :ctbuus Baekſtube 


Novacula. z, f. 
Forfax. icis. f. 
Pelvis. is. f. 
Sapo. onis. Ut. 
Peten inis. m. 
Linteum i. n. 
Navicularius. i. m, 
Remus. 1. me U 
Contus. i. m. 
Urinator. oris. n 
Clavus, i, m. 
Linter, tris. Lembns. m. 
Ponto. onis, .n. 
Lotrix- icis, f, 
Lixivium. i. u. 
Amyium: i. n- 
Piloru n artifex. 
Lanio. onis- m. 
Clunaculum. i. 
Cuiter inciforias, 
Macellum. i. n, 
Claya. z. f, 
Lardum, i. n. 
Succidia. æ. f. 
Adeps. ipis. f, 
Sebu.n. i 11. 
Piftor. oris, in 
Piftrina, 
Mactra- 
Spatha lignea. 
Cliban 1s A. m. 
Tala z. f. 
chatte DA 


Sas, ou tamis. m. 
Crible m. 
Farine. f. 

La eur de farine. 


Un Boutonnier. 
Un Brodeur. 
Un Brañeur. 


Brafferie. f. 

De borge germé. 
Du houblon. 
Chaudiere. f. 
Cuve. f. 

Seau m. 
Tonneau, m. 
Cerceaux. m- 


Un Ceinturier. 
Un Chandelier- 
Un Chapelier- 
“Un Charbounier- 
Un Charpenticr. 


Hache, coignée. f. 
Scie. f. 

'[arriere;f, foret, m. 
Des Tenailies. f. 
Coin. m. 

Maillet. m. 

Le bois noueux, 
Poulie. f. 

La vis. 


, Levier. m, 


Brancard. m. 
Cheville. f. 
Crampon. m. 
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Sito. 

Rzefzoto, 

Mag ka. 

Pytlomana mąka: 
Guzikarz. 
Haf tarz, 
Pimomar. 

Bro war. Piwowarnia. 

Stod- 

Chmiel. 

Kociel. 

K adź. 

W iadro, ceber. 

Beczka: 

Obręcze, 
Paſumonnik, Samuklerx. 
Smie cara 
Kapeluszniko 
W eglarz. 
Ciesla. 

Topor, szehzera. 

Pila. 

` Swider. 


Kula, tłuczek, szlaga 
Sgkomate drewno, 

W inda, kluba, Bloc h. 

Szruba. 

Limar, d'a£s 

Nosze. 

Kolek, 

Klamra: 5zponga. 


mE ata e GA 
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Mehlſieb >, 
das Sieb. 
Wehl. z+ 
Semmelmehl. z, 
ein Rnöpffmacher' 
ein Seidenſticker 
ein Bierbrauer. 
Brauhauß. = 
Malt z. z. 
Hopffen. m 
Bettel. m. 
Rufe f- 
Gelre- f. 
Faß. m. Tonne. f. 
Reiffen⸗Faßbanden. 
ein Guͤrtler⸗ 
ein Lichtmacher, 
ein Hutmacher. 
ein Kohler. 
ein Zimmermann. 
Holtzapt. J. 
Sege- f. 
Borer. m, 
Jange. f. 
Keil. 
Schlaͤgel. 
knoͤtichtes Holtz. 


Winde f. | 
Schraube. J, = 


xy bebaum. 2. 

| Trégbabre. J+ 
inmernagel- 7, 
Klammer f- 


Cribrum pollinarium, 


Cribrum. i. n. 
Farina. z. f. 
Pollen. inis. n, 

Globulorum artifex. 

Phrygio. onis. m. 

Coctor zythi. 
Zythopzja- z. f, 
Byne, es. f. 
Lupulus» i, me 
Ahenum. i-n. 
Lacus, ús, m. 
Situla. labrum: 
Doliun, i n, 
Circuli, orum, me 

Zonarius. i. m. 

Candelarum artifex. 

Calerorum artifex. 

Carbonarius. 

Faber lignarius. 
Ascia, fecuris. f. 
Serra. z. 
Terebra. z. f. 
Forceps, ipis. f, 
Cuneus, i, me 
Tudes. itis. m» 
Clavofum lignum, 
Trochlea, z. f. 
Cochlea, z. f. 
Vectis: is. m. 
Feretrum. 1. n. 
Clavus trabalis. 
Ania: z. f, 
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Ligne. f. š Sznur Ciesiel'kz, Diaz. f 
Les Coupeaux. Trzaki, miory. I 
Scieure. I. Trociny. e 
Un Charron. Stelmach, e 
Un Chaadronnier, "Kotlarz e 
Un Colporteur. W endatarz. e 
Un Conüturier. Cukiernik, y 
Un Cordier. Pomrożn'k. 
Un Cordonnier, Sze mc. ç 
Aléne. f. Szydlo. 
Tranchet m. Gnyp. 
Cuir m, S kora’ 
Semelle f. Podeszwa. 
Liyneul. m. Drat ma. 
Forme. f, Kopyto. 
Le tailon. Korek u trzewika, 
Un Corroyeur. Rymarz. 
Un Coutelier. Nozennik« (mała | | 
Un Crieur. Przckupień, co po ulit?b, | | 
Un Dentiíte, Zgbomiflrz, zgbny Oral ik. 
Un Drapier, Sukiennik. | 
Un Doreur. , Pozlotnik. | 
Un Emailleur, Smelcarz, 
Un Embaleur, ` Układacz, pakownik, 
Vn Epinglier, : Szpilkarz 
Un Faifeur dorgues, Orgamistz, | 
Une Fileufe, Przadha. | 
Rotet. m. Kotomrot | 
Fufeau, m. m. Wrzeciono. š 
Pefon. m. Przetleñ, wrzeciennike 
Quenouille. f. Kgdziel, krezel. 
Floton. m. Klebeh. 


Echevau. m, Motek. 


Kichtſchnur. f. 
die Spáne. 
Sägfpäne. 1 
ein Wagner. 
ein Rupfferſchmid. 
ein Büttentrager. 
ein Zuckebaäcker, 
ein Seiler. (macher. 
ein Schuſter, Shub 
Ahle. f. 
Kneipe. z 
Leder. m 
Schuhſoble. 
Pechdrat. m. 
Leiſten > n. 
Avfacz am Schuh · 
ein Riemer. 
ein Meßerſchmid⸗ 
ein Ausrufer: 
ein 3abnart3t. 
ein Tuchmacher- 
ein Vergolder. 
ein Schmeltzer. 
ein Ballenbinder 
ein Nadler. 
ein Orgelbauer. 
eine Spinnerin. 
Spinnrad. 2. 
A" Spindel 
Einſpan „Wirte. 244 a 
Hocten. n 
Anaul. 
Strhne, Strang. 
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Amuſſis. is. f. 

Affulæ. 

Scrobs. obis. £, 
Carrucarius. 
Ærarius faber, 
Circumforaneus pro pola 
Dulciarius. conditor. 
Reſtiarius, funium textor 
Sutor. Oris. in. 

Subula, æ f. 

calprum futorium. 

Corium. i: n. 

Solea z. f. Fulmentae | 

Filum picatum. 

Modulus, i. m. 

Całcei poftica pars. 
Lorarius, i. Me 
Cultroram laber. 
Rerü venaliü clamitator. 
Chirurgus à dentibus. 
Pannifex. icis. m. 
Inaurator, oris- m-. 
Encaufies z. m. 
Merciam colligator. = | 
Acicularius, 
Organorum opifex. 
Netrix- icis. f. 

Rhomb5.girgillus.i m; [M 

Fusus- I. m. 

Verticillum. i. m. 

Colus, i. f. vel m. 

Glomus. i, m. 

Faicicułus. 


EZ 


TOI 


— iin 


== 
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Devidoir. 
Brifoir. 
Le ferran de fer, 
L^ etoupe. 

Un Fondeur. 

Un Fontainnier, 


Un Foürbiffeur, faifeur. 
(de fabres. 


Un Foulon. 
Un Frippier. 
Un Gantier. 
Un Graveur, 
Burin. m. 
Buriner, graver. 
Un Horologer 
Un Hote? Wie hoteffe- 
Un Imprimeur, 
Caracteres. lettres- 
Caffe f. 
Caſſetin · Ma 
pruie. 1. 
Quadre de prefe. m. 
Baie f. 
Comp ofiteur. m. 
Prefseur. 
Un Jouailler. 
pierre de touche. 
Un Lapidaire. 


db 2 
| Un Libraire 


Boutique de Libraire. 

B bliotheque, f. 
Vn Linger. 

| Une Lingere- 


Motomidlo. 

Tarlica, 

Sczotka Żelazna: 
Paździerze z gr ⁊e bie. 
Lud miſarz. 
Rurmiflrz. , 
Miecznzk. 

Folarz, walkarz, 
Tandeciarz. 
Rekawicznik 
Sztycharz. 


Diotko S ztycharfkie; rye 
( lec 


S ztychomaé. 
Ze garmistrz, 
Gospodarz, Gospodyni: 
Drukarz, 

Litery, charaktery. 

Kaszta, 

Komorka. 

Prasa, 

Tygiel. 

Pitka, 

Zycer. 

Preffer. 

Jubii er. 

Kamień probierfki, 

Kamieniarz . 

K siggart bibliopola. 
Księgarnia; 
Biblioteka. 

Pioriennik. 

Płocienniczka» 


Orie. Sé Haſpel. m, 
Br che. f. 
Hechel. f. 
Werg . 7: 
ein Bothgießer. 
ein Kohrmeiſter. 
ein Schwerdfeger. 
ein Walker 
ein Grempler, Trödler. 
ein Handſchuhwacher · 
un Petſcheerſtecher - 
Grabeiſen . 7- 
Rupfer Reden. 
tin Uhrmacher. 
ein Wirth eine Wirthin. 
sin Buchdrucker. 
Druckſchrifft, 
Schr fftkaſten 
Schrikrkoͤſtlein. z+ 
die Preß 
der Tigel. 
Buchdruckers⸗Ballen 
ein Setzer · 
ein Drucker. 
ein Cjubtlieret 
Probierſtein. 
ein Steinschnelder⸗ 
ein Buchhändler. 
Buchladen: 7- 
Bůchert raͤmmer. f. 
ein Leuwandſkrämer⸗ 
eine Nähermn⸗ 
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, 


Alabrum, i. m 

Frangibulum. 

Carmen ferreum. 

Stupa. z. f. 

Fufor zris. 

Aquilex. egis. m. 
Gladiorum politor. 
Fullo, onis. m. 
Veftiarius interpolator. 
Chirothecarü artifex © 
Celator,oris.m.(propola 

Scalprum» celum. i,m 

Cælare, fculpere» 
Horologiorum artifex. 
Meritorig hospes, hofpita 
Ty pographus. 1. m. 

Typi, charàcteres, 

Typorum capfula. 

Typorum loculus, 

prelum, i. n, 

Preli torcularia tabula. 

Melanter.eris. m. 


Goinpofitor. oris. Ma: 


Preſſor, oris. m. 
Gemmarius. 
Lapis Ly dius. 
I apicida» z. m. 
Bibliopola. e« m. 
Officina libraria, 
Bibliotheca, æ. f. 
Mercator lintearius, 
Lintearia, z, f. 
Un 


— ——— E BTY” 


= 


— 
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Un Macon; ou Maffon. 
Truelle. f. 
Niveau. m. 
Regle, f. 
Equerre. f, 
Rable, m. 
Mortier, m. 
Chaux: f, 
Sable, m, 
Enduit. m. 

Un Maquignon:, 

Un Marechal. 
Forge» f. 
Enclume- f. 
Marteau. ms 
Soufflet- m. 
Tenailles. f. 


che -fer» 
Bande de roue; 
Chaine. f. 
Forger, 
Un Marchand, 
Un Marchand de drap. 
Un Marchand de foye. 


| Un Marchand de vin» 

Un Marchand epicier, 
* Boutique- f, 
Marchandife, f. 

| Marchandife nette- 
Orde. f 
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Mularz. 


Lacrafe de fer, le mâ- 


Un Marchand en gros. 


Kielnia: 
Szrod m a ga. 
Pranidio, 
W egielnica. 
Graca do wapna, 
W afro rozvobione, 
Wapro, 
Piafek. 
Tynk. 
Rofi raiharz konny. 
Kow:!. 
Kuźnia. 
Komadlo. 
Mit. 
Miech, 
Klefzcze, obtęgź, 
Zuzel, 
`A 
Szyna do ko, 
Z 250 uch. 
Kuć. 
Kupieı, 
Sukiennik, 
Bławatrik, 


Catomnik,co całkiem prze” 
W iniarz. ( dait» 
Korzennib. 

Sklep, bram. 

Tor, 


Czyfły, dobry towar, 
Pod hy, lichy tomar. 
cin 


Led 
14 AA © w» 


ei 
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ein Maurer. Faber murarjus 
MerrelFelle, m. Trulla e. f. 
Bicheſchnur. Libra, libella. a. f, 
Lintal. z. Regula, æ, f. 
YDinFel maf. f. Norma, æ, f. 
Mertelhaue. Rutrum, rutabulum. 
Mertel. . Calx, cis. f. Arenat um. 
| Kalk. m. Calx. cis. f, 
| Gend m. Arena, æ. f, 
Tuͤnche. f. Tectorium. i. n. 
tin Rofbändler. Mango equorum. 
tin Schmid- Faber ferrarius. 
Schmiede, f. Uñrina. æ. f. 
Amboß m. Incus. udis. f. 
Hammer. m. Malleus, i. m, 
Blaßbalg : =, Follis, is. m. 
die Jante Forceps. ipis. f. 
Schlacke. Le ⁄ Scoria ferri. 
Radfcbienes Canthus, i. m, 
Rette. f. Catena. z, f, 
ſchmieden. Cudere. 
tin Rauffmann, Mercator. oris, m, 
pen Cucbbáitler; Lanei panni propola. 
ein Sedenbénoter, Serici panni propola, 
ein Niederlags, Rauff⸗ Mercator magnarıus. 
E em Wemhändler. (menn Mercator vinarius. - 
ein Gewürrstiämmer, Mercator aromaticus, 
24 den J ram, en. Taberna, z. f. 
Waare. fo Merx, cis, f; 
| ren: Waare. Merz merces. 
unreine Ware. Mercium quisquiliz, 


Taro. 


Tares, E 

Bourfe. f. 
Comptoir, ms 
Magazin. m. 
Aune, f. 

Balance. f, 

Balle. f. Balots m. 
Paquet. m, 


Embaler. 


Debaler. 

Profit. m. 

Perte. f. 

Interét.m- 

Lettre de change. f, 
Creancier. 

Debiteur. 

Trafic: m. 
Trafiquer. 
Marchander. 
Acheter, & Vendre, 
Vendre à credit, 
Emplette. f. 
Valeur, f. prix. m, 
Echantillon, m. 
Paffeport. m. 
Banqueroute» f. 


Un Megiftter: 
Un Menuifier- 


Lime, f. 
Rabot. m, 
Etabli. m. 
percoit. m. 


Liliere, f.lifeau. m. 
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Zaminigcie tomarom. 
Gieida. 

Kantor. 

Magazyn 2 Sklad, 
Æokieé. 

W aga. 

Bela, paka tomaron. 


Paka. pakiecik > bunt. 
Zapakować, ( mać. 
Odpakoma, rozpaho- 


Zk, 247 obek . 

Strata, 

Promizya. 

W exei m 

Pożyczalnik, borgużący* 
Dłużnik, 

Handel, kupczenie. , 
Handlom ai „kupczyć, 
Targować 

Kugeomaé y przedamat. 
Borgomaé. 

Shupomante, kupno. 
Cena, fzacunek. 
Probka, 

Pafzport. 


Banbretowanie. 


Biało (kornih , zamef; znik: 
Stolarz, 


Pilka. 
Hete!, 

W arfztat, 
S miderek, 
Listemka, 


Fa p 


zd" A i — sgr 


yA 


= 
== 


„„ mf; te as 


LÀ 


lern fm 
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Faß. Sack. 
Bauffmanshauß, Gil, 
S breivjiube. y, de. 

| Dict auf, m 

Ele. f. 

| Wige. f 
Ballen. mi 

| Pact. m. 
einpacken, 

| auspacken. 

Gewinn. 

Schaden, Verluſt. 

Jin. 

Wechſelbrieff. 

Schuldgläubiger- 


S uldner. 


Handlung. 
Wandeln. 
Ferllbteten. (kauen. 

kauffen und vir 

auf Borg verkaufen. 

Aoug me, f. 


erth, Dreiß. 
Muſter. m. 
| Dafbrieff. m. 
Qanquetot. [ merber. 
ein Weiß oder Se miſch⸗ 
ein Tiſchler, Schreiner. 
Jetle. > 
Hobel. m. 
obelbank. 

ohrer. Me 


Leiſte. f, 


Rr 


Mercinm involucrum, d 
Mercatorum conventus. 
$tudiolum. ' 
Apotheca, refpofitorium, 
Ulna, z, f 
Trutina, æ. f, 

Merciun farcina. 
Sarcina, z. f, 
In farcinas compingere. 
Mercium farcinas refo.= 
Lucrun. i. n, ( vere» 
Damnumci. u: D 
Fænus. oris. i. n. 
Litetz cambii. 
Creditor. oris.m. 
debitor, oris. m. 
Com:nercium, negotium. 
Nesotiari. 
Mercari. nundinari. 
Emere & vendere, 
Ementis fide vendere, 
Mercium coemptio, 
Valor, pretium. 
Rei venalis. ſpecimen. 
Liberi commeatus tabu. 
Verfura. z. f, (lz, 
Alutarius. i. m. 
Arcularius, i. m. 
Lima. x. f. 
Runcina, z, £ 
Tabula. æ. f. 

Terebra. x. f. 

Subscus, udis, £. 


` 
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La colle. 

Un Mercier» 

Un Meffager. 

Un Muletier. 

Un M: unier- 

Mo lin. m» 
Moulin à vent: 
Meul; f. 
Tremie. f. 

Blut eau. m, 
Huche. 1. 

Rods. f. 

Uu Orfevre, 

Un Ouvrier- 

Un Papetier. 
Pap: terie- f. 
.Feñille. f. 
Main f. 
Dame f. 
Balle. f. 

Un pstiffier. 

Un "aveur. 

Un Peignier. 

Un Pelletier 

Un Perruquier. 
Ferrnque. f. 
Frifure» f. 
Toupet. m. 
Queué, toufe. f, 
Bourfe, f, 

Ls fer à frifer« 
Iriſer · 
Lc la Poudre, 


Kley, 
Kramarz» 
Péflaniec. 
Mularz. 
Mi narz.. 

Miyn, 

Wiatrak. 

kami mh ń(ki. 

E ofz. z 

Fytel. 

Skrzynia. 

Kolo mt; ń/kie. 
Zlotniks : 
Robotnik, 

Pat ierni? 


Pa er ia. 


Arkusz. 
Libra, 25. arkufzy, 
Rıza, 20 liber4 


Bela, 10. Hz. 
Pasztetnik. 
B:ukarz. 
Grzebientarz. 
Kusn'ert. 

Peru harz, Trefnik. 

Per uka. 
Fryzura, trefienie. 
Tutet. 
F'artop, warkocz. 
Worek don Io engm, 
Zelazho du frv20 
Fryzować, tre] Ce 
Fuder, 


H 


DA gir N 
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Leim. m, 
ein Aia omer. 
ein Dach, 
ein Mas ſeltreiber. 
ein Mu ler. 
Mühle. Kë 
Windmüble: f. 
GrampFmúble. f“ 
Trichter . 7. 
Beutel. F. 
Raften. m. 
Rad. 
ein Geldſchmid. 
ein Nrbeiter. 
ein Papier macher. 
Papiermühle. f, 
Bogen. m. 
Buchpapier · 7. 
Rip Papier 7° 
Ballen Papier. me 
ein Paſteten decker. 
ein Bapenpflafterer, 
ein Rammacher- 
ein Rúrfbner. 
ein Durüctenmacbet , 
Paruque. f. 
Sttefur. f. 
Haarlock. w, 
Haarzopff. 
Haarſack! m, 
Kräußeiſen. z. 
fr eſiern, kraͤuſeln · 
Puder.” Rr2 


Gluten, inis- m. 
Minute mercis propola» Í 
Nuncius. i. m. 

Mulio- onis. m. 
Molitor» oris. m. 

Mola. z. f. 

Mola pueumatica. 

Lapis molaris. 

Infundibulum. 

Excuſſorium · i. n, 

Citta. æ. f. 

Rota, æ. f. 
Aurifaber, bri.me 
Opera. æ. f, 
Chartopzus. i. me 

Off. cina papryracea» 

Plagula, æ- T5 

Scapus: i. m. 

Volumen minus. 

Volumen majus- 
Dulciarius Pifior- 
Pavimenti fiructor. 
Pectinum opifex» 
Pellio, onis. m. ; 
Adfcititiz comæ cócinni |) 

Adscititia coma. (t Ip 

Cócinnata,crifpata cif] 

Cirr 9 ‚cineinng: (mis 

Cöfert 9 capillorü ha "i 

Sacculus capillaris | 

Calamiürü.i. (pille 

Calamiſtro inurere Gr 

Stibium. pulvis cyprii 


Pomade. f. 
Pegnoir. 
| Un Potier d’etain. 
Un Potier de terre. 
| Un Ramonneur. 


Coufoir. m. 
Prefie. f, 
Couteau rond, in. 
Cole. f. 
Enveloppe. f. 
| Fermoir. m. 
Veau, marbré. 
À Marroquin. m. 
Chagrin. m. 
, Une "Ravaudeufe. 
| Tne Sculpteur. 
| Burin. m. 
| InSeillier 
; n Serrurier. 
Clef. f. 
Paffe par-tout. m. 
| Serrure. f- 
Serrure. 
- n Tailleur d habits, 


N k De. m. 
Ciſeaux, m. 
Poiugon. m. 
bu Al, 

De la foye. 
Couture. f, 
| Carreau, m, 
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| Un Relieur des livres. 


Pomada, 
Podmłośnik, 
K onwifarz. 
Garniarz, dum, 
Kominíarz, 
ptroligator. 
Krosienko. 
Prasa. ( gatorki. 
Kramacz;noż Jatroli- 
Kley, Klefier, 
Kompatura, 
Klauzurka, 
Marmurek. 
Kurdmwan, kordyban. 
Capa. 
Szwaczka, 
Snecerz. 
Dłotko; rylec. 
Siodiarz. 
Slusarz. 
Klacz. 
Wytrych. 
Zameh, 
Kot kA. 
Krawiec: 
3 ga. 
Naparfieko. 
Nożyce. 
Szmayca. 
Ni. 
Jedwab. 
Szew 
Zelazko. 
pe mz 
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Pommade f. 
¿cars Mantel. 
ein Kannengieſſer. 
em Töpffer. 
ein Schornſteinfeger. 
ein Buchbinder. 
Hefft⸗Inſtrument 
Dreße. f. 
Schnitthobel · 
Leim, Kleiſter. . 
Band. Einbund. m. 


€ uſur. f. Heſperre. z. 


N armorfternleder. 

€ róouan-L oder, 

der 3apf, Schagrin. 
eine Kleiderflickermn. 
ein Biloſchniczer. 

Stecheiſen. n. Meiſel. 
ein Stattler. 
ein Schloßer. 

€lüfel. m. 
Dieterich. . 
Schloß. ne. 
Vorbang⸗Schloß 
ein Schneider. 

Nadel. f. 

£ingerbut,», 

S beer. 

Pfeiem. . 

Faden. m. u 

Seiden. ©, 

nat. D 


Dirgeleifen. m 


Myromelinum, i. n. 

Linteum. 

Stannarius. i. m. 
Figulus. iv me 
Ca.ninorum fcopator. 
Bibliopzgus, Compaétor, 

Machina ad comtuendñ. 

Prelum. i. n. d 

Rotundus culter.trism | 

Gluten, inis, n. 

Invotucrum. i. n. 

Uncinulus, i. m, 

Marinoratum corium. 

Caprina aluta. 

Pellis callofa,& fcabra 
Sartrix, icis. f. 
Sculptor, oris. m, 

Cælum, Icalprum. 


Ephippiarius. 
Serrarius faber. 


Cíavis. is. f. 
Clavis Pervia. 
Claufirum, fera. 
Sera. æ. f. 
Sartor. oris; 
Acus, üs. f. 
Digitale. is m. 
Forfex, icis. f. 
Voruculum. i. n. 
Filum, linum. 
Filum fericum. 
Sutura, z, f. 
Terramentum, 


m. 


Coudre, 
Rabbattre. 
Corps-de- jupe. m» 
Jupe 4e baleine. f. 


Tour. re gorge. m. 
Corſet. m. 
Busquiere, piece. f, 
Des Mitaines. fe 
Un Tailleur de pierre. 


| Un Taneur. 


Un Tapiſſier. 
Tapis. m. 
Tapiferie. f, 

Un Teinturier. 

Un Tifierand. 


Ouvroir de Tiferand. 


Les marches. f. 
Eníuble. m. 
Navette. t, 
Chaine. f. 
Trame. f 

Un Tonnelier. 

Un Tourneur. 
Tour- m. 

Un Tuillier. 


Tuillerie, briquerie. f. 


„Dn Tricoteur. 
Un Vitrier. 
Verreiie. f 
Vitre, m. 
Dragut f. 
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Szyé. 
Prafom ać. 
Sznuro wka. 
Rogowka. 


Gorz 
Gorj et. 
Bamet. 


Zarękawki, mitynht, 


Kamieniarz. 
Garbarz. 
Tapi Der, Obiciarz. 
K obierzec, 
Obicie, 
Farbierz. 
Tkacz, 
W arjfat T kaczy. 
Podnotk: Tkacze. 
W at. 
Czołnek, 
Of»oma, Pafmo, 
W qi cka 
Bednarz. 
Tokarz- 
K 0 0 Tokar/kies 
Strycharz. 
Cegielnia. 
Pończosznik, 
Szklarz. 
Huta, 
Szyba. 
Szmergiel. 
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Ch: tr. 
2 ü uj ina 


PSebibE, u. 
Kerfroct · n. Steifrock · 


Zale Streiff · 
Scheuer Leb. 
Planſch t. =, 
Handſchuhe, Ermeln. 
ein Steinme zer, 
ein Gerber 
tin Z ppichmacher. 
T ppb» 
Tipezerey · 
in Sároir. 
ein Vedder. 
We 8erſtuhl *. 
Schemel m. 
Weberbau m. m. 
YO E 


Jerrel. ? 
Eintr⸗ i m. 
ein Boͤrtger, Büttner. 


ein Drechsler. 

Pc: db danck · 
ein Sieg r. 

5 0 gol Ar ce. f, 
ein Sui npffſtricker. 
ein h 

@ bü e f- 

Glos fen t. 

Schmergel. *. 


s 


Glaſer Se nitermacbrt- Vitrarius opifex. 


Confuere. 

Complanare, levigare, 

Túnica thorax, amiculú* 
Supparum circulus ba- 
lenatis diftentu m. 
Fascia collaris. 

Sagulum muliebre. 

Parmula mu iebris, 
Chirothece tabulata. 
Latomus, 1. m. 

Sabaïtor coriarius. 
Auizvrum opifex. 

Tapes, etis, m» 

Aulzü periftroma, atis. 
Infector, oris. m, 
Textor. oris. m. 

'Icxtrinum. i. n. 

Infilia- orum. n. 

Jugum. id. 

Radius. i. m. 

Stamen, inis. n. 

Trama. z. f. 

Vietor. oris, m- 
Torniv.Tornator. is. m. 

Tornus. i, m. 
Laterariuss imbricator. | 

Lateraria officina. 
T ibialiorum opifex. 


Vitraria oficina. 

Vitrea lamina. 

Peniculus virtarius. 
Croi 
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^ 
Jnfrumert, ktorım oiu 
cina y okrzesuie szkło, 


Croifoi1. m. 


CHAFITRE XXVII. ROZDZIAŁ XXVII, 


DES JEUX. o GRACH.? 
Le Jeu. Gra. ( domna, : 
Jeu d:hazard. Koferfimo, y gra azar. t 
Ce dont ou fe fert pour Gry rożne , J infirumenta 
Jouer. do nich. t 
|| Une partie d’un jeu- Jedna gra, partya, Ç 
Un Tour. 1 Koley, d 
Le lieu, où P on joue. Mieysce do grania, e 
Un Joucur. E racz. t 
Un Compagnon de jeu. Spofgrarz. d 
Le diverrifement, ou le Zajawka, rozrymkae 
pafle-tems» ‘10 
La Raillerie. Zart, utietba. d 
La promenade. , Przechadzka. fi 
Mi Aller à la promenade, Jść na przechadzke, ti 
lu aire un tour. Przeyść fig. t 
ij Dive; ses Jortes de Jeux. Gry rozmaite, 
nc 
Le Jeu de cartes. Gra m karty. b 
a Carte, Karta. d 
IN Le jetton» la fiche, Li zan. 
i * 8 
Le Coeur. Czer mien. S 
Le Carrer u. Dzrorks. E 
| Le Pique. W ino, Y 
re Trefle, Fold. de 
Ia Le Roi. Krol. 
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Elaß⸗Scheere. f. Forfex vitrarius. 
Das XXVII. Capitel. CAPUT XXVII. 
Von den Spielen DE LU DIS. 
Das Spiel. Ludus. i. m. 


en Wag⸗oder Gluͤck⸗  Alea,'alee ludus. 

das Spielgeraͤch. (Spiel Arma luforia. 

eine Partie. ein Spiel.. Lufio fingula. 
Ordnung, Stelle, Reihe Orbis, circulus, vicis, 
der Spielplatz. Ludi palefira, campus. 
‚ein Spieler. Lufor oris. m. 
Mirfpieler, Spielgeſell. Collufor. oris m. 

die Erluſtigung, die Oblectatio, animi relaxae 


Kurtz weil. tio. onis. f. 
der Schertz. Jocus. i. m. 
der Spadzisrgang. Deambulatio. onis. f. 
fpaczieren geben. Deambulatum ire. 
einen ſpatziergang thun Una decurſions côficere. 
mancherley Art der Varia ludorum genera., 
ſpielen. 
Das Rartenfpiel. Foliorum ludus, 
die Rarte. Folium. i. n. 
ber Rechen-Pfenning. Numisma lusorium.Cal- 
Sabipfenning. culus. i. m. 
dertzen. Folium cordis. 
Schellen, Eckſtein. Folium Notz. 
Grüne Schuͤppen. Folium vitis. 
Echeln, Klee. Folium glandis. 
Ver Zong, Rex, eg is. m. 


La 
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Dama, krolowa. 


La Dome. 
ec, Nitn die 


Le Valet. 


Le Valet fuperiecur. 5 be 
L>As. Tuz. ER 
Le Dix. le neuf, Sc» le Dziefątka. albo” bralkas d 

wa 


Dziewiątka: &c. Troja b. 
* 


trois, le deux. 
ka, dmoyka, 


La bete. Płaika, ſtam ba. 
La favorite, b atout. Kozera, ten. de 
La main Zabicie, zabita de 
La revanche. Rewanż gra 0 odzykanie de 
Un jeu des cartes. Pafza. icãna gra kart. de 
Méler. battre les cartes. T afomaé. ei 
Couper- Zebrac. 
Ecarter., Odrzuciós xrzuc ic. m 
Gaguer. Wygrać.. | 
perdre. Pre grat. yi 
Gager. Z akładać he ( pusción g. 
Risquer. Azardomais na flracong Y 
Etre quitte- Shwétoma: fie x 
Le jeu aux Dames. Gra m W arcaby . u 
Une Dame, un Pion- W arcab, pits» n 
Une Dame damée. Dama. i | 
Un Damier. Warcabnica » Ce 
So:ffler un pion. Chuch mig. Ce 
Aller à dames. Jachać do damy. 5 
Daner un Pion. Nabryé damę: | 
ARS í a 
Doner les Dames. ja hac. | i 
Prendre un pion une Zabić psa lub damę » a 
Dame. W 
Le jeu de merelles. Mlynek gra. t 
Le jeu de dez, Gra m kości, | 
Un dé. Kość. i 


die | 
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die Dame. Regina. z. f. 
der Untermann. Bub. Servus, puer. eri. m. 
der Wvermann, Baur. Signifer.i. dux. cis. m 


das Eß, Tauf. Monas, adis, f, 

der Zehner, der Venere Denarius.novennio. SC» 
etc, Dreyer, zweyer. ternio, binio- 

das Labet. Multa, feu Nulcta. z, f. 

der Ccumpff- Triumphus is m. 

der Stich. Ultima chart», 

der Rewanſch⸗ Redintegrande amiffe 

| palmæ infiauratio, 

ein Rarten-Spiel. Luforiarü chartarum 


fcapus, manipulus. 
miſchen, die Rarten men: Miicere. 


abheben. ( gen. Chartas dividere. 
orten weglegen- Rejicere, 
Sıwınnen- Lucrari. 
reit. cen, verfpielen: Perdere lufum. 
wetten · Facisci. 
wagen. Sorti committere. 
wett feyn- e Exfolvere,fide.n liberare 
das Damen ſpiel. Scruporum ludus. 
ein Stein, Dicrjicin- Scrupus, calculus, i. m. 
eine Dame, Scrupus geminatus: 
ein Damen⸗Bret. 7. Alveus, abacus. isn, m. 
ausblajen, wegnehmen, Aaver:aciam explodere- 
in die Hume gehen. provehi in adverfos üne$ 
aufdamen. F machen. Scrupum Seminare 


ein Anfang zum ſptel Proiudere- 
ſchlagen oder ſpringen. Sernpü eliminare, au- 


die müde Mühlenſpiel. Mola. a. 1. ( ferres 
Dis WVOhrfeljpul. Lefferarum ludus, 


nei &Qü [icd Teiscia, z.f, cubos. 1, Me 
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Un Cornet, un goblet, cess kubek, in 


Un Coup de dez. 
Le Trictrac. 


Le jeu de paume. 


Une bale, une paume. 


Une raq iette, 

Un battoir. 

Un Triquet, une hie» 
Une corde. 

Une corbeille. 

La Gallerie, 

Le toit. 

L’ ais. m, 

Le trou. 

La chafe. 


Le jeu do billard. 
Le biliard. 
La Mañe. 
La queue. 
La table du billard. 
La bille. ou beute- 
Le but. 
Jl a buté. 


Faire íauter la bille. 


La belouse de billard. 

Faire» ou belouser la tille. 
Le jeu de quilies 

La quille. 

La boule. 

Le but. 


iniente kości, In 
Tryktrak, las 
1 
Gra m piłkę. 
Pilka. P 


Rakieta, fatkz, pilnik. 2 
Kiianka, łopatka do od 


Szla ga. ( nemi h 
Sznur, Strona. ^ 
Koszyk. P 
Ga 'erya. d ñ 
Dich. N 
D'rzczka, 18 
Dziura. ^s 


Przerz enie piłki za me- 8 
tę. wypędzenie z mety. 8 


Gra m bilar, A 
La'ka do bilaru. a 
Maja. t 
Koniec la ke i d 
Bilar. ft € 
Gałka ad bilari. ^ Q 
Meta. le Jj 
Trafit, „dotknął ga bz ig: 
W yrzucié „ze flotu gałkę. À b 

ER 
Dziura, torebka. hs 


W pędzić gałkę w dziurę, 0 
Gra w kregle. R 
Kregiel, 
K ula. y 
Meta. 2 à 
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in 555-nlefn. Fritillus. i. m.: 
nio fT. Tefierz jactus, 
as Tricktrack. Scruporum & tefferarum. 
miſtus ludus» 
Das Dallen-fpiel. Pile ludus, fpharifteriü 
n Ball. Fila, z. f. 
„Ne Racłete. Reticulum pilare. 
,h Due, Diels, Palmula pilaria. 
h Schiägel.m. Tudicula, pavicula. 
h Seil. z Funis. chorda- 
Ballen⸗ Roͤrblein. Corbula. æ. f. 
t Pang. Ambulacrum. Xiftus. 
s Dach. Tectum in. 
is Bret. Affer, axis, axiculus. 
„8 Loch. Cavum,i, n. 
ls Gberwerfin. Infitionis fignum, pilæ 
opp: efx meta. 
ts Truktaffel⸗Spiel. Ludus rudi 
N Spielſtock. Tudicula. æ. f. 
* Kol re, Clava z. f. 
t Sch vanesftocé, Extremus baculus. 
Trucktaffel. Trudicularis ludi area. 
e Kugel. Giobulus » pila. 
8 Ziel. 


a Meta, fcopus. 

Ë bic das Stel berübrt Metam attigit- 

It Kugel tiber die Taffel Pilam ex menfa extur- 
| NU unter rob: n. bare. 

Lodder Beutel. Eundula, orca. z. f. 
im in Beutel brins Globulũ cavü detrudere 
38 Regelípiel. [gen. Trunculorum ludus. 

h eri cl» Truucułus;conus; zl me 
Katel Giobus i. 
S Fiel. Meta. a. f. ſcopus. bam, 
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Le Quarreau de quilles. 
Jouer aux quilles. 

etterla boule; 
Rabbattre. 


Le rabat; la rabaturé. 
Avoir quatre quilles de 


venue, & fix de rabat. 


Manquer les quilles, 


Palcer, dreſſar les quilles 


Le jeu d' eches. 
L'echiquier. ni- 
L'echec- 

Le Roi. 

La Reine- 

Le cavalier» 
La tour. 

Le poin, 

Le fol. 
Elhec & mat. 

Le jeu de boules. 
Le jeu de boye- 
Le jeu à la monre» 
Pair ou non pair» 
Lecolin- maillard» 

Le jeu du volant. 


La Toupie, le Sabot. 
Jouerà la toupie. 


jouer au trou madame. 


Le ieu de galets. 
Le galet- 


Krzyż kamień, PER 
Grać m kręgle" 
Rzucić kule, 


Odbiiai. 


O bit ha. 
HW ybźć 4. kręgle z mety» 
6. zudbitki. 


Spudłow té, chybié. 
Lokowa:, jlawiać, 
Gra w szachy, 
Szachownica 
Szach. 
Krol. 
Krolom 
Konnihs Z 
K olumsa> 
Ch'ote b. 
Potet, hiegun. 
Szachmet. 

Gra w ga ki, 
Gra w Ga ke. 
Gra na mi2?. 
Cetno czy licho» | 
Ciu-iubabka. | 
Wolant: 


, 2 


rito? 
Aur d 


mieża. 

w Loc li 
2 

Cyga, bok, brela] 


Grać m bakr w CYBEN 
Grać w Trutdam, 


Gra m bam, m rak 
K lait, kamyke 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
I 
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der Regel-Dlatz.(fcheiben 
keglen, Regel ſpielen, 
die Kugel werfen. 
gußſchlaͤgen. 


der Außſchlag 
im erſtenAnwurff 4 und 
in zweyten 6. Kegel «up? 
ſchlagen. 
die Kegel verf blen, 
aufsetzen. 

Das Schachſpiel. 
das Schoch⸗Bret. 
der Schachſte n. 
der 1 oͤnig. 
die Loniginn, 
die Springer. 
der Elefant. 
der Baur. 
der Ż 
Schoch nat. 

Das Rugelfpiele 
das Bansfpiel- 
das tior ert Spiel. 
grad oder unątad: 
die bl nde Maußoder kuh 
das Geder ſpiel. 


der Dreher. 
uni teb'n. 
in den Narren werffer. 


das Schiebſtein ſpiel. 
der Schiebſtein. 


Trunculorum area. 

Ludere conis. 

Globum jacere. 

Secundarium globi jactũ 
obire. 

Iteratus globi jactus. 

Primo jaciu quaternos; 

fecundo fenos excutere 
conos. 

A co 

Conos ftature, collocare; 
Latrunculorum: Ludus. 

Abacus lusorius. 

Latrunculus, i, m» 

Rex, egis, m, 

Regina, z: f. 

Eques. itis m» 

Columna.elephas.antis.m 

pedes, itis. m. 

Cursor. Oris- me 

Rex ad incitas redacto eft, 

Globórum Insus, 

Ludus anserinus. 

Micare digitis- 


s aberrare- 


Ludere par impar. 
Lioatis oculis colln.lere. 


Scrupi pinnati ultro ci- 
troque mifilis ludus. 

Turbo, inis. Trochus. im 

Turbinem circumagere. 

Globulos ad loculos jace 
re, & d:rigere. 

Ludus abaculorum. 

Abaculus; i. m. 


Le Speltale. 
La Comedie. 
La Tragedie. 
L’Opera. 


L:ACtenr. 
Le' Role. 
Le boufon,ouHarlequin. 
Le Theatre. 
L'Orcheitre. f. 
Le Parterre. 
La decoration. 
Le rideau. 
Le tour de paffe paffe. 
Un bateleur. 
Un Joueur de gobelets. 
Un Danfeur de corde. 
Le Contrepoids. 
La mafcarade. 
Un Luteur, 
Un Eſcrimeur. 
Le jeu d^ efcrime. 
Un Maitre d'arme:- 
Le fleuret. 
Gladiateur qui côbattoit 
les yeux bandes. 
Une echaffe. 
Une brandilloire. 
Se brandiller,ou branler. 
Une Marionnette. 
| La creche. 
La culbute. 
| Culbuter. 
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m Jjgrzylko, widok. 
Komedya. 
Trag’dya, 

Opera, 


Aktor; od pra mea. 
Oſoba ktorgudaïe Aktor, 
Arlekin, 
Teatrum, widokowe miey= 
Orckeflra. t fs 
Plac dla paſhelſt ma. 
D-kora:ya,ubiorT eatralnye 
Zaslona. 
Kuglavff mo. 
Kuglarz. 
Ktory kubkami k'gluies 
Pomvrozobi> gun, 
Z>rdź gmichtomas 
Maszkorada, 
Zapaínih. 
Szermierz. 
Sr mier Tm). 
Fehtmistrz. 
Floret. 
Pięciennik, ktory "z za= 
wiązanemi bit Te oczy” 
Kula do chodzenia. (ma- 
Koe. 
Kohl aé f e, hu Bac ffe. 
Łatka, lalka na spreźy= 
7 -se'ka. (nach. 
K czielek. 
Kozielka mymrocit. 


Das 


i 
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Das S haufpiel, 
das Luft ſpiel. 
das Trauerſpiel. 
die Opera. 


oic» el⸗Derſohn. 
die Perſohn. 


Ludas fcenicus. 
Gomedia. z. f. 
Tragadía, z. f. 

Drama 'exquiiitiotis ap- 
paratás, Fabula. 

Ato, Hiftrio- onis. m» 

Perfona,cujus partes agit 


der Narr, Pikelhäring. Morio,onis. Mimus( Actor 


der Schauplatz. 
der Serrenſicz. 
der Diati. 
die Aussterung. 
der Fuͤrhang · 

Das Gauskelſpiel. 
ein Gauckler. 
ein To (dh en⸗ Spieler. 
ein Seiltäntzer. 
die Gewichrſtange. 
die Maſcarade. 
ein Binger. 
ein Fechter. 
das Fechten. 
ein Fechtmeiſter · 
die Fechtdegen. 
ein Fauſtka npffer. 
die Steltzen. 
eine Schauckel. 
ficb bewegen ſchauckeln. 
das Dockenſpiel. 
die Krippe. 
das Burtzelbaum. 


Burtzelbaum machen. ` 
S 


Theatrun. i. n. 
Orcheftra. z. f. 
Cavea. æ. f. 
Choragium, i- n. 
Sipatiam. n. 

præſtigir, arum. f. 
Præſtigiator, oris m- 
Argyrta. t. Ma ` 
Funanbulus. Schenoba_ 
Halter. eris. m. (tes. 
Perionatorum ludus, 
Luctator, oris. m 
Pugil, gladiator, lanifta« 
Pugllatus, rudiũ certamg 
Gladiatóriz Magifter, 
Rudis gladiatoria. 
Andabata. z: m. 
Gralla. z. f, 
Petaurum- i. u 
Agitari» ofcillari. 
ofcilla figillà automat g. 
præſepe is. u. (pedibus. 
Prolapíi» caput fublatis 
Sublatis pedibus in caput 

prolabi, Ta- 
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